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АРХЕТИП БАТЬКА: ІСТОРИКО-ФІЛОСОФСЬКИЙ АНАЛІЗ
Актуальність дослідження архетипу Батька пов’язана з вагомою роллю біологічного батька в розвитку 

дитини, зокрема в її самореалізації, впевненості у собі, вмінні справлятися зі своїми здібностями, талантами. 
Мета дослідження полягає в розкритті смислового навантаження архетипу Батька в історико-культурному 
контексті. Образ Батька охоплює велику кількість різноманітних типів богів-татів та Бога Творця. Імператор 
у міфології Стародавнього Китаю є архетипом великого Батька, який опікується своїми підлеглими, схвалює 
їхні вчинки, встановлює порядок і моральний закон. У грецькій міфології архетип Батька в образі Зевса характе-
ризується такими особливостями, як опікунство, турбота, встановлення закону. У християнстві прообразами 
батька є Авраам, Мойсей, Йосип. Встановлено, що архетип Батька володіє такими особливостями, як впоряд-
кування світу з хаосу, встановлення закону і правил як у матеріальному, так і в моральному аспектах, встанов-
лення влади, стосунки з власними дітьми-спадкоємцями, стосунки з жінкою-матір’ю. 

Ключові слова: архетип, архетип Батька, прообраз, символ. 
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FATHER ARCHETYPE: HISTORICAL AND PHILOSOPHICAL ANALYSIS
The article studies Father archetype through the culture of Ancient China, antiquity and Christianity. The article puts 

emphasis on the archetype when scrutinizing the values and ideas contained in the collective unconscious layer that influ-
ences the mentality and behaviour of the society.

The relevance of the study on the Father archetype is mainly based on the important role of a biological father in the 
child's development, in particular in regard to their self-realization, confidence, skills in coping with their abilities and 
talents. An Archetype is a deep layer of human mentality that contains a range of universal, widely recognized samples 
and patterns of behavior. (C. Jung). The term archetype refers to symbolic structures, motives, outlines of images found 
in culture history and materially present in mythology and religious beliefs.

In female archetypes, one often singles out a Mother archetype, who is wise and old, while among major male arche-
types there rarely is a Father archetype, and yet he is mostly presented as a Wise Old Man. Thus, one frequently singles 
out such male archetypes as Hero, Warrior, Magician, King, and Wise Old Man. The image of a Father covers a plenty of 
diverse types of God the Father and God the Creator. The emperor in Ancient Chinese mythology is the archetype of the 
Great Father who rules his subordinates, approves their decisions, maintains the order and moral law.

In Greek mythology, the Father archetype is represented by such gods as Uranus (God of the sky, the father of Tita-
nium, and Cyclops), Chronos (god of the beginning and the end), Zeus (supreme god of gods and people), while in Roman 
mythology there are Saturn (god of agriculture) and Jupiter (god of the sky). In the image of Zeus, the Father Archetype is 
characterised by the following: guardianship, care, establishing of the law. In Christianity, Abraham, Moses, and Joseph 
are the Father archetypes. The distinctive features of the Christian fathers are forgiveness, procreation, responsibility to 
bequeath legacy; blessing.

The Father Archetype has such features as raising a harmonious world from chaos, establishing the laws and rules 
both in material and moral aspects, establishing the authority, relationship with his own children (his future successors) 
and their mothers. The Father Archetype is connected with the ideal of a state governor who rules his people as an experi-
enced Father Monarch that takes care of his children (his subjects), and whose will is connected with supernatural matter, 
that is God the Creator.

Key words: archetype, archetype of the Father, prototype, symbol.
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Постановка проблеми. Увага до історико-
філософського аналізу архетипів зумовлена 
вивченням цінностей, ідей, які містяться в колек-
тивному несвідомому пласті людини та впливають 
на спосіб мислення, поведінку суспільства. Акту-
альність дослідження архетипу Батька пов’язана 
з вагомою роллю біологічного батька в розвитку 
дитини, зокрема в її самореалізації, впевненості 
у собі, вмінні справлятися зі своїми здібностями, 
талантами. Чоловік, тато розбиває діаду «мама-
дитина» та вводить дитину в зовнішній світ, обер-
тає її обличчям від матері до світу. Роль батька – це 
одна з основних ролей, ідентичностей, покликань 
чоловіка в історії людства, яка також відображена 
в міфах, казках, народній творчості, що презен-
тує батьківський архетип. У грецькій міфології ця 
роль чітко простежується в образі Зевса, в христи-
янстві це особа Отця Небесного, в ісламі – Аллах.

Аналіз досліджень. Дослідженням архети-
пів займались науковці різних сфер діяльності, 
починаючи від психоаналітичної психоло-
гії – К. Юнг, О. Ранк, П. Пітцеле, філософії, релі-
гієзнавства – С.  Аверинцев (Аверинцев, 1970),  
М. Еліаде, Дж. Кембел, П. Тілліх, соціології, полі-
тології та маркетингу – М.  Маргарет, К.  Керол 
(Маргарет, 2005) до лінгвістики. Серед україн-
ських дослідників слід виділити праці Н.  Годзь, 
О.  Тиховської (Тиховська, 2011), С.  Кримського, 
В.  Менджуліна, Ю. Павленка, Н. Хамітова, 
С. Меленка, С. Бичатіна, А. Некиту, О. Колесника, 
Н. Плахотнюка та ін.

Мета статті −  розкрити смислове наванта-
ження архетипу Батька в історико-культурному 
контексті.

Виклад основного матеріалу. Поняття архе-
тип у грецькій мові складається з двох слів άρχή 
(arche) – початок, походження і τυπος (typos) – слід, 
відбиток. У широкому значенні С.  Кримський 
визначає архетип як символічні структури історії 
культури, що асоціюють певний тематичний мате-
ріал свідомого та підсвідомого функціонування 
людських цінностей (Філософський енциклопе-
дичний словник, 2002: 39). Символіка архетипу 
співвідноситься з ідейним, образним змістом, 
таким чином ми можемо подивитись крізь при-
зму різних історико-культурних епох та побачити 
інваріантність, незмінність архетипічних симво-
лів у тих чи інших цінностях. 

Поняття «архетип» вперше було введене піфа-
горійцями і розглядалось як аналог платонівських 
ейдосів, а згодом як «праформа» (Філософський 
енциклопедичний словник, 2002: 39).

У психологічному аспекті поняття «архетип» 
вжито швейцарським психоаналітиком К. Юнгом 

у період 1909−1912 рр. Архетипом К. Юнг назвав 
глибинний пласт людської психіки, в якому міс-
тилось багато універсальних, широко відомих 
зразків поведінки, паттернів (Стайн, 2014: 96−97). 
Він вважав, що на цьому рівні людської психіки 
немає нічого індивідуального та унікального, 
архетипи для всіх однакові. Справжня індивіду-
альність проявляється тоді, коли людина не діє за 
шаблонами, певними зразками поведінки, а може 
їх осмислити, стає їх співтворцем. Такий шлях 
К. Юнг називав процесом індивідуації, що є шля-
хом еволюції душі. 

Як зазначає К.  Юнг, «архетипи визначаються 
не змістовно, а формально, і то лише в дуже 
незначній мірі» тому, що визначеність першопо-
чаткового образу щодо свого змісту належить до 
сфери свідомого. (Юнг, 1996: 216). У трактуванні 
архетипу важливі не стільки конкретні уявлення, 
як форма, що відповідає інстинктам. Психоаналі-
тик наводить приклад із внутрішньою пропорцій-
ною формою кристала, яка завжди залишається 
пропорційною, незалежно від зміни зовніш-
ніх розмірів. Таким чином, для К.  Юнга архе-
типи – це  структури колективного безсвідомого, 
які за формою однаково присутні в різних міфо-
логіях світу (Юнг, 1996: 217). 

Архетипи є внутрішніми детермінантами пси-
хічного життя людини, оскільки спрямовують дії 
людини в певне русло. Таким чином, міфи – це 
фактично психічні явища, що виражають гли-
бинну суть душі. Первісна людина не схильна 
до свідомого, логічного пояснення навколишньої 
дійсності і, сприймаючи світ, вона проектувала 
свої глибинні переживання на зовнішні об’єкти. 

У свідомості архетипи проявляють себе 
у  вигляді емоцій навколо певного образу, сим-
волу, мотиву, сюжету, ролі, персонажа. Їх чіт-
кіше можна простежити у міфології, ритуалах, 
обрядах, народних казках, релігійних віруваннях, 
моральних кодексах, державних канонічних при-
писах будь-якій творчості людини. 

Таким чином, поняття «архетип» ми вживаємо 
в широкому значенні як символічні структури, 
мотиви, схеми образів, що зустрічаються в істо-
рії культури й унаочнені в міфології та релігійних 
віруваннях.

К. Юнг виділяв такі основні архетипи, як Пер-
сона, Самість, Тінь, Аніма та Анімус. Архетипи 
Аніма та Анімус – жіночого та чоловічого – є 
найбільш досліджуваними в міфологїї, зокрема 
китайської культури, де знаходимо перші початки 
дуалістичного розуміння світу через поняття Інь та 
Янь. Якщо серед жіночих архетипів часто виділя-
ють архетип Матері, Мудрої Старої, то серед осно-
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вних чоловічих архетипів не завжди знаходимо 
архетип Батька, хіба що архетип Мудрого Старця. 

Так, серед чоловічих архетипів виділяють 
архетип Героя, Воїна, Мага, Короля, Мудрого 
Старця (Мудреця). Образ Батька охоплює велику 
кількість різноманітних типів богів-батьків, богів-
деміургів, Бога-Творця. Його спадкоємці сини 
володіють подібним авторитетом, силою і владою, 
ідеологією до впорядкування хаосу, правління та 
встановлення «золотих» правил поведінки. Роз-
глянемо схеми образів батьківського архетипу 
у стародавніх культурах.

У філософії Стародавнього Китаю зустрічає-
мось із принципом, категорією «дао», що відобра-
жає шлях людини, сенс людського життя. Одне зі 
значень дао – це воля Неба, що прирівнювалась 
до волі імператора як батька – мудрого прави-
теля. Символ Небо уособлює чоловічу енергія Ян 
та вказує на інші символи китайської культури – 
світле, день, літо, на противагу жіночій енергії – 
інь, темне, ніч, зима, вологе. 

Титул імператора відображав верховного 
голову Піднебесної, володаря центральної країни 
світу. Інша назва титулу імператора – Син Неба – 
титул монарха країн Східної Азії. Поява такої назви 
пов’язана з ідеєю про Небесний мандат, що 
надається Небом, піднебесною своєму «синові» 
для  правління світом. Поняття «піднебесна» 
також  позначає простір, де панує певна система 
цінностей і порядку, а самі імператори вважа-
ються носіями моральних чеснот, законів. Влада 
імператора була сакралізована та ідеалізована.

У культурі Стародавнього Китаю був також 
розвинутий культ поваги до старших – культ 
предків, що згодом еволюціонував у культ вождя, 
патріархальне сприйняття глави держави як 
«батька» однієї великої сім’ї. Таким чином, ідея 
організації та упорядкування простору, система 
певних моральних правил вибудовує міфологічні 
структури колективного несвідомого культури 
Стародавнього Китаю, де присутній батьківський 
архетип. В Імператорі реалізується архетип вели-
кого Батька, який опікується своїми підлеглими, 
схвалює їхні вчинки, встановлює порядок. 

У давній Грецькій міфології архетип Батька пред-
ставляють такі боги, як Уран (бог Неба, батько тита-
нів, циклопів (кіклопів)), Кронос (бог жнив, початку 
і кінця), Зевс (верховний бог богів і людей), а в рим-
ській міфології Сатурн (бог хліборобства, ототож-
нюваний із Кроносом), Юпітер (бог Неба, пітер – 
батько) (Словник античної міфології, 1985: 212). 

Бога Урана як прототипа першого батька 
О. Лосєв описує як того, хто впорядковує, вистав-
ляє межі: «Небо (oyranos) охоплює кругом землю, 

море і все, що на землі і в морі, і від цього отримує 
це найменування, будучи межею (oyros) всього і 
обмежуючи природу» (Лосев, 1996: 696) Тут 
можна прослідкувати відносини між конкретним 
батьком та матір’ю. Адже для розвитку дитини 
потрібен хтось третій, який розділить «злитість», 
діаду мами і дитини. Саме в міфах таку роль 
батька присутня через дії: розділяти, відокремлю-
вати, називати. 

Серед названих міфологічних персонажів 
найбільш оспіваним є Зевс, в якому є багато 
особливостей батьківського архетипу. Міф про 
Зевса є досить багатоманітним, дослідники виді-
ляють принаймні три версії походження Зевса, 
близько двадцяти функцій-імен, дев’ять різних 
форм імені, тридцять епітетів (Словник античної 
міфології, 1985). Зевс відображає також й образи 
Короля, Воїна, Коханця. Так, серед основних рис, 
ролей Зевса слід назвати:

–– опікунство – «він батько всіх богів і людей», 
а також той, хто перемагає свого батька; 

–– творення закону – «під іменем Горкій висту-
пав покровителем законів, як Ксентій охороняв 
закон гостинності»; 

–– турботливість – Зевса вважають опікуном 
дому, родини, майна, народу та країни, 

–– спільтовість – той, хто об’єднює грецькі пле-
мена в одне ціле (образ єдинодержавця), 

–– моральний суддя – покровитель людської 
долі, той, хто зважує добрі і погані вчинки» (Слов-
ник античної міфології, 1985: 109). 

Оспівування батьківства Зевса ведеться через 
давання різних титулів: «Радуйся отче, велике 
чудо, велика користь Людям!», «Зевс… владика-
державний, суддя-податель. Любиш ти розмови 
із Фемідою», «через посередництво твоєї голови 
легко появилась Матір, богиня Земля» (Лосев, 1996: 
114). Таким чином, архетип Батька в образі Зевса 
характеризується такими особливостями, як бать-
ківство, опікунство, турбота, встановлення закону. 

У римській міфології постать Зевса замінює 
Юпітер, міфи про якого чіткіше відображають 
ідеї про єдинодержавця, початок всього. Так, 
А. Августин вказує, що під багатьма іменами Юпі-
тера знаходиться світова субстанція, що висту-
пала в різних видах – бога Януса, Іоніса, Сатурна 
(Лосев, 1996: 108).

Драматизм вище згаданих античних богів-пра-
батьків чітко відображена у стосунках з їхніми 
дітьми через самозакоханість та страх. Напри-
клад, Уран ув’язнює своїх дітей у надрах землі, 
його перемагає син Кронос, оскопивши серпом. 
Кронос – давньогрецький бог – ковтав своїх дітей, 
боячись їх більшої сили, його перемагає врятова-
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ний син Зевс. Таким чином, батько не допускає 
своїх дітей до розвитку, самореалізації, тяжить над 
своїми дітьми. Про ці непрості стосунки у психо-
аналітичній філософії пише американський мис-
литель Дж. Холліс у праці «Під тінню Сатурна», 
де на прикладі життя конкретних чоловіків автор 
простежує їхній життєвий сценарій, пов’язаний 
із  тяжінням над ними постаті закритого в собі, 
критикуючого батька. 

Батько володіє великою силою – підтримувати, 
ростити нове життя, але через свої страхи, непро-
бачення своєму татові може «вбивати», принижу-
вати, ігнорувати власних дітей. Тут показується 
темна сторона батьківства, зосереджена на влас-
ному нарцисизмі. 

Окремий пласт досліджень належить авра-
містичним релігіям – юдаїзму, християнству та 
ісламу, навколо яких утворились свої міфи, адже 
релігія без міфу не може. О. Лосєв зазначає, що 
«релігія є вид міфа, а саме міфічного життя, ˂…˃ 
задля утвердження у вічності» (Лосев, 2001: 207).

В основі аврамістичних релігій є союз пра-
батька, патріарха Авраама із Богом-Творцем. 
Він  базувався на трьох принципах: 1) проголо-
шення вибраності потомків Авраама; 2) успадку-
вання обіцяної землі; 3) дотримання моральних 
приписів та норм. 

Ім’я «Авраам» перекладається як «батько 
багатьох». Авраам постає прототипом отця віри, 
зразком пошуку істини, а також чоловіком, який 
клопочеться про народження свого наслідника. 
Мотив спадкоємства міцно прослідковується 
в юдаїзмі, згодом у християнстві. У Біблії в пер-
шій главі Євангелія від Матвія подається великий 
рід від Авраама аж до народження Ісуса Христа: 
«Авраам породив Ісаака…» (Мт. 1:1), де кожен 
чоловік є прообразом батька, який зберігав і пере-
давав віру, «родив» своїх дітей. Серед постатей 
батьківства у Святому Письмі можемо назвати 
Ноя, Якова, названого Ізраїлем, Йосипа, Мой-
сея, а також Йосипа з Назарету. Йосип сьогодні 
для християн є покровителем татівства, сім’ї, він 
названий верховним Покровителем Церкви Хрис-
тової (Аверинцев 2007: 121−123) Таким чином, 
Авраам, Мойсей, Йосип є не тільки конкретними 
людьми, але й прообразом, архетипом Батьків 
віри, продовження роду, передання спадщини.

Архетип Отця чіткіше можемо простежити 
у  книгах Старого та Нового Заповіту, де зустрі-

чаємося з іншим прикладом дитячо-батьківських 
відносин. Любов батька та виховання своїх дітей 
показана у притчі про блудного сина, де батько 
приймає і пробачає своєму синові за його від-
хід від моральних законів, у притчі про доброго 
Пастиря, який турбується про загублену вівцю, 
в молитві «Отче наш» із прямим взиванням 
до  батька-сотворителя. Детальніше батьківство 
в книгах Старого Завіту проаналізовано в праці 
«Криниці отців наших. Особиста зустріч з міфами 
книги Буття» П. Пітцеле (Пітцеле, 2013).

Серед особливостей архетипу Отця в Біблії 
слід зазначити збереження закону – десяти Божих 
Заповідей (декалогу). У християнській традиції 
чоловіків, які зберігають закон, прийнято нази-
вати батьками, отцями віри – патріархами, що 
з  грецької мови означає «предки, отці початку». 
Патріархи – великі постаті історії спасіння Ста-
рого Заповіту, «отці й типи нашої віри» (Рагнер, 
1996: 349).

Архетип Батька тісно пов’язаний з архетипом 
Матері і присутній в усій історії людства на різ-
них етапах розвитку. Якщо материнський архетип 
виражає вічну безсмертну стихію, то батьківський 
архетип відображає упорядковуючу сутність. Дав-
ньогрецький бог Неба Уран має відносини із боги-
нею Землі Геї, Зевс − із Герою, Авраам − із Сарою, 
Йосип − із Марією. Всі ці стосунки мають спільні 
риси: народження дітей, стосунки з дітьми, сто-
сунки з жінкою-матір’ю. Архетип Батька включає 
в себе світлі сторони – підтримка і благословення 
своїх дітей та темні сторони – страх перед силою 
власних дітей.

Висновки. Таким чином, архетип Батька воло-
діє такими особливостями, як впорядкування світу 
з хаосу, встановлення закону і правил як у мате-
ріальному, так і в моральному аспектах, встанов-
лення влади, стосунки з власними дітьми-спад-
коємцями, стосунки з жінкою-матір’ю. Архетип 
Батька належить до чоловічих архетипів і вклю-
чає в себе ще такі архетипи, як Король, Мудрець, 
Маг, Творець, Вчитель. 

Також цей архетип пов’язаний із поглядами 
ідеалів правління державою на чолі з досвідче-
ним монархом-батьком, що опікується своїми 
підданими дітьми, воля якого пов’язана з надпри-
роднім сенсом, Богом-Творцем. Таку монархічну 
традицію знаходимо в більшості європейських 
країн до ХІХ ст. 

Андрусiв Л. Архетип батька: iсторико-фiлософський аналiз
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ІСТОРІЯ РОЗВИТКУ МОБІЛЬНИХ ДОДАТКІВ ТА ЇХ ВЗАЄМОЗВ’ЯЗОК 
 ІЗ ТУРИСТИЧНОЮ ІНДУСТРІЄЮ

У статті розглядається вплив мобільних додатків на розвиток туристичної індустрії. Наведено основні 
фактори глобального використання мобільних додатків. Охарактеризовано історію розвитку мобільних додат-
ків від звичайного WAP-браузера до платформ App Store та Google Play. Проаналізовано кількість заванта-
жень програм для мобільних пристроїв, кількість користувачів смартфонів, доходи від завантажень мобільних 
додатків та витрати одного користувача на мобільні додатки у світі. Виявлено, що популярність взаємодії 
туристів із додатками зумовлена цікавим релевантним змістом, зручним інтерфейсом, можливістю оформ-
лення покупки, що збільшує кількість конверсій.
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HISTORY OF DEVELOPMENT OF MOBILE APPLICATIONS  
AND THEIR INTERACTION WITH THE TOURIST INDUSTRY

The article deals with the influence of mobile applications on the development of tourism industry. The main factors 
of global usage of mobile applications are presented. There is described the history of mobile applications from the 
ordinary WAP browser to the App Store and Google Play platforms. There is analyzed the number of mobile applications’ 
downloads, the number of smartphone users, mobile application downloads’ revenues, and the costs one user spends 
for mobile applications in the world. It is revealed that the popularity of applications for tourists is connected with their 
interesting up-to-date content, user-friendly interface, and the ability to make a purchase, which increases the number of 
conversions.

A mobile application is a software designed for operation on a mobile device, which may be installed or downloaded 
for free or fee-based. Each application has a definite functional orientation and is downloaded by users depending 
on their professional activity (business applications), lifestyle and vacation time (tourist applications), and preferences 
(games). The mobile application market is extremely diverse and interactive, and provides specific information in a 
format that can be easily displayed on mobile devices.

Грабар М., Кашка М Iсторiя розвитку мобiльних додаткiв ...
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The first stage in the development of mobile applications dates back to 1998, when WAP (Wireless Application Proto-
col) technology was created, which allowed connecting mobile devices and the Internet. The next milestone in the history 
of mobile applications is the creation of the Symbian operating system and Java applications. The Symbian operating 
system was developed in 2001 by Nokia, Sony Ericsson, Motorola and Samsung, however, neither it nor its subsequent 
versions were secured on the market.

The evolution of mobile applications from the ordinary WAP browser to the App Store and Google Play platforms 
has transformed them into a powerful business environment. This statement is based on the level of mobile software 
downloads: in 2017, 178.1 billion mobile applications were downloaded. According to forecasts by 2022, this figure will 
increase to 258.2 billion downloads. Income from mobile application downloads grows annually. In this case, the domi-
nant share of profits during the studied period is occupied by game applications. 

Key words: tourism, mobile applications, WAP browser, smartphone, Java, App Store, Google Play. 

Постановка проблеми. Зростання мобільного 
трафіку стимулює масове використання смарт-
фонів у повсякденних справах, будь-то навчання, 
робота чи подорож. Прогрес мобільного трафіку 
підтверджується дослідженнями різних організа-
цій: від Google до телекомунікаційних компаній 
і статистичних платформ. Згідно з даними ана-
літичних агентств We Are Social та SMM, відсо-
ток відкривання сайтів із мобільних телефонів 
становив у 2018 р. 52,2%. Абсолютний приріст 
цього параметра значний і становить 51,5%, 
порівняно з базовим 2009 р. Більшість людей 
у світі користується інтернетом із мобільних теле-
фонів – 52% інтернет-трафіку за 2018 р. припа-
дає саме на них.  Також мобільний трафік росте 
за рахунок країн, в яких стаціонарний комп’ютер 
може дозволити собі далеко не кожен. Наприклад, 
у Кенії, Індії та Нігерії близько 80% відвідувань 
сайтів відбувається саме із смартфонів. 

За даними дослідницької компанії Criteo, сві-
тові рітейлери дві п’ятих товарів і послуг прода-
ють за допомогою смартфонів. В європейських 
країнах майже 60% транзакцій відбуваються на 
мобільних версіях сайтів і в додатках смартфонів. 

Сьогодні мобільні додатки, створені для 
планшетів і смартфонів, − це інноваційний засіб 
стимулювання внутрішнього туризму і просу-
вання інвестпроектів. Основні переваги мобіль-
них додатків: упровадження комунікацій між 
брендом і користувачем, економічна вигода та 
зручність використання. У залежності від спе-
цифічних компаній та поточних бізнес-пріорите-
тів, мобільний додаток може стати ефективним 
інструментом для привернення нових клієнтів або 
зручним сервісом для роботи з існуючою клієнт-
ською базою (Вишневская, Климова, Богомазова,  
2014: 236−237). 

Всі ці обставини кардинально міняють підходи 
людини до подорожі. Адже нині, крім паспорта, 
кредитної картки чи готівки і одягу, незамінним 
атрибутом стає мобільний телефон, що допома-
гає провести відпочинок. Отже, обраний напрям 
дослідження є надзвичайно актуальним у зв’язку 

з масовим використанням мобільних додатків, 
з одної сторони, та посиленням ролі туристичної 
індустрії у світовій економіці − з іншої сторони. 

Аналіз досліджень. Значна увага мобіль-
ним додаткам у туризмі приділяється у працях 
К. В. Вишневської, Т. Б. Клімова, І. В. Богома-
зова (Вишневская, Климова, Богомазова, 2014), 
О. В. Ільїна (Ільїна, Бояр, 2018), В. В. Пасічника, 
О. І. Артеменко, І. В. Попик (Пасічник, Арте-
менко, Попик, 2015).

У дослідженнях Д. Дікінсон, В. Філімонау 
обґрунтовується використання мобільних техно-
логій задля збільшення кількості подорожей через 
механізм мотивації користувачів мобільних додат-
ків, що формують тимчасові просторові з’єднання 
(Dickinson, Filimonau, 2018: 397). Дослідження 
ґрунтується на залученні приватних транспортних 
засобів до мобільних додатків. Основні акценти 
зводяться до формування довіри до системи тран-
спортних додатків завдяки використанню рейтин-
гів і встановленню етикету користувачів.

Розвивається також напрямок досліджень сто-
совно використання мобільних технологій для 
задоволення специфічних потреб туристів-інвалі-
дів, надаючи їм відповідну та спеціальну інфор-
мацію (Ribeiro, Silva, Barbosa, 2018: 29). 

Мета статті – розглянути історію розви-
тку мобільних додатків та окреслити їх роль та 
взаємозв’язок у процесах глобалізації туристич-
ної індустрії.

Виклад основного матеріалу. Мобільний дода-
ток – це прикладне програмне забезпечення, при-
значене для роботи на мобільному пристрої, яке 
може бути вже встановлене або завантажене без-
платно, або за встановлену плату. Кожен додаток 
має певну функціональну спрямованість і заван-
тажується користувачами залежно від їх профе-
сійної діяльності (бізнес-додатки), способу життя 
та тривалості відпустки (туристичні додатки), 
вподобань (ігрові додатки). Ринок мобільних 
додатків надзвичайно різноманітний та інтерак-
тивний і надає конкретну інформацію у  форматі, 
яка легко відображається на мобільних пристроях.
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Розробка мобільних додатків до періоду 
з’єднання мобільних пристроїв з інтернетом 
являла собою створення невеликих каталогів 
для зберігання номерів. Можливість збереження 
великої кількості номерів, пов’язаних із фактич-
ними іменами, була швидко затребуваною. На той 
момент телефон нагадував телефонну книгу.

Розробники мобільних додатків також шукали 
спосіб додати функції, які відрізняли б їхні  
пристрої від інших. Найбільш ранні додатки,  
крім списку контактів, були вже встановлені  
на телефоні. 

Поки розробники працювали над розширен-
ням технічних можливостей пристрою, мобільні 
телефони часто включали прості ігри для про-
ведення часу. Ігри були на вкрай зародковій ста-
дії і управлялися за допомогою клавіші замість 
джойстика. Різноманітні ігри користувалися зна-
чною популярністю, але не тільки вони зробили 
телефон більш корисним. Перші мобільні при-
строї також почали включати калькулятори, кон-
такти та календарі. Таким чином, розпочиналось 
заміщення персонального комп’ютера мобільним 
телефоном у повсякденних справах. 

Перший етап у розвитку мобільних додатків 
датується 1998 р., коли було створено техноло-
гію WAP (Wireless Application Protocol), яка дала 
змогу з’єднати мобільні засоби і Інтернет. Nokia 
7100 була першим телефоном із WAP-браузером. 
Nokia 7100 випустили в 1999 р. Тоді ж почали 
з’являтися компанії, які розробляють продукти 
спеціально для мобільних пристроїв.

WAP дав людям не тільки гри, але і змогу 
читати новини з мобільного, користуватися елек-
тронною поштою, завантажувати карти і навіть 
бронювати квитки. Для цього створювалися WAP-
сайти зі спеціальною розміткою для мобільних 
екранів. Це були прості сторінки з текстом і поси-
ланнями, майже без картинок.

Технологія WAP давала змогу завантажувати 
прості сторінки із спеціально створених WAP-
сайтів. Недоліком WAP була низька швидкість 
передачі та суцільний протокол даних, надхо-
дження якого обмежував прийняття вхідних 
дзвінків у момент завантаження. Оплата за WAP-
з’єднання залежала від обсягу трафіку і була 
досить високою.

Наступною вагомою віхою в історії розвитку 
мобільних додатків є створення операційної сис-
теми Symbian та Java-додатків. Операційна сис-
тема Symbian була розроблена у 2001 р. Nokia, 
Sony Ericsson, Motorola і Samsung, проте ні вона, 
ні її наступні версії не закріпилися на ринку. Це 
було пов’язано із несумісністю додатків із новими 

версіями операційної системи, тому кожен дода-
ток вимагав доопрацювання.

Програмна платформа Java розроблена компа-
нією Sun Microsystems. У мобільному телефоні 
з підтримкою Java було передбачено кілька про-
грам – це годинник, календар, і дві або три гри. 
Інші додатки користувачі мали змогу скачувати, 
що робило мобільний більш персоналізованим. 
Java використовується в різних комп’ютерних 
платформах від об’єктів і мобільних телефонів 
у  нижньому цільовому сегменті, до корпоратив-
них серверів і суперкомп’ютерів у вищому цільо-
вому сегменті. 

У 2008 р. Apple презентував App Store, що стало 
двигуном розвитку індустрії мобільних додат-
ків. У день запуску App Store на ринку з’явилися 
500 програм. Більше 800 рідних додатків були 
доступні в App Store, з яких більш ніж 200 про-
понувалися безплатнно і більше 90% за  ціною 
менше 10 дол. (Hrabar, Kashka, 2019).

У відповідь на розробку Apple компанія Google 
запустила у 2008 р. Android Market для заванта-
ження додатків та ігр для нової операційної сис-
теми Android. Маркетплейс додав підтримку 
платних додатків в 2009 р. у США і Великобри-
танії. У 2012 р. Google об’єднав свої розробки 
(Android Market, Google Music, Google Books) 
у  платформу Google Play. Всі покупки у Google 
Play засновані на хмарах, а це означає, що корис-
тувачам не доведеться турбуватися про втрату 
завантаженого файлу. Під час запуску Google Play 
у березні 2012 р. на платформі було завантажено 
450 000 програм і ігор для Android (From Android 
Market to Google Play).

Нині Google Play Store для власників Android 
є центральним маркетплейсом. Незважаючи на 
те, що для Android доступні й інші сторонні плат-
форми (наприклад Amazon Appstore), жоден з них 
не має такого великого обсягу вмісту, яким воло-
діє Google Play (Sensor Tower’s Store Intelligence 
platform). Всі смартфони та планшети з операцій-
ною системою Android мають доступ до Google 
Play. Крім того, інші платформи та продукти, такі 
як годинник Android Wear, Android Auto та Android 
TV, також використовують версії Google Play. 

Еволюція мобільних додатків від звичайного 
WAP-браузера до платформ App Store та Google 
Play перетворила їх на потужне бізнес серед-
овище. Це твердження обґрунтовується рівнем 
показників завантажень мобільних програм: 
у  2017 р. було завантажено 178,1 млрд одиниць 
мобільних додатків; 2018 р. – 205,4 млрд одиниць. 
За прогнозами до 2022 р. цей показник зросте до 
258,2 млрд завантажень (Hrabar, Kashka, 2019b: 85). 
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Поряд зі зростанням показника кількості 
завантажених додатків зростає й кількість корис-
тувачів мобільних телефонів. Тобто ці показники 
взаємопов’язані, адже у разі зростання кількості 
користувачів смартфонів прямо пропорційно 
збільшується й кількість користувачів мобіль-
них додатків, а отже, зростає їхній обсяг заван-
тажень. 

Кількість користувачів смартфонів у світі у 
2019 р. становитиме 3,3 млрд осіб, при цьому 
Азіатсько-Тихоокеанський регіон становитиме 
більше половини цього числа. Оскільки світовою 
тенденцією стає здешевлення та виробництво 
недорогих смартфонів, прогнозується, що кіль-
кість користувачів до 2021 р. сягне 3,8 млрд осіб.

Найпопулярніші марки смартфонів у світі – 
Samsung і Apple, з ринковими частками 27% і 24% 
відповідно (Global Mobile Market Report). Китай-
ські фірми Oppo, Xiaomi, Huawei стають більш 
помітними, як локально в Китаї, так і в глобаль-
ному масштабі, займаючи 9,9%, 8,6% та 8,4% 
ринку відповідно.

Основним показником, що підтверджує ефек-
тивність будь-яких бізнес-процесів чи будь-якої 
діяльності, є прибуток. Доходи від завантажень 
мобільних додатків щорічно зростають. При 
цьому домінуючу частку прибутку протягом 
досліджуваного періоду займають ігрові додатки. 
На них припадає 76−78% доходів. У 2018 р. на сві-
товому ринку споживачі витратили 92,1 млрд дол. 
на додатки. За прогнозами, у 2021 р. обсяг доходів 
від завантажень мобільних додатків становитиме 
139,6 млрд дол. США.

На основі прогнозних даних щодо кількості 
користувачів смартфонів та доходів від заван-
тажень додатків розраховано середні витрати 
одного користувача на платні мобільні додатки. 
Отримана динаміка є позитивною, адже грошові 
витрати щороку зростатимуть у середньому на 

3 дол. (рис. 1). У 2018 р. середні витрати ставили 
30,7 дол. США.

На платформі Apple App Store найпопуляр-
нішою категорією програм були ігри – 24,86%. 
У 2018 р. Fortnite був найбільшим прибутковим 
ігровим додатком, що генерував понад 1,9 млн 
дол. США доходу на день. Середня ціна гри в ігро-
вих додатках становить близько 48 центів, тоді 
як середня ціна додатка становить трохи більше 
1 дол. США. На другій позиції − бізнес-додатки 
із показником 9,77%. Додатки для подорожей зна-
ходяться на 7 місці із часткою 3,9%. 

Основна функція більшості туристичних 
додатків полягає у наданні інформації різного 
рівня складності. Оновлення даних в онлайн-
режимі є особливо цінним і корисним для сьо-
годнішніх туристів, оскільки дає змогу коригу-
вати плани поїздок відповідно до їхніх особистих 
потреб і уподобань.

eMarketer показує, що мобільні програми на 
основі подорожей є сьомою найпопулярнішою 
категорією, і 60% користувачів смартфонів відда-
ють перевагу туристичним програмам для плану-
вання свого дозвілля.

Висновки. Глобальне використання мобіль-
них додатків нині обґрунтовується виробництвом 
доступних смартфонів, збільшенням кількості 
користувачів смартфонів у світі та зростанням 
мобільного трафіку. Кожен додаток має певну 
функціональну спрямованість і завантажується 
користувачами залежно від їх професійної діяль-
ності (бізнес-додатки), способу життя та трива-
лості відпустки (туристичні додатки), вподобань 
(ігрові додатки). Ринок мобільних додатків над-
звичайно різноманітний та інтерактивний і надає 
конкретну інформацію у форматі, яка легко відо-
бражається на мобільних пристроях. 

Розробка мобільних додатків до періоду 
з’єднання мобільних пристроїв з інтернетом 
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Рис. 1. Витрати одного користувача на мобільні додатки, дол. США  
(Hrabar, Kashka, 2019b)
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являла собою створення невеликих каталогів 
для зберігання номерів. 

Перший етап у розвитку мобільних додатків 
датується 1998 р., коли було створено техно-
логію WAP (Wireless Application Protocol), яка 

дала змогу з’єднати мобільні засоби і інтер-
нет. Еволюція мобільних додатків від звичай-
ного WAP-браузера до платформ App Store та 
Google Play перетворила їх на потужне бізнес-
середовище. 
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ЯВИЩЕ БІЛОРУСЬКОЇ КОЛАБОРАЦІЇ З НІМЕЧЧИНОЮ  
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У пропонованій статті здійснена спроба історіографічного аналізу історії проблеми співробітництва насе-
лення Білорусі з німецькими нацистами періоду Другої світової війни. Аналізується стан наукової розробки про-
блеми згідно з методологічним принципом умовного поділу літератури з цієї проблеми за чотирма напрямами: 
радянський, пострадянський, східноєвропейський і західний. Предметом розгляду цієї статті є наукові дослі-
дження білоруських, українських, європейських, російських та західних істориків із 1950-х рр. ХХ ст. до сього-
дення.
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COLLABORATION OF BIELORUSSIA WITH GERMANY IN THE YEARS  
OF THE SECOND WORLD WAR: HISTORIOGRAPHY OF THE PROBLEM

For modern Ukraine, the phenomenon of cooperation with the enemy is characteristic of any war. Collaboration can 
not be ignored, because such a socially dangerous offense should not be spread. Therefore, on the basis of studying a 
significant amount of historical literature, it is necessary to develop a program that will become a required fence in the 
fight of such a phenomenon as a collaboration in the future. This is the key to building the future of each independent state.

The study of the participation of Belarusians began in the military efforts of Germany in the 1950’s.
An outstanding Belarusian historian, researcher of the Second World War, Professor O. Litwin, in his publications, 

has analyzed a number of collaborative formations − police, self-defense, and Belarusian regional defense (BRD), one 
of the first among the Belarusian studies, showing their connection with the political activities of the Belarusian nation-
alists. The history of the creation and activity of the nationalist organization “Union of Belarussian Youth” (UBY) is 
contained in the works of T. Klikovskaya. Other Belarusian authors, K. I. Kozak, S. M. Chigrin and historians-emigrants 
L. V. Arzhayev, K. I. Domorad and I. M. Ignatenko, showed the problem of cooperation between the Belarusian popula-
tion and occupiers. The problem of Belarusian military cooperation is not a priority for Russian researchers, who do not 
elaborate on the problem in their works. An example of a general approach can be the monographs and publications of 
S. Drobyazko, M. Semiyryagi, H. Hoyne.

The history of the creation and activities of the Belarusian collaborative formations is also interesting Ukrainian 
historians. I. Dereyko, A. Duda and V. Starik, A. Rusak devoted their work to this problem. The nature and typology of col-
laboration is described most fully in the monograph by V. Shaikan. But well-known Ukrainian researcher O. V. Romanko 
studied Belarusian collaboration the most thoroughly. Also Ukrainian historians T. G. Gunchak and O. M. Kazakova 
describe Belarusian collaborationist from another point of view.

Western historiography of this problem is presented by the Germany historians N. Muller, Hans Hion, Ditmar and 
Winfried Zuss, Polish historians Ch. Majdanchyk, Z. Boradin, T. Gashtold, K. Kraevsky, Polish historian of Byelorussian 
origin Yu. Turonaka, Austrian historian A. Schiederbauer. It should be noted the collective work of Polish and German 
historians entitled “The Polish Army of Craiova. History and myths”. But one of the first topics of the Belarusian col-
laboration was raised by the American historian A. Dallin. In his fundamental monograph “German rule in Russia, 
1941−1945: the study of occupation politics”.

The collaboration is very difficult question that take a seat at the initial stage of study.
Key words: historiography, cooperation, civil population, cooperation, Belarus, World War II.
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Постановка проблеми. Колабораціонізм – 
типове явище для усіх часів і періодів історії. Для 
сьогоденної України явище колаборації з воро-
гом є характерним, як явище колабораціонізму є 
характерним для будь-якої війни. Про активізацію 
дій внутрішніх ворогів свідчать повідомлення 
Служби безпеки України та МВС України про 
завербованих Кремлем серед наших громадян 
агентів, які планували терористичні акції, прово-
кації на теренах держави.

У роки ж Другої світової війни колабораціонізм 
був поширеним явищем і мав місце практично 
в кожній окупованій країні. З окупантами співп-
рацювала певна частина населення європейських 
і азіатських країн. Причини різні: політичні  − 
неприйняття політичного устрою держави, грома-
дянином якої ти є, обіймання посад в окупаційній 
адміністрації тощо; культурні (ідеологічні) − про-
пагування ідей та сенсів країни-агресора; еконо-
мічні − грошові та інші матеріальні вигоди, що 
їх часто пропонують населенню, готовому співп-
рацювати на окупованих територіях. Масового 
характеру це явище набуло на зайнятих військами 
агресорів територіях Радянського Союзу, в тому 
числі й на українських землях. Співпраця з воро-
гом мала місце і у військовій сфері, і в повсякден-
ному житті. Колаборація розглядалася німецькими 
окупантами як «застосування місцевого населення  
у всіх формах життя під окупацією. Лише час-
тину цього персоналу зігнано силою – наприклад, 
із  радянських військовополонених. Здебільшого 
ця робота позірно пропонувала безпеку і достаток 
у тяжкі часи» (Поль, 2012: 27).

Зрозуміло, колабораціонізм не можна зали-
шати без уваги. Оскільки колабораціонізм як 
суспільно-небезпечний злочин не має поширюва-
тися, тож на підставі вивчення значної кількості 
історичної літератури варто виробити програму, 
що стане потрібним запобіжником щодо боротьби 
з таким явищем, як колабораціонізм у майбут-
ньому, приведення політичної системи країни до 
рівноваги, зняття соціальної напруги та поперед-
ження дестабілізації політичної системи терито-
рій у разі їх звільнення. Це є запорукою побудови 
майбутнього кожної незалежної держави.

Аналіз досліджень. Проблема воєнного кола-
бораціонізму білоруських громадян із керівни-
цтвом нацистської Німеччини належить до най-
більш складних в історії Другої світової війни. 
У ІІ половині ХХ ст. було видано понад 300 книг 
та збірників, присвячених питанням участі Біло-
русі в Другій світовій війні. Серед них необхідно 
виділити наукові праці Г. А. Бородача і К. І. Домо-
рада, І. О. Царюка, В. М. Михнюка, присвячені 

проблемам розвитку західних областей Біло-
русі у 1939–1941 рр., колективні наукові праці 
про німецько-фашистський окупаційний режим 
у  Білорусі, всенародну боротьбу в тилу ворога 
тощо (Власюк, 2010: 82−89).

Сучасна українська історіографія зазначеної 
проблеми представлена цілою низкою праць відо-
мого дослідника О. В. Романько, яким детально 
вивчено різні питання проблеми співпраці грома-
дян СРСР із військово-політичними структурами 
Німеччини в 1941−1945 рр.

Кількість монографій і статей, присвячених 
різним сторонам історії воєнного колабораціо-
нізму, перевищує тисячу найменувань різними 
мовами. Проте серйозних історіографічних робіт, 
які б систематизували погляди численних авторів, 
до цих пір немає.

Мета статті. На прикладі історії білоруських 
колабораціоністських формувань розглядаються 
напрями історіографії проблеми, показуються 
її основні тенденції й визначається коло питань, 
які  розроблялися дослідниками з 1950-х рр. по 
теперішній період.

Виклад основного матеріалу. Термін «кола-
бораціонізм» (від франц. Collaboration − співро-
бітництво) з’явився у Франції та означає спів-
робітництво населення окупованої держави 
з  окупаційною владою та армією ворожої дер-
жави. Колабораціонізм є складовою частиною 
будь-якого окупаційного режиму.

Термін «колабораціонізм» використаний гене-
ралом Анрі Петеном, який очолював так званий 
режим Віші та закликав французів до співпраці 
з нацистською Німеччиною. Термін швидко увій-
шов і до інших мов та активно використовувався 
радянською пропагандою із виразно негативним 
забарвленням для опису співробітництва народів 
СРСР або окремих його частин із гітлерівською 
Німеччиною.

Дослідження участі білорусів у воєнних зусил-
лях Німеччини почалося в 1950-х рр. Як правило, 
зазначена проблема розробляється дослідниками 
в рамках тем, пов’язаних із німецьким окупацій-
ним режимом на території Білорусії, Голокостом, 
боротьбою партизанів і підпільників, діяльністю 
органів радянської держбезпеки в період війни 
або після неї. Крім того, значне місце в публіка-
ціях істориків відводиться білоруській емігра-
ції та її діяльності в роки Другої світової війни. 
Саме про це йдеться в роботах І. Валахановича та 
А. Стука (Валаханович, Стук).

У роки Другої світової війни на території 
Білорусі була створена та активно діяла націо-
налістична організація Союз білоруської молоді 
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(СБМ), керівниками якої були Н. Абрамова про-
тягом 1942−1943 рр. та М. Ганько (з 1943 р.). 
Члени організації підтримували тісні стосунки 
з німецькою окупаційною владою. Саме історія 
створення та діяльності СБМ міститься у пра-
цях Т.  Кликовської (Кликовська). Автор, поряд 
з суспільно-політичною характеристикою цієї 
організації, розкриває роль її членів у військових 
планах та практичну діяльності білоруських кола-
бораціоністів. Одночасно в дослідженні подано 
дуже докладний аналіз ступеня участі пересічних 
СБМовців у збройних силах нацистської Німеч-
чини: протиповітряної оборони, різних допо-
міжних формувань у військах СС. Крім того, 
Т. Кликовській належить практично єдина в істо-
ріографії Другої світової війни невелика публіка-
ція, в якій йдеться про Новогрудський кавалерій-
ський ескадрон.

Дослідник О. Літвін у своїх публікаціях одним 
із перших серед білоруських досліджень проана-
лізував цілу низку колабораціоністських форму-
вань – поліцію, самооборону, Білоруську крайову 
оборону (БКА), показавши їх зв’язок із політич-
ною діяльністю білоруських націоналістів (Літ-
він, 1994: 170–191). Незважаючи на те, що він це 
робив на основі білоруських архівів і публікацій 
емігрантських авторів, його методологія, фак-
тичний матеріал і висновки щодо цих частин не 
застаріли й до цього дня. Позитивним моментом 
робіт цього історика є той факт, що він розглядає 
білоруські формування не ізольовано, а порів-
няно з іншими колабораціоністськими частинами, 
що діяли на території цієї радянської республіки 
(наприклад, українськими та козачим підрозді-
лами). Загалом всі зазначені методологічні під-
ходи автора знайшли своє відображення в його 
монографії «Окупація Білорусії (1941−1944). 
Запитання опору і колабораціонізму», опубліко-
ваній у 2000 р. (Літвін, 1992: 163–173).

Серед білоруських авторів проблемою співп-
раці білоруського населення з окупантами 
займалися К. І. Козак, С. М. Чигрин та істо-
рики-емігранти Л. В. Аржаєва, К. І. Доморад та 
І. М. Ігнатенко (Козак, Чигрин, Аржаєва, Домо-
рад, Ігнатенко).

Проблема білоруського військового колабо-
раціонізму не є пріоритетною для російських 
дослідників. Як правило, вона не детально розгля-
дається в працях загального характеру, присвяче-
них «східним» добровільним формуванням. При-
кладом такого підходу можуть бути монографії та 
публікації С. Дроб’язко, М. Семиряги (Дроб’язко, 
Семиряга). Деякі аспекти проблеми білоруського 
колабораціонізму аналізуються в дослідженнях, 

присвячених Голокосту, німецькому окупацій-
ному режиму, руху Опору і діяльності радянських 
спецслужб у роки війни. 

Історія створення та діяльності білоруських 
колабораціоністських формувань становить пев-
ний інтерес і для українських істориків. Голо-
вним чином, якщо є точки дотику з українськими 
частинами та підрозділами німецьких збройних 
сил. Наприклад, таким загальним місцем є істо-
рія 30-ї гренадерської дивізії військ СС, особовий 
склад якої складався з білорусів, українців, росіян 
і поляків. Організації, підготовці і використанню 
цієї дивізії присвячені роботи І. Дерейко, А. Дуди 
і В. Старика, а також А. Русака (Дерейко, Дуда, 
Старик, Русак). Незважаючи на те, що головна 
увага в цих публікаціях присвячена, все-таки, 
українському персоналу, низка наведених авто-
рами фактів дає змогу уточнити і деякі моменти 
історії білоруських підрозділів дивізії.

Тема нашого дослідження не є винятком. Адже 
лише після здобуття Україною незалежності 
архіви стали доступними, що дає змогу займатися 
активними дослідженнями цієї проблематики. 
Сучасна українська історіографія зазначеної про-
блеми представлена цілою низкою праць відомого 
дослідника О. В. Романька, яким детально вивчено 
різні питання проблеми співпраці громадян СРСР 
із військово-політичними структурами Німеччини 
в 1941−1945 рр. (Романько). На прикладі історії 
білоруських колабораціоністських формувань 
історик розглядає напрями історіографії зазначе-
ної проблеми, показує її основні тенденції і визна-
чає коло питань, які розроблялися дослідниками з 
1950-х рр. по теперішній період (Романько).

В українській історіографії природу й типо-
логію колабораціонізму охарактеризовано най-
повніше в монографії В. Шайкан (Шайкан). 
У цьому понятті В. Шайкан виділила політичну, 
адміністративну, військову, економічну, побу-
тову і культурну складові частини, а саму про-
блему пов’язала зі стратегією виживання народу 
в умовах окупації, характером міжнаціональних 
відносин, специфікою релігійного життя тощо 
(Чачава, 2016: 15).

Оглядово розглядають питання білоруського 
колабораціонізму українські історики Т. Г. Гунчак 
та О. М. Казакова (Гунчак, Казакова).

Історіографія країн колишнього соціалістич-
ного табору загалом повторювала шлях радян-
ської, а потім і пострадянської історичних шкіл. 
Проте в роботах її представників є ціла низка 
особливостей, без яких вивчення проблеми кола-
бораціонізму було б неповним. По-перше, незва-
жаючи на звичайну для радянських істориків тен-
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денційність у висвітленні цієї проблеми, історики 
зі Східної Європи користувалися порівняно біль-
шою свободою у відборі фактичного матеріалу. 
По-друге, обсяг наведеної ними інформації був 
об’ємнішим, ніж в їхніх радянських колег. Тим не 
менше, не можна не зазначити, що до кінця 1980-х 
рр. їх дослідження являли собою, скоріше, адап-
тацію західних джерел для вітчизняного читача. 
Наприклад, таким підходом до проблеми біло-
руського колабораціонізму відрізняються огля-
дові роботи німецьких істориків Н. Мюллера та 
Х. Хьоне (Мюллер, Хьоне). Польський історик 
Ч. Мадайчик також вивчав проблему військового 
полону, співпраці з ворогом та створення мережі 
німецьких таборів військополонених в Україні, 
Білорусі та інших окупованих територіях.

Розпад радянського блоку 1989 р. привів до 
певних змін в історичній науці країн Східної 
Європи. Вона поділилася на кілька напрямів. 
Прорадянський напрям практично відразу ж зник, 
а ревізіоністський та нейтральний залишилися.

Зі зрозумілих причин провідна роль у вивченні 
проблеми білоруського колабораціонізму пере-
йшла до польських істориків. Як правило, вона 
вивчається ними в рамках тем, пов’язаних із 
польським рухом Опору на території Південної 
Литви та Західної Білорусії. Так, у дослідженнях, 
присвячених діяльності Армії Крайової у  зазна-
чених регіонах, висвітлюються, наприклад, такі 
питання: взаємини польського та білоруського 
населення, ставлення польських партизанів і 
білоруських колабораціоністів, участь поляків 
у структурах німецького окупаційного режиму. 
Незважаючи на антикомуністичну спрямованість 
цих публікацій, більшість польських істориків 
негативно ставиться до самого факту білоруського 
колабораціонізму. Головна причина такого став-
лення полягає в тому, що колабораціоністи є зрад-
никами Речі Посполитої, громадянами якої вони 
були до початку Другої світової війни. Прикладом 
такої точки зору можуть бути роботи З. Борадина, 
Т. Гаштольда, К. Краєвського, а також колек-
тивна праця польських та німецьких істориків під 
назвою «Польська Армія Крайова. Історія і міфи», 
опублікована в 2003 р. (Романько, 2009: 11−12).

Всі попередні польські дослідники розгля-
дають проблему білоруського колабораціонізму 
в контексті історії свого руху Опору. Польський 
історик білоруського походження Ю. Туронак, 
навпаки, аналізує політичний колабораціонізм як 
центральну проблему періоду окупації Білорусії 
(Туронак, 1993).

У західній історіографії одним із перших тему 
білоруської колаборації підняв американський 

історик А. Даллін, який у фундаментальній моно-
графії «Німецьке панування в Росії, 1941−1945: 
вивчення окупаційної політики» найдетальніше 
розглянув і проаналізував практично всі аспекти 
нацистської «східної» політики (Dallin, 1957). 
Проблемі колабораціонізму радянських грома-
дян у книзі Далліна присвячений окремий розділ, 
а білоруському колабораціонізму автор приділяє 
значно менше уваги.

Варто зазначити, що питання західнослов’ян- 
ського колабораціонізму піднімалося в дослі-
дженнях окремих авторів, зокрема: О. Д. Бойко, 
І. М. Грідіна, О. Ф. Іванова, А. І. Мельник, 
І. В. Рибак, В. Л. Штефан (Бойко, 2008: 467−469, 
Грідіна, Іванов, Мельник, 2008: 65−66; Рибак, 
2007: 164−165; Штефан).

Не оминули увагою проблему білоруського 
колабораціонізму також деякі іноземні дослід-
ники, зокрема, Дітмар та Вінфрід Зюсс (Німеч-
чина), А. Шейдербауер (Австрія) тощо (Зюсс, 
Зюсс, Шейдербауер).

На сьогоднішній день дослідники, комплек-
сно використавши такі методи історичного дослі-
дження – за дефініцією, за типологією, за вито-
ками під час аналізу проблеми колабораціонізму 
на тимчасово окупованій гітлерівцями території, 
змогли дати такі визначення досі неузгодженим 
в історичній науці термінам. Термін «колабора-
ціонізм» (франц. collaboration – співробітництво) 
часто використовують для означення добровіль-
ної співпраці (на противагу вимушеній) окремих 
груп чи прошарків населення окупованих терито-
рій з окупантами. Сучасні дослідники розмежову-
ють колабораціонізм, що передбачає політичну 
угоду з окупантом, «кооперування» з окупаційною 
13 владою у цивільних галузях та колабораціонізм 
як «спільне ведення війни» на боці окупаційних 
сил. Загалом розрізняють побутовий, адміністра-
тивний, економічний, військовий, політичний та 
військово-політичний колабораціонізм. Для оку-
пованих європейських країн найхарактернішим 
був політичний та військово-політичний колабо-
раціонізм. Він виявлявся у створенні номінально 
незалежних урядів чи адміністративних інститу-
цій, організації пронацистських рухів та партій 
(Франція, Норвегія, Данія, Нідерланди, Греція, 
Сербія, Угорщина). Наприклад, французький 
уряд «не тільки капітулював перед носієм «нового 
порядку» у світі, а й, прислужуючись йому, пішов 
на відверту зраду інтересів свого народу». Уряди 
інших європейських держав − Бельгії, Нідерлан-
дів, Данії, Норвегії, у квітні-травні 1940 p., зра-
дивши державні інтереси, також почали співп-
рацювати з Гітлером. За збереження номінальної 
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державності ці країни заплатили васальною 
залежністю (Чачава, 2016: 13).

Висновки. Таким чином, є ще чимало проблем 
і питань, які потребують неупередженого аналізу 
в умовах демократизованого суспільства, зняття 
табу з найгостріших тем історії та відсутності 
ідеологічного тиску, потреби відкритого доступу 
до  архівних джерел. Дослідження такого склад-
ного і суперечливого питання, як колабораціо-
нізм, знаходиться на початковому етапі вивчення. 
Вітчизняна історіографія досить комплексно 

висвітлює причини, ідеологію, лідерів, форми та 
методи колаборації на території Білорусі. Серед 
українських істориків у цьому аспекті потрібно 
зазначити дослідження О. В. Романька. Теоретичні 
напрацювання в галузі політики вербування робо-
чої сили, особливостей функціонування органів 
місцевого самоврядування є вагомим кроком упе-
ред на шляху дослідження визначеної проблеми. 
А обмежений доступ до архівних матеріалів до 
початку 1990-х рр. зумовив джерельну недостат-
ність як вітчизняної, так і закордонної історіографії.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Dallin  A. J.  German rule  in  Russia,  1941−1945: a study of occupation policies. New York :  St.  Martins Press,  

1957. 695 р.
2. Бойко О. Д. Історія України. Київ : Академвидав, 2008. 687 с.; Грідіна І. М. Вплив нацистської пропаганди на 

духовне життя населення України (технології, механізми та селективності). Український історичний журнал. 2009. 
№ 3. С. 123−132; Іванов О. Ф. Політика нацистського режиму стосовно етнічних німців України / О. Ф. Іванов, 
І. О. Іваньков. Український історичний журнал. 2005. № 3. С. 83–95; Мельник А. І. Історія України : навчальний 
посібник / М-во освіти і науки України, Чернігівський держ. ін-т економіки і управління. Київ : Центр учб. літ., 2008. 
85 c.; Рибак І. В. Наш край в історії України [Текст] : навч. посібник / Хмельниц. обл. ін-т післядипл. пед. освіти, 
Центр дослідження історії Поділля. Кам’янець-Поділ. : Абетка-С, 2007. 257 с.; Штефан Л. В. Колабораціонізм у роки 
Великої Вітчизняної війни 1941−1945 рр. Інтелігенція і влада. 2010. Вип. 19. С. 152−164. URL: www.irbis-nbuv.gov.
ua/.../cgiirbis_64.exe?..

3. Валаханович И. А. Антисоветское подполье на территории Беларуси в 1944−1951 гг. Минск : Белорусский госу-
ниверситет, 2002. 144 с.; Стук А. Вильгельм Кубе – нацист высокой пробы в роли правителя Белоруссии. Беларуская 
думка. 1996. № 5. С. 150–175.

4. Власюк І. Білорусь у період Другої світової війни: огляд сучасної історіографії проблеми. Волинські історичні 
записки. 2010. Т. 4. С. 82−89.

5. Гунчак Т. Г. У мундирах ворога. Вiйсько Украïни. 1993. № 9. С. 82–88; Казакова О. М. Впровадження нацист-
ського «нового порядку» на окупованих польских землях (вересень 1939 – червень 1941 рр.). : автореф. дис. … канд. 
іст. наук : 07.00.02. Дніпропетровськ, 2004. 20 с.

6. Дерейко І. Від колаборації до резистансу: діяльність 115/62-го українського батальйону шуцманшафту на тере-
нах Білорусі і Франції у 1942–1944 рр. З архівів ВУЧК-ГПУ-НКВД-КГБ. 2003. 20. С. 179−193. URL: http://resource.
history.org.ua/publ/gpu_2003_20_1_179; Дерейко І. І. Організаційне та нотаріальне забезпечення поліційних сил спро-
тиву і підрозділів у рейхскомісаріаті України. Український історичний журнал. 2009. № 6. С. 87−106; Дуда А., Старик 
В. Буковинський Курінь в боях за українську державність. 1918−1941−1944. Київ – Чернівці : Український Народний 
Дім в Чернівцях, 1995. 272 с.; Русак А. В. Союзники гитлеровской Германии в войне против СССР 1941−1945 : моно-
графия. Київ : Ин-т истории Украины НАН Украины, 1998. 296 с.

7. Дробязко С. И. Вторая мировая война 1939−1945. Восточные легионы и казачьи части в вермахте. Москва 
: АСТ, 2000. 48 с.; Дробязко С. И., Романько О. В., Семенов К. К. Иностранные формирования Третьего рейха /  
Под ред. К. К. Семенова. Москва : АСТ; Астрель, 2009. 848 с.; Семиряга М. И. Коллаборационизм. Природа, типоло-
гия и проявления в годы Второй мировой войны. Москва : РОССПЭН, 2000. 863 с.

8. Зюсс Д., Зюсс В. Третий рейх. Расцвет и крах империи [Текст] : пер. с нем. Е. Жирновой, М. Лебединского. 
Харьков : Книжный Клуб, 2009. 400 с.; Шейдербауер А. Жизнь и смерть на Восточном фронте. Взгляд со стороны 
противника / пер. с англ. Москва : Яуза [и др.], 2008. 348 с. 

9. Клыковская Т. Обреченный эскадрон: в 1942 г. они мечтали создать национальные белорусские войска. Имя. 
1998. № 173. 15 октября. URL: https://www.bibliofond.ru/view.aspx?id=562351.

10. Козак К. И. Германский оккупационный режим на территории Беларуси. 1941–1944 гг.: историография и 
источники. Минск : БГУ, 2006. 268 с.; Чыгрын С. Саюз беларускай моладзі. Ніва. 1995. № 28. 9 ліпеня; Аржаева Л. В., 
Доморад К. И., Игнатенко И. М. Всенародная борьба в Белоруссии против немецко-фашистских захватчиков в годы 
Великой Отечественной войны: В 3 т. Минск : Беларусь, 1984. Т. 1–3.

11. Літвін А.М. Беларусская Краевая Оборона. К вопросу о создании белорусского национального войска в годы 
Второй мировой войны. Нёман. 1994. № 4. С. 170–191.

12. Літвін А. М. Калабарацыя на Беларусі ў час Вялікай Айчыннай вайны. Усебеларуская канфэренцыя гісторыкаў. 
Мн., 1993. Ч. 1. С. 195−197; Літвін А. М. Акупацыя Беларусі (1941–1944): пытанні супраціву і калабарацыі. Мінск : 
Беларускі кнігазбор, 2000. 288 с.; Літвін А. М. К вопросу о восточных воинских формированиях в Беларуси в годы 
Великой отчественной войны (1941−1944). Старонкі ваеннай гісторыі. 1992. № 1. С. 163–173.

13. Мюллер Н. Вермахт и оккупация (1941–1944) / Пер. с нем. А. Артемова, А. Долгорукова, И. Карабутенко, 
Ю. Чупрова, Г. Шевченко. Под ред. А. Юденкова. Москва : Воениздат, 1974. 387 с.; Хёне Х. Черный орден СС.  
История охранных отрядов. Москва, 2005. 863 с.



19ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

14. Поль Д. Голокост, колаборація і спротив у Східній Європі. Сучасні дискусії про Другу світову війну. 
2012. С. 27−33. URL: https://www.novadoba.org.ua/pol.

15. Романько О. В. Білоруська еміграція і її взаємовідносини з військово-політичним керівництвом Тре-
тього рейху в 1933–1941 рр. Збірник наукових праць Харківського національного педагогічного університету  
ім. Г. С. Сковороди. Серія «Історія та географія». Харків : Майдан, 2007. Вип. 28. С. 53−62; Романько О. В. Белорус-
ские коллаборационисты. Сотрудничество с оккупантами на территории Белоруссии, 1941–1945. Москва : Центрпо-
лиграф, 2013. 479 с.; Романько О. В. Белорусская краевая оборона (февраль – июнь 1944 г.). К вопросу о некоторых 
аспектах немецкой оккупационной политики на территории СССР. Культура народов Причерноморья. Симферополь, 
2003. № 39. С. 85−92; Романько О. В. Комітет визволення народів Росії і Білоруська Центральна Рада (листопад – 
грудень 1944 р.). До питання про взаємовідносини антикомуністичних національних організацій в роки Другої Сві-
тової війни. Археологія та етнологія Східної Європи: матеріали і дослідження : Збірник наукових праць. Донецьк : 
ДонГУ, 2004. Т. 4. С. 133−135; Романько О. В. Легион под знаком Погони. Белорусские коллаборационистские фор-
мирования в силовых структурах нацистской Германии (1941–1945). Симферополь : Антиква, 2008. 304 с.; Романько 
О. В. Підрозділи східних легіонів у німецьких збройних силах (1941–1945 рр.). Український історичний журнал. 
2005. № 3. С. 50−61; Романько О. В. ОУН і УПА в Другій світовій: боротьба за національне визволення чи громадян-
ське протистояння. Історичний журнал. 2007. № 3. С. 3−11. 

16. Романько О. В. Білоруський воєнний колабораціонізм у період Другої світової війни (1941−1945) : автореф. 
дис… док. істор. Наук : 07.00.02 / Харків. нац. ун-т. Харків, 2009. 40 с.

17. Романько О. В. Історіографія проблеми співпраці радянських громадян з військово-політичними структурами 
Німеччини в період Другої світової війни (на прикладі білоруських колабораціоністських формувань). Наукові праці 
історичного факультету Запорізького національного університету. Запоріжжя, 2012. Вип. XXXIV. С. 315−322.

18. Туронак Ю. Беларусь пад нямецкай акупацыяй / Пер. з польскай В. Ждановіч. Каментарыі А. М. Літвіна. 
Мінск : Беларусь, 1993. 236 с.

19. Чачава В. Форми політичної ідентичності грузинського колабораціонізму в Другій світовій війні : автореф. 
дис. … канд. політ. наук : 23.00.01. Львів, 2016. 23 с.

20. Шайкан В. О. Колабораціонізм на території рейхскомісаріату «Україна» і військової зони в роки Другої світо-
вої війни / НАН України Інститут історії України. Кривий Ріг : Мінерал АГН України, 2005. 466 с.

REFERENCES
1. Dallin A. J. German rule in Russia, 1941−1945: a study of occupation policies. New York : St. Martins Press, 1957. 

695 р.
2. Boiko O. D. Istoriia Ukrainy. Kyiv: Akademvydav, 2008. 687 р. [in Ukrainian]; Hridina I. M. Vplyv natsystskoi 

propahandy na dukhovne zhyttia naselennia Ukrainy (tekhnolohii, mekhanizmy ta selektyvnosti). Ukrainskyi istorychnyi 
zhurnal. 2009. Nr 3. Рр. 123−132 [in Ukrainian]; Ivanov O. F. Polityka natsystskoho rezhymu stosovno etnichnykh nimtsiv 
Ukrainy. Ukrainskyi istorychnyi zhurnal. 2005. Nr 3. Рр. 83–95 [in Ukrainian]; Melnyk A. I. Istoriia Ukrainy. Kyiv : Tsentr 
uchbovoi literatury, 2008. 85 р. [in Ukrainian]; Rybak I. V. Nash krai v istorii Ukrainy Kamianets-Podilskyi : Abetka-S, 
2007. 257 р.; Shtefan L. V. Kolaboratsionizm u roky Velykoi Vitchyznianoi viiny 1941−1945 rr. Intelihentsiia i vlada. 2010.  
Vyp. 19. Рр. 152−164 [in Ukrainian].

3. Valakhanovych Y. A. Antysovetskoe podpole na terrytoryy Belarusy v 1944−1951 hh. Mynsk : Belorusskyi 
hosunyversytet, 2002. 144 р. [in Russian]; Stuk. A. Vylhelm Kube – natsyst vыsokoi probы v roly pravytelia Belorussyy. 
Belaruskaia dumka. 1996. Nr 5. Рр.150–175 [in Russian].

4. Vlasiuk I. Bilorus u period Druhoi svitovoi viiny: ohliad suchasnoi istoriohrafii problemy. Volynski istorychni zapysky. 
2010. T. 4. Рр. 82−89 [in Ukrainian] [in Russian].

5. Hunchak T. H. U mundyrakh voroha. Viisko Ukraïny. 1993. Nr  9. Рр. 82–88 [in Ukrainian]; Kazakova 
O. M. Vprovadzhennia natsystskoho «novoho poriadku» na okupovanykh polskykh zemliakh (veresen 1939 – cherven  
1941 rr.). Dnipropetrovsk, 2004. 20 р.

6. Dereiko I. Vid kolaboratsii do rezystansu: diialnist 115/62-ho ukrainskoho batalionu shutsmanshaftu na terenakh 
Bilorusi i Frantsii u 1942–1944 rr. Z arkhiviv VUChK-HPU-NKVD-KHB. 2003. Nr 20. Рр. 179−193 [in Ukrainian].; Dereiko 
I. Orhanizatsiine ta notarialne zabezpechennia politsiinykh syl sprotyvu i pidrozdiliv u reikhskomisariati Ukrainy. Ukrainskyi 
istorychnyi zhurnal. 2009. Nr 6. Рр. 87−106 [in Ukrainian]; Duda A., Staryk V. Bukovynskyi Kurin v boiakh za ukrainsku 
derzhavnist. 1918−1941−1944. Chernivtsi : Ukrainskyi Narodnyi Dim v Chernivtsiakh, 1995. 272 р. [in Ukrainian]; Rusak 
A. V. Soiuznyky hytlerovskoi Hermanyy v voine protyv SSSR 1941−1945. Kyiv : Ynstytut ystoryy Ukraynы NAN Ukrayny, 
1998. 296 р.

7. Drobiazko S. Y. Vtoraia myrovaia voina 1939−1945. Vostochnыe lehyonы y kazachy chasty v vermakhte. Moskva : 
AST, 2000. 48 р. [in Russian]; Drobiazko S. Y., Romanko O. V., Semenov K. K. Ynostrannыe formyrovanyia Treteho reikha. 
Moskva : AST; Astrel, 2009. 848 р.; Semyriaha M. Y. Kollaboratsyonyzm. Pryroda, typolohyia y proiavlenyia v hody Vtoroi 
myrovoi voiny. Moskva : ROSSPEN, 2000. 863 р.

8. Ziuss D., Ziuss V. Tretyi reikh. Rastsvet y krakh ymperyy. Kharkov : Knyzhnыi Klub, 2009. 400 р.; Sheiderbauer 
A. Zhyzn y smert na Vostochnom fronte. Vzghliad so storony protyvnyka. Moskva : Yauza, 2008. 348 р. 

9. Klykovskaia, T. Obrechennyi eskadron: v 1942 h. ony mechtaly sozdat natsyonalnye belorusskye voiska. Ymia. 1998. 
Nr 173. 15 oktiabria [in Russian].

10. Kozak K. Y. Hermanskyi okkupatsyonnyi rezhym na terrytoryy Belarusy. 1941–1944 hh. : ystoryohrafyia y 
ystochnyky. Mynsk : BHU, 2006. 268 р. [in Russian]; Chyhryn S. Saiuz belaruskai moladzi. Niva. 1995. Nr 28. 9 lipenia 

Iванова Т. Явище бiлоруської колаборацiї ...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 24, том 1, 201920

Iсторiя

[in Belarusian].; Arzhaeva L. V., Domorad K. Y., Yhnatenko Y. M. Vsenarodnaia borba v Belorussyy protyv nemetsko-
fashystskykh zakhvatchykov v hody Velykoi Otechestvennoi voiny: V 3 t. Mynsk : Belarus, 1984. T. 1−3 [in Russian].

11. Litvin A. M. Belarusskaia Kraevaia Oborona. K voprosu o sozdanyy belorusskoho natsyonalnoho voiska v hody 
Vtoroi myrovoi voiny. Nёman. 1994. Nr 4. Рр. 170–191 [in Russian].

12. Litvin A. M. Kalabaratsyia na Belarusi ў chas Vialikai Aichynnai vainы. Mynsk, 1993. Ch. 1. Рр. 195−197 [in 
Belarusian].; Litvin A. M. Akupatsyia Belarusi (1941–1944): pytanni supratsivu i kalabaratsyi. Minsk : Belaruski knihazbor, 
2000. 288 р. [in Belarusian].; Litvin A. M. K voprosu o vostochnыkh voynskykh formyrovanyiakh v Belarusy v hody Velykoi 
otchestvennoi voinы (1941−1944). Staronki vaennai historyi. 1992. Nr 1. Рр. 163–173 [in Russian].

13. Miuller N. Vermakht y okkupatsyia (1941–1944). Moskva : Voenyzdat, 1974. 387 s.; Khёne Kh. Chernyi orden SS. 
Ystoryia okhrannykh otriadov. Moskva, 2005. 863 s.

14. Pol D. Holokost, kolaboratsiia i sprotyv u Skhidnii Yevropi. Suchasni dyskusii pro Druhu svitovu viinu. Kyiv, 2012. 
Рр. 27−33 [in Ukrainian].

15. Romanko O. V. Biloruska emihratsiia i yii vzaiemovidnosyny z viiskovo-politychnym kerivnytstvom Tretoho reikhu 
v 1933–1941 rr. Zbirnyk naukovykh prats Kharkivskoho natsionalnoho pedahohichnoho universytetu im. H. S. Skovorodы. 
Seriia «Istoriia ta heohrafiia». Kharkiv : Maidan, 2007. Vyp. 28. Рр. 53−62 [in Ukrainian].; Romanko O. V. Belorusskye 
kollaboratsyonystы. Sotrudnychestvo s okkupantamy na terrytoryy Belorussyy, 1941–1945. Moskva : Tsentrpolyhraf, 2013. 
479 р. [in Russian]; Romanko O. V. Belorusskaia kraevaia oborona (fevral – yiun 1944 h.). K voprosu o nekotorykh aspektakh 
nemetskoi okkupatsyonnoi polytyky na terrytoryy SSSR. Kultura narodov Prychernomoria. Symferopol, 2003. Nr 39. Рр. 
85−92 [in Russian].; Romanko O. V. Komitet vyzvolennia narodiv Rosii i Biloruska Tsentralna Rada (lystopad – hruden 
1944 r.). Do pytannia pro vzaiemovidnosyny antykomunistychnykh natsionalnykh orhanizatsii v roky Druhoi Svitovoi viiny. 
Arkheolohiia ta etnolohiia Skhidnoi Yevropy : materialy i doslidzhennia. Donetsk : DonHU, 2004. T. 4. Рр. 133−135 [in 
Ukrainian]; Romanko O. V. Lehyon pod znakom Pohony. Belorusskye kollaboratsyonystskye formyrovanyia v sylovykh 
strukturakh natsystskoi Hermanyy (1941–1945). Symferopol : Antykva, 2008. 304 р. [in Russian]; Romanko O. V. Pidrozdily 
skhidnykh lehioniv u nimetskykh zbroinykh sylakh (1941–1945 rr.). Ukrainskyi istorychnyi zhurnal. 2005. Nr 3. Рр. 50−61 
[in Ukrainian]; Romanko O. V. OUN i UPA v Druhii svitovii: borotba za natsionalne vyzvolennia chy hromadianske 
protystoiannia. Istorychnyi zhurnal. 2007. Nr 3. Рр. 3−11 [in Ukrainian]. 

16. Romanko O. V. Biloruskyi voiennyi kolaboratsionizm u period Druhoi svitovoi viiny (1941−1945) : avtoreferat 
dysertatsii … doktora istorychnykh nauk: 07.00.02. Kharkiv, 2009. 40 р. [in Ukrainian].

17. Romanko O. V. Istoriohrafiia problemy spivpratsi radianskykh hromadian z viiskovo-politychnymy strukturamy 
Nimechchyny v period Druhoi svitovoi viiny (na prykladi biloruskykh kolaboratsionistskykh formuvan). Naukovi pratsi 
istorychnoho fakultetu Zaporizkoho natsionalnoho universytetu. Zaporizhzhia, 2012. Vyp. XXXIV. Рр. 315−322 [in 
Ukrainian].

18. Turonak Yu. Belarus pad niametskai akupatsyiai. Minsk : Belarus, 1993. 236 р. [in Belarusian].
19. Chachava V. Formy politychnoi identychnosti hruzynskoho kolaboratsionizmu v Druhii svitovii viini : avtoreferat 

dysertatsii … kandydata polititychnykh nauk: 23.00.01. Lviv, 2016. 23 р. [in Ukrainian].
20. Shaikan V. O. Kolaboratsionizm na terytorii reikhskomisariatu «Ukraina» i viiskovoi zony v roky Druhoi svitovoi 

viiny. Kryvyi Rih : Mineral AHN Ukrainy, 2005. 466 р. [in Ukrainian].



21ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

МИСТЕЦТВОЗНАВСТВО

УДК 78.082.1:781.6
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863.1/24.176711

Марина ВАРАКУТА,
orcid.org/0000-0003-0863-8829

кандидат мистецтвознавства,
доцент кафедри історії та теорії музики

Дніпропетровської академії музики імені Миколи Глінки
(Дніпро, Україна) amilomarina@i.ua

Ярослава ТАГАН,
orcid.org/0000-0002-0015-761X

магістрант спеціалізації «Музикознавство»
Дніпропетровської академії музики імені Миколи Глінки

(Дніпро, Україна) taganslava@gmail.com

КОМПОЗИЦІЙНІ ОСОБЛИВОСТІ КАМЕРНОЇ СИМФОНІЇ № 2  
Є. ПЕТРИЧЕНКА

У статті розглядаються жанрові та стильові риси камерно-інструментальної творчості Є. Петриченка. 
Виявлена і проаналізована спадкоємність у жанрі камерної симфонії в творчості українських композиторів  
ХХІ ст. Як свідчать дані, доробок композитора у симфонічній музиці великий: симфонія № 1, камерна симфонія 
№ 2, симфонія № 3 «Антитези». У кожній симфонії висвітлюється парадигма стилю Є. Петриченка як відо-
браження світоглядних рис нового покоління композиторів. Наукова новизна визначається не лише комплексним 
характером, але і новим поглядом у розкритті жанрово-стильових ознак неоромантизму в камерній симфонії 
українського композитора Є. Петриченка. 

Ключові слова: камерна симфонія, композиційна будова, неоромантизм. 

Maryna VARAKUTA,
orcid.org/0000-0003-0863-8829

Candidate of Arts,
Associate Professor at the Department of History and Music Theory

M. Glinka Conservatoire of Dnipropetrovsk
(Dnipro, Ukraine) amilomarina@i.ua

Yaroslava TAHAN,
orcid.org/0000-0002-0015-761X

Master of Specialization “Music Studies”
M. Glinka Conservatoire of Dnipropetrovsk
(Dnipro, Ukraine) taganslava@gmail.com

COMPOSITARY FEATURES OF THE STRUCTURE  
OF THE CHAMBER SYMPHONY № 2 E. PETRICHENKO

In recent years, there has been a tendency towards chamberization of the symphony. This process began in Ukraine in 
the 60 years of the 20th century, as a challenge to outdated musical forms. Changes in the society contributed to the search 
for new musical instruments in the field of musical-expressive means, a new understanding of the timbre of instruments. 
Among the composers who were looking for new colors include: L. Grabovsky, V. Silvestrov, V. Bibik, V. Guba, E. Stank-
ovich, and others. The composers of the younger generation have adopted the traditions of the national schools, and con-
tinue their experiments on shaping, the technical capabilities of the instrument, the colorist interpretation of instruments 
in symphonies. Among the Ukrainian composers who started the path of the 1990s, they exploded brightly on the musical 
arena, E. Petrichenko (1976). The composer’s achievements in symphonic music are great: a symphony No. 1, a chamber 
symphony № 2, a symphony No. 3 “Antibodies”. The purpose of this study is to identify structural peculiarities and gen-
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re-stylistic tendencies of the chamber-instrumental work of E. Petrichenko on the example of the chamber symphony № 2. 
The purpose of this study is to identify structural peculiarities and genre-stylistic tendencies of the chamber-instrumental 
work of E. Petrichenko on the example of the chamber symphony №2. The article uses historical-chronological, compar-
ative, analytical methods. An analysis of articles on the works of E. Petrichenko and features of the composer’s stylistic 
features are made. The results of the research confirm that the composer E. Petrichenko continues the traditions of the 
past generations of avant-garde composers. They are characterized by the tendency to single-component with the features 
of a three-part structure (E. Stankovich “Simfonia Largo”), the use of the sonority of musical fabric, butatory, techniques 
of extended tonality, twelve-tier trim. Also, in the texture, the use of polyphonic means (sublacing, imitation, contrasting 
polyphony, canons) predominates. And the composer’s inherent features are: bright rhythmic accents, changes in tempo, 
rhythmic formulas in each section of the sonnet cycle In the contemporary symphonic space, two variants of the possible 
existence of a chamber symphony (according to Aranovsky) can be singled out: the first is a one-part symphony, which 
reaches the roots of the symphonic poem of the Romantic era; the second − a chamber concert symphony (or chamber 
symphony with genre features instrumental concert) whose emergence is due to the penetration of the concert to the sym-
phony genre. We believe that the symphony № 2 by E. Petrichenko can be attributed to the first variant. In the music of the 
composer there are new hypostases, among which you can distinguish two main rods (shades of which there are many): 
homo ludens − a person playing and homo humana − a person experiencing, empathizing. Hence − the coexistence of 
ideas and experiences and compassion in his chamber and instrumental music. 

Key words: chamber symphony, compositional design, neoromanticism.

Постановка проблеми. Нині дедалі більше 
українських композиторів звертаються до камер-
нізації симфонічного оркестра. Цей процес розпо-
чався з другої половини ХХ ст. як пошук нових 
музичних засобів та форм камерно-інструмен-
тальної музики. У творчості українських компози-
торів, які розпочали творчі «кроки» у 1990-х рр., 
простежується ця риса. У процесі дослідження 
парадигми стилю Є. Петриченка метою було 
виявлення неокласичних і неоромантичних рис 
у симфонічній творчості композитора. Актуаль-
ність обраної теми полягає в недостатньо вивче-
ній у музикознавчих працях симфонії № 2 компо-
зитора з точки зору композиційних особливостей, 
сучасної музичної мови, стилю і жанру як най-
важливіших композиційних засобів музичного 
мислення Є. Петриченка. 

Аналіз досліджень. Питання стосовно осо-
бливостей камерної симфонії Є. Петриченка як 
жанру нині мало вивчене. Проте у цьому напрямі 
вже зроблені кроки. Так, у праці О. Ушапівської 
[Ушапівська, 2011: 248], намічені деякі тенден-
ції у розвитку камерно-інструментальних жанрів 
в українській музиці, автор намагається виявити 
специфіку трактування окремих жанрових моде-
лей у творчості Є. Петриченка. Стосовно стильо-
вого напрямку у творчості українських композито-
рів треба виділити працю Г. Коньковой «Традиції 
і новаторство в розвитку жанрів сучасної україн-
ської музики» [Конькова, 1985: 37]: «Прикметою 
нового в українській музиці є виникнення й інтен-
сивний розвиток камерної симфонії та різних 
форм творів для камерного оркестру (сюїта, пар-
тита, дивертисмент та ін.). Посилення інтересу 
до камерно-оркестрової музики пов’язане з кіль-
кома тенденціями. Одна з них – неоромантична, 
що виявилася у зверненні до різних форм і стилів 

класичного мистецтва. З неї випливає і прагнення 
до більшої, ніж раніше, стриманості в засобах 
виразності, до інтелектуалізації музики і вияву її 
ліричної стихії» [Конькова, 1985: 37]. Є. Шевля-
кова погоджується, що спроба відокремити нео-
романтичної тенденції у музиці другої половини 
ХХ − початку ХХІ ст. у вигляді самостійного сти-
льового напряму не має перспективи у сучасності. 
«Неоромантизм сьогодні — це скоріш важлива, 
безсумнівно плодотворна, але тільки одна з ліній у 
складно переплетеному «стереостильовому полі» 
сучасного мистецтва» [Шевлякова, 1997: 64]. 

Метою статті є виявлення структурних осо-
бливостей камерної симфонії № 2 Є. Петриченка 
та характеристика жанрово-стильових тенденцій 
композитора. 

Виклад основного матеріалу. Справжній 
розквіт розмаїття камерно-інструментальних 
жанрів української музики відбувається в другій 
половині ХХ ст. Саме камерно-інструментальна 
музика українських композиторів стала лабора-
торією, яка відображує пошуки у сфері роздумів, 
емоційного стану та світогляду. У цьому жанрі 
спостерігаємо тенденцію скерованості до співп-
раці композитора з виконавськими колективами, 
спрямування художнього задуму на виконання 
певним камерно-інструментальним ансамблем, 
особливості технічних можливостей, тембральне 
і колористичне трактування інструментів тощо. 

Хвиля європейського авангарду здійснила зна-
чний вплив на творчість українських композито-
рів минулого століття, таких як Л. Грабовський, 
В. Сильвестров, В. Бібік, В. Губа, Є. Станкович, 
І. Карабіць, М. Скорик. Камерно-інструментальні 
жанри авангардного періоду стали областю екс-
периментів у пошуках нових образів, нового 
стилю, формотворень, музичної мови. Компози-
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тори особливу увагу приділяли розширенню при-
йомів звуковидобування, тембровим ресурсам. 
І  досі камерно-інструментальна музика є твор-
чою лабораторією сучасних композиторів ХХІ ст. 
Серед яких варто виділити композитора Євгена 
Петриченка – дипломанта Міжнародного кон-
курсу ім. С. Прокоф’єва «Україна − 2000», лау-
реата Всеукраїнської премії ім. Л. М. Ревуцького 
(2005), члена НСКУ (2001), стипендіата програми 
«Gaude Polonia» міністра культури Республіки 
Польща (2006), який розпочав свій творчій шлях 
у 1990-х рр. (клас професора С. О. Мамонова) та 
мав змогу стажуватись за кордоном, спілкуватися 
з композиторами інших країн (на кафедрі ком-
позиції музичної академії ім. К. Шимановського 
в  Катовіцах (Польща), клас професора Є. Кна-
піка). Творчість композитора була представлена 
в багатьох програмах на різних музичних фести-
валях :«Kyiv Music Fest» (2004–2006), «Золотовер-
хий Київ» (2005), «Контрасти» (м. Львів, 2007), 
14-му Міжнародному фестивалі сучасного мисте-
цтва «Два дні й дві ночі нової музики» (м. Одеса, 
2008). Відкриті нові можливості, творчі пошуки, 
спілкування з композиторами різних країн спри-
яли становленню самобутності композиторського 
таланту Є. Петриченка. Нині має дуже різноманіт-
ний доробок, який охоплює різні музичні жанри: 
симфонічні, камерно-інструментальні, камерно-
вокальні, пісенні, хорові, театральні. 

Музика Є. Петриченка, вже знайшла свою 
дорогу до музичної сцени, проте ще не стала 
предметом ґрунтовного музикознавчого аналізу. 
Неоромантична спрямованість, як на рівні обра-
зів, так і на рівні музичної виразності проявилась 
у Камерній симфонії № 2 для флейти, кларнета, 
тромбона та струнного квінтету, прем’єра якої від-
булась на ХV Міжнародному українському музич-
ному фестивалі «Kyiv Music Fest 2004». 

Одночастинна композиція поєднує розділи 
сонатного allegro з рисами тричастинності. Коло 
образів твору – бачення автором конфлікту Митця 
та суспільства, високо піднесеного та побутового. 
Симфонія стає інструментальною ареною, на 
якій борються дві контрастні теми: з одного боку, 
образи мрій, ліричних почуттів, з іншого − при-
землений світ, який їх намагається зруйнувати. 

Перший розділ сімфонії асоціює сферу мрій. 
Оркестрова тканина побудована на струнному 
квінтеті та арпеджіо у фортепіано. Проведення 
головної партії закінчується двома складно орга-
нізованими акордами з ладотональним центром 
«c». Такий приклад використання лейтакордів ми 
можемо знайти в камерній симфонії для флейти та 
струнних № 3 Є. Станковича. 

Раптове приєднання інших інструментів (клар-
нет, тромбон, флейта) та пришвідчення темпу 
змінює ліричний настрій на жорстоке втручання 
побутового у світ мрій митця (ц. 3–5). Тема побіч-
ної партії – конфліктна сфера, яка стрімко роз-
вивається. Фактура розділу не тільки змінюється 
кількісно, змінюється і жанр: з ліричної світлої 
арії − на гротескний марш. У ньому переважають 
акцентовані дисонуючі секундові акорди в партії 
фортепіано, ламані віртуозні звороти у флейти, 
використання поліфонічних прийомів. Розвиток 
двох контрастних тем призводить до епізоду зни-
щення ліричних мрій Митця (ц. 6). Таким чином, 
можна виділити два тематичних образа: 1) канти-
ленний тип тематизму (т. Гл. П.), який будується 
фразами широкого дихання і триває значно довше 
періоду; 2) лаконічний тематизм, який будується 
на основі короткого мотиву чи фрази (т. П. П) 

Починаючи з ц. 6 розгортається розробка. 
Вона побудована на конфліктному зіставленні 
елементів побічної і головної партії. Від корот-
ких реплік – фігурацій, побудованих на елемен-
тах побічної партії, переходить до сповненої 
саркастичної речитації у флейти (ц. 6 т. 135). 
У ц. 7 з’являються елементи головної партії, які 
повертають слухачів до ліричних образів першого 
розділу. Далі тема переходить у партію струнних, 
набуваючи рис ліричної сповіді. 

Конфліктний розвиток тем розпочинається 
з ц. 8 та утворює єдину лінію динамічного роз-
гортання. Наростання динамічного напруження 
епізоду продовжується в результаті переходу від 
гомофонних форм викладу до поліфонічних (ц. 
9 − ц. 10). Поліфонічним розгортанням охоплені 
усі теми розробки, починаючи з теми ліричної 
сповіді Митця, яка з’являється в партії фортепі-
ано у ц. 11 (т. 223), і динамічно розвиваючись, 
призводить до генеральної кульмінації (ц. 12). 
З точки зору загальної композиції твору в репризі 
настає заспокоєння і повертається лірична сфера. 
Реприза динамізована, в ній продовжений прин-
цип застосування композитором дванадцятисту-
пеневої тональності. Епілог – це інтонаційний 
повтор теми вступу, яскравий за своєю емоційно-
змістовою та зображальною наповненістю епі-
зод, лише підкріплює тематичну і тональну арку 
між початком і закінченням твору. Тобто музична 
драматургія твору розвивається шляхом поєднань 
контрастів та зіставлення тембрів.

Висновки. Таким чином, камерна симфонія 
№ 2 є яскравим прикладом сучасного трактування 
жанру камерної симфонії. В ній продовжуються 
традиції жанру камерної симфонії: одночастинна 
структура, контрастність інтонаційних сфер, які 
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були закладені попередніми українськими компо-
зиторами, зокрема Є. Станковичем. 

Аналізуючи камерну симфонію № 1 Є. Петри-
ченка, можна виявити типові риси: використання 
дванадцятиступеневого ладу з елементами але-
аторики, що дає сонорність музичній тканині. 
Також композитор застосовує засоби, які яскраво 
відображують зміни інтонацій української мело-
дики: традиційні терцево-секстові ходи із подаль-

шим плавним заповненням замінює секундово- 
септимова інтонація, підкреслена метро-ритміч-
ною імпульсивністю та декламаційністю, спів-
відношення за типом устій–неустій, дисонанс– 
консонанс.

Отже, камерна симфонія № 2 Є.  Петри-
ченка – приклад оригінального композиторського 
мислення і чудового володіння сучасними засо-
бами композиторської техніки. 
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СИНЕРГІЯ ТВОРЧОСТІ ВОЛОДИМИРА ЛУЦІВА (ВЕЛИКОБРИТАНІЯ):  
ДО 90-РІЧНОГО ЮВІЛЕЮ МИТЦЯ

У статті пропонується аналіз творчого шляху відомого митця українського походження Володимира Луціва 
(Великобританія) з нагоди його 90-річчя від дня народження та в контексті перспективного напряму сучасної 
гуманітаристики  – діаспоріани. Метою статті постає синергія розгляду творчості В. Луціва у взаємодії її 
складових частин: концертно-виконавської (вокальної та бандурної), критично-публіцистичної, культурно-про-
світницької, організаційно-менеджерської, меценатської. Виокремлено життєві етапи творчості, основні здо-
бутки та значення діяльності В. Луціва для популяризації українського мистецтва у світі.

Ключові слова: Володимир Луців, українська діаспора, українське мистецтво, синергія творчості, сольне 
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ART SYNERGY OF VOLODYMYR LUTSIV (GREAT BRITAIN):  
DEDICATED TO HIS 90TH BIRTHDAY

In the article, the analysis of Volodymyr Lutsiv’s artistic path is being proposed – famous artist of Ukrainian origin 
who lives in Great Britain and celebrating his 90th birthday. The analysis is made in the context of perspective direction 
of the modern humanitarian diaspora science. The synergy of the V. Lutsiv’s art analysis in the interaction with its com-
ponents is being shown as the purpose of the article: concerts and performance (vocal and bandura playing), critical and 
publicist activities, cultural and educational work, manager and philanthropist work. The life stages of art, main achieve-
ments and significance of V. Lutsiv’s activity for popularization of Ukrainian art in the world are being pointed out.

Volodymyr Lutsiv (was born on June 5th 1929 in Nadvirna, now Ivano-Frankivsk region) – is Ukrainian singer, ban-
dura player, researcher, journalist, manager, philanthropist and public activist. The main goal in all his activities through-
out the life and artistic path was the promotion of Ukrainian art and culture. V. Lutsiv represented both vocal art (in the 
academic and mass culture directions), as well as vocal-instrumental traditional kobzar movement, actively promoted 
Ukrainian choral singing, choreography. painting, popularized the works of Ukrainian composers, including the diaspora.

Performing activity of the artist is impressive with its intensity – more than 2000 concerts in dozens of countries 
around the world. Along with the performances, V. Lutsiv contributed to the tours of Ukrainian diaspora art groups 
(choral, dance) and art exhibitions in the countries of settlement on different continents. He also has been publishing in 
various languages to the magazines of Europe and America about famous Ukrainian artists and collectives.

From the 80's of the XX century, thanks to the initiatives and coordination of V. Lutsiv, grand projects of international 
scale were carried out – the celebration of the 1000th anniversary of the Ukraine-Rus’ Christianization in many countries 
of the world (1988), the organization of the first tour of the Byzantine choir from Holland in Ukraine (1991), the return of 
the Cardinal of the UGCC to Ukraine, Ivan Miroslav Lubachivsky (1991), commemorating the 100th anniversary of the 
Patriarch of the UGCC Joseph Slipyj and his reburial in Lviv (1992), marking the 400th anniversary of the Brest Union 
in Rome (1996) and many others.

In 2001 V. Lutsiv presented his archive (books, manuscripts, photos, musical instruments, sound recordings, paintings, 
sculptures) to his native city of Nadvirna to expand the scientists’ possibilities in the study of the Ukrainian diaspora art. 
Since 2002 he has founded the cultural and artistic fund for philanthropic activity – material support and the annual 
prizes for the youth of Nadvirnaregion.

Consequently, all kinds of V. Lutsiv’s art were in synergy, dense interaction, emphasizing the Ukrainian-centric orien-
tation of his activities.

Key words: Volodymyr Lutsiv, Ukrainian diaspora, Ukrainian art, art synergy, vocal performance, bandura 
performance.
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Постановка проблеми. З кінця 80-х рр. ХХ ст. 
в українській гуманітаристиці чітко виокремлю-
ється новий перспективний напрям досліджень, 
пов’язаний із буттям і здобутками української 
еміграції упродовж ХХ ст., формуванням україн-
ської діаспори як нового соціального утворення, 
що тримав назву діаспорознавство (діаспоріана). 
Мистецтво діаспори – складова частина загальної 
духовної культури українського народу, що охо-
плює широкі сфери діяльності організацій, освіт-
ніх, наукових та мистецьких осередків, а також 
окремих осіб – у творчій, виконавській, громад-
ській, духовно-релігійній, методично-педагогіч-
ній, видавничій справах. Для багатьох митців 
українського зарубіжжя характерний творчий уні-
версалізм, що проявився у поєднанні різних видів 
діяльності. Серед таких постатей вагоме місце 
займає Володимир Луців – співак, бандурист, 
мистецький критик, менеджер численних гастро-
лей колективів українського зарубіжжя, пропа-
гандист української культури у світі, уродженець 
Прикарпаття, який вже багато років проживає 
в столиці Великобританії, місті Лондоні. Різно-
стороння діяльність Володимира Луціва триває і 
досі, в його ювілейний рік святкування 90-річчя 
від дня народження. 

Аналіз досліджень. Основними джерелами 
для узагальнень стали фонди В.  Луціва в Музеї 
історії Надвірнянщини (Луців, б.р.), результати 
особистого спілкування та листування автора 
статті з В.  Луцівим, а також мемуарне видання 
«Від Бистриці до Темзи», що було приурочене до 
70-ліття митця і ставило метою ознайомити гро-
мадськість із його життєвим і творчим шляхом 
(Луців, 1999). Пропонована стаття також продо-
вжує попередні дослідження автора, в яких аналі-
зуються окремі напрями діяльності митця – вико-
навський у контексті основних тенденцій розвитку 
бандурного мистецтва зарубіжжя (Дутчак, 2013), 
науково-публіцистичний, організаційний, а також 
епістолярій, архівні матеріали, представлені 
у фонді В. Луціва в Музеї історії Надвірнянщини 
(Дутчак, 2002, 2004, 2008, 2010, 2013). Харак-
теристику менеджерської діяльності В.  Луціва 
та специфіку вокального виконавства в  діа-
спорі у  монографії пропонує Г.  Карась (Карась, 
2012), аналіз звукозаписів думового реперту-
ару – Х. Скрипка (Скрипка, 2010). Новизну про-
понованого дослідження становить комплексний 
розгляд творчої діяльності особистості з викорис-
танням системного та синергетичного принципів  
(Дутчак, 2011). 

Мета статті – розгляд синергії багатовектор-
ної творчості В. Луціва  у взаємодії її складових 

частин: концертно-виконавської (вокальної та 
бандурної), критично-публіцистичної, культурно-
просвітницької, організаційно-менеджерської, 
меценатської, що підкреслюють універсалізм 
його постаті на різних етапах життєвого шляху. 

Виклад основного матеріалу. Володимир 
Луців (народився 5 червня 1929 р. в м. Надвірна 
теперішньої Івано-Франківської області) – спі-
вак, бандурист, дослідник, журналіст-публіцист, 
менеджер, меценат, громадсько-культурний та 
релігійний діяч. Наприкінці Другої світової війни, 
в 1944 р. він потрапив у Німеччину, де відбулося 
його доленосне знайомство з відомим полтав-
ським кобзарем – Г. Назаренком, завдяки якому 
він стає наймолодшим учасником Капели банду-
ристів імені М. Лентовича у м. Ґосляр. Саме тоді 
відбулося опанування ним бандури, вивчення тра-
диційного кобзарського репертуару. Після перебу-
вання в Німеччині В. Луців живе у м. Брадфорд 
(Великобританія), спрямовує свої зусилля на отри-
мання ґрунтовної вокальної професійної освіти 
в досвідчених педагогів – спершу у Великобрита-
нії у «Музичній Школі Святої Трійці» (Лондон), 
надалі в Італії в Консерваторії св. Кекилії (Рим). 

Оперна фахова підготовка сприяла реалізації 
отриманих знань, вмінь і навичок у подальших 
сольних виступах і на естраді, і з бандурою. Осно-
вною метою діяльності В. Луціва упродовж усього 
життєвого і творчого шляху була пропаганда 
українського мистецтва і культури. Концертно-
пропагандистська сфера діяльності охоплює 
виконавську працю В.  Луціва (як соліста – спі-
вака та бандуриста), в основі якої – популяризація 
української музики в світі. Географія його висту-
пів охоплює як країни Європи (Франція, Англія, 
Німеччина, Бельгія, Італія), Азії (Ізраїль), так і 
Америки (США, Канада) та Австралії. Загалом 
за період своєї творчої діяльності В.  Луців брав 
участь у понад 2000 виступів. Упродовж вико-
навської творчості митець співпрацював також 
як соліст із багатьма колективами, зокрема Вели-
кобританії (хор «Гомін», танцювальні колективи 
«Чупляк» та «Орлик»), США (Капела бандуристів 
імені Т.  Шевченка, Дівоча капела бандуристок), 
Голландії (Візантійський хор) та ін.

Виконавська діяльність В.  Луціва в другій 
половині ХХ ст. зосереджена за напрямами соль-
ного вокального концертування (з опорою на 
естрадно-популярний стиль, романсовий, жар-
тівливий, шлягерний репертуар) та бандурного 
вокально-інструментального мистецтва (з опорою 
на традиційний кобзарський епічний стиль вико-
нання дум, псальм, історичних пісень, з одного 
боку, та концертно-академічний стиль у виконанні 
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інструментальних творів із камерним оркестром, 
пісенно-романсової лірики з бандурою, з іншого).

Завдяки його перемозі під сценічним іменем 
Тіно Вальді на пісенному європейському конкурсі 
в 1961 р. (що передував Євробаченню) від Вели-
кобританії вперше було підкреслено українське 
походження співака-лауреата. 

Музично-естетичні засади виконавського 
стилю В. Луціва формувалися на основі традицій 
вокалу видатних співаків-сучасників (С. Крушель-
ницької, М. Мінського, М. Скали-Старицького 
та ін.), в їх орієнтації на класично-академічний 
стиль у поєднанні з національними музичними 
традиціями. Його репертуар охоплював сольні та 
ансамблеві академічні зразки оперної та камерно-
вокальної творчості зарубіжних та українських 
композиторів, у т.  ч. діаспори (А.  Гнатишина, 
О.  Бобикевича, А.  Рудницького), естрадно-роз-
важальні та лірично-романсові шлягери, різно-
характерні історичні українські пісні, у  т.  ч. й 
повстанські, народні пісні України та народів 
світу. В.  Луців одним із перших зініціював спів 
неаполітанських пісень українською мовою, грав 
на бандурі у супроводі струнного оркестру, висту-
пивши експериментатором у багатьох виконав-
ських напрямах. 

Репертуар В.  Луціва надзвичайно різноманіт-
ний не лише в жанровому аспекті, але й у  сти-
лістичному розмаїтті – від народного україн-
ського епосу до творів класичного, романтичного, 
постмодерного спрямування. Слід також зазна-
чити специфіку бандурного виконавства В. Луціва, 
що заснована на спадкоємності традицій кобзар-
ської школи полтавського регіону, звідки родом 
його вчитель – Г. Назаренко, їхнє збереження  
в умовах іншомовного оточення. Це позначилося  
на репертуарі, грі, вокальних інтонаціях, інтер-
претаційних засадах, особливо дум (Дутчак, 2004; 
Скрипка, 2010).

Отже, перший рівень взаємодії мистецтв 
у  творчості В. Луціва спостерігається на близь-
ких між собою видах виконавства – сольному 
вокальному та вокально-інструментальному (бан-
дурному). Саме в межах цієї взаємодії відбува-
ється конвергенція виконавських процесів, вплив 
фольклорних традицій співу на академічне вико-
навство, і зворотний вплив академічного співу на 
бандурне виконавство (Дутчак, 2004). 

Паралельно з виконавською В.  Луців сприяв 
організації гастролей мистецьких колективів 
української діаспори (хорових, танцювальних) та 
художніх виставок по країнах поселення на різ-
них континентах, популяризував творчість укра-
їнських композиторів, у т.  ч. із діаспори. Його 

критично-публіцистична сфера охоплювала різні 
види діяльності – участь у радіо- і телепередачах 
як оглядача музичних і художніх подій, дописи 
про видатних українських митців та колективи 
у  таких відомих виданнях діаспори, як «Укра-
їнська думка» (Великобританія), «Визвольний 
шлях», «Український самостійник», «Свобода», 
«Бандура» (США) та ін. Його публіцистика – це 
свого роду антологія реалій мистецького життя 
діаспори та історії української культури. Серед 
жанрів статей вирізняються: статті есе, статті-
дослідження, відгуки-рефлексії, критичні нариси, 
інтерв’ю, доповіді (Дутчак, 2010).

Таким чином, другий рівень синергії творчості 
В. Луціва спостерігається у площині мистецького 
менеджменту, музикознавства, журналістики, 
публіцистики. 

З 80-х рр. ХХ ст. більш виразнішою і різнома-
нітною стає організаційно-просвітницька діяль-
ність В.  Луціва, що охоплює координацію мис-
тецьких подій, гастролей українських колективів 
діаспори у світі, в Україні, виставок образотвор-
чого мистецтва, церковно-релігійних урочистос-
тей в Україні та за кордоном. Завдяки ініціативам 
та координуванню В. Луціва були здійснені гран-
діозні проекти міжнародного масштабу – святку-
вання 1000-ліття Хрещення України-Руси в бага-
тьох країнах світу (1988), організація перших 
гастролей в Україні Візантійського хору з Гол-
ландії (1991), повернення на престол в Україну 
кардинала УГКЦ Івана Мирослава Любачівського 
(1991), вшанування 100-ліття Патріарха УКГЦ 
Йосипа Сліпого і його перепоховання в Львові 
(1992), відзначення 400-ліття Берестейської унії 
в Римі (1996) та багато інших. До проведення 
вищезгаданих урочистостей В.  Луців залучав 
численні колективи, диригентів і солістів з Укра-
їни та країн, де проживає українська діаспора. 
Він щільно співпрацював із державними і громад-
ськими організаціями в Україні та діаспорі. Це 
сприяло утвердженню позитивного іміджу моло-
дої держави Україна, адже більшість акцій при-
пала на час відновлення її незалежності. 

У 2001 р. В.  Луців до 10-ліття незалежності 
України подарував своєму рідному місту Надвір-
ній у Музей історії Надвірнянщини величезну 
колекцію мистецьких творів та особистий архів, 
що охоплює документи творчої спадщини спі-
вака – фоно- і відеотеку, багату книгозбірню мис-
тецьких видань діаспори, рукописи, епістолярій 
та офіційну кореспонденцію, твори образотвор-
чого мистецтва та скульптури, графіки, а також 
фото і нотний архів, музичні інструменти (кон-
цертні бандури майстрів братів П. і О. Гончарен-
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ків та В. Гляда). Архів В. Луціва значно розширює 
можливості науковців у дослідженні мистецтва 
української діаспори (Дутчак, 2002).

З 2002 р. ним засновано благодійний Куль-
турно-мистецький фонд для меценатської діяль-
ності – матеріальної підтримки і щорічного пре-
міювання талановитої молоді Надвірнянщини. 
За час існування Фондом вже відзначено в Надвір-
ній, Івано-Франківську, Львові понад 70 осіб  
у різних номінаціях. 

Отже, третій рівень синергії творчості 
В.  Луціва охоплює мистецький менеджмент та 
меценатство.

Висновки. Таким чином, життєвий і творчий 
шлях В. Луціва охоплює кілька періодів, упро-
довж яких відбувалося його професійне зрос-

тання й удосконалення. Хоча здебільшого вони 
припали на перебування за кордоном, але завжди 
він був безпосередньо пов’язаний з українською 
культурою. Основні етапи його творчого шляху – 
з 1956 р. до початку 80-х років, на який припадає 
пік активності концертно-гастрольної діяльності 
митця як співака та бандуриста, та з 1980-х рр. 
до наших днів, коли відбувається переорієнтація 
діяльності В.  Луціва з виконавської на організа-
ційно-менеджерську – як координатора мистець-
ких, церковно-релігійних акцій, гастролей в Укра-
їні та за кордоном та меценатську – як засновника 
благодійного фонду для підтримки молоді. Отже, 
всі види творчості В. Луціва перебували в синер-
гії, щільній взаємодії, підкреслюючи україноцен-
тричне спрямування його діяльності.
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ЖАНРОВА СЕМАНТИКА ХОРОВИХ МІНІАТЮР МИХАЇЛА ШУХА

Дослідження присвячене жанрово-семантичному аналізу хорових мініатюр 1999–2003 рр. М. Шуха, що роз-
криває особливості композиторського письма саме в камерних хорових жанрах. Виявлено основні засади твор-
чого мислення М. Шуха в хорових мініатюрах. Насамперед, зазначено значення інтонаційності та виразності 
мелосу, визначено «генеральні інтонації» обраних хорових мініатюр, які відповідають образній сфері творів. 
Відзначені принципи метроритмічної, гармонічної та фактурної драматургії в хорових мініатюрах. На основі 
музичних засобів-символів визначено багатовимірність хорового стилю М. Шуха, що сприяє розумінню глибинної 
філософії творчості митця.
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THE GENRE SEMANTICS OF CHORAL MINIATURES BY MYKHAIL SHUKH

Mykhail Shukh is the most self-contained composer who has taken his special place in the Ukrainian art of modern 
times. As you know, the artistic worlds of creativity of M. Shukh are extremely diverse. He wrote a lot of music for the 
choir. However, it is important to note that it is the spiritual pieces that are of high priority in the composer’s work. In this 
area, M. Shukh created a large number of chants – from large paraliturgical genres to choral miniatures.

There are many spiritual choral miniatures of M. Shukh. For the first time the composer turned to the genre in 1988 
and continued to work in it all his creative life. It is known that the composer equally relied in his spiritual works both 
on Western European and on Orthodox church traditions. In the same way, the genre of choral miniatures is represented 
by M. Shukh in chants in the traditions of Christian culture. We note an important feature of the style of M. Shukh – the 
desire for intimacy. This is evidenced by the following signs: large church genres (requiem, mass) are embodied by the 
composer by a different performing composition than is customary – mostly a cappella or vocal trio instead of tutti by 
choir, the prevalence of transparent texture, the original interpretation of canonical texts. M. Shukh sought to create his 
own “microcosm” and embody “subtle matter” through various spiritual genres.

Based on the analysis of choral miniatures (1999–2003) of M. Shukh revealed the multidimensionality of the compos-
er’s choral style, which is based on such features: the dominant prayer sphere (manifested at the level of tempo, tune, tex-
tural development; melodic expressiveness and developed theme in choral miniatures as a sign of striving for God-com-
munication; rhythmic special features, importantly important in the sphere of choral ministries; harmonic movement of 
choral miniatures: it is extremely simple with its own wicked up (so, for example, in the first choir “Spiritual Diptych”  
or “Ave Maria”), then it is complemented by folding chord matching – dissonance, “surprive”. Genre-semantic analysis 
of the choral miniatures of M. Shukh, showing how the musical means-symbols are help decipher the depth of the philo-
sophical composer's message. The characteristics of the main character of melos, the perseverance of choral music and 
dramaturgical development, are provided by the specialist until the day of canonical (poetic) text for M. Shukh’s artistic 
confession.

Finally, for the composer’s choral style, a typical combination of subjective, meditative sphere of sensations and 
objective experiences of homo credens, whose chants are based on the liturgical traditions of different faiths. The gen-
re-style synthesis in choral miniatures of Mikhail Shukh becomes a hallmark of his time, attracting the composer to a 
number of prominent clergymen and musical prophets.

Key words: choral miniatures, genre semantics, intonation, choral style of М. Shukh.
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Постановка проблеми. Михаїл Шух – само-
бутній композитор, що зайняв своє особливе місце 
в українському мистецтві сучасності. Як відомо, 
художні світи творчості М. Шуха надзвичайно 
різноманітні. Багато музики він написав для хору. 
Однак варто зауважити, що саме духовні хорові 
твори є пріоритетними в творчості митця. У цій 
сфері М. Шух створив велику кількість творів – 
від великих паралітургічних жанрів до хорових 
мініатюр.

Зазначимо важливу рису стилю М. Шуха в хоро-
вих жанрах –  прагнення до камерності. Про це 
свідчать такі ознаки: великі церковні жанри (рек-
вієм, меса) втілені композитором іншим виконав-
ським складом, ніж прийнято – переважно виклад 
a cappella або вокальне тріо замість tutti хору, 
переважання прозорої фактури, оригінальне трак-
тування канонічних текстів (наприклад, про «День 
гніву» в месі «И сказал я в сердце моем» у меди-
тативній сфері). В одному з інтерв’ю композитор 
зізнавався: «В якийсь момент я зовсім перестав 
писати для симфонічного оркестру, зрозумів, що 
великий колектив відображає щільну матерію, а я 
як раз хочу з неї вирватися» (Денисенко, 2019: 24).

М. Шух прагнув створити власний «мікро-
світ» і втілити «тонкі матерії» через різні духовні 
жанри. Тим самим підвищується інтерес до жанру 
хорової мініатюри в духовній творчості М. Шуха, 
де повною мірою розкривається прагнення ком-
позитора до камерності.

Аналіз досліджень. Нині творчість М. Шуха 
є доволі актуальною як у виконавському аспекті, 
так і в науковому. Раптова смерть видатного укра-
їнського композитора, педагога та громадського 
діяча Михаїла Шуха у 2018 р. спричинила гостру 
необхідність систематизувати та висвітлити осно-
вні віхи творчого надбання митця, виявити осно-
вні стильові засади композитора. Так, в 2019 р. 
була видана колективна монографія «Михаїл Шух: 
Митець і час» (Коробецька та ін., 2019: 131), яка 
повною мірою розкрила особистісні якості компо-
зитора в сучасному мистецтві, виявила його осно-
вні стильові направлення та принципи творчості. 
Ця наукова праця є підґрунтям для поглибленого 
дослідження доробку М. Шуха. Однак у моногра-
фії не достатньо висвітлена проблематика саме 
духовної творчості композитора. Насамперед, 
це стосується мініатюр, які становлять великий 
спектр із розмаїття жанрово-стильових моделей 
хорової творчості М. Шуха.

У процесі аналізу жанрової семантики хоро-
вих мініатюр М. Шуха дослідження спирається 
на наукові праці Б. Асаф’єва (Асаф’єв, 2019:  240), 
В. Медушевського (Медушевський, 2019: 74).

Мета статті – виявити багатовимірність хоро-
вого стилю М. Шуха через багатство жанрової 
семантики в хорових мініатюрах (1999–2003 рр.).

Виклад основного матеріалу. Духовних 
хорових мініатюр у М. Шуха велика кількість. 
Вперше композитор звернувся до жанру в 1988 р. 
(хор «Помяни, Господи» на вірші М. Шноралі), 
передбачаючи появу великих жанрів у цій сфері, 
і продовжував працювати в ній все творче життя. 
Відомо, що композитор в рівній мірі спирався 
в своїх духовних творах і на західноєвропейську, 
і на православну церковні традиції. Так, і жанр 
хорової мініатюри представлений М. Шухом піс-
неспівами за традиціями християнської культури.

Аналізуючи камерні форми хорової творчості 
митця, необхідно зазначити, що і в цьому жанрі 
М. Шух не відходить від своїх основних стильо-
вих орієнтирів – медитативної сфери (молитов-
ності), «одночасного прагнення до глибинності 
та сходження» (Коробецька та ін., 2019: 19).

На основі семантичного аналізу багатьох хоро-
вих творів М. Шуха можна зробити висновок, що 
в пріоритеті для композитора щодо семантики –  
виразність мелодики, «інтонаційна чуйність» і 
«відчуття мелосу» (Асаф’єв, 2019: 240). Єдність, 
Гармонія та Світло, до яких так прагнув М. Шух, 
це – прагнення до Богоспілкування (через рух 
душі людини до Вищого, сходження до Світла). 
Так, композитор, за допомогою музичної інтона-
ції, що має «духовно-моральний вимір», втілює 
«енергії своєї душі» (Медушевский).

Наприклад, у хоровій мініатюрі «Ave Maria» 
(1999), «генеральною інтонацією» (Медушев-
ський, 2019: 74) є піднесена висхідна інтонація, 
що передає радісний образ вітання Діви Марії. 
Піснеспів написано для мішаного хору і соло 
сопрано. За традицією написання композито-
рами цієї молитви (шедеври – «Ave Maria» Дж. 
Каччіні, Ф. Шуберта) і в музичній лексиці твору 
Шуха в партії соло сконцентрований мелодичний 
тематизм та драматургічний розвиток загальної 
концепції піснеспіву. Хор же виступає основою 
гомофонно-гармонічного супроводу.

Першою ознакою піднесеності слугує велика 
кількість стрибків у партії соло і верхніх голо-
сах хору (на широкі інтервали: септиму, сексту, 
кварту, квінту). Ці стрибки насичують мелодію 
диханням, розспівністю і відповідають образу 
Небесної Покровительки, Святої Діви Богородиці.

Друга ознака – ритмічна канва піснеспіву. 
Композитор наситив хорову фактуру твору син-
копами, які переважно слугують «трампліном» 
до майбутнього висхідного стрибкоподібного 
руху. Ритмоформула руху додає музиці легкості та 
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«невловимості». Часто зустрічається рух шістнад-
цятими – в основному, в мотивах, які «перетіка-
ють» із голосу в голос, яке переливи світла.

Безумовно, в створенні світлого, піднесеного 
образу яскраву роль виконує гармонічна мова 
хорової мініатюри М. Шуха, що захоплює красою і 
виразністю свого втілення. Насамперед, зазначимо 
часте застосування композитором акордів із затри-
манням, які надають музиці сентиментальності та 
трепетності. Також неодноразово М. Шух прагне 
до плагальності (наприклад, відхилення в IV сту-
пінь). Найвиразнішим гармонічним співзвуччям є 
перерваний зворот (відхилення в VI ступінь ладу) 
в кульмінації шляхом додавання divisi в кожному 
голосі. Так, після світлого звучання основної 
тональності G-dur відхилення в e-moll додає інто-
націю світлої печалі, що звучить дуже проникливо.

У хоровій мініатюрі «Stabat Mater» для жіно-
чого хору (1999), навпаки, превалює прагнення до 
низхідної (скорботної) інтонації, що пов’язано зі 
змістом: розкривається інший образ Діви Марії –  
Матері у скорботі, яка бачить свого Сина вмираю-
чим на Хресті. Тематизм хорової мініатюри точно 
відображає драматичний образ: нисхідний тетра-
хорд, який і назвемо «генеральною інтонацією», 
«червоної ниткою» проходить через весь твір. 
Це пов’язано і зі структурою вербального тексту 
(застосованою М. Шухом), в якій кожне слово чи 
словосполучення складається з 4 складів: Stabat 
Mater / dolorosa / juxta crucem / lacrimosa. І, зви-
чайно, з семантикою молитви, що символізує 
сльози, що капають, безперервні стогони матері, 
що бачить страждання свого Сина.

З точки зору розвитку драматургії хорової міні-
атюри, важливо зауважити семантичне значення 
пауз, які розділяють кожен тетрахорд, надаючи 
більшого значення кожному слову. Таким чином, 
спостерігаємо розрізнений тематизм і обриви 
музичних фраз, наче автор закликає до обдуму-
вання кожної інтонації.

Гармонійна мова хору – складна, насичена 
безліччю кластерів (застосування гострих півто-
нів, які, за рахунок нестійкості, додають у музику 
морок і жах).

У хоровій мініатюрі «Dies irae» для мішаного 
хору переданий драматичний образ, який розкри-
ває зміст канонічного піснеспіву «День гніву». 
М. Шух втілив його в двох сферах: молитовній (пер-
ший розділ), завдяки лаконічності висловлення, 
великій кількості мовних інтонацій; дієвій (серед-
ній розділ), що призводить до яскравої кульмінації.

У хорі «Dies irae» «генеральних інтонацій» дві: 
перша, стилізація григоріанського хоралу – псал-
модія: багаторазове повторення звуку на тлі орган-

ного пункту на тоніці низьких голосів. Її смисл – 
неминучість Судного Дня і невідворотність кари 
за гріхи. Стилістичні ознаки григоріанського 
хоралу проявляються й на рівні хорової фактури: 
домінуюче значення мають чоловічі партії, осо-
бливо партія басів, коли інші голоси виконують 
другорядну функцію (навіть при розвиненому 
мелодизмі).  Проаналізувавши гармонічну мову 
мініатюри, також можна зазначити прагнення до 
західної духовної традиції: в основному компози-
тор застосовує тісне розміщення акордів, велику 
кількість секундових співзвуч, затримань. «Тіс-
нота» музичного викладення створює деяку ста-
тичність та архаїчність звучання.

Друга «генеральна інтонація» – тритонова 
нисхідна, напруженістю та дисонансністю свого 
звучання яскраво відтворює образ страху перед 
Божим Судом і Господнім гнівом.

У прагненні до камерності М. Шух проявив 
себе і в одному зі своїх хорових циклів – в Духо-
вному диптиху для жіночого хору (2003). Цикл 
складається з двох, невеликих за масштабом, 
хорових мініатюр – «Исполненье всех благих» 
та «Молитва ко Святой Троице». За драматургією 
диптих вибудований за принципом «прелюдії та 
фуги» – перший хор написаний у традиційному 
ключі та не несе в собі головуючої функції, весь 
драматизм укладений у другому піснеспіві циклу.

Як відомо, в молитві по закінченню справи 
«Исполненье всех благих» прославляється Гос-
подь, М. Шух же відобразив славильність не масш-
табно, а в семантиці лаконічності, «камерності» 
музичного викладення. Хор має ознаки канто-
вості, що підтверджує застосування, в основному, 
стриманого триголосся, де верхні голоси утво-
рюють мелодію, а нижній – гармонічну основу.

Другий хор «Молитва ко Святой Тро-
ице» – це емоційно-образна кульмінація диптиха. 
По-перше, молитва до Святої Трійці несе в собі 
драматичний зміст – благання про помилування, 
взивання до Бога бути до нас милостивим, про-
бачити людські гріхи. Таким чином, є очевидним, 
що емоційне насичення в цій хоровій мініатюрі 
більше, ніж у першій. Взивання до Спасителя від-
бувається в тексті такими багатозначними вигу-
ками: «помилуй», «очисти», «прости», «посети», 
«исцели». Кожне слово молитви містить глибокий 
смисл, який переданий композитором М. Шухом 
в авторському баченні.

Музична лексика в хоровій мініатюрі складна і 
багатогранна. Насамперед звернемо увагу на непро-
сту метроритмічну структуру: перемінність роз-
міру, що пов’язана з будовою строф у тексті, нала-
штовує на головуючу мовленнєву основу молитви. 
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Застосування різних ритмічних формул (тріоль, 
синкопи) також ускладнюють музичну мову.

Тематизм піснеспіву, що складається з двох 
розділів, достатньо розвинений. Перший розділ 
(Страстно) звучить архаїчно та ствердно: на  тлі 
яскравого органного пункту в партії сопрано 
на перший план виходить тема альтів (спочатку 
монодією, потім у триголосному викладенні), 
в  якій є ознаки знаменного розспіву (лаконізм 
теми в амбітусі терції), – це перша «генеральна 
інтонація».

Другий розділ  (Смиренно) характеризується 
хоральним викладенням. Порівняно з першим роз-
ділом, тут відображена семантика благання, про-
сліджуються скорботні інтонації в псалмодійному 
викладенні. Яскрава кульмінація «Имене Твоего 
ради», до якої підводить логіка попереднього роз-
гортання музичного матеріалу, є й смисловою 
вершиною молитви – ствердження Господа в Три-
єдності, Бога у Святій Трійці!

Ще одним важливим семантичним знаком є 
гармонічна мова хорової мініатюри. Насамперед 
зазначимо велике значення органного пункту на 
тоніці сis-moll в першому розділі, що став осно-
вою для всього гармонічного викладення розділу 
(органний пункт сприяє створенню архаїчності 
звучання в експозиції хору). Другий розділ більш 
розвинений у плані гармонії. Зі зміною тональ-
ності (fis-moll) ускладнюється й гармонічна мова: 
композитор багаторазово застосовує плагальні 
звороти (IV3/5 – T, II2 – T), затримання в акор-
дах. Архаїчно звучить відхилення в натуральну 
домінанту. Зазначимо також, що гармонічна тка-
нина твору насичена великою кількістю септакор-
дів (найбільш яскраво звучить VI7 в кульмінації 
хору). У плані інтонаційної драматургії, відзна-
чимо найвиразнішу інтонацію мініатюри – зву-
чання IV# ступеню в II3/4 з підвищеною терцією 
із затриманням у псалмодійному викладенні 
(друга «генеральна інтонація»).

Висновки. На основі аналізу хорових мініа-
тюр 1999−2003 рр. М.  Шуха виявлена багатови-
мірність хорового стилю композитора, що осно-
вана на таких рисах:

–– головуюча молитовна сфера (проявляється 
на рівні темпової, ладо-тональної, фактурної дра-
матургії);

–– мелодична виразність і розвинений тема-
тизм у хорових мініатюрах як ознака прагнення 
до Богоспілкування;

–– метро-ритмічні особливості, які є важли-
вим засобом втілення образної сфери хорових  
мініатюр;

–– гармонійна мова хорових мініатюр: то над-
звичайно проста у своєму викладенні (у першому 
хорі «Духовного диптиху» або в «Ave Maria»), то 
сповнена складних акордових зіставлень – дис-
онуюча, «суперечлива» (другий хор «Духовного 
диптиху», «Stabat Mater»).

Зазначимо, що, звертаючись до камерних 
хорових жанрів, композитор М. Шух не зменшує 
прагнень до «простору» своєї музики, до над-
звичайно глибинного втілення молитви в своїй 
творчості. Адже жанрово-семантичний аналіз  
хорових мініатюр М. Шуха показав, що музичні 
засоби-символи допомагають розшифрувати гли-
бину філософії композиторського надбання. Для 
художнього мислення М. Шуха характерні голо-
вуюче значення мелосу, виразність хорової інто-
нації та її драматургічного розвитку, які є про-
відником до розуміння канонічного (поетичного) 
текстів. Та, зрештою, для хорового стилю компо-
зитора типове злиття суб’єктивної, медитативної 
сфери відчуття та об’єктивних переживань релі-
гійної людини (homo credens), чиї піснеспіви спи-
раються на літургічні традиції різних конфесій.

Жанрово-стильовий синтез у хоровій мініа-
тюрі Михаїла Шуха стає прикметою свого часу, 
залучаючи композитора до видатних духовидців 
та музичних пророків.
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ОСОБЛИВОСТІ ОРГАНІЗАЦІЇ МИСТЕЦЬКИХ ЗАХОДІВ  
У ВІТЧИЗНЯНОМУ МУЗЕЙНОМУ ТА БІБЛІОТЕЧНОМУ ПРОСТОРІ

У статті окреслено питання взаємодії різних творчих та культурних галузей, їхнього мистецького співісну-
вання, що є одним із важливих аспектів подальшого розвитку національної культури України. Приділено увагу 
використанню музейного та бібліотечного простору як концертного майданчика. Здійснено огляд різноманіт-
них мистецьких виступів у приміщенні музеїв та бібліотек, які сприяють інтеграції їхнього середовища та 
мистецької аури. Автори зосереджують увагу на використанні музейного простору як концертного майданчика, 
запропоновано форми та методи  інтеграції музейно-бібліотечного середовища. Здійснено огляд концертних 
програм «Музичної вітальні» Відділу музичних фондів Національної бібліотеки України імені В. Вернадського 
як культурного феномена. Підкреслено особливості організації мистецьких заходів у вітчизняному музейному 
та бібліотечному просторі. Розглянуто музично-електронні інформаційні ресурси, окремі тематичні бібліо-
графічні бази даних про митців та виконавців. Визначена вагома роль каталогізації і створення тематичного 
анотованого путівника музичних інформаційних ресурсів інтернету, присвячених музичній культурі України та 
українській музиці у світів Національній бібліотеці Україні імені В. Вернадського. Закладені основи електронної 
колекції «Раритети Відділу формування музичного фонду НБУВ», що включає цифрові копії унікальних та старо-
винних нот, рідкісні портрети музикантів, автографи, з метою забезпечення збереження пам’яток музичного 
мистецтва та надання інформації про них. 

Переосмислено роль музеїв та бібліотек, наближення їх до відкритості та спілкування зі слухачами музич-
ного мистецтва дає змогу залучити людей до кращих пам’яток культури, історії, мистецтва. Доведено, що 
організація концертних заходів у вітчизняному музейному та бібліотечному просторі потребує пошуку нових 
точок дотику двох глибоких культурних струменів – музичної культури та музейного простору.

Ключові слова: музика, концерт, музейний та бібліотечний простір, камерність, процеси інтеграції.
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FEATURES OF ORGANIZATION OF THE MUSIC ACTIVITIES  
IN THE DOMESTIC MUSEUM AND LIBRARY SPACE

The article outlines interaction of the various creative and cultural branches, their artistic coexistence is one of the 
important aspects of the further development of the national culture of Ukraine. Attention to the use of museum and library 
space as a concert venue is paid. The various artistic performances in the premises of the museums and libraries that 
promote the integration of their environment and artistic aura are considered. The authors focus on the use of the museum 
space as a concert venue, and the forms and methods of integration of the museum and library environment are proposed. 
The review of the concert programs of “Musical Living Room” by the Department of Musical Funds of the National 
Library of Ukraine named after V. Vernadskyi as a cultural phenomenon is done. The peculiarities of organization of the 
artistic events in the national museum and library space are emphasized. The music-electronic information resources 
and some separate thematic bibliographic databases about the artists and performers are considered. The weighty role 
of cataloging and the creation of a thematic annotated guidebook of the musical information resources of the Internet 
dedicated to the musical culture of Ukraine and Ukrainian music in the world in the National Library of Ukraine named 
after V. Vernadskyi are determined.  The laid out foundations of the electronic collection “Rarities of the Department for 
the Formation of the Musical Fund of NLUV” include the digital copies of the unique and ancient notes, rare portraits of 
the musicians, autographs, in order to ensure the preservation and information about the musical art memorials.

It is rethinked the role of the museums and libraries, bringing them closer to openness and communication with the 
listeners of musical art can attract people to the best cultural, historical and artistic attractions. It is proved that the 
organization of the concert events in the domestic museum and library space requires the search for the new contact 
points of two deep cultural jets − musical culture and museum space.

Key words: music, concert, museum and library space, chamberness, integration processes.

Постановка проблеми. Питання взаємодії 
різних творчих та культурних галузей, їхнього 
мистецького співіснування є одним  із важливих 
аспектів подальшого розвитку національної куль-
тури України. Це стосується, зокрема, творчого 
перетину музичної культури та музейного, а також 
бібліотечного простору, які утворюють чимало 
синтетичних ліній взаємопроникнення, однією з 
яких є різноформатні мистецькі виступи у при-
міщеннях музеїв та бібліотек, які сприяють інте-
грації їхнього середовища та мистецької аури [2].

Аналіз досліджень. В останні роки дослі-
дженню проблеми використання музеїв та бібліо-
тек у дозвіллєвій сфері присвячено праці В. Квар-
тальньова, І. Смаль, Г. Мокрицього, М. Костриця, 
Г. Махоріна, О. Андрієць, В. Корнієнка, С. Шман 
та ін. Проте ми вважаємо, що висвітлення твор-
чого перетину музейно-бібліотечного простору 
для організації мистецьких заходів потребує акту-
ального дослідження та залишається відкритим 
для досліджень сьогодення.

Мета статті – розкрити особливості організа-
ції мистецьких заходів у вітчизняному музейному 
та бібліотечному просторі України, проаналізу-
вати інтегральні зв’язки та умови творчого пере-
тину музичної культури в культурно-освітніх про-
сторах музейно-бібліотечної сфери.

Виклад основного матеріалу. Музеї України 
утворюють окремий культурний пласт, що містить 
у собі значний та різноманітний потенціал, який є 
одночасно і джерелом яскравих позитивних емо-
цій, і площиною для глибокої наукової роботи.  
Тож, не ставлячи перед собою завдання розгляду 
усіх аспектів цього потенціалу, зосередимо увагу 

лише на одному з них – використанні музейного 
простору як концертного майданчика. Тому для 
нашого дослідження вагомим є розгляд форм 
інтеграції музейно-бібліотечного середовища:

– створення в музейних закладах функціональ-
них приміщень для проведення заходів дозвілля 
− концертних залів, клубних кімнат, оглядових 
майданчиків, атракціонів, гральних куточків;

– проникнення «індустрії дозвілля» в музеї та 
бібліотеки: відкриття магазинів, сувенірних яток, 
кав’ярень, оренда музейних приміщень для про-
ведення рекреаційних і розважальних заходів;

– використання в музейній діяльності таких 
форм роботи, як гуртки, хобі-групи, театральні, 
музичні, літературні студії, організація свят, тема-
тичних вечорів, конкурсів, фестивалів, творчих 
лабораторій.

Методами організації культурно-дозвільних 
заходів у просторі музеїв-бібліотек є:

– організація днів культури, мистецьких фес-
тивалів, міських свят, виставок живопису, історії, 
архітектури;

– створення мистецтвотек; систематичні тран-
сляції мистецьких радіо- і телепередач; 

– удосконалення маркетингової діяльності 
музеїв; активізація участі молоді через освітні, 
культурно-мистецькі, дозвільні проекти; реаліза-
ція освітніх і культурних програм для дорослих; 

– створення умов для доступу до музейних 
цінностей інвалідів; 

– надання системи пільг для волонтерів.
Відповідно до Закону України «Про музеї та 

музейну справу» від 29 червня 1995 р. музеї Укра-
їни «як культурно-освітні та науково-дослідні 

Кармазiн А., Дубровiна I. Особливостi органiзацiї мистецьких заходiв ...
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заклади призначені не тільки для вивчення, збе-
реження та використання пам’яток матеріальної 
і духовної культури, але й для залучення грома-
дян до надбань національної і світової історико-
культурної спадщини». Однією із провідних 
форм такого прилучення є, безумовно, звучання 
музики у стінах українських музеїв. Замислитися  
над цим питанням варто на основі нашого значного 
практичного досвіду роботи – як наукової, так і 
мистецької. Постійні концертні виступи, участь у 
творчих заходах музеїв України, серед яких можна 
назвати Музей театрального, музичного та кіно-
мистецтва та його філії, Київський літературний 
музей, музей Миколи Лисенка, Кімнату-музей 
Михайла Вериківського у  школі мистецтв № 2, 
музейний комплекс «Палац Голіциних» у Трос-
тянці, Батуринський палац Розумовських, музеї 
Петра Чайковського у Низах на Сумщині та Левка 
Ревуцького в Іржавці  на Чернігівщині, музей Ігоря 
Стравінського в Устилузі на Волині, музей на бать-
ківщині Сергія Прокоф’єва у селі Сонцівка на 
Донеччині та ін., дають змогу творчо узагальнити 
цей досвід, сформулювати певні закономірності 
такого взаємопроникнення в системі міжкультур-
них компетентностей. 

Долучаються до формування цього досвіду 
також постійні концертні програми «Музичної 
вітальні» Відділу музичних фондів Національ-
ної бібліотеки України імені В. Вернадського, а 
також концерт камерної музики 6 серпня 2018 р. у 
рамках Фестивалю мистецтв «Золота кувшинка», 
який відбувся у Путивльській районній бібліотеці. 
У бібліотечному середовищі здійснюється  наукові 
дослідження – пошукова робота з проблем музич-
ної бібліографії та галузевого бібліотекознавства, 
музичного джерелознавства, національної музич-
ної бібліографії. Проведення концертів сприяє 
«відкриттю» широкому колу слухачів невідомих 
сторінок життя та творчості видатних митців, 
композиторів, диригентів, музикознавців. Забез-
печення наукової організації, функціонування та 
використання музичного фонду НБУВ, введення 
музичних джерел у бібліографічний обіг (під-
готовка та видання наукових каталогів, ведення 
бібліографічних баз даних) сприяє ознайомленню 
учасників та слухачів концерту з резервних циф-
рових копій унікальних та рідкісних документів, 
популяризація музичної культури, насамперед 
української. Бібліотека здійснює інформаційне 
обслуговування користувачів НБУВ фондами Від-
ділу та інформацією, що стосується широкого 
кола питань про музику і музичні джерела. Саме 
через бібліотеку здійснюється комплекс міжна-
родних наукових і культурних зв’язків із бібліо-

теками, бібліотечними асоціаціями, науковими 
інституціями, видавництвами.

Звучання музики у приміщенні музею/бібліо-
теки відмінне від її виконання у концертному залі. 
По-перше, у свідомості слухача неминуче відбува-
ється «ефект суміщення» почутого і побаченого – 
психологічне поєднання музики або з  музейною 
експозицією, або з підбіркою тематичної літе-
ратури, підготовленої працівниками бібліотеки. 
Наприклад, творчі заходи в музеї театрального, 
музичного та кіномистецтва України відбува-
ються, зокрема, у залі експонування виставки 
«Живії струни України», яка представляє колек-
цію унікальних українських народних музичних 
інструментів [2]. У різних музеях воно набуває різ-
ного характеру – залежно від характеру експозиції.

Особливо естетично виразним таке поєд-
нання може бути, зокрема, в меморіальних 
музеях, присвячених видатним діячам мистецтва.  
Наприклад, у Кам’янському музеї Петра Чайков-
ського та Іржавецькому музеї Левка Ревуцького 
зберігаються оригінальні роялі цих композиторів 
та їхні особисті речі – як наслідок, енергетичний 
вплив звучання музики у такому історичному 
інтер’єрі є, безумовно, величезним як для слуха-
чів, так і для самих виконавців, які торкалися кла-
віш цих інструментів.

По-друге, в більшості музеїв – як, наприклад, 
у  київському музеї-квартирі Віктора Косенка, 
Устилузькому будинку-музеї Ігоря Стравінського  –  
під час звучання музики панує неповторна атмос-
фера камерності. Провідними рисами камерної 
музики, написаної для одного, двох, максимум 
кількох музичних інструментів є її тонка деталі-
зація, підкреслення психологічного нюансування 
в передачі  градацій душевного стану, перевага 
тихої та помірної гучності виконання, а саме для 
цього переважно невеликі за площею приміщення 
музейних залів підходять якнайкраще. Ті самі 
якості притаманні і концертам Музичної вітальні 
Відділу музичних фондів НБУВ, де двічі (2015, 
2018) проходили авторські концерти Антона 
Кармазіна. Однак поєднання виконання музики 
в музейному просторі не вичерпується цими озна-
ками, а є більш глибоким та специфічним. Біль-
шість музеїв, в яких відбувається експонування 
предметів, пов’язується – зовсім не в негативному 
розумінні цього терміна – з відчуттям статики. 
Більшість музейних експонатів – твори живопису 
та скульптури, архітектура в музеях під відкри-
тим небом, писемні пам’ятки, наукові артефакти, 
фонди меморіальних музеїв – за своєю природою 
є нерухомими або малорухомими, а з технічної 
точки зору основними засобами експонування 
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виступають вітрини та стенди, які оглядаються 
під час екскурсії. Із цього принципу, звичайно, є 
винятки, однак вони лише підтверджують основну 
його закономірність – переважно статичну при-
роду експонування предметів музейних фондів.

Концертний же творчий виступ – не обов’язково 
саме музичний, але він, навпаки, за своєю при-
родою фокусує в собі, насамперед, протилежну 
якість – динамічну та швидкоплинну дійсність, 
яка в усьому протиставляється статичності. Поєд-
нання протилежних якостей – у цьому випадку ста-
тики та динаміки, нерухомих предметів музейної 
експозиції або літературного зібрання та музич-
ного мистецтва, що розгортається у часі, – ство-
рює своєрідний вибуховий ефект, сприяючи при 
цьому максимально повному мистецькому сприй-
няттю як концертного виступу, так і музейної екс-
позиції, надаючи глядачам естетичну насолоду.

З іншого боку, проведення у музеї або бібліо-
теці  живих творчих заходів дає змогу урізнома-
нітнити статичний предметний образ культури за 
допомогою її динамічних непредметних  форм. 
Тому важливими у цій площині є організаційні 
напрацювання музейних та бібліотечних колек-
тивів, які намагаються залучити у свої стіни зву-
чання музики на постійній основі. Такі творчі 
зустрічі проходять, як правило, в неповторній 
камерній атмосфері. Зміст їх проведення є доволі 
різноманітним – це і вечори, присвячені відзна-
ченню  ювілейних дат видатних музикантів, і кон-
церти, які представляють певну музичну культуру 
або епоху, і – що особливо важливо – тематичні 
музичні заходи для дітей.

В інституті книгознавства НБУВ працює Від-
діл музичних фондів, що створює музично-елек-
тронні інформаційні ресурси, окремі тематичні 
бібліографічні бази даних про митців та виконав-
ців [3]. Започатковано каталогізацію та створення 
тематичного анотованого путівника музичних 
інформаційних ресурсів інтернету, присвячених 
музичній культурі України та українській музиці 
у світі. Закладено основи електронної колекції 
«Раритети Відділу формування музичного фонду 
НБУВ», що буде включати цифрові копії уні-
кальних та старовинних нот, рідкісні портрети 
музикантів, автографи та ін., з метою забезпе-
чення збереження пам’яток музичного мисте-

цтва та надання інформації про них. На початок 
2008 р. фонд Відділу становить 232 068 одиниць 
збереження. Щорічно обслуговується 500 чита-
чів (2000 відвідувань, 12 000 замовлень), нада-
ються довідки і професійні консультації. Музична 
вітальня здійснює популяризацію української 
музики та творчості українських музикантів, 
підготовку та презентацію виставок, присвяче-
них видатним та ювілейним датам музичного 
життя України. Періодично проводяться кон-
церти «Музична вітальня» за участю постійних 
читачів. Так широким визнанням користуються 
концерти-лекції Б. Федорова – видатного укра-
їнського піаніста і талановитого педагога, про-
фесора Національної музичної академії України 
ім. П. І. Чайковського, концерти-виставки до дня 
народження С. Монюшка, Р. Штрауса та ін., пре-
зентації нових пісенних збірок, музично-енци-
клопедичних видань, творчі зустрічі з видат-
ними сучасними музикознавцями та педагогами. 
З успіхом проходять звіти викладачів та студентів 
Київського інституту музики імені Р. Глієра (біль-
шість з яких лауреати міжнародних конкурсів) 
Національної музичної академії імені П. Чайков-
ського, членів союзу композиторів України. Тепло 
і сердечно сприймаються виступи учнів Київської 
середньої спеціалізованої музичної  школи-інтер-
нату ім. М.В. Лисенка, учнівських інструменталь-
них та вокальних ансамблів  тощо. Міжнародні 
зв’язки у галузі культури під час проведення кон-
цертних виступів підтримуються посольствами 
ЄС в Україні.

Висновки. Потреба в духовному розвитку Укра-
їни реалізує інноваційні проекти та засоби культур-
ного розвитку у просторі музейно-бібліотечного 
середовища, сприяє формуванню нового «іміджу» 
вищезазначених закладів. Таке переосмислення 
ролі музеїв та бібліотек, наближення їх до відкри-
тості та спілкування зі слухачами музичного мисте-
цтва дає змогу залучити людей до кращих пам’яток 
культури, історії, мистецтва. Таким чином, осо-
бливості організації концертних заходів у вітчиз-
няному музейному та бібліотечному просторі 
потребують пошуку нових точок дотику двох гли-
боких культурних струменів – музичної культури 
та музейного простору, – що триватиме і надалі, 
адже зазначена тема є практично невичерпною.
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РИТОРИКА МУЗИЧНОЇ МОВИ ІВАНА ДОМАРАЦЬКОГО  
В КОНЦЕРТІ «ИЖЕ ЯЗИКОМ ЛОВЕЦ»

У статті аналізується музична мова Івана Домарацького з погляду її риторичності на прикладі партесного 
концерту «Иже язиком ловец». Проблемне поле становить пошук зразків використання композитором рито-
ричних фігур, усталених у західноєвропейській музиці, а також особливості авторського письма (фактури, гар-
монії), які набувають ознак риторичності та виконують яскраву виразову функцію. Метою є висвітлення бага-
тогранності риторичних засобів партесного стилю, розгляд спільних та відмінних риторичних властивостей 
елементів музичної мови в порівнянні із засобами західноєвропейської музики. У результаті аналізу виявлено 
часте застосування композитором найпростіших риторичних фігур – anabasis, catabasis, фігур пауз та фігури 
noema. Спостережено характерне для І. Домарацького поєднання кількох фігур водночас та застосування фак-
турного різновиду фігури exclamatio. Автором доведена спільна семантична роль використання міжхорової імі-
тації та руху паралельними тризвуками у творах М. Дилецького та І. Домарацького, що дає можливість роз-
глядати ці прийоми як характерні риторичні засоби, витворені на ґрунті національної музичної виразовості.
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RHETORIC OF THE MUSICAL LANGUAGE OF IVAN DOMARACZKYJ  
IN THE CHORAL CONCERT «LIKE THE CATCHER OF PEOPLE»

The manifestation of musical rhetoric in the choral concert «Like the catcher of people» written by Ivan Domaraczkyj 
is the main object in this paper. I. Domaraczkyj represents the branch of composers who worked in Kyyiv and wrote choral 
music of the baroque style. Rhetorical thinking was the immanent feature of baroque art, equally presented in literature, 
church eloquence and music. The whole Ukrainian baroque culture was theocentric. In this regard various baroque arts 
acquired ethical tone. The best way to persuade and teach was rhetoric. Rhetoric usually reveals through typical set of 
figures, like amplification, metaphor, periphrasis, etc., and similar set of rhetorical figures in music. The choral concert 
«Like the catcher of people» was dedicated to Tymofij Shherbaczkyj. Not only in order to express loyalty to metropolitan, 
but also as manifestation of rhetoric composer changed the name of apostle into Tymofij. That is rhetorical figure antono-
masia. Attention of the researcher is drawn to the usage of simple rhetorical figures (anabasis, catabasis, exclamatio) the 
same as in western European baroque music. At the same time different kinds of rhetoric are searched for, specifically in 
the harmony and the texture of the composition. The author seeks to prove that in order to embody sacral words in the 
most expressive way the composer treats all musical devices rhetorically. In this regard each of the musical rhetorical 
figures is explained in relevance to its function, expressive role and is presented with the note example. It was revealed 
that I. Domaraczkyj tends to use at least two different rhetorical figures at the same time. The composer usually combines 
figures‑pauses that is tmesis, suspiratio with the certain choral texture. Such combination sometimes forms new rhetorical 
figure. The author has discovered direct correspondence of semantics in usage of the exact imitation and the movement 
of parallel triads between compositions written by M. Dyleczkyj and I. Domaraczkyj. Such musical development might 
be presumed a new type of rhetorical means, which were formed in Ukrainian baroque choral compositions. As the con-
sequence such assumption creates more new issues to be considered than it has resolved. The whole role of harmony, 
textural combinations is to be researched, the comparison and analysis of rhetorical devices used by different composers 
of the period ought to be performed and the system of intrinsically national rhetoric should be formed. 

Key words: rhetoric, musical rhetorical figures, Ukrainian baroque choral compositions, Ivan Domaraczkyj.

Постановка проблеми. Розвиток риторич-
ної виразовості в українській партесній музиці 
має багатогранний вияв. Його витоки лежать як 

у західноєвропейській музичній традиції, так і 
в мелодичній виразовості монодичних піснеспівів 
українського православ’я. Риторична мова партес-
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них творів поєднує ренесансні риторичні фігури 
(anabasis, catabasis, climax), які зустрічаються і 
в монодійному співі, барокові фігури, що вияв-
ляються не лише в мелодичних, а також фактур-
них та метро-ритмічних засобах. «Творці партес-
ного концерту прагнули розворушити, розчулити 
душу людини, викликати в неї стан піднесеності, 
а також співчуття, співпереживання та любові» 
(Корній, 1996: 227). Тому всі музично‑виразові 
засоби, окрім притаманної їм ролі, були також 
носіями особливої семантики. Прикладом різ-
номанітності риторичних засобів у вираженні 
літургійного тексту є концерт Івана Домарацького 
«Иже язиком ловец».

Аналіз досліджень. Значний внесок у дослі-
дження української партесної музики здійснили 
О.  Шреєр‑Ткаченко, Н.  Герасимова‑Персидська. 
Останній з них належить заслуга упорядкування 
хорових голосів у партитури, реконструювання 
відсутніх фрагментів та стилістичний аналіз пар-
тесних творів. Творчість Івана Домарацького як 
представника київської школи партесу розглядає 
у своїх наукових публікаціях О. Шуміліна. Увага 
дослідниці зосереджена на вивченні стилістич-
них та текстологічних питань у контексті мовних 
традицій духовної музики бароко. Спробу рито-
ричного аналізу на зразок західноєвропейських 
досліджень здійснив Р.  Стельмащук на прикладі 
анонімних партесних концертів XVIII  ст. Теоре-
тичну основу статті також становить праця поль-
ського дослідника барокової риторики Т.  Ясін-
ського.

Метою статті є висвітлення виразових засобів 
партесного стилю Івана Домарацького – мелодики, 
метро‑ритму, гармонії, змінного багатоголосся – 
з  позиції їх функціонально‑виразового значення, 
семантичної наповненості, тобто з позиції музич-
ної риторики.

Виклад основного матеріалу. Для україн-
ського бароко був характерний теоцентризм, «нове 
прочитання й аналіз християнської літератури, а 

також боротьба з низькими людськими пристрас-
тями і відстоювання моралі» (Корній, 1996: 177). 
У такому світлі стиль партесного концерту набуває 
етичних рис, виконує виховну функцію. Поряд із 
гомілетикою, церковними проповідями, музичне 
мистецтво цього періоду також послуговується 
риторичними засобами вираження та переко-
нання. Зважаючи на етично‑естетичну функцію 
барокового мистецтва, можна вивчати україн-
ську партесну творчість крізь призму музичної 
риторики, для якої характерні водночас і різнома-
нітні, і спільні в окремих національних традиціях  
виразові засоби. 

Творча діяльність Івана Домарацького при-
падає на 40-і рр. XVIII ст. У цей період партесна 
епоха поступово згасає, модифікується, прила-
штовуючись до нових музичних тенденцій. Кон-
церт «Иже язиком ловец», присвячений Тимофію 
Щербацькому (Шуміліна, 2012: 112), є прикладом 
різнопланового виявлення риторичного стилю 
композитора. В основу тексту покладено кондак 
апостолу Филипу, ім’я якого композитор свідомо 
замінює на Тимофій, що вже само по собі є рито-
ричним засобом. Антономазія – заміна одного 
імені іншим – уперше застосована ще в «Ізбор-
нику Святослава» 1073 р., тобто є засобом рито-
ричної традиції Київської Русі. Для вираження 
словесного тексту1 композитор використовує різні 
риторичні фігури, зокрема: мелодичні (anabasis, 
catabasis), фактурні (гокет, noema, exclamatio), 
фігури‑паузи (suspiratio, tmesis), метро-ритмічні 
(особлива семантика тридольності), гармонічні. 
Розглянемо кожну з них.

Так звані елементарні риторичні фігури, які 
виникли ще в епоху ренесансу і призначалися для 
виділення певних слів тексту, є найзагальнішими, 
універсальними риторичними засобами періоду 
бароко в різних національних школах. До них 
відносяться: anabasis, catabasis, climax, antitheton, 
exclamatio (Jasiński, 2006: 58). Чимало таких при-
кладів знаходимо в концерті «Иже язиком ловец» 

1 Иже язиком ловец пречудный и учеником показася честнѣйший, 
апостолом сожителю Тимофее, миру исцѣлений подает богатно. 
Покривай от обстояний тебе благохвалящих. Да вси согласно зовем 
тебѣ, спаси нас молитвами си, апостоле.

Рис. 1.
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Івана Домарацького. Висхідний розвиток мелодії 
підкреслює текст, пов’язаний з вираженням чес-
нот апостола, його духовної вищості, й з’являється 
на словах «апостолом сожителю» (рис. 1).

Композитор застосовує поєднання обох фігур – 
catabasis та anabasis на словах «покривай от обсто-
яний тебе благохвалящих», де висхідний рух під-
креслює духовну велич апостола, а низхідний 
відображає неміч вірних, що просять заступни-
цтва (рис. 2). Подібне поєднання фігур викорис-
тане на словах «спаси нас молитвами си, апос-
толе» – до слова «нас» мелодія спадає, «апостоле» 
виражено висхідним рухом (рис. 3).

Рис. 2.

Рис. 3.

Важливого виразового значення у творі набу-
вають фігури‑паузи, зокрема коротка пауза‑вдих 
suspiratio. Завдяки постійному її застосуванню 
у першому епізоді концерту композитор досягає 
ефекту «погоні», «ловлення душ». Восьма пауза 
з’являється почергово в різних голосах завжди на 
початку долі, спів же починається на другій слаб-
кій вісімці. Разом із фактурним засобом гокет, коли 
короткий мотив із восьмої і четвертної ноти з під-
текстуванням «ловец» звучить в одних голосах, 
заповнюючи в той час паузи в інших, і навпаки. 
Таким чином, фігури‑паузи suspiratio творять 
один із найзображальніших епізодів твору (рис. 4).

Двічі композитор застосовує фігуру tmesis – 
паузу, що розсікає музичну фразу. Завданням такої 
фігури було посилювати емоційність вираження. 
В одному з цих випадків І. Домарацький застосо-

вує її в поєднанні з хоровим викладом tutti після 
звучання кантового триголосся. Таким чином, 
поєднання паузи та фактурного викладу творить 
фігуру exclamatio (вигук) як благання про домо-
могу, відображене словами «спаси нас» (рис. 5). 

Рис. 5.

У західноєвропейській бароковій музиці фігура 
exclamatio часто виражається висхідним стрибком 
у мелодії на широкий інтервал, хоча зустрічається 
також і її фактурний різновид. Українській пар-
тесній музиці притаманний здебільшого другий 
варіант, побудований на раптовому застосуванні 
звучання tutti посеред іншого викладу хорових 
голосів. Поєднанням кількох риторичних засо-
бів І.  Домарацький досягає більшої інтенсив-
ності вираження, що є характерним для барокової  
емоційності.

Прикладом одночасного застосування двох різ-
них риторичних засобів є тридольний епізод кон-
церту «да вси согласно зовем тебѣ», який вираже-

Рис. 4.
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ний гомофонним викладом хору tutti із силабічним 
виголошенням тексту, що формує фігуру noema 
(думка)2. Разом із семантикою радості, атрибутом 
якої є тридольність, цей епізод виражає хвалу, 

прославляння апостола, на відміну від прохаль-
ного характеру інших епізодів (рис. 6).

Лише один раз у концерті І.  Домарацький 
використовує точну імітацію між обома хорами, 

Рис. 6.

Рис. 7.

2 «Консонансна гоморитмічна музична фраза, що відрізняється від 
попереднього фактурного викладу» (Jasiński, 2006: 309). 
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дуже характерну для творчості М.  Дилецького. 
Така імітація у творах М.  Дилецького відобра-
жає хвалебний текст і підкреслює універсальний 
характер такої хвали (всі народи, покоління і т. п.). 
У  такому ж значенні всезагальності міжхорова 
імітація використана І.  Домарацьким, але в бла-
гальному контексті (рис. 7).

Творчість М. Дилецького мала значний вплив 
на представників київської партесної школи, 
серед яких й І. Домарацький. У процесі риторич-
ного аналізу твору було виявлено ще один цікавий 
приклад спільності виразових засобів обох ком-
позиторів. У попередніх дослідженнях автором 
статті Реквіяльної Літургії М.  Дилецького було 
спостережено особливе семантичне наповнення 
руху паралельними тризвуками як вираження 
плину часу, вічності. У концерті І. Домарацького 
«Иже язиком ловец» двічі використано такий 
паралельний рух, що не характерний для решти 
гармонічного розвитку музичної тканини. Можна 
припустити, що таке запозичення гармонічного 
засобу вираження вічності було усвідомленим. 
І.  Домарацький використовує його на словах 
«апостолом сожителю», зображаючи перебування 
у вічному блаженстві раю. Тож, можемо говорити 
про конституювання гармонічної риторичної 
фігури, що виражає вічність, у системі національ-
них музично‑виразових засобів.

Висновки. Риторичне мислення в усіх сферах 
життя, а особливо в мистецтві, є ключовим аспек-
том барокового стилю. На рівні з поширеним 
застосуванням у церковному красномовстві, поле-

мічній літературі, житіях та поетиці риторичні 
принципи яскраво виявлені і в системі виразових 
засобів партесних творів. Навіть вибірковий огляд 
риторичної мови одного партесного концерту 
Івана Домарацького виявляє різноманітність та 
багатство риторичних засобів української партес-
ної музики. Риторика вписується в музичну тка-
нину двома способами: в її західноєвропейському 
варіанті, тобто як усталені музично‑риторичні 
фігури та риторичність як додаткова семантика 
або навіть зображальність гармонічних, мело-
дичних та фактурних засобів. Риторичний стиль 
І.  Домарацького характеризує одночасне засто-
сування кількох прийомів, зокрема фігур‑пауз та 
певного фактурного викладу, що у свою чергу тво-
рить новий риторичний засіб. Виявлена спільна 
семантика застосування міжхорової імітації 
та  гармонічного комплексу паралельних тризву-
ків у творчості М. Дилецького та І. Домарацького. 

Нерозглянутими у статті залишились виразові 
особливості різних фактурних викладів, у їх при-
належності до фігур протиставлення, повторення 
чи застосування певних теситурних рамок як під-
креслення значення словесного тексту компози-
цій. Зовсім мало уваги було приділено гармоніч-
ній мові твору. Тому вивчення значення риторики 
для стилю цього композитора, порівняння рито-
ричних засобів застосовуваних іншими представ-
никами партесного стилю, формулювання осо-
бливостей національної музичної риторики ще 
потребує додаткового висвітлення та подальшого 
дослідження.
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ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ ЗАКАРПАТСЬКИХ МІКРОТОПОНІМІВ, 
УТВОРЕНИХ ШЛЯХОМ СУБСТАНТИВАЦІЇ

У статті проаналізовано на синхронному зрізі структурно-семантичні та назвотвірні особливості закар-
патських мікротопонімів басейну річки Ужа, що репрезентують атрибутивну модель «узгоджене означення 
+ апелятив > одночленна назва». З’ясовано, що найбільшою групою субстантивітів є відантропонімні одиниці 
з присвійним формантом -ов- в однині й множині. Із посесивним формантом -ин утворено меншу кількість віді-
менних та відпрізвищевих мікротопонімів. Оніми на -ськ- виступають невеликою групою різнородових двочле-
нів та одночленів в однині відантропонімного, відойконімного й відмікротопонімного походження. Зафіксовані 
назви демонструють еволюційний характер функціонування мікротопоніма, оскільки репрезентують перетво-
рення багатокомпонентної назви на однокомпонентну, указують на динаміку онімів у межах однієї системи.

Ключові слова: мікротопонім, басейн річки Ужа, субстантивація, субстантивіт, структурно-семантичні 
особливості, назвотвірні особливості.
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FUNCTIONAL FEATURES OF TRANSCARPATHIAN MICROTOPONYMS  
OF UZH RIVER BASIN CREATED BY SUBSTANTIVIZATION

The article analyzes the structural-semantic and name formation features of Transcarpathian microtoponyms of the 
Uzh River basin, representing the attributive model “concordant definition + appellative > mononomial name”. The basic 
name of a two-component microtoponym can be any term which designates the type of geographic object, or, less often, a 
microtoponym. This component disappears due to substantivization. Substantivized names, which were originally formed 
as two-component or three-component units, serve as binomials and monomials.

The largest group of substantives of the Uzh River basin is the anthroponomical microtoponyms with a possessive 
formant -ов- in singular and plural. A smaller number of microtoponyms is formed with a possessive formant -ин-. Onyms 
with -ськ- are represented by a small group of heterogeneous binomials and monomials in the singular of an anthropo-
nomical, placename, and microtoponymical origin.

The basic names for the microtoponyms of the basin were compound Slavic autochthonal proper names, Christian 
names in full, truncated and suffix-truncated forms. Microtoponyms, the basic names of which are surnames and nick-
names, are represented predominantly by monomials with traditional Transcarpathian anthroponymycon formants. 
The  appellative substantives are represented by a smaller group with attributive parts in singular and plural forms. 
The semantics of the denoting components of the microtoponyms of the Uzh River basin gives the opportunity to create 
certain notions about the external signs and the internal properties of the objects they designate. Attributive components 
most often specify the location, features of the relief, water objects, vegetation, etc. An insignificant percent is represented 
by a group of names in which the denoting component indicates the result of economic activity of people.

Consequently, the recorded names demonstrate the evolutionary nature of the microtoponym functioning, since they 
represent the development and transformation of the multicomponent name into one-component, indicating the movement 
and dynamics of names within a single system. It is important to carry out the further study of the heterogeneous mor-
phological variants of the microtoponyms of the Uzh River basin as an indicator of the dynamic processes in the system.

Key words: microtoponym, Uzh River basin, substantivization, substantive, structural-semantic features, features of 
name formation.
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Постановка проблеми. Мікротопонім як 
мовна одиниця позначає окремий географічний 
об’єкт з властивими йому ознаками (внутрішніми 
та зовнішніми рисами, зв’язками з навколишньою 
дійсністю, належністю певній особі чи колективу 
тощо). На етапі виникнення назви всі складники 
сприймаються як уявлення про географічний 
об’єкт. Називаючи його не лише словами, а й сло-
восполученнями, реченнями чи надреченнєвими 
комплексами, людина в процесі пізнання навко-
лишньої дійсності намагається виділити та інди-
відуально означити окремі одиниці реальності, 
повною мірою відобразити взаємозв’язок та 
нерозривну єдність кількісних та якісних харак-
теристик предмета. Будь-які назви (одночлени та 
многочлени), які виникали й виникають на позна-
чення різноманітних типів географічних об’єктів, 
характеризуються часовими межами, способом 
творення та формою існування. Саме тому важ-
ливим питанням для дослідження назвотвірного 
аспекту мікротопонімів як мовних одиниць є ана-
ліз структурно-семантичних особливостей та всіх 
можливих перетворень назви: «˂…˃ вона ˂…˃ 
має різні етапи буття, маючи на кожному з  них 
одну і ту саму сутність при помітних відміннос-
тях у чомусь. Інакше кажучи, виникнувши на 
певному етапі, назва, не перестаючи бути собою, 
може зазнавати відповідних змін, які й виража-
ють процес розвитку її від ранішого до пізнішого 
стану. Тому дуже важливо, щоб явище простежу-
валось від його виникнення і враховувались ті 
зміни, яких воно зазнавало, щоб стати тим, чим 
воно є в даний момент» (Галас, 1985: 37).

Особливий інтерес із погляду еволюційних 
змін, структурно-семантичних та назвотвірних 
особливостей становлять закарпатські мікро-
топоніми басейну річки Ужа, що репрезентують 
атрибутивну модель «узгоджене означення + 
апелятив > одночленна назва» (20,87%). Стриж-
невою назвою двокомпонентного мікротопо-
німа може бути будь-який термін. Здебільшого 
іменникова частина називає тип географічного 
об’єкта (номінаційна координата), який є індиві-
дуальною чи колективною власністю або має від-
ношення до сусідніх іменованих територій. Цей 
компонент, за нашими спостереженнями, най-
частіше зникає внаслідок субстантивації. Рідше 
стрижневим компонентом може бути мікротопо-
нім. На позначення таких одночленних (рідше 
двочленних) топонімів у нашій роботі вживаємо 
термін субстантивіт. Субстантивітами К. Галас 
іменує такі назви, які первісно мали вигляд дво-
членної структури, але згодом утратили озна-
чуваний член, після чого член означуючий суб-

стантивувався. Наприклад: Погор'íлоĭ, Га́н'ково 
(<  Погор'і́лоĭ По́ле, <  Га́н'ково По́ле) (Галас, 
1993: 112–113). На думку Д.  Бучка, субстанти-
віти утворилися в результаті «десинтагматиза-
ції атрибутивних словосполучень та субстан-
тивації атрибутивного члена» (Бучко, 1992: 24).

Аналіз досліджень. Регіональне дослідження 
української мікротопонімії є особливо актуаль-
ним, оскільки дає змогу охопити та комплексно 
проаналізувати всі назви, що сформувалися або 
функціонують на певній території, репрезенту-
вати цілісну картину розвитку мікротопонімної 
системи. На сучасному етапі об’єктом ономас-
тичних студій стала мікротопонімія Чернігівсько-
Сумського Полісся (Є.  Черепанова), Підгір’я 
(О.  Михальчук), Західного Поділля (Н.  Лісняк), 
південно-східного Поділля (О. Заінчковська), пів-
ночі Львівської області (О. Проць), Чернівецької 
області (І.  Чеховський), Сколівщини (Н.  Сокіл), 
Івано-Франківщини (Н.  Вебер), центральних та 
східних районів Львівської області (Н.  Яніцька), 
Покуття (Л.  Білінська). Крім названих комплек-
сних праць, наприкінці ХХ – на початку ХХІ ст. 
вийшли друком статті, предметом дослідження 
яких була структура, семантика, мотиваційні 
зв’язки тощо мікротопонімів окремих регіонів 
(Н.  Бицко, О.  Гулик, М.  Карпенко, Н.  Мельник, 
А.  Обручар та  ін.), проте закарпатські мікрото-
поніми басейну річки Ужа, утворені шляхом суб-
стантивації, ще не були об’єктом ономастичних 
студій, що й зумовлює актуальність цієї роботи. 

Мета статті – дослідити та описати атрибу-
тиви на синхронному зрізі. Досягнення окресле-
ної мети передбачає виконання таких основних 
завдань: 1)  виявити, зафіксувати та інвентаризу-
вати аналізовані мікротопоніми досліджуваного 
регіону; 2)  здійснити класифікацію мікротопоні-
мів за структурно-семантичними й назвотвірними 
ознаками.

Виклад основного матеріалу. Субстантиво-
вані назви, які первісно утворювалися як двоком-
понентні чи трикомпонентні одиниці, виступають 
двочленами та одночленами. Найбільшою групою 
субстантивітів басейну Ужа є відантропонімні 
мікротопоніми з присвійним формантом -ов-:

1)  одночленні чоловічого роду в однині: 
л. Васил'ýў (Турич.) < В. Л'іс? від Васи́л' (Чучка, 
2005: 110); л.  Гаўри́луў (Т.Пол.) <  Г.  Л'іс? від 
Гаври́ло (Чучка, 2005: 139); ч.с. Гри́н'іў (Вішка) < 
Г. Горб? від Грин' (Чучка, 2005: 160); п. Гр'ішкýў 
(К.Р.) <  Г.  Горп? від Гр'ішко́ (Чучка, 2005: 162); 
п. Сорốк’іў (Верх.Б.) < С. Горп? від антропоніма 
Сорóка або апелятива сорốк’іў, пор.: Сорóка (Чучка, 
2005: 529); п.  Кленóвыĭ // Кленóвоĭ (Р.  Паст.)  <  
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К.  Горп? із апелятива кленóвыĭ // кленóвоĭ 
‘кленовий(е); порослий(е) кленом’ або Кленóвыĭ // 
Кленóвоĭ від антропоніма Клен (Чучка, 2005: 266);

2)  одночленні жіночого роду в однині: 
л.  Гранóва (Сім.) <  Г.  Гора́? від Гран(ó) (Чучка, 
2005: 158); п.  Дени́сôва (Пер.) <  Д.  Гора́? від 
Дени́с (Чучка, 2005: 190); п. Дж’ýлôва (Новос.) < 
Д. Ни́ва? від Дж’ýла (Чучка, 2005: 192); п. Дан'óва 
(Новос.) <  Д.  Л'іс? від Дан'ó (Чучка, 2005: 187); 
п.  Івáнч’ôва (Сім.) <  І.  Зáгорода? від Івáнч’о 
(Чучка, 2005: 238); л.  Медви́д'ôва // Медви́д'ова 
(Дубр.) <  М.  Гора? від антропоніма Медві́д' або 
апелятива медви́д'ôва // медви́д'ова ‘ведмежа’, 
пор.: Медвíдь (Чучка, 2005: 374);

3)  одночленні середнього роду в однині: 
п.  Бáтôво (Забр.) <  Б.  Пóле? від Бáто (Чучка, 
2005: 51); п.  Давы́довоĭ (Лік.) <  Д.  По́ле? 
від Давы́д (Чучка, 2005: 184); п.  Балажóвоĭ 
(Новос.) <  Б.  Пóле? від Бала́жш (Чучка, 2005: 
45); п.  Дж’ýрдж’ôво (Мокра) <  Д.  По́ле? від 
Дж’ýрдж’а (Чучка, 2005: 193); п.  Мателéшково 
(Мокра) <  М. По́ле? від Мателéшко, пор.: 
Мателéшка (Чучка, 2005: 368); Мателéшко 
(Чучка, 2005: 368); п.  Трон'іш’:акóвойе (Зар.)  < 
Т.  По́ле? від Трон'іш’:а́к, пор.: Троніщáк (Чучка, 
2005: 559); п.  Тýркôвоĭ (Новос.) <  Т.  По́ле? від 
антропоніма Тýрок або етноніма тýрок, пор.: 
Тýрок (Чучка, 2005: 562); п.  Жáбôвоĭ (Сух.)  < 
Ж. М’і́сто? від антропоніма Жáба або апелятива 
жáбôвоĭ ‘жаб’яче’, пор.: Жáба (Чучка, 2005: 222);

4) одночленні в множині: Бори́сôвы (Вільш.) 
(С-ки) < Б. Пốл'анки? від Бори́с (Чучка, 2005: 83);  
п. Хми́л'ôвы (Вільш.) < Х. Ни́вы? від антропоніма 
Хмил' або апелятива хми́л'ôвы ‛поросла хмелем’, 
пор.: Хмел (Чучка, 2005: 586); Хміль (Чучка, 
2005: 586).

Із посесивним формантом -ин утворено меншу 
кількість мікротопонімів. Субстантивіти з цим 
суфіксом представлені невеликою групою віді-
менних та відпрізвищевих назв:

1)  у чоловічому роді однини: л.  Лопáтин 
(Пол. Г.) < Л. Горп? від Лопáта (Чучка, 2005: 346);  
п. Сли́ўч’ин (Р. Паст.) < С. Горп? від Сли́ўка (Чучка, 
2005: 523);

2)  у середньому роді однини: л.  Войевóдино 
(Т.  Пол.) <  В.  Пóле? від антропоніма Войево́да 
або апелятива войево́да, пор.: воєвóда ‘у Польщі –  
голова воєводства’ (Словник української 
мови, 1970: 723); Войвода (Чучка, 2005: 121);  
п.  Е́ржиноĭ (Люта) <  Е.  Мі́сто? від Е́ржа; 
п.  Мáриноĭ (Домаш.) <  М.  По́ле? від Мáр'а < 
Мар'íйа; Мецáниноĭ (п. – Лубня, ур. – Став.) < 
М. По́ле? від Мецáн'а ‘дружина Мици’, пор.: Ми́ца 
[Мы́ца] (Чучка, 2005: 386).

Субстантивіти на -ськ- виступають невеликою 
групою різнородових одночленів в однині:

1) відантропонімного походження: 
ур. Жапк’íўс'коĭ (Тих.) < Ж. М’і́сто? від Жапкó, 
пор.: Жапкó (Чучка, 2005: 223); Жáбка; Жабкó 
(Чучка, 2005: 222); п. Ч’еиканýс'киĭ (К.Р.) < Ч. Горп? 
від Ч’еика́н, пор.: Чекáн [зрідка Чéкан] (Чучка, 
2005: 600); г.  Шипýс'ка (Сіль) <  Ш.  Гора́? від 
Шип (Чучка, 2005: 626); п. Міхнич’íўс'коĭ (Тих.) < 
М. По́ле? від Міхнич’, пор.: Мíхня́к (Чучка, 2005: 
391); п. Дубн'ýс'к’і (Костр.) < Д. Пôл'á? від Ду́бна, 
пор.: Дýбнич (Чучка, 2005: 213); клад. Жыдýс'койе 
(Т.Б.) < Ж. Мі́сто? від антропоніма Жыд або етно-
німа жыд ‘єврей’; потч.  Мад'ар'íўс'киĭ (Тих.)  < 
М. Пốтук? від антропоніма Мáд'ар або етноніма 
мáд'ар ‘угорець’;

2) відойконімного походження: г. Воруч’ýўс'коĭ 
(Пер.) < с.  Ворốчôво, вул.  Гумéнс'ка (Пер.) < 
м.  Гуменне (Словаччина), пот. Луби́нс'киĭ (Луг) 
< с.  Лу́бн'а, п. Л'ут'áн'с'киĭ (Сух.) <  с.  Л'ýта 
(Великоберезнянський район), п.  Пôрôшкýс'кôйе 
(Т.Б.) <  с.  Порóшкôво (Перечинський район), 
п.  Сôўзанýс'киĭ (Вільш.) <  с.  Созань (Львів-
щина), пол. Стави́н'с'киĭ (Сух.), ур. Стави́н'с'киĭ 
(Лубня) < с. Стаўнóйе;

3) відмікротопонімного походження: 
п.  Бл'ах’íўс'коĭ (Тих.) <  п.  Бл'áх’іў (Сух.), 
пот. Брус'н'áн'с'киĭ (Т. Пас.) < ч.с. Брусны́ĭ (Т. Пас.), 
п.  Колишýс'ка (Бег.  П.) <  п.  Колеишýў // Колишýў 
(Р.  Паст.), л.  Мли́н'с'киĭ (Пор.), ур.  Мли́н'с'коĭ 
(Пор.) <  Млин, п.  Мôнасты́р'с'коĭ (М.  Бер.)  < 
буд.  Мôнасты́р' (М.  Бер.), п.  Полони́н'с'киĭ (п.  ‒ 
С-ки, Завб., л. ‒ Зар.), < полон. Полони́на, г. Сти́нс'ка 
(Домаш.) <  ур.  Сты́на, г.  С'т'íн'с'ка (Княг.)  < 
л. Стінка, л. Полони́н'с'к’і (Дубр.) < пол. Полони́на.

Серед значної кількості субстантивітів засвід-
чено лише один мікротопонім із давнім суфік-
сом -*jь відкомпозитного антропонімного похо-
дження: пот.  Доморáдж’ (< Домарад) (Пер.). 
Одиничне функціонування мікротопоніма з  при-
кметниковим формантом -*jь загальноіндоєв-
ропейського періоду, який був успадкований 
слов’янськими мовами, підтверджує наше припу-
щення про порівняну молодість мікротопонімної 
системи, оскільки продуктивність давнього фор-
манта припадає на ХІ‒ХІІ ст.

Базовими іменами для мікротопонімів басейну 
стали такі: 1)  відкомпозитні слов’янські авто-
хтонні власні імена: Бáто, Бранó, Бо́рча, Гóц'(о); 
2)  християнські імена в повній формі: Васи́л', 
Гаври́ло; 3) християнські імена в усіченій та усі-
чено-суфіксальній формах: Вас'ко́, Грин', Гр'ішко́; 
4)  угорські та німецькі імена: Антáл, Бала́жш, 
Бáрна, Дéиж’іĭ, Дéжі, Дж’ýла, Ган, Гано́.

Баньоi В. Особливостi функцiонування закарпатських ...
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Мікротопоніми, базовими назвами яких є 
прізвища та прізвиськові утворення, представ-
лені переважно одночленами з традиційними 
для закарпатського антропонімікону форман-
тами (-ак, -ик, -ко, -ич, -ович, -ун, -ôўка, -ела, -ан, 
-иіц', -іц', -инец', -иіĭ, иĭ, -аґа, -иґа, -иґа, -ат тощо): 
Трон'іш’:а́к (Чучка, 2005: 559), Мателéшко (Чучка, 
2005: 368); Ч’опа́н, Мош’:елéґа, Сафали́ґа, Івáнч’о 
(Чучка, 2005: 238), Бабíнка, Гардéй (Чучка, 2005: 
139); Гóрдош (Чучка, 2005: 154) та інші.

Виокремлюємо мікротопоніми, базові назви 
яких виявляють подвійну мотивацію, тобто є осо-
бовими назвами відапелятивного походження або 
апелятивами. Сюди належать структури, моти-
вовані назвами, співзвучними з особовими іме-
нуваннями, що вказують на професію, заняття, 
соціальне становище, статус та етнічну належ-
ність, тваринний/рослинний світ: Курáторôва 
(Паст.) < антропонім Курáтор або апелятив кура-
тор ‘церковний староста’, л.  пол.  Мáд'ар'ôва 
(Кам.) < антропонім Мáд'ар або етнонім мáд'ар, 
пор.: Мáдяр (Чучка, 2005: 354), ма́дяр ‘угорець’ 
(Піпаш, Галас, 2005: 97), п. Віпр'íў (Люта) < антро-
понім Випи́р' або апелятив випи́р' ‘кнур’, пор.: 
Вéприк (Чучка, 2005: 114), л. Букóвыĭ (К.Паст.) < 
букóвыĭ ‛порослий буком’ або антропонім Бук, 
пор.: Бук (Чучка, 2005: 95).

Відапелятивні субстантивіти представлені 
меншою групою з такими атрибутивними чле-
нами:

1)  чоловічого роду в сингулярній формі: 
п. Шыорóкиĭ (Люта) < Ш. Горп? із шыорóкиĭ ‛широ-
кий, який займає великий простір’; л.  Ч’óрниĭ 
(Луг)  < Ч.  Жốлуб? із ч’óрниĭ ‛чорний; погорі-
лий’; п. Йафи́н:иĭ (Завос.) < Й. Вир'х? із йафи́н:иĭ 
‛порослий чорницею’, пор.: я́фина ‘бот. Vaccinium 
myrtillus, чорниця’ (Піпаш, Галас, 2005: 234);

2)  жіночого роду в сингулярній формі: 
дор. Прóста < П. Пут'? із прóста ‛пряма, рівно 
спрямована’, ур.  Тополни́ч’а (Паст.)  < Т.  Гора́? 
із тополни́ч’а ‘поросла деревами тополі’, пор.: 
топóльник ‘зарості тополь’ (Словник україн-
ської мови, 1979: 198); л.  Хміл'ôвáта (Р.Паст.)  < 
Х. Гора́? із хміл'ôвáта ‛поросла хмелем’;

3)  середнього роду в сингулярній формі: 
пас. Цигловáтоĭ (Тих.) < Ц. Мі́сто? з цигловáтоĭ 
‘жовто-червоного кольору (про ґрунт)’; 
п. Попери́ч’ноĭ (Р.Паст.) < П. По́ле? із попери́ч’ноĭ 
‘поперечне, розташоване поперек іншого поля’; 
п. Кутлікôвáтоĭ (Паст.) < К. По́ле? із кутлікôвáтоĭ 
‘з невеликими улоговинами, видолинками’;

4)  у плюральній формі: п.  Дốўг’і (М.Бер.)  < 
Д. Зи́мл'і? із дốўг’і ‘довгі’, п. Мали́ч’к’і (М.Бер.) < 
М. Пôл'а? із мали́ч’к’і ‘дуже маленькі’.

Відапелятивні мікротопоніми басейну за семан-
тичними характеристиками неоднорідні. Атри-
бутивні компоненти найчастіше конкретизують 
величину, розташування, кількість, якісні ознаки 
тощо. Найбільшою групою є назви, у складі яких 
базові апелятиви вказують на геометричні харак-
теристики об’єктів, характер рельєфу, а саме:

1)  особливості форми географічних об’єктів: 
дор.  Прóста  < прóста ‛пряма’, пор.: прóстий 
‘рівно спрямований; прямий’ (Словник україн-
ської мови, 1977: 295), п. Крýгла (Т. Б.) < крýгла 
‘округлої форми’, дж. Окрýглыĭ (Вішка) < окрýглыĭ 
‘округлий; округлої форми, який має закруглені 
обриси’, О́стра (полон. – Люта, Тих., г. – Р. Паст., 
п. – Кам., Нев.) < о́стра ‘з гострим шпилем гори’;

2)  рівнинний рельєф: л.  Кáмн'аниĭ Рýниĭ 
(К. Р.) < кáмн'аниĭ ‘кам′яний’ та рýниĭ ‘рівний, без 
западин’, п. Рôвин:и́стиĭ (К.Р.) < рôвин:и́стиĭ ‘рів-
нинний; без істотних западин та підвищень’, пор.: 
[рóвень] ‛рівнина’; [рóвінь] ‛рівнина’ (Етимоло-
гічний словник, 2006: 87), ур. Рýныĭ (Р. Паст.) < 
рýныĭ ‘рівний; без западин та підвищень’;

3)  рельєф із вигинами й виступами: 
п. Зломини́стоĭ (Кам.) < зломини́стоĭ ‘кам′янисте 
з нерівностями (про скелясту місцевість)’, 
п. Йáмный (Люта) < йáмный ‘з багатьма заглиби-
нами’, пор.: ями́ багато заглибин’ (Піпаш, Галас, 
2005: 234), п. Йамôвáта (Вол.) < йамôвáта ‘з ямами; 
ямкувата’, п.  Йарч’икôвáтыĭ // Йарч’икôвáтоĭ 
(Зар.) < йарч’икôвáтыĭ // йарч’икôвáтоĭ ‛з негли-
боким продовгуватими ярами’, пор.: я́рок ‘жолоб; 
рів; потік, струмок’ (Піпаш, Галас, 2005: 234).

Атрибутивні елементи мікротопонімів Ужан-
щини, що відображають гідрографічні ознаки міс-
цевості (ґрунту) та характеристику самих водних 
об’єктів загалом, репрезентовані одиницями на 
позначення рівня заболоченості, сухості, особли-
востей якості води (смак, запах, температура, ліку-
вальні та чудодійні властивості, швидкість течії, 
особливості русла тощо): пот.  Сôрôвá // Сôрôви́ĭ 
Пốтук (Кам.) < сôрôви́ĭ ‛заболочений; з заболоче-
ними берегами’, пор.: сирови́й, [соровий] ‘сирий’ 
(Етимологічний словник, 2006: 241–242); сири́й 
‘покритий або просякнутий вологою; вогкий’ 
(Словник української мови, 1978: 197), пот. Кални́ĭ 
(Т.  Пас.)  < кални́ĭ ‘з брудною водою’, п.  Сéрныĭ 
(Вільш.)  < сéрныĭ ‘заболочений; з гниллю (про 
ґрунт)’, пор.: [сéрний] ‛лагідний’; ‛гнилий, м’який,  
трухлявий, крихкий’ (Етимологічний словник, 
2006: 220), кр. Віс'ц'óва // Йіст'ốва Вóда (Гусн.) < 
віс'ц'óва ‘мінеральна залізисто-кисла (про воду); 
лікувальна (від ревматизму)’; йіст'ốва ‘джерело 
мінеральної залізисто-кислої води, яка має ліку-
вальні властивості (від ревматизму)’, пор.: гіс'ц'ова́ 
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вода́ ‘джерело мінеральної залізисто-кислої води’ 
(Дзендзелівський, 1975: 183), дж. Ц'áпкана (Паст.) < 
ц'áпкана ‛яка повільно капає, стікає’, пор.: ця́пати 
‘капати; повільно литися’ (Піпаш, Галас, 2005: 215).

Відатрибутивні мікротопоніми з «рослин-
ними» означеннями утворюють дві основні групи: 
1)  назви на позначення загальної площі за пев-
ним видом рослинного покриву: п.  Смерич’анá 
(Вол.)  < смерич’анá ‘смерекова; поросла смере-
кою’, п.  Мохнáтоĭ (Люта)  < мохнáтоĭ ‛поросле 
мохом’, пор.: мохнáтий ‛зарослий (про дерево, 
пень)’ (Піпаш, Галас, 2005: 105), п.  Пáпоротниĭ 
(Домаш.)  < пáпоротниĭ ‘порослий папороттю’, 
п. Ос'ц'áн:иĭ (Люта) < ос'ц'áн:иĭ ‘порослий колю-
чою травою’, пор.: óсті ‛бот. Cirsium, осот; остюк; 
колючка’ (Піпаш, Галас, 2005: 129); 2) назви, що 
виражають ознаку «територія, поросла місцями 
названим видом рослини» (через форманти -ôвáт-, 
-увáт-, -нист-): пот. Бузникôвáтыĭ // Бôзникôвáтиĭ 
Пốтук (Чорн.)  < бôзникôвáтиĭ ‛порослий бузи-
ною’, пор.: [бозник] ‛бузина’ (Етимологічний 
словник, 1982: 222); [бузни́к] ‛зарості бузини; 
бузок; бузина’, [бузинувáтий] ‛порослий бузи-
ною’ (Етимологічний словник, 1982: 281), 
п. Вышникôвáтыĭ // Вышникôвáтойе (Т. Пол.) < 
вышникôвáтыĭ // вышникôвáтойе ‛порослий 
молодими вишнями’, пор.: ви́шник ‘садок з вишне-
вих дерев або молода вишнева порість’ (Слов-
ник української мови, 1970: 543), п. Імшôвáта // 
Йимшôвáта (Бег.П.)  < імшôвáта // йимшôвáта 
‘поросла мохом’, пор.: мш'и́ник ‘мох, омша-
ник’ (Піпаш, Галас, 2005: 107), п. Липникувáтыĭ 
(Сух.)  < липникувáтыĭ ‘порослий липою’, пор.: 
липни́к ‛липовий гай; липовий мед’ (Етимологіч-
ний словник, 1989: 237), л. Хміл'ôвáта (Р. Паст.) < 
хміл'ôвáта‛поросла хмелем’, ур.  Рок’ітни́ста 
(Паст.) < рок’ітни́ста ‘поросла вербою’.

Окремі мікротопоніми становлять групу, базові 
прикметники якої характеризують інші особливості 
рослинного покриву (надмірну густоту, товщину 
стовбурів, наявність певних дефектів (дуплавість) 
тощо): л. Зби́тиĭ (Лубня) < зби́тиĭ ‛густий; непро-
хідний’, п. Кудр'áвыĭ (Люта) < кудр'áвыĭ ‘зарослий 
чагарниками та лісом’, пор.: кудр'и́вий ‛зарослий’ 
(Піпаш, Галас, 2005: 88), п. Волосни́стыĭ (Лип.) < 
волосни́стыĭ ‘з густими заростями’, л.  Тốўстиĭ 
(Люта) < тốўстиĭ ‘який має значну товщину (про 
стовбури дерев)’, л. Дудли́войе (Т.Пас.) < дудли́войе 
‛дуплаве (про дерева у лісі)’, пор.: [дудлó] 
‛дупло’, [дудли́вий] ‛дуплавий’ (Етимологічний 
словник, 1985: 141), п.  Кутлікôвáтоĭ (Паст.)  < 
кутлікôвáтоĭ ‘з невеликими улоговинами, видо-
линками’, п.  Корини́стоĭ (Кам.)  < корини́стоĭ ‘із 
залишками коріння, яке глибоко сидить у землі’, 

пор.: [коріни́стий], [коренáстий], ‛з великим 
сильним, глибоко сидячим корінням’ (Етимоло-
гічний словник, 1989: 24); [корени́стий] ‛т.  с.; 
з  корінням’ (Етимологічний словник, 1989: 24).

Атрибутивні елементи мікротопонімів регі-
ону містять вказівку на особливості ґрунтового 
покриву: л. Кáмн'ана (Чорн.) < кáмн'ана ‘кам′яна’, 
ур. Креміни́стыĭ (Пор.) < креміни́стыĭ ‘покритий 
камінням; кам′янистий’, п.  Піскôвáтиĭ (Зар.)  < 
піскôвáтиĭ ‘з домішками піску (про ґрунт)’; 
пот.  Мид'ани́ĭ (Тих.)  < мид'ани́ĭ, пор.: мíдя́ни́й 
‛мідний; мідяно-червоний; який містить мідь’ 
(Етимологічний словник, 1989: 472).

Незначний відсоток мікротопонімів ста-
новлять назви з атрибутивним членом, який 
позначає результат господарської діяльності 
людей: п.  Зч’еш᾽:увáтиĭ (Вол.)  < зч’еш᾽:увáтиĭ 
‘вичищений викорчуваний (про ділянку лісу)’, 
ур.  Опалéниĭ (Став.)  < опалéниĭ ‛погорілий (про 
ліс)’, п. Спалéниĭ (Пол.Г.) < ‛погорілий (про ліс); 
обпалений, почорнілий’.

Варто зазначити, що втрата стрижневого 
компонента або ж його забуття стають при-
чиною появи проблеми варіювання родової 
ознаки атрибутива. Відповідно, на певному етапі  
розвитку субстантивіти функціонують у формі 
різнородових морфологічних варіантів: п., ур. 
Антáлікôва // Антáликуў (С-ки), ч.с.  Бáч’ова // 
Бáч’ево (Чорн.), потч.  Букóва // Букóвиĭ (Чорн.), 
п.  Вышникôвáтыĭ // Вышникôвáтойе (Т.  Пол.), 
ур. Голуби́н:а // Голуби́н:иĭ (Р.Паст.), п. Рáд'кова // 
Рáд'ково (Вільш.), п. Стіц'óва // Стец'óвыĭ  (К. Паст.), 
п.  Топôл'ýў // Топул'ýў // Топôл'óво (Турич.), 
п. Фéдич’уў // Фéдич’ôвоĭ (Сім.).

Висновки. Отже, зафіксовані назви демонстру-
ють еволюційний характер функціонування мікро-
топоніма, оскільки репрезентують перетворення 
багатокомпонентної назви на однокомпонентну, 
вказують на динаміку онімів у межах однієї сис-
теми. Семантика означальних компонентів мікро-
топонімів басейну річки Ужа дає змогу створити 
певні уявлення про зовнішні ознаки, внутрішні 
властивості об’єктів, які вони позначають. Атри-
бутивні складники найчастіше конкретизують 
належність, взаємну відстань та віддаленість, 
кількісні характеристики, особливості рельєфу, 
особливості водних об’єктів, рослинний покрив 
тощо. Субстантивіти також є важливим джерелом 
дослідження проблеми варіативності мікротопо-
німів, оскільки засвідчують зміни на структурно-
семантичному та назвотвірному рівнях. Важливим 
буде подальший аналіз різнородових морфоло-
гічних варіантів як показника динамічних про-
цесів у мікротопоніміній системі басейну Ужа.
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а) назв населених пунктів:
Великоберезнянський район: Бег.П. – с. Бегендяцька Пастіль, Верх.-Б.– с. Верховина Бистра, Вішка – с. Вішка, 

Вол. – с. Волосянка, Гусн. – с. Гусний, Домаш. – с. Домашин, Забр. – с. Забрідь, Завос. – с. Завосино, Княг. – с. Кня-
гиня, Костр. – с. Кострини, К.Паст. – с. Костьова Пастіль, К.Р. – с. Костринська Розтока, Лубня – с. Лубня, Луг – с. Луг, 
Люта – с. Люта, М.Бер. – с. Малий Березний, Р.Паст. – с. Розтоцька Пастіль, Сіль – с. Сіль, Став. – с. Ставне, Сух. – 
с. Сухий, Тих. – с. Тихий, Чорн. – с. Чорноголова. Перечинський район: Вільш. – с. Вільшинки, Дубр. – с. Дубриничі, 
Завб. – с. Завбуч, Зар. – с. Заричово, Лип. – с. Липовець, Лік. – с. Лікіцари, Мокра – с. Мокра, Новос. – с. Новоселиця, 
Паст. – с. Пастілки, Пер. – м. Перечин, Пол.Г. – с. Полянська Гута, Пор. ‒ с. Порошково, Т. Б. – с. Тур’я Бистра, 
Турич. – с. Турички, Сім. – с. Сімир, С-ки – с. Сімирки, Т.Пас. – с. Тур’я Пасіка, Т.Пол. – с. Тур’я Поляна. Ужгород-
ський район: Кам. – с. Кам’яниця, Нев. – с. Невицьке;

б) номенклатурних термінів:
буд. – будинок, вул. – вулиця, г. – гора, дж. – джерело, дор. – дорога, клад. – кладовище, кр. – криниця, л. – ліс, 

л.пол. – лісова поляна, п. – поле, пас. – пасовище, полон. – полонина, пот. – потік (річка), потч. – потічок (струмок), 
ур. – урочище, ч.с. – частина села.
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СКЛАДНІ РЕЧЕННЯ В ГАЗЕТНИХ ЗАГОЛОВКАХ  
(НА МАТЕРІАЛІ РЕГІОНАЛЬНИХ ІНТЕРНЕТ-ВИДАНЬ)

У статті проаналізовано синтаксичну природу й функції заголовків, побудованих за зразком складного 
речення. Досліджено публіцистичний матеріал миколаївських інтернет-газет «Миколаївська правда», «MK.
MK.UA», «Мой Город», «НикВести» й «Новости  N». З’ясовано, що серед використаних заголовків найбільш 
активними є ті, що побудовані за зразком складних речень таких видів (за спаданням): складнопідрядних (з під-
рядними означальними, з’ясувальними й обставинними частинами), безсполучникових, речень із різними видами 
зв’язку та складносурядних. Зроблено висновки про увиразнення номінативної й інформаційної функцій заголовків 
зазначеного типу й водночас про послаблення емоційно-експресивної функції.
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COMPOSITE SENTENCES IN THE NEWSPAPER HEADLINES  
(BASED ON REGIONAL INTERNET PUBLICATIONS)

The article analyzes the syntactic nature and functions of headlines constructed according to the model of composite 
sentences. The journalistic material of Mykolaiv Internet newspapers “Mykolayivsʹka pravda”, “MK.MK.UA”, “Moy 
Gorod”, “NickVesti” and “Novosti N”is investigated. It has been found out that among the headlines of the analyzed 
editions, such that are constructed on the model of composite sentences of different kinds are used.

It is noted that most often authors of journalistic materials refer to the headlines-compound sentences. Among them, 
headers with dependent (also with a few dependent) parts located in the postposition are actively functioning: attributive, 
object, and adverbial (with the meaning of purpose, time, concessive).

The author convinces that the lack of conjunctive connection between parts of the composite sentence is the main factor 
that determines the more emotional and dynamic sound characteristic of the journalistic style. This is the reason for the 
active functioning in the regional editions of headlines-asydentic sentences. Moreover, parts of these headlines-sentences 
are unequal. Among them prevail those, which in the second part have an explanation or reason for what is reported in the 
first part. Although there are headlines, the second part of which is the meaning of a consequence, conclusion or result. 
Such a semantic relation is formalized with a sign dash.

It was found that in the third place by number − the headlines, constructed as composite sentences with different 
types of connection. Most often there are headers in which there is an asydentic and conjunctive coordinated connection. 
Less commonly – asydentic, conjunctive coordinated and dependent connection (with dependent attributive and object 
clauses). The smallest group consists of headlines, constructed as complex sentences with cause-and-consequence links 
between parts. Such connections are created with a sign dash.

Conclusions are made on the clarification of the nominative and informative functions of the headlines of the specified 
type and at the same time on the weakening of the emotionally-expressive function. The author stresses that journalists of 
Mykolayiv Internet-editions, instead of achieving originality and intonation expressiveness, or intrigue the reader, prefer 
informatively.

Key words: headline, regional Internet-editions, composite sentence, nominating and informational functions.
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Постановка проблеми. Засоби масової кому-
нікації характеризуються, за словами А. Загнітка, 
«розмаїтим діапазоном функцій, із-поміж яких 
особливий статус належить тим, що пов’язані 
з  маніпуляцією свідомістю мовців, їхнім психо-
логічним комфортом/дискомфортом, соціальною 
детермінацією їхньої поведінки тощо» (Загнітко, 
2005: 235). З метою реалізації цих функцій журна-
лісти мають змогу використати неабиякий арсенал 
мовних засобів усіх рівнів. Але одну з найваго-
міших ролей щодо впливу на свідомість реципі-
єнта по праву відведено заголовку, оскільки саме 
з назвою публіцистичного тексту мають пряму 
кореляцію всі рівні його організації: жанрово-
тематичний, сюжетно-композиційний, лексико-
синтаксичний, образно-стилістичний, ритмічний 
тощо (Галич, 2004: 602). 

Аналіз досліджень. Питанню різних аспектів 
заголовкових комплексів присвячено чимало робіт 
лінгвістів (О. Бєлінська, В. Вомперський, І. Галь-
перін, В.  Дресслер, І.  Завальнюк, А.  Загнітко, 
А. Коваль, Б. Фоміних та ін.) і дослідників власне 
журналістських текстів (В.  Здоровега, А.  Євгра-
фова, В.  Ільченко, О.  Калякіна, Н.  Карпалюк, 
Г.  Конторчук, О.  Кульбабська, І.  Остафійчук, 
С. Потапенко, В. Різун, В. Садівничий, Н. Фіголь, 
В. Шевченко, Е. Шестакова й ін.). Проте заголовки 
складної синтаксичної структури (на матеріалі 
сучасних миколаївських інтернет-видань) учені 
ще не розглядали як самостійну наукову проблему. 
Сказане зумовлює актуальність цієї розвідки.

Мета статті – проаналізувати синтаксичну 
природу й функції заголовків, побудованих за 
зразком складного речення (на матеріалі інтер-
нет-видань м. Миколаєва «Миколаївська правда», 
«MK.MK.UA», «Мой Город», «НикВести» й 
«Новости  N»). Аналізований матеріал подаємо 
мовами оригіналів: українською та російською.

Виклад основного матеріалу. Лінгвістич-
ний статус заголовка не є остаточно визначеним, 
тому вчені включають його до різних стилістич-
них і синтаксичних рівнів: особливий піджанр, 
слово, ключові слова, словосполучення, речення, 
номінативна непредикативна/бездієслівна кон-
струкція й ін. Проте нині виразними є тенденції 
до його вивчення як об’єкта лінгвістики тексту, 
тобто з позицій комунікативно-функційного під-
ходу. У  такому аспекті заголовок тлумачать як 
рівноправний складник тексту поряд зі вступом, 
основною частиною, висновком і закінченням 
(Дреслер, 1978: 111). Це створює підстави не ото-
тожнювати заголовок ані зі словом, ані зі слово-
сполученням, ані з реченням. Крім того, 1) заголо-
вок є співвідносним із вторинною моделювальною 

системою, тоді як речення – елемент первинної; 
2)  речення виражає завершену думку щодо пев-
ного об’єкта, а заголовок компресовано позначає 
зміст цілого твору (Желтоногова, 2003: 5). 

Другу з цих названих функцій ефективно реа-
лізують заголовки, сконструйовані саме за зразком 
складного речення, що завдяки поліпредикатив-
ності виражають складні зв’язки між предметами, 
явищами та подіями дійсності. З-поміж усіх про-
аналізованих заголовків складної синтаксичної 
будови домінують побудовані за зразком склад-
нопідрядного речення (63%), з яких:

1) з підрядними означальними части-
нами – 26%. Причому головна частина має пере-
важно односкладну будову. Це або номінативні 
частини (часто непоширені), як-от: 10  конфлик-
тов, на которые нужно обратить внимание 
в  2019 году. 5 вещей, которые незаметно вре-
дят глазам. Все, что вы хотели знать о «Маль-
чике с бычками», но боялись спросить. Забавные 
кошки, которые наблюдают за вами. Забавные 
люди, которые умеют наслаждаться зимой. 
Мэр, который панически боится людей.

Або неозначено-особові частини, в яких увагу 
читача закцентовано на дії, а не на її виконавцеві. 
Наприклад: В МВД назвали предметы, с которыми 
украинцам нельзя посещать митинги. На границе 
в Закарпатской области задержали нелегалов, 
которые шли из Ирака. В Генуе начали сносить 
мост, при обвале которого погибли 43 человека. 
На Житомирщине угрожают священникам, 
которые перешли в поместную церковь. Тому всі 
головні частини ускладнені обставинами місця.

Значно рідше серед названих трапляються 
речення з головною двоскладною частиною: 
«Николаевводоканал» завершил ремонт коллек-
тора, из-за которого город остался без воды. 
Ученые назвали причины, чтобы бросить все 
и уйти в отпуск. 

Наголошуємо також, що в заголовках такого 
типу, як сполучний засіб, найактивніше функціо-
нує сполучне слово котрі (рос. «которые»);

2) з підрядними частинами з’ясувальними – 
24%. Структура більшості з них є доволі однома-
нітною, оскільки «розростається» навколо смис-
лового центру «рассказал (-а, -и), что (сколько, 
ли, как)»: Мэр Сенкевич рассказал, чем похож на 
Порошенко. В ОГА рассказали, сколько средств 
направили на поддержку николаевских семей 
участников АТО. У Сенкевича рассказали, что 
на дальнейший ремонт «Надежды» в Никола-
еве необходимо более ₴ 80 миллионов. В проку-
ратуре рассказали, что расследование о драке 
зоозащитников в мэрии Николаева закрыто. 

Божко О. Складнi речення в газетних заголовках ...
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Женщины-депутаты рассказали, ущемляются 
ли их права в Николаевском областном и город-
ском совете. 83-летний Далай-лама рассказал, 
как быть счастливым.

У виданнях «MK.MK.UA», «Мой Город», 
«НикВести» автори використовують, крім назва-
них, також заголовки, що будуються за семою 
«предупредить (почувствовать, заявить информа-
ция), что (где, какой)», «потребовать, (чтобы)»: 
Появилась информация о том, из какого оружия 
был убит Кирилл Тлявов. Синоптики предупред-
или, где на выходных пройдут ливни с градом. 
Горожане наконец-то почувствовали, что такое 
«Сенкевич#поруч». В РФ заявили, что не будут 
останавливать транзит газа через Украину 
в 2020 году. Нардеп Козырь потребовал, чтобы 
МинАПК безотлагательно занялось процедурой 
распаевки земель ГП «Степовое»;

3) з підрядними обставинними частинами –  
лише 13%. Серед них підрядні частини мають 
такі значення: 

1) мети: Трое депутатов облсовета просили 
СМИ «удалиться», чтобы тайно пообщаться 
с кандидатами на должность начальника управ-
ления коммунсобственности. Блогер Шарий 
решил пойти в ВР, чтобы «карать». Партия 
«Слуга народа» перенесла съезд на 9 июня, чтоб 
успеть обработать все анкеты кандидатов. Мэр 
Сенкевич отправился на форум к Президенту, 
чтобы расхвалить правление Порошенко;

2) часу: Под Винницей мать нашла детей 
мертвыми, когда вернулась домой из магазина.
Что произойдет в вашей жизни после того, как 
вы случайно убили человека?; 

3) допусту: #Зеленский выступил в Николаеве, 
хотя ему пытались помешать.

Як бачимо, усі підрядні – у постпозиції, що 
зумовлено тема-рематичним зв’язком і комуніка-
тивним завданням. 

Виявлено також заголовки – складні речення 
з 2–3 підрядними частинами (означальними та 
з’ясувальними): 23 факта, которые непременно 
следует знать всем, кто занимается сексом. 
10 шокуючих графіків, що покажуть, скільки 
податків насправді платять українці і на які цілі 
держава витрачає ці кошти.

На другому місці за частотністю вживання 
зафіксовано заголовки, побудовані як безспо-
лучникові складні речення (16%). Це є цілком 
виправданим, оскільки відсутність сполучнико-
вого зв’язку між частинами складного речення 
зумовлює більш емоційне й динамічне звучання, 
що притаманно публіцистичному стилю. Зазна-
чаємо, що частини таких заголовків-речень є 

нерівноправними. Серед них більшістю є такі, 
в  яких у другій частині розміщено пояснення 
чи причину того, про що повідомлено в першій 
частині: Децентралізація на Миколаївщині: чи 
варто ОТГ хвилюватися через заблокування вибо-
рів та примусове об’єднання. Людина-експонат: 
в Миколаєві стартував фестиваль австрійського 
кіно на літньому майданчику в ДОФі. Усика 
лишили титула WBC: названа причина. Обостре-
ние в зоне ООС: трое погибших, есть раненые. 
Миколаївський морський ліцей: побори під при-
криттям. В Финляндии запретили шиповник: 
растение уничтожают по всей стране. В Нико-
лаеве начата реконструкция площади Соборной: 
она будет гранитной и с фонтанами. Весенний 
«деревопад»: кто отвечает за состояние зеленых 
насаждений в Николаеве. Дыры в крышах и нар-
кореклама: во что превратились «остановочные 
комплексы» в Николаеве. Никогда не останавли-
вайтесь: интервью с чемпионкой мира по каратэ 
из Первомайска Анной Кульчицкой и ее тренером 
Юрием Галимоном. 

У цій групі заголовків поступаються чисель-
ністю ті, друга частина яких передає значення 
наслідку, висновку чи результату. Такі смис-
лові відношення оформлено відповідним зна-
ком – тире: В центре Николаева столкнулись 
маршрутка и «КамАЗ» — пострадал 1 человек. 
Во Львовской области из маршрутки на ходу 
выпал пассажир – его доставили в реанимацию. 

Серед усіх проаналізованих заголовків ті, що 
побудовані як складні речення з різними видами 
зв’язку, становлять 11%. Заголовки, в яких наяв-
ний безсполучниковий і сполучниковий суряд-
ний зв’язок, трапляються найчастіше. У таких 
речень частини є односкладними номінативним, 
вони наче «нанизуються», являючи собою окремі 
мікротеми: Висування Порошенка, сварка у міс-
цевій президентській пісочниці та безтурботні 
канадці. Партизанська мовчанка Барни, микола-
ївський акцент президентських виборів та скану-
вання бюджету. 

До номінативної головної частини автори 
інколи додають підрядну, бажаючи більш повно 
й точно схарактеризувати названий предмет роз-
мови: Труба теплу, непевний аеропорт та канди-
дат, який не знає. 

Також журналісти миколаївських інтернет-
видань «Новости N», «Мой Город», «НикВести» 
останнім часом активно звертаються до заголо-
вків – речень із безсполучниковим зв’язком між 
неоднорідними частинами (друга частина пояс-
нює зміст першої) та сполучниковим з’ясувальним 
підрядним: Права по-новому: в МВД объяснили, 
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как водителям менять удостоверения. Николаев 
без воды: в облздраве рассказали, как работают 
больницы. В Николаеве детсад № 75 закрывают 
на время ремонта — родители возмущены, что 
сроки окончания не озвучивают. 

Фіксуємо також заголовки з безсполучнико-
вим і сполучниковим сурядним зв’язком: River 
fest по-николаевски: прыгающие подростки с пон-
тонного моста и «холодный душ» из грязной 
реки. «Книжковий арсенал»: топ-новинки, «кре-
ативна» тусовка і півтисячі подій.

І найменшу кількісну групу становлять заголо-
вки − складносурядні речення (5%), як-от: Укра-
ина снесла памятники Ленину – и теперь ей трудно 
заполнить образовавшуюся пустоту. В Николаеве 
«Жигули» развернуло через сплошную полосу – и 
они протаранили «Ауди». Конструкции Варваров-
ского моста продолжают рушиться, а в этом году 
ему светит лишь ямочный ремонт. І  хоча наяв-
ність єднальних сполучників і, та між частинами 
складного речення, як правило, створює певну 
цілісність, уповільненість, плавність звучання, 
це компенсується змістом речень, між частинами 
яких фіксуємо причиново-наслідкові зв’язки.

Насамперед в усіх заголовках (на етапі, який 
передує їх читанню) реалізується номінативна 
функція. Завдяки їй, на думку Н. Фіголь, читач 
має змогу виділити текст серед інших, розділити 
газетний номер на частини. Крім того, заголовки 
ефективно виконують інформативну та рекламну 
(меншою мірою) функції. Адже інформативна 
функція «покликана поінформувати читача 
та привернути його увагу, якщо текст містить 
потрібні йому відомості, а рекламна спрямована 
на популяризацію нового продукту. Заголовки 
рекламного характеру викликають у читача цілу 

гаму емоцій: це може бути здивування, цікавість, 
інтерес тощо» (Фіголь: 119). Також заголовки 
впливають на емоції адресата, виконуючи емо-
ційно-експресивну функцію, оскільки публіцис-
тичні матеріали мають на меті вплинути на думку 
читача й переконати в тих постулатах, яких дотри-
мується автор. 

Висновки. Отже, в аналізованих регіональних 
інтернет-виданнях переважають матеріали новин-
ного характеру, до значної частини яких дібрано 
заголовки − складні речення (складнопідрядні, 
складні безсполучникові речення, складні речення 
з різними видами зв’язку та складносурядні). 

І хоча нині спостерігаємо розширення вико-
нуваних ролей газетно-журнальних заголовків, 
зазначене вище зумовлює, з одного боку, увираз-
нення таких функцій заголовка, як номінативна й 
інформаційна, а з іншого – послаблення, апеляцій-
ної, емоційно-експресивної та рекламної функцій. 
Автори миколаївських інтернет-видань замість 
того, щоб досягати оригінальності й інтонаційної 
виразності чи інтригувати читача, надають пере-
вагу інформативності. В умовах істотного збіль-
шення впливу інформаційних потоків на реципі-
єнта складна синтаксична структура заголовків 
дає змогу читачеві якнайшвидше ознайомитися 
з актуальними подіями міста, країни чи світу та 
зрозуміти їхній основний зміст, виражений кон-
денсовано і досить повно (порівняно, напри-
клад, із заголовками-номінативними реченнями), 
або віднайти необхідні матеріали.

Перспективу подальших досліджень заголо-
вків регіональних інтернет-видань на синтаксич-
ному рівні вбачаємо в аналізі заголовків інших 
видів, що дасть змогу презентувати об’єкт дослі-
дження більш комплексно й різноаспектно.
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ТЕКСТОТВІРНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ЦИТАТ ЯК ВИРАЗНИКІВ 
ІНТЕРТЕКСТУАЛЬНОСТІ В УКРАЇНСЬКОМУ ФЕНТЕЗІ

У статті досліджено текстотвірний потенціал цитат як виразників інтертекстуальності в українському 
фентезі. Актуальною проблемою виступає аналіз значення цитат як вербальних маркерів інтертекстуальності 
у фентезійному дискурсі. Мета статті полягає у вивченні цитат як інтертекстуального елемента в сучасному 
російськомовному та українськомовному фентезі й визначенні їхнього текстотвірного потенціалу. 

Створено контаміновану класифікацію цитат за ступенем впізнаваності, атрибутованістю і трансфор-
мованістю, також звертається увага на першоджерела цитування. Розглянуто функції цитат у фентезійному 
дискурсі: композиційну, комунікативну, інформативну. Зроблено висновок про те, що інтертекстуальність, 
зокрема цитати, вводять фентезі у світовий контекст, «підключають» його до традиції чарівної казки та 
магічного реалізму, а також актуалізують інтертекстуальну пам’ять читача. Перспективи дослідження поля-
гають у подальшому аналізі медіа-цитат та інших типів інтертекстуальності. 
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TEXT-GENERATING POTENTIAL OF QUOTATIONS AS INDICATORS  
OF INTERTEXTUALITY IN UKRAINIAN FANTASY

The text-creation potential of citations as intertextuality expressions in the Ukrainian fantasy is investigated in the 
article. An actual problem is the analysis of the value of quotations as verbal markers of intertextuality in the fantasy 
discourse. The purpose of the article is to study citations as an intertextual element in contemporary Russian-language 
and Ukrainian-language fantasy and to determine their text-creation potential.

A contaminated classification of quotations according to the degree of recognizability, attribution and transformation 
has been created, attention is also paid to the original citation sources. Untransformed, non-attributed quotations and 
quotations with extended attribution, foreign quotations (translated and submitted in the original language), quotations 
with partial formal-semantic pretext changes are considered. The most common in fantasy discourse quotes from the 
Bible, folklore, world and Ukrainian literature, the media. Biblical utterances, fairy-tale formulas and well-known apho-
risms are included in a stable intertextual core, so for the most part they do not require attribution and can be submitted in 
a transformed form. Quotes from classical literature most often appear in untransformed form and are carefully attributed 
to maintain the recognition effect when presenting new information for the reader.

Separately, the role of auto-citation and pseudo-citation is defined. The functions of quotations in fantasy discourse 
are considered: compositional, communicative, informative. It is concluded that intertextuality, in particular, quotes, 
introduces fantasy into the global context, “connects” it to the tradition of a fairy tale and magical realism, as well as 
actualizes the intertextual memory of the reader. Prospects for the study are assumed in the analysis of media quotations, 
which by means of synesthetics and the inclusion of different discourses in fantasy discourse create interdiscursivity 
and expand the boundaries of the text. Of interest are other types of intertextuality - allusions, reminiscences, case phe-
nomena, which in the system creates multilayered text that is available for decoding to readers with different amounts  
of intertextual memory. Prospects for the study are to further analyze media quotes and other types of intertextuality.

Key words: intertextuality, quotations, fantasy, discourse, lexical markers.

Постановка проблеми. Художній текст реа-
лізує комплекс категорійних ознак, серед яких 
особливе місце належить інтертекстуальності 
як актуалізатору міжтекстових звʼязків. З одного 

боку, автор створює художній світ, який корелює 
з іншими художніми світами за допомогою інтер-
текстуальних маркерів, а, з іншого боку, читачі 
мають розпізнати й інтерпретувати міжтекстові 
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звʼязки, орієнтуючись на авторські «підказки». 
Особливого значення інтертекстуальні елементи 
набувають у фентезійних художніх творах, тому 
що вони повʼязують вигадану, казкову реальність 
з обʼєктивною дійсністю. У ролі таких вербаль-
них маркерів інтертекстуальності в тексті здебіль-
шого виступають цитати. Цитати є одним із най-
більш вивчених у теорії інтертекстуальності явищ, 
оскільки майже всі дослідники вважають цитати 
інтертекстуальними елементами тексту. Однак 
досі немає сталого визначення цитати. Крім того, 
деякі вчені розрізняють поняття цитатності, цита-
ції і цитати. Зокрема, Н. Кузьміна аналізує цитацію 
з точки зору енергетичної теорії та вважає цитацію 
«процесом енергообміну між прототекстом і мета-
текстом» і «семантичною компресією прототек-
сту», а цитату (в широкому розумінні) позначає як 
«інтертекстуальний знак із високим енергетичним 
потенціалом, що дає йому змогу просуватися в часі 
і просторі інтертексту, при цьому він накопичує 
культурні змісти і в такий спосіб збільшує імплі-
цитну енергію» і «результат процесу компресії 
прототексту» (Кузьміна, 1999: 99, 111). В. Черняв-
ська визначає цитату з позицій інтертекстуального 
статусу, а також комунікативності, авторефлексив-
ності й діалогічності, і саме з цих позицій цитата 
має, на думку дослідниці, великий інтертексту-
альний заряд, «особливо вагомим він може стати 
в значенні селективності, коли одна точна й ємна 
цитата може передати основний зміст або змістов-
ний нерв цілого твору» (Чернявська, 2009: 213). 
Цитати в сучасному фентезі – важливий інтертек-
стуальний складник, що дає змогу актуалізувати 
інтелектуальний потенціал читача і вивести фен-
тезі з лав «підліткового читання» на нові позиції. 

Аналіз досліджень. Вивченню ролі цитат 
у створенні художнього дискурсу присвятили 
свої наукові розвідки українські (Н.  Голікова, 
О.  Левицька, Л.  Меркотан, Н.  Кондратенко, 
О. Селіванова, Г. Сюта, О. Філатова, М. Шаповал, 
та ін.) та зарубіжні (А.  Жулінська, В.  Красних, 
Н.  Кузьміна, І.  Смірнов, Н.  Фатєєва, В.  Черняв-
ська та ін.) вчені. Зокрема, у монографії Г. Сюти 
витлумачено «цитатний тезаурус» в українській 
поезії (Сюта, 2017). Однак досі немає ґрунтов-
них розвідок, присвячених вивченню ролі цитат 
у дискурсі фентезі. Трапляються поодинокі праці, 
в яких розглянуто інтертекстуальність у фентезі 
(І. Біла, Є. Комісарова, Я. Королькова, О. Манахов 
та ін.), але переважно інтертекстуальність потрак-
товують як текстову або текстово-дискурсивну 
категорію, і здебільшого ці дослідження виконано 
на матеріалі творів англомовних або німецькомов-
них письменників. 

Мета статті полягає в тому, щоб дослідити 
цитати як інтертекстуальний елемент у сучасному 
російськомовному та українськомовному фентезі 
й визначити їхній текстотвірний потенціал.

Обʼєктом аналізу слугував художній текст укра-
їнського фентезі, а предметом – цитати у фенте-
зійному тексті як виразники інтертекстуальності.

Джерельною базою дослідження були твори 
Дари Корній (романи «Гонихмарник», «Зворот-
ній бік світла», «Зворотній бік сутіні»), Г.  Пагу-
тяк (роман «Писар Західних Воріт Притулку»), 
В.  Арєнєва (роман «Душниця») і Макса Фрая 
(оповідання з циклу «Казки Старого Вільнюса»). 

Виклад основного матеріалу. У текстолінг-
вістиці представлено чимало типологій класи-
фікацій цитат, але конкретні інтертекстеми, що 
трапляються у фентезі, вимагають створення най-
більш адекватної, контамінованої класифікації. 
Цитати кваліфікують за ступенем впізнаваності, 
атрибутованістю і трансформованістю (Н.  Кон-
дратенко, О. Рябініна, Н. Фатєєва, М. Шаповал), 
за першоджерелами цитування (О.  Переломова, 
Г. Сюта) та за семантикою – про що саме йдеться 
в цитаті та яку роль її семантика відіграє в тек-
стопородженні (О. Левицька). Ми спиратимемося 
у своїй класифікації на запропоновані типології 
Н.  Фатєєвої і Н.  Кондратенко, однак звернемо 
увагу і на джерела цитування, оскільки вони віді-
грають важливу роль у розумінні механізмів тек-
стотворення фентезі.

Найбільш наочним зразком інтертекстуаль-
ності виступають  нетрансформовані, атрибу-
товані цитати. Н. Фатєєва вважає атрибутовані 
нетрансформовані цитати «найбільш чистою фор-
мою цитації» (Фатєєва,  2000:  122). Найчастіше 
нетрансформовані цитати виступають у ролі епі-
графа. Епіграф знаходиться в сильній – початко-
вій після заголовку – позиції в тексті й одночасно 
є факультативним. Зважаючи на це, наявність епі-
графа, зокрема у фентезійному тексті, є важливим 
чинником для розуміння змісту твору. Роль цього 
елемента можна розглядати з комунікативної 
точки зору. Так, І. Арнольд зазначає саме інфор-
маційну роль епіграфа: «Інформаційні зв’язки 
його є різноспрямованими: він пояснює заголо-
вок, відсилає пам’ять до того контексту, з якого 
він узятий, і до того, якому передує. Разом із заго-
ловком він посідає сильну позицію початку, але, 
на відміну від заголовка, є факультативним, що 
підвищує інформативність» (Арнольд, 1999: 355) 
І. Арнольд вважає  заголовок та епіграф метатек-
стовими включеннями, оскільки вони не вклю-
чені власне до тексту, хоча значною мірою впли-
вають на його осмислення (Арнольд, 1999: 355). 
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Як зазначає дослідниця, епіграфи «співзвучні не 
лише зі змістом розділу, але й між собою. ˂...˃ 
Вони можуть по-різному взаємодіяти, зокрема 
й іронічно, з наративною частиною розділів» 
(Арнольд,  1999:  358). На композиційній ролі 
епіграфа акцентують також Н. Фатєєва (Фатє-
єва, 2000: 50) та І. Колєгаєва (Колєгаєва, 1996 149). 
Зазначимо, що найбільш показовим у цьому плані 
є система епіграфів у романі Дари Корній «Гоних-
марник»: автор додала епіграф до кожного роз-
ділу, використовуючи цитати з української літе-
ратури різних періодів, світової літератури, Біблії 
та фольклору.  

У фентезійному дискурсі атрибутовані 
нетрансформовані цитати за походженням із різ-
них джерел: міфології, української літератури, 
світової літератури, масмедіа тощо. У ролі епігра-
фів такі цитати виконують інформативну функ-
цію, повідомляючи читачеві про зміст твору чи 
розділу; композиційну функцію, утворюючи сис-
тему зв’язків між заголовком, епіграфом та зміс-
том твору; задають настрій нижченаведеному тек-
сту. Власне в тексті цитати можуть апелювати до 
інтертекстуального простору читача, доповнюючи 
його та добудовуючи завдяки повній або частко-
вій атрибуції. Такі цитати розширюють інтертек-
стуальний простір тексту, відкривають його межі 
різноманітним впливам та течіям, у такий спосіб 
поглиблюючи його власний зміст. 

У фентезі нечасто можна натрапити на іншомовні 
інтертекстеми, які теж є нетрансформованими. Як 
зазначає Г. Сюта, «мова відтворення – актуальний 
параметр лінгвістичного опису висловлень, що 
увійшли в цитатний тезаурус як мовно-естетичні 
знаки світової культури. За цим критерієм роз-
різняють цитати перекладні (українськомовні) та 
іншомовні, відтворені мовою оригіналу (в  іншо-
мовній графіці або транслітеровані). Іншомовне 
написання – особливий засіб акцентування 
цитати, її виділення як пункту лінгвокогнітив-
ного зламу лінеарності тексту» (Сюта, 2017: 141). 
Додамо до наведеної цитати ще те, що в фенте-
зійному дискурсі, досліджуваному нами, пере-
кладні цитати можуть бути російськомовними.  

Атрибутовані перекладені цитати – різновид 
цитат. Н.  Фатєєва зазначає: «Цитата у перекладі 
ніколи не може бути буквальним повтором оригі-
нального тексту ˂...˃ Перекладені цитати можуть 
розкриватися посиланням автора в тексті приміток 
або коментаря, і з власне тексту вони переводяться 
в ранг метатексту» (Фатєєва,  2000:  122-123). 
Переважно в «оригіналі» трапляються латинські 
крилаті вислови; в окремих випадках їх наведено 
і в оригіналі, і в перекладі. Пор.: Так само входили 

через Східні Ворота, справджуючи давню сен-
тенцію omnia mea mecum porto. Себто, все своє 
ношу з собою («Писар Західних воріт», Г. Пагу-
тяк) – у наведеній цитаті спостерігаємо розши-
рену атрибуцію, а в наступній – точну атрибуцію: 
Згадала мудрий вислів грецького мудреця Біанта 
і посміхнулася: «Omnia mea mecum porto» (Все 
своє ношу з собою) «Зворотний бік світла», Дара 
Корній); Уночі наснився дивний сон. ...Аліна сто-
їть перед закритими дверима. На них величез-
ними червоними літерами дбайливо виведено: 
«Alea jacta est» («Гонихмарник», Дара Корній»). 
У цьому випадку цитату не атрибутовано і не 
перекладено. Автор розраховує на знання чита-
чем того, що цей вислів належить Юлієві Цезарю 
і означає «Жереб кинуто». 

Звернімося тепер до частотного у фентезій-
ному художньому дискурсі вживання трансфор-
мованих, контамінованих, неатрибутованих або 
атрибутованих цитат. Н. Кондратенко зазначає: 
«У художньому дискурсі переважає цитування 
без зазначення автора та передтексту, що змушує 
реципієнта до певного інтелектуального пошуку» 
(Кондратенко, 2012: 186). Зауважимо, що це харак-
терно і для фентезійного дискурсу, але тільки в 
тих випадках, коли джерело цитати є загальнові-
домим або входить до сталого інтертекстуального 
ядра (за Г. Денисовою).

За класифікацією Н. Кондратенко, часткові 
формально-семантичні зміни передтексту можуть 
бути представлені в кількох варіантах. Розглянемо 
приклади трансформованих цитат у фентезійному 
дискурсі.

1) Фрагментація та заміна окремих лексич-
них компонентів цитати: …я хочу выть и биться 
об стены, следовательно, существую, чего ж 
мне ещё ( «Ирруан, доудаль, индера», Макс Фрай); 
Земную жизнь пройдя до половины, очутился 
вовсе не в сумрачном лесу, а если продолжать 
говорить метафорами, на вершине умеренно 
высокого холма… («Кекс», Макс Фрай) – цитата 
виділена автором курсивом, на відміну від іншого 
випадку цитування того ж тексту, пор.: Как же я 
не люблю такие штуки! И вот, земную жизнь 
пройдя до середины, внезапно влип («Требуется 
чудовище», Макс Фрай); Но билет жжёт мне 
карман, пепел кармана стучит в моём сердце… 
(«Билет и чемодан», Макс Фрай ) – спостерігаємо 
фонетичну гру: пепел Клааса – пепел кармана. 

2). Зміна граматичних форм мовних оди-
ниць, що входять до цитати, майже не трапля-
ється в фентезійному дискурсі. Лише поодинокі 
випадки: А у меня на спине рюкзак с дурацкой 
надписью «Не то, чем кажется», сама когда-то 

Бойко О. Текстотвiрний потенцiал цитат ...
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её вышивала. И как после этого со мной разго-
варивать? Элементарно, Холмс. «Элементарно, 
Холмс», – так они с Митей дразнились, когда 
приходилось объяснять друг другу совсем уж 
очевидные вещи, которые, по идее, любому Ват-
сону по плечу... Я тоже люблю «Твин Пикс». Это, 
по-моему, что-то вроде всемирного братства: 
люди, которые опознают цитату про сов, даже 
если про сов ни слова не сказано, как у вас («Кон-
киста», Макс Фрай). У цьому досить об’ємному 
фрагменті кілька трансформованих цитат: із замі-
ною лексичної одиниці «Елементарно, Ватсон» 
на «елементарно, Холмс» і атрибутована цитата 
з серіалу «Твін Пікс» зі зміною категорії числа та без 
наявності об’єкта: «Совы не то, чем они кажутся». 

3. Контамінація різних цитат: Суров закон, 
но… В общем он дура. Набитая, как по мне. 
(«Встреча выпускников», Макс Фрай) – кон-
тамінація оригінального вислову Dura lex, sed 
lex, перекладеного варіанту «Суров закон, но он 
закон» і розмовного вислову «дура набитая»; 
И сказал, прижавшись лбом к ледяному стеклу 
зависшей над бездной кабины: «У царя Мидаса 
ослиные уши». Благо яма под ним сейчас была – 
о-го-го! Царскому цирюльнику за сто лет такую 
не вырыть... Три тысячи метров, не кот чихнул, 
настоящая бездна, как Ницше прописал. У царя 
Мидаса ослиная бездна, а у бездны воистину 
царские уши... («У царя Мидаса ослиная без-
дна», Макс Фрай); Так долго вглядывался в без-
дну, что как честный человек, должен был на 
ней жениться, − пишу я. («Игра важнее, чем 
я», Макс Фрай) – контамінація вислову «Если 
долго вглядываться в бездну, то бездна начнёт 
вглядываться в тебя» і розмовної сталої формули 
«как честный человек, должен жениться». 

4). Використання окремих компонентів, 
частин цитати. И кстати, молилась ли ты на 
ночь, легкомысленная женщина? (Макс Фрай. 
Заверните, беру) – усічена фраза «Молилась ли 
ты на ночь, Дездемона?» («Отелло», В. Шекспір); 
Я вернулась в свой город, знакомый до слёз. Хотя 
почему именно – «до слёз»? Просто в свой город. 
Точка («Всё получилось», Макс Фрай).

Окрім трансформованих неатрибутованих 
цитат, трапляються цитати з розширеною атри-
буцією та зовсім без неї; вони можуть наводи-
тися зі зміною певних частин або у вихідному 
вигляді. Н. Фатєєва протиставляє цитати з точною 
атрибуцією цитатам із розширеною атрибуцією. 
Розширена атрибуція має місце тоді, коли слова 
відомої особи набувають статус загальнолюд-
ських, а «метатекстовий оператор», що вводить 
текст, – розширене значення (Фатєєва, 2000: 124).  

Пор.: …теперь пережить бы февраль. Достать 
чернил, поплакать, как предписывает тради-
ция, и пережить («Солнечный кофе», М. Фрай) – 
в цьому випадку загальновідомо, що автором цих 
слів є Б.  Пастернак. Або: Якщо не зможеш змі-
нити ситуацію, то зміни своє до неї ставлення. 
Здається, вичитала цю глибоку думку на фей-
сбуці і вирішила спробувати («Гонихмарник», 
Дара Корній). У конкретному прикладі соціальна 
мережа Facebook є метафорою загальноприйнятої 
думки, хоча автором вислову є У. Блейк. Ще один 
приклад розширеної атрибуції, яка посилається 
на першоджерело, але не зовсім впевнено: …пока 
во рту не станет сладко, вопреки утверждению 
Ходжи Насреддина, или кто там у нас соответ-
ствующий первоисточник. («Халва в шоколаде», 
Макс Фрай). При цьому вказане першоджерело є 
точним, але невпевненість у цьому є показником 
того, що вислів став крилатим і набув загально-
людського значення.

Найчастіше неатрибутованими вводяться 
у  фентезійний текст біблійні вислови, які є 
загальновідомими та загальновживаними, набули 
статусу прецедентних текстів і точно будуть деко-
довані читачем. Пор.: Мертве до мертвого, – 
подумав Яків. – Не буду його забирати («Писар 
Західних Воріт», Г.  Пагутяк); А може, її омине 
чаша сія і вона залишиться довіку вашою дити-
ною («Зворотній бік світла», Дара Корній); Той, 
хто посіяв вітер, обов’язково пожне бурю («Зво-
ротній бік сутіні», Дара Корній); Четырнадцатая, 
надо полагать, возомнила себя Мировым Змеем 
и, скрутившись задорным кренделем, энергично 
грызла собственный хвост. Взглянув на дело рук 
своих, увидела, что это хорошо… («Сто рыб», 
Макс Фрай). Слова «увидела, что это хорошо» 
виділені автором курсивом для полегшення іден-
тифікації цитати. В оповіданні Макса Фрая «И я из 
тех, кто выбирает сети» наявна трансформована 
неатрибутована цитата з Євангелія від Івана, гл. 8, 
вірш 7: «...кто из вас без греха, пусть первый бро-
сит в неё камень»: И израсходовал за пять дней 
двухнедельный запас корма, но пусть первым 
бросит в него камень, кто сам так не грешил. 
У наведеному прикладі змінюються синтаксична 
структура і граматичний рід. 

Інший випадок неатрибутованих цитат – каз-
кові формули, які теж входять до сталого інтертек-
стуального ядра. Пор.: Вспомнил сказочный камень 
на перепутье: «Направо пойдёшь – коня потеря-
ешь, себя спасёшь; налево пойдёшь – себя поте-
ряешь, коня спасёшь; прямо пойдёшь – и себя, 
и коня потеряешь». И себя, и коня – отлично, 
именно то, что надо, чего мелочиться, терять, 
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так уж сразу всё («Река Амелес, безрассудный», 
Макс Фрай). Можливо, точніше буде позначити 
цю цитату як таку, що має поширену атрибу-
цію, оскільки автор вказує, що камінь «казко-
вий», однак не уточнює, з якої саме казки цитата. 
Подібний випадок «розширеної» атрибуції, що 
не є власне атрибуцією, знаходимо в оповіданні 
«Тарантелла»: Направо пойдём, коня потеряем, – 
сказала Надя... – Это в сказках так. В русских 
народных. Куда ни сунься, рано или поздно обяза-
тельно придёшь на перекрёсток, в точности как 
этот, только без светофора, на перекрёстке 
камень, на камне надпись: «Направо пойдёшь, 
коня потеряешь, налево пойдёшь, себя потеря-
ешь, прямо пойдёшь, и себя, и коня». Всё такое 
вкусное, невозможно выбрать... А в англий-
ских сказках такого нет? – Понятия не имею... 
Мне  мама читала про муми-троллей («Таран-
телла», Макс Фрай).

Отже, можна зробити висновок, що автори, 
створюючи фентезійний текст, вводять у нього 
різні біблійні та казкові вислови, не атрибутуючи 
їх, розраховуючи на ідентифікацію та декоду-
вання читачем, який є зануреним в ідентичний 
інтертекстуальний простір. Казкові формули 
є  логічними для дискурсу фентезі, адже між 
казкою і фентезі є багато спільного, а біблійні 
вислови, на  нашу думку, підвищують рівень 
пафосу тексту, з одного боку, а з іншого – зни-
жують сакральність трансформованих цитат, 
що робить їх загальнодоступними та прецедент-
ними. Хоча подекуди десакралізація біблійних 
висловів межує не з прецедентністю, а з масме-
дійністю, тому до таких постмодерністських ігор 
можна ставитися неоднозначно.

У фентезійних творах трапляється не тільки 
автоцитування, як взагалі в художньому дискурсі, 
а цитати, що є вигаданими (псевдоцитати) та 
атрибутованими прізвищами квазіснуючих авто-
рів. Вважаємо, що за допомогою цього автори 
фентезійних текстів досягають більшої заглибле-
ності читача в дискурс «вигаданого світу», дода-
ють реальності подіям. Тим більше, коли прізвище 
автора є дуже схожим із прізвищем реального 
письменника. Пор.:  Життя грає з  нами у 
квача, – віджартувався Лебідь. Віднедавна він 
підсів на п’єси Олдсміта, тож тепер сипав 
лункими цитатами до ладу чи ні; Процитував: 
«Якби нікчемну думку, наче гріш, могли би пози-
чати, вже б напевно багатіїв у світі розвелося. 
І гріш тоді б знецінився, як дурість, а мудрість 
би нарешті цінували» («Душниця», В. Арєнєв). 
Прізвище «Олдсміт» є майже тотожним прізвищу 
Олівера Голдсміта – ірландського письменника, 

поета і драматурга ХVІІІ  ст. В  останній наве-
деній цитаті ритм і лексика дуже нагадують не 
тільки Голдсміта, а й Шекспіра. Можливо, таким 
чином автор хоче показати, що вигадана ним 
фантастична реальність є майже тотожною тій, 
в якій живе читач, посилює рівень «майже-впіз-
навання». В інших випадках навіть назва цитова-
ного твору вказує на те, що цей текст належить 
до іншої реальності, підкреслює різницю між нею 
та реальністю читача: На уроці вголос читали 
«Легенду про Душепивцю». ... «І  от помітили 
люди: у фамільних душницях та на погостах 
коїться щось лихе...» («Душниця», В.  Арєнєв).

Висновки. Цитати – невід’ємна частина 
інтертекстуальності в художньому дискурсі фен-
тезі. Увагу привертає як форма введення цитати 
в  текст, так і джерело її походження. Інтертек-
стуальність у сучасному фентезі є специфічною, 
тому що вона виконує кілька функцій: вводить 
досить молодий жанр у світовий контекст, «під-
ключає» його до давньої традиції чарівної казки та 
магічного реалізму, актуалізує інтертекстуальну 
пам’ять читача і розширює його компетентність 
завдяки атрибуції цитат. Найбільш поширеними у 
фентезійному дискурсі є цитати з Біблії, з фоль-
клору, світової та української літератури, масме-
діа. Біблійні вислови та загальновідомі афоризми 
входять до сталого інтертекстуального ядра, тому 
здебільшого не потребують особливої атрибуції і 
можуть поставати у трансформованому вигляді. 
Цитати з класичної літератури переважно поста-
ють нетрансформованими і ретельно атрибу-
туються. На нашу думку, автори мають на меті 
зберегти ефект впізнаваності і водночас подати 
читачеві нову, досі невідому йому інформацію. 
Особливий різновид цитат у фентезі – псевдоци-
тати, тобто фрагменти з творів вигаданих авто-
рів. На відміну від автоцитації, коли автор поси-
лається на власний, раніше опублікований текст, 
псевдоцитати створюють новий рівень інтертек-
стуальності, що додає художньому світу фентезі 
ефекту більшої реальності. Цитатність у фентезі 
тісно пов’язана і з іншими типами інтертексту-
альності – алюзіями, ремінісценціями, прецедент-
ними феноменами, що створює багатошаровий 
текст, доступний для декодування читачам із різ-
ним обсягом інтертекстуальної пам’яті. Перспек-
тиви дослідження полягають у тому, щоб проана-
лізувати медіа-цитати (парацитати, міжсистемні 
цитати), які за допомогою синестетичності та 
включення інших дискурсів у фентезійний дис-
курс створюють інтердискурсивність та розши-
рюють межі тексту. Живопис, музичні твори, кіне-
матографічні цитати активізують всі органи чуття 
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і роблять текст більш виразним, рельєфним як для 
читачів-візуалів, так і для аудиалів або кінестетів. 
Цитатність у фентезі тісно пов’язана і з іншими 
типами інтертекстуальності – алюзіями, ремініс-

ценціями, прецедентними феноменами, що в сис-
темі створює багатошаровий текст, доступний для 
декодування читачам із різним обсягом інтертек-
стуальної пам’яті. 
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ҐЕНДЕРНІ КОМПОНЕНТИ ТА ЗАСОБИ СТЕРЕОТИПІЗАЦІЇ  
В УКРАЇНСЬКІЙ ФРАЗЕОЛОГІЇ

Автор статті розглядає українську фразеологію з погляду наявності в ній ґендерних компонентів та способів 
створення стереотипних переконань, адже колективна свідомість генерує спрощені уявлення про властивості, 
якості та вміння представників як чоловічої, так і жіночої статі. 

У статті здійснено аналіз способів і засобів вербалізації концептів «чоловік» та «жінка» в українській фра-
зеології. Також з’ясовано позицію ґендерного компонента в семантичній структурі фразеологічних одиниць, 
виявлено національно-культурну специфіку семантики фразеологізмів із ґендерним компонентом; частково опи-
сано синонімічні відношення та антонімічні зв’язки в системі ґендерно маркованих фразеологічних номінацій 
української мови; проаналізовано фразеологічні одиниці з огляду на те, що вони є одним із першоджерел ство-
рення та поширення стереотипів. 

На матеріалі української фразеології зроблено спробу дослідити андроцентричність і гіноцентричність мов-
ної картини світу. Автор доводить, що лексеми, які окреслюють у мові ґендерні концепти, допомагають реалі-
зувати людські уявлення та зосереджені в них знання про ґендер.
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GENDER COMPONENTS AND STEREOTYPING TOOLS  
IN UKRAINIAN PHRASEOLOGY

The author of the article considers that the Ukrainian phraseology contains gender components and methods that 
create stereotypic beliefs as the collective consciousness generates the simplified ideas of the qualities and abilities of 
both sexes.

The article analyses verbalization means of concepts “the man” and “the woman” in the Ukrainian phraseology. 
In addition, the author identifies the position of a gender component in the semantic structure of phraseological units 
and national and cultural specifics of the semantics of gendered phraseological units. The research partially reveals the 
synonymic and antonymic relations in the gendered phraseological nominations of the Ukrainian language. 

The author provides the analysis of the phraseological units, as they are primary sources of creation and distribution 
of stereotypes. Using the Ukrainian phraseology there has been an attempt to investigate both androcentrism and 
gynocentrism of the global language picture. According to the author, phraseological means are the quintessence of 
national mentality representing the national expression and emotional enthusiasm. Thus, they are essential tools for 
transmitting social and cultural information in the process of gender socialization of the individual.

The systemic principle in researching the gender marked phraseological units and the content of the categorical 
lingual-stylistic notions “concept”, “gender” in sociolinguistics were defined, as well as the world-mapping in the 
lingual and conceptual aspects. In the work the role of the gender component in the semantic structure of phraseological 
units has been elucidated and the national and cultural specificity of the semantics of phraseological units with a gender 
component has been revealed. The research of the semantic conceptual opposition “masculinity” vs “feminіnity” was 
undertaken on the basis of the vocabulary and artistic discourses. The role of the gender-marked lexical units in coming 
into existence of phraseological meanings and the dynamic processes in the system of the gender-marked phraseological 
units have been described; the axiological potential of the phraseological units with an appel-ative and anthroponymous 
component in a vocabulary or artistic discourse has been also described, as well as synonymic relations and antonymic 
connections in the system of the gender-marked phraseological units of the Ukrainian language; the reflation of the folk 
poetry surrounding in phraseological contexts of artistic idiosystems has been tracked.

Key words: gender, verbalization, idiom, man, woman.
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Постановка проблеми. Пропонована наукова 
розвідка покликана заповнити прогалини в дослі-
дженнях на ґендерну тематику шляхом вивчення 
та аналізу літературної спадщини українського 
народу. Фразеологічні засоби мови є квінтесен-
цією народного менталітету, вони містять всю 
національну експресію та емоційну наснагу, а 
отже, відіграють важливу роль у трансляції соціо-
культурної інформації у процесі ґендерної соціа-
лізації індивіда. Презентуючи референтів чолові-
чої й жіночої статі, цей доробок актуалізує весь 
асоціативний потенціал, що відбиває історично 
сформований соціокультурний зміст когнітив-
них категорій маскулінності та фемінності, тобто 
уявлення про сукупність типових чи бажаних 
анатомо-біологічних, емоційних, психічних, соці-
окультурних і поведінково-психологічних харак-
теристик, асоційованих із належністю індивіда 
до чоловічої чи жіночої статі у певній лінгвокуль-
турі. Порівняна стабільність ґендерних стереоти-
пів, їхня здатність дуже повільно змінюватись під 
впливом соціокультурних факторів підсилює пер-
спективність вивчення регулятивного потенціалу 
української фразеології, яка активно функціонує 
в дискурсі сучасної української культури.

Аналіз досліджень. Надзвичайна складність 
і багатогранність української мови зумовлює 
виникнення нових підходів до вивчення її фено-
менів, але, попри високу інтенсивність дослі-
джень, залишається низка теоретичних питань, 
які не можемо вважити розв’язаними остаточно. 
Приміром, вивчення міждисциплінарного поняття 
«стереотип» на матеріалі української фразеології 
може претендувати на актуальність, адже при-
хильники різних напрямів мовознавства розгля-
дають його як у широкому значенні, пов’язуючи 
з мовною картиною світу (Ж.  Бартмінський, 
А.  Бєлова, Ж.  Панасюк  та  ін.), так і у вужчому, 
як-от вербалізацію потреб певних соціальних 
груп, рас (І. Бобринська, В. Красних, І. Ольшан-
ський, К. Писаркова та ін.).

Вітчизняні й російські дослідження з ґендерної 
лінгвістики на матеріалі фразеології представлені 
розвідками Ю. Абрамової, І. Зикової, А. Кирилі-
ної, Т. Клименкової, Д. Малишевської та ін. 

Теоретичні положення роботи базуються на 
концепціях провідних вітчизняних та зарубіж-
них фахівців у галузі філософії мови, таких як 
Ж. Деррида, В. Колесов, К. Пейтман, В. Розанов, 
В. Соловйов, М. Шенлі, Ф. Шубарт, у галузі ґен-
деру й ґендерної лінгвістики − таких як К.  Гон-
чарова, О.  Горошко, А.  Кириліна, М.  Кронгауз, 
Р.  Лакофф, Д.  Таннен, А.  Шахмайкина, З.  Шев-
ченко, у галузі лінгвокультурології та лінгвіс-

тичних досліджень фразеологізмів − таких як 
А. Баранов, С. Воркачев, В. Воробйов, Д. Добро-
вольський, Ю. Степанов, В. Телія та ін.

Метою статті є спеціальне дослідження фра-
зеологізмів із точки зору функціонування в них 
ґендерних компонентів, наявності культурної 
складової частини та здатності впливати на фор-
мування ґендерних стереотипів у суспільства. 
Матеріалом для дослідження стали фразеологізми, 
зібрані шляхом суцільної вибірки з «Фразеоло-
гічного словника української мови» (Ужченко В., 
Ужченко Д., 1998).

Виклад основного матеріалу. Наука визначає 
ґендер як такий ідеологічний конструкт, який аку-
мулює уявлення про те, що означає бути чоловіком 
або жінкою в певній культурі. Соціальна природа 
ґендеру відрізняє його від статі, яка є біологічною 
категоризацією, що базується головним чином на 
здатності до відтворення. У сучасному розумінні 
ґендер – це не наслідок індивідуальної біології 
або схильності бути тим чи тим типом людини. 
Це взагалі не індивідуальна якість, а встанов-
лений суспільством порядок, частиною якого є 
кожна людина. Ґендер відбиває одночасно процес 
і результат адаптації індивіда в соціально-куль-
турній моделі маскулінності та фемінності, яка 
є прийнятною в певному суспільстві на певному 
історичному етапі. Таким чином, із концептуаль-
ної точки зору ґендер акцентує на соціально-куль-
турній, а не природній домінанті статі (Кириліна, 
2000: 27).

Науковці визначають ґендер як нелінгвістичну 
категорію, яка має мовні способи актуалізації. 
Виділяють різноманітні рівні експлікації мовного 
конструювання ґендеру: існують експліцитні та 
імпліцитні способи створення образів чоловіка та 
жінки (Гриценко, 2005:  109). Сучасними мовоз-
навцями розроблено низку наукових методик для 
вивчення та опису лінгвістичних механізмів мов-
ного конструювання ґендеру та виявлено такі спо-
соби: 1) експліцитно завдяки використанню імен-
ників, у значенні яких є сема «стать»; 2)  надання 
переваги дієсловам з агентивними іменниками 
чоловічого або жіночого роду; 3)   використання 
прикметників з іменниками чоловічого або жіно-
чого роду; 4)  комплексно, шляхом відтворення 
ґендерних стереотипів у тексті.

Накопичення когнітивного досвіду – результат 
пізнавальної діяльності, яка визначається когні-
тивними, емоційними та фізичними здібностями 
особистості. Поясненням, що когнітивна компе-
тентність була привілеєм чоловіків, слугує факт 
більшого їх доступу до освіти та інших сфер сус-
пільного життя. Адже жіноча освіта з’явилася 
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лише у період ХІХ – початку ХХ ст., коли було 
переглянуто упереджене ставлення до жінки як 
істоти, інтелектуально слабшої порівняно з чоло-
віком. Зміст і форми цієї освіти відповідали запи-
там тогочасного суспільства, панівним уявленням 
про роль жінки в родині та соціумі.

Мовознавчі дослідження доводять, що ґен-
дерна лінгвістика розвивалася у напрямі від виді-
лення ґендеру як компонента ідентичності, який 
сам по собі визначає мовну поведінку та інші 
аспекти особистості, до визнання того, що ґен-
дер завжди діє в комбінації з іншими змінними 
(вік, статус, етнос, освіта та  ін.), тобто до  інте-
гративного розуміння і вивчення ґендеру з ура-
хуванням цих компонентів і конкретних практик 
його реалізації.

Повсякденна реальність доводить, що ґендер є 
однією з визначних соціальних категорій у житті 
кожної людини. У побутових взаєминах відпра-
цьовані особливі набори норм поведінки й ситу-
ативних реакцій за критерієм статевої приналеж-
ності, при цьому сподівання соціуму щодо однієї 
статі суттєво відрізняються від вимог до пред-
ставників іншої статі. Різниця затверджена лінг-
вістично: мовні одиниці й спеціальні терміноло-
гічні мовленнєві засоби по-різному змальовують 
чоловіків і жінок, хлопчиків і дівчаток. Із цього 
формується набір зображальних категорій, який 
реалізується в конкретних формах виявлення 
соціальної свідомості.

Вивчення нами ґендерних компонентів на мате-
ріалі фразеологічних одиниць дає підставу ствер-
джувати, що семантичну їх основу становлять сте-
реотипно-асоціативні одиниці, котрі у свідомості 
представлені як суспільна діяльність та характе-
ристика образів обох статей. Основу становлять 
власне чоловічі або власне жіночі фразеологізми, 
однак виявлено стійкі сполуки, які мають спільні 
ознаки. У разі протиставлення жінки чоловіку 
або навпаки відбувається не просто фемінізація 
чи маскулінізація особистостей, а й послідовна 
проекція на загальну іронічність сприйняття. 

Класифікувати ґендерно марковані фразеоло-
гізми пропонуємо за такими критеріями: 1) наяв-
ність лексико-граматичних засобів творення ґен-
дерної фразеології з компонентами чоловічих та 
жіночих номінацій: де Макар телят не пас; бабка 
надвоє сказала; Авгієві стайні; посмішка Авгура; 
стріла Амура; Нитка Аріадни; Амазонки; Альма-
матер; Афродіта, народжена з піни морської; 
2)  основні цикли чоловічого життя у семантиці 
фраземи: морський вовк; і вусом не вести; повер-
тати голоблі; наламати (нарубати) дров; скла-
дати зброю та ін.; 3)  основні цикли жіночого 

життя у семантиці фраземи: солом’яна вдова; на 
виданні; конотопська відьма; піднести гарбуза; 
покрити голову; дати відкоша; як засватана 
дівка; знайти в капусті; стара карга та ін.; 4) роз-
поділ за родом діяльності: товкти воду в ступі; 
крутитися як білка в колесі; Чумацький віз та ін.; 
5) антропонімічний компонент у структурі фразе-
ологізму та його рефлексація на ґендерну семан-
тику: Битися як птах у клітці; як баран в аптеці; 
наш брат; як бобер у салі; ведмідь на вухо насту-
пив; хоч вовк траву їж та ін. Тут слід зауважити, 
що провести чітку межу серед названих крите-
ріїв майже неможливо. Частина фразеологізмів 
може правомірно переходити з одного критерію 
до  іншого. Також маємо синонімічні фразеоло-
гізми, ґендерна маркованість яких є протилеж-
ною: тримати під каблуком і тримати у вузді або 
бідний родич і у чому мати народила, які в контек-
сті здатні передати цілком близький зміст.

Окрім ґендерного забарвлення, фразеологізми 
передають стереотипи, які відображають чоло-
вічу й жіночу сутність, закріплену в людській 
свідомості ще в далекому минулому. Стерео-
типи (типові випадки, знайомі приклади, зразки, 
ідеали), які презентують категорію загалом у пере-
носному значенні, діють як вкраплення пізнаваль-
них рекомендацій і підштовхують реципієнта до 
міркувань, здогадок та висновків. Значна частина 
знань про ґендер як набір поведінкових практик, 
оцінок, думок, приписів, стереотипів, структуро-
вана у формі пропозицій із базовими концептами 
та атрибутивними ознаками. Ґендерні пропозиції 
можуть виражатися вербально (у формі афориз-
мів, лозунгів, сентенцій) або представляти собою 
компоненти прихованого комунікативного змісту, 
не виражені словесно, але здатні отримувати вер-
бальне вираження. У повсякденній мовленнєвій 
практиці слова чоловік/жінка, дід/баба, батько/
мати, син/донька, сват/сваха та інші лексеми, 
які окреслюють у мові ґендерні концепти, здатні 
виступати у ролі вербальних знаків, які актуалі-
зують в уяві культурні сценарії, в яких акумульо-
вані знання про ґендер (Гриценко, 2005: 244−245). 
Так, фразеологізм лізти поперед батька має 
негативне забарвлення, насамперед, через те, що 
в слов’янській ментальності закарбовані правила 
поведінки, коли батькові або старшому за віком 
чоловікові треба поступатися та надавати право 
першості. Стереотипні уявлення про те, що жінки 
більш емоційні, підтверджують фразеологізми 
на кшталт матінко рідна! або Мати Божа! Роль 
жінки у вихованні дітей, збереженні домашнього 
вогнища або ж у підтриманні романтичності 
у стосунках із чоловіком прочитуємо у значеннях 
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таких фразеологізмів: прекрасна стать; дама 
серця; з молоком матері. 

Фразеологічні звороти чітко та майже крок 
за  кроком змальовують стереотипні уявлення 
українського народу про особливості підготовки 
до шлюбу. У таких фразеологізмах може й не бути 
прямої вказівки на ґендер, ця приналежність про-
читується у підтексті. Так, чоловічі фразеологізми 
протоптати доріжку; просити руки; пропону-
вати руку; слати старостів за рушниками; вер-
татися з рушниками; повернутися з гарбузами та 
ін. формують стереотипні уявлення про парубочі 
дії у напрямі одруження. Жіночі фразеологізми 
покликані навчити дівчину поводитися у ситу-
ації сватання: як засватана дівка; колупати піч 
та мають повчальний характер: дбати рушники; 
готувати скриню; зав’язати хустку. 

Серед фразеологічних зворотів дуже багато 
прикладів із негативним підтекстом, що сприяє 
формуванню стереотипів із ґендерним компо-
нентом. Певні якості, так чи інакше притаманні 
переважно жінкам, передають такі звороти: 
баба надвоє ворожила; конотопська відьма; 
солом’яна вдова; к чортовій матері; переїжджа 
сваха. Якщо в українських прислів’ях та приказ-
ках знаходимо велику кількість прикладів про 
слабкий жіночий розум і дурний характер (Гапє-
єва, 2018: 166), то серед фразеологізмів спосте-
рігаємо зовсім іншу тенденцію. Тут потенціал 
спрямований на висміювання чоловічих слабкос-
тей, проте це теж певним чином вважаємо андро-
центричним підходом, тому що жінка знову 
залишається осторонь, немає навіть негативного 
натяку на гіноцентризм: без царя в голові; Хома 
невірячий; ламати шапку; дідька лисого / чорта 
лисого; носитися, як старець з писаною торбою; 
вискочити, як Пилип з конопель  / вискочити, як 

козак з маку; як Мартин; дурному брат. Також 
маємо цілком жіночий фразеологізм скриня Пан-
дори, який своїм походженням завдячує грецькій 
міфології: «вирішивши помститися людям, яким 
Прометей приніс вогонь із неба, Зевс звелів богам 
створити підступну дівчину Пандору, потім він 
подарував їй скриньку, в якій були замкнені всі 
людські пороки, нещастя і хвороби. Пандора 
відкрила скриньку й випустила на волю всі ці 
лиха» (Ужченко В., Ужченко Д., 1998: 172). Саме 
цей фразеологізм, на нашу думку, створює сте-
реотипні уявлення, що все зло від жінок. Поруч 
із ним також постають уже зазначені раніше: 
к чортовій матері; вража мати знає; конотоп-
ська відьма. Навіть той, хто не знає значень цих 
висловлювань, легко дійде висновку про їхній 
негативізм, що, своєю чергою, підштовхує до 
формування відповідних стереотипів.

Висновки. Із загальної кількості аналізованих 
фразеологічних одиниць значна їх частина ніяк не 
відображає ґендерних аспектів і стосується всіх 
людей незалежно від статі, тому ми не можемо 
говорити про домінуючу позицію ґендерного 
фактора в загальному масиві української фразео-
логії. Однак під час аналізу ґендерно зумовлених 
одиниць дослідження чітко виокремлюються два 
явища: андроцентричність, тобто відображення 
чоловічої перспективи, та відображення жіночого 
світосприйняття – гіноцентризм. Представлені у 
фразеологізмах стереотипні уявлення українців 
дають підстави стверджувати, що іронічний під-
хід та емоційно-естетична інформативність зачі-
пають і чоловіків, і жінок, проте андроцентризм 
переважає як у позитивному, так і в негативному 
плані. Це відбувається, на нашу думку, ще й тому, 
що сама мовна картина світу фіксує та відтворює 
його з чоловічої точки зору.
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ОСОБЛИВОСТІ ВЖИВАННЯ ЛІНГВОСТИЛІСТИЧНИХ ЗАСОБІВ  
У ТЕКСТАХ ЗБІРКИ ДЖ. ДЖОЙСА «ДУБЛІНЦІ»

Стаття присвячена аналізу особливостей вживання лексико-стилістичних засобів у художніх текстах 
англійської літератури, зокрема представлених в оповіданнях збірки Джеймса Джойса «Дублінці». Головною 
метою статті є представлення основних лексикостилістичних засобів, застосованих автором, та аналіз 
їхнього прагматичного ефекту. 

Особистий внесок полягає в аналізі частоти вживання лінгвостилістичних засобів вираження, в результаті 
якого можна стверджувати, що лінгвостилістичні засоби у творі підкреслюють вирази, роблять їх більш зро-
зумілими, емоційними та чіткими, вони впливають на мову та роблять її більш експресивною. Використання 
лінгвостилістичних засобів вираження говорить про те, що не всі вони вживаються в процесі літературної 
мови однаково. Це пояснюється, насамперед, їх особливостями вираження понятійної сфери. 

У процесі дослідження використовувалися методи суцільної вибірки, квантитативний аналіз, порівняльний 
аналіз.

Існує велика кількість класифікацій стилістичних засобів та прийомів. Проте найбільш поширеною зали-
шається рівнева типологія стилістичних ефектів, згідно з якою стилістичні засоби виділяються на чотирьох 
мовних рівнях: фонетичному, морфологічному, лексичному, синтаксичному. Водночас є стилістичні засоби, які 
мають міжрівневий характер (семіологічний рівень).

Також дослідження полягає у практичному аналізі вживання лексико-стилістичних засобів для вираження 
різного роду понятійної сфери. Отримані результати дослідження можна використовувати на практичних 
заняттях зі стилістики англійської мови, оскільки наведені цитати є гарним практичним матеріалом для 
вивчення та аналізу.

У процесі аналізу частоти вживання було помічено активне вживання епітету, метафори та курсиву, що 
свідчить про різнобічний опис предметів, людей, життєвих ситуацій. Вживання метафори свідчить про спробу 
автора перенести власне розуміння різних ситуацій та досягти естетичного враження. Часте вживання кур-
сиву свідчить про намір автора підсилити значення сказаного, надати додаткового символічного й оцінного 
забарвлення твору.

Ключові слова: лексико-стилістичні засоби, метафора, епітет, гіпербола, персоніфікація, синтактико- 
стилістичні прийоми.
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THE FEATURES OF LINGO-STYLISTIC MEANS IN COLLECTION  
OF STORIES “DUBLINERS” BY J. JOYCE

The article is devoted to the analysis of the features of the use of lexical-stylistic means in the artistic texts of English 
literature, presented in the stories of James Joyce “Dubliners”. 

The main purpose of the article is to present the main lexical-stylistic tools used by the author and to analyze their 
pragmatic effect.

The personal contribution is to analyze the frequency of the use of lingvo-stylistic means of expression. As a result, it 
can be argued that lingua-stylistic means emphasize the expressions in texts, make them more understandable, emotional 
and clear, they influence the language and make it more expressive. Using lingua-stylistic means of expression suggests 
that not all of them are used in the process of literary language the same way. This is explained by their peculiarities  
of the expression of the conceptual sphere.

Methods of continuous sampling, quantitative analysis, comparative analysis were used during the process of.
There are a large number of classifications of stylistic tools and techniques. However, the most common is the level 

typology of stylistic effects, according to which stylistic means are allocated on four linguistic levels: phonetic, morpho-
logical, lexical, syntactic. Also, there are stylistic means that have an inter-level character (semiotic level).

The results of the study can be used in practical lessons on the English stylistics, since the quotes are a good practical 
material for studying and analyzing.

And, after analyzing the frequency of use, an active use of the epithet, metaphor, and italics was noted. That testifies 
to the versatile description of objects, people, life situations. The use of the metaphor testifies to the author’s attempt 
to transfer his own understanding of different situations and to achieve an aesthetic impression. Frequent use of italics 
indicates the author's intention to enhance the meaning of the said, to provide an additional symbolic and appreciable 
color of the work.

Key words: lexical-stylistic means, metaphor, epithet, hyperbola, personification, syntactic-stylistic techniques.

Постановка проблеми. Дослідженням питання 
стилістики сучасної англійської мови займаються 
провідні лінгвісти-германісти, зокрема Н. Якубо-
вич, С. Дорохів, В. Груць, Т. Нільсон, Дж. Дже-
ром, Р. Брік, які у своїх наукових працях акценту-
ють увагу на загальних особливостях та функціях 
англійської лексики та стилістики. Базуючись на 
фундаментальних здобутках у галузі лінгвости-
лістики, вважаємо за доцільне розглянути особли-
вості залучення лексичних та стилістичних засобів 
у художніх текстах, зокрема в оповіданнях збірки 
Дж. Джойса «Дублінці». Актуальність цього дослі-
дження полягає у потребі ретельного вивчення лек-
сикостилістичних засобів вираження, власне через 
які реалізується семантика тих чи інших лексем, 
у текстах видатного ірландського письменника  
Дж. Джойса, чиї твори а сьогоденні англомовного 
простору є надзвичайно популярними. 

Мова художніх текстів Дж. Джойса є взірцем 
модерністського експерименту, що реалізується 
як у пошуках нових словоформ, так і через онов-
лення традиційної поетичної мови. Так, у резуль-
таті аналізу текстів збірки «Дублінці» виявлено 
розлоге застосування автором різноманітних лек-

сикостилістичних засобів та синтактико-стиліс-
тичних прийомів, зокрема метафори, порівняння, 
епітетів, персоніфікації, ономатопеї, риторичних 
запитань, гіперболи, паралельних конструкцій 
тощо. Таким чином, можемо говорити про стиліс-
тично насичену мову текстів збірки.

Для розуміння особливостей використання 
вище зазначених засобів наведемо презентативні 
приклади лінгвостилістичних засобів та проана-
лізуємо авторські прагматичні мотиви їх застосу-
вання. 

Найчастотнішим засобом у текстах збірки 
«Дублінці» є метафора – троп, що представляє 
перенесення назви з одних предметів, явищ, дій, 
ознак на інші на основі подібності між ними 
(Арнольд, 2002: 79). Наприклад: I felt that his little 
beady black eyes were examining me but I would 
not satisfy him by looking up from my plate (Joyce, 
2017: 6). За допомогою метафори автор надає 
читачеві опис одного з персонажів оповідання. 
Вираз набуває особливого художнього значення, 
представляє при цьому високу понятійну сферу та 
дає змогу читачеві чітко уявити зображену у творі 
дійсність. Подібна прагматична функція й мета-
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фори у наступному фрагменті: As I did so I met the 
gaze of a pair of bottle-green eyes peering at me from 
under a twitching forehead (Joyce, 2017: 20). Варто 
наголосити, що метафора несе особливе значення 
та позитивно впливає на уяву читача, надаючи 
при цьому змогу уявити зовнішність персонажа.

They were walking quickly, the young woman 
taking quick short steps, while Corley kept beside her 
with his long stride (Joyce, 2017: 48). Цей фрагмент 
показує метафоричне пояснення рухів та дій дійо-
вих осіб, він деталізує манеру ходити, хоча вод-
ночас ми можемо перенести цей опис на особли-
вості характеру героїв оповідання. Таким чином, 
у читача складається повна картина як зовнішніх, 
так і особистісних характеристик персонажів.

He was a shabby stooped little drunkard with a 
white face and a white moustache and white eyebrows, 
pencilled above his little eyes, which were pink-veined 
and raw; and all day long he sat in the bailiff’s room, 
waiting to be put on a job (Joyce, 2017: 50). Цього 
разу метафора також спрямована на опис зовніш-
ності і підкреслює повноту вираження та характе-
ристики персонажа. The decisive expression of her 
great florid face satisfied her and she thought of some 
mothers she knew who could not get their daughters 
off their hands! (Joyce, 2017: 53) − ще одна мета-
фора, спрямована на опис зовнішності людини. На 
допомогу метафорі у реченні також використане 
окличне речення, яке слугує більшим мотивато-
ром до уявлення та подиву одного із героїв твору 
і активно впливає на емоції читача. Таким чином, 
у читача може скластися особливе, навіть можна 
сказати, адекватне розуміння ролі коштовності. 

Отже, авторська метафора в тексті доповнює 
зміст, стає невід’ємним компонентом когнітивної 
сфери читача.

Другим за частотністю вживання серед лек-
сикостилістичних засобів у текстах збірки 
«Дублінці» є  епітет (слово чи словосполучення, 
завдяки особливій функції в тексті, допомагає 
слову набути нового значення або смислового від-
тінку, підкреслює характерну рису, визначальну 
якість певного предмета або явища, збагачує 
мову новим емоційним сенсом, додає тексту пев-
ної мальовничості, насиченості (Арнольд, 2002: 
102). Характерна манера письменника та сила 
його художнього твору надають епітетам особли-
вого значення. З огляду на це читачеві додаються 
окремі пояснення та збагачується його уявлення 
щодо подій у тексті. Дж. Джойс використовує епі-
тети таким чином: You are a very generous person, 
she said (Joyce, 2017: 191). За допомогою епітетів 
автор надає опис манері голосу одного із персона-
жів збірки «Дублінці». I like that idea very much but 

wouldn't a comfortable spring bed do them as well 
as a coffin? (Joyce, 2017: 176) − наступні епітети 
теж спрямовані на опис характерних речей. Саме 
епітети несуть особливе додаткове пояснення 
та  впливають на понятійну та образну сферу 
читача. Читач не лише отримує певну додаткову 
інформацію, але й занурюється в художній світ 
твору і проймається його особливостями.

He had a beautiful death, God be praised (Joyce, 
2017: 10) − використаний в реченні епітет спрямо-
ваний на опис смерті одного із героїв твору, проте 
вжитий він у дещо незвичному контексті.

The youngster and he were great friends. The old 
chap taught him a great deal, mind you; and they 
say he had a great wish for him (Joyce, 2017: 71) 
− епітети у вищенаведеному фрагменті викорис-
тані в позитивному контексті, передаючи читачеві 
особливість внутрішнього світу персонажа, його 
піднесений настрій.

But now, after the kindling again of so many 
memories, the first touch of her body, musical and 
strange and perfumed, sent through him a keen pang 
of lust (Joyce, 2017: 189). − у цьому реченні ми 
також спостерігаємо використання епітетів, які 
створюють особливе емоційно-понятійне зна-
чення та впливають на формування думки читача 
щодо подій в оповіданні. 

У нашому дослідженні також визначено 
роль застосування гіперболи в текстах «Дублін-
ців». У  текстах письменника ця стилістична 
фігура  явного і навмисного перебільшення для 
посилення виразності і підкреслення сказаної 
думки (Арнольд, 2002: 81) вживається таким 
чином: They were not much more than acquaintances 
as yet but Jimmy found great pleasure in the society 
of one who had seen so much of the world and was 
reputed to own some of the biggest hotels in France! 
(Joyce, 2017: 34). Крізь призму цієї цитати ми 
бачимо, як автор використовує гіперболу та додає 
особливого змісту звучанню окремого речення. 
Водночас понятійна сфера використання окремо 
взятої гіперболи в поєднанні з окличним речен-
ням дає змогу говорити нам про емоції однієї 
з дійових осіб. This was the first of many meetings; 
they met always in the evening and chose the most 
quiet quarters for their walks together (Joyce, 2017: 
91). Mr. O’Madden Burke said it was the most 
scandalous exhibition he had ever witnessed! (Joyce, 
2017: 125)  − знову ж таки гіпербола та окличне 
речення впливають на увагу читача та надають 
йому додаткову інформацію. Аналізуючи вище 
наведену цитату, ми розуміємо ставлення автора 
до одного з персонажів та можемо говорити навіть 
про певну іронічність у тексті.
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She believed steadily in the Sacred Heart as the 
most generally useful of all Catholic devotions and 
approved of the sacraments (Joyce, 2017: 135) − 
використання гіперболи в наведеному прикладі 
несе читачеві додаткову інформацію та впливає 
на емоційно-чуттєву сферу. Таким чином, автор 
акцентує увагу читача та дає йому більше розу-
міння ситуації.

Працюючи над вивченням особливостей 
мови Дж. Джойса у збірці «Дублінці» ми також 
зустріли кілька яскравих прикладів застосування 
персоніфікації. Власне, сам термін «персоніфіка-
ція» означає надання предметам чи явищам при-
роди людських якостей; вид метафори, що сприяє 
поетичному олюдненню довколишнього світу. 
Наприклад: A shadow passed over his face as he 
remembered her sullen opposition to his marriage 
(Joyce, 2017: 163) − автор персоніфікує значення 
тіні, яка в контексті оповідання додає особливого 
емоційного звучання рядкам твору. 

У текстах оповідань збірки «Дублінці» одним 
із головних образів, навколо якого будується 
сюжет і якому автор надає особливого значення є 
гроші. I mean to marry money (Joyce, 2017: 67) – у 
наведеному фрагменті «гроші» вжито в перенос-
ному значенні. A keen east wind hit them, blowing 
from the mouth of the river (Joyce, 2017: 113) − у 
наведеній цитаті представлено дві персоніфікації, 
що надає реченню особливого літературного зву-
чання та цікавого змісту загалом.

Таким чином, бачимо, що автор застосовує пер-
соніфікацію для підкреслення важливих моментів 
життя героїв. Саме за допомогою персоніфікації 
читач може зрозуміти та проаналізувати ключові 
образи текстів збірки «Дублінці». 

Також серед стилістичних засобів вираження 
у текстах Дж. Джойса зустрічаються приклади 

застосування капіталізації. Мотиви їх викорис-
тання переплітаються з функцією виокремлення 
та підкреслення низки ситуацій.

I must give you a copy of UNDER THE FIG TREE 
(Joyce, 2017: 214) – автор вдається до капіталізації 
для конкретизації певного місця, яке є важливим 
елементом розвитку подій. GOD! (Joyce, 2017: 
219) – цього разу капіталізація свідчить про від-
чай однієї з героїнь твору та своєрідне благальне 
звернення до Бога.

Отже, можемо свідчити, що Дж. Джойс завдяки 
капіталізації акцентує увагу читача на важливих 
змістових деталях твору. 

Доволі часто в текстах «Дублінців» зустріча-
ється такий ситактико-стилістичний прийом, як 
риторичне запитання, що представляє особли-
вий емоційний стан персонажа та змушує читача 
замислитися і самому дати відповідь на запитання. 
Go where? (Joyce, 2017: 165) − у цьому прикладі 
риторичне запитання виявляє емоційне розчару-
вання персонажа. За допомогою цього запитання 
автор передає критичність та певну безвихідь 
ситуації. But where? (Joyce, 2017: 165) − у кон-
тексті риторичного запитання прихований подив 
одного з героїв твору. Таким чином передається 
своєрідна розгубленість щодо подальших вчинків 
та дій. And all for what? (Joyce, 2017: 170) − в наве-
деному питанні висловлений подив та навіть роз-
чарування у критичній ситуації.

Також варто зауважити часте використання 
ономатопеї, яка додає емоційного забарвлення 
у представленні автором дій та звуків.

Яскравими прикладами використання оно-
матопеї є: The peal of laughter which followed 
Gabriel’s imitation of the incident was interrupted 
by a resounding knock at the hall door (Joyce,  
2017: 183) − ономатопея передана називанням 

метафора - 30% 

епітет - 30% 

гіпербола - 15% 

персоніфікація - 10% 

капіталізація - 2% 

риторичне запитання
10% 

Рис. 1. Відсоткові показники використання лексикостилістичних  
та синтактико-стилістичних засобів у збірці «Дублінці»
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звуку, який раптово перериває дії персонажа, 
що створює певну емоційну напругу. Подібний 
засіб, спрямований на детальний опис подій та 
створення особливого емоційного забарвлення, 
використано у наступному прикладі: He was tired 
of knocking about, of pulling the devil by the tail,  
of shifts and intrigues (Joyce, 2017: 47).  

У результаті аналізу було відібрано 300 лек-
сикостилістичних засобів та синтактико-стиліс-
тичних, з яких метафор – 90, епітетів – 80, гіпер-
бол – 45, персоніфікацій – 33, капіталізацій – 7, 
риторичних запитань – 45.

Вважаємо за доцільне порівняти частотність 
використання лінгвостилістичних засобів у збірці 
«Дублінці» та відобразити результати в діаграмі.

Таким чином, можемо свідчити про активне 
використання автором лексикостилістичних та 
синтактико-стилістичних засобів у текстах збірки 
«Дублінці» та стверджувати, що вони мають осо-
бливий прагматичний ефект. 

Висновки. У результаті аналізу лексикостиліс-
тичних засобів та синтактико-стилістичних при-
йомів можемо зауважити, що вони широко засто-
совуються автором у текстах збірки «Дублінці» 
задля створення певного прагматичного ефекту: 
надають мові емоційного та експресивного забарв-

лення, підкреслюють та уточнюють образи, акцен-
тують увагу читача на важливих змістових деталях. 

Застосування різних стилістичних засобів не є 
рівномірним, що пояснюється їх особливостями 
вираження понятійної сфери. Під час аналізу час-
тоти застосування таких засобів у текстах збірки 
«Дублінці» було помічено активне вживання мета-
фори, епітету, гіперболи, персоніфікації, а також 
капіталізації та риторичних питань у різнобіч-
ному описі предметів, людей, життєвих ситуацій. 

Особливе місце посідає вживання метафори як  
підсилювального елементу та певного стилістич-
ного наголосу в текстах збірки, що свідчить про 
бажання автора перенести власне розуміння різ-
них ситуацій та досягнути естетичного враження. 
Серед проаналізованих у текстах мовних одиниць 
метафори становлять третину, що вказує на мож-
ливість її визначення  як стильової домінанти 
в ідіостилі Дж. Джойса.

Дослідження ролі стилістичних засобів у ство-
ренні образності автором художнього тексту є 
перспективним напрямом у сучасній лінгвістиці. 
Зокрема, багата мова текстів Дж. Джойса дає змогу 
науковцям засобами стилістики дослідити глибин-
ний образний світ творів письменника, осягнути 
його мовний потенціал та прагматичний ефект.
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АРХЕТИПОВИЙ ОБРАЗ КОНЦЕПТУ ТАЄМНИЦЯ  
В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВНІЙ КАРТИНІ СВІТУ

У статті розглядаються передконцептуальні підстави концепту ТАЄМНИЦЯ з позицій теорії архетипу. 
Під архетипом розуміємо вкорінений у колективному несвідомому людства елемент базового рівня менталь-
ності людини, модель світосприйняття, що є виразом емоційного стану, та реакції людини, зумовлені навко-
лишньою дійсністю. Як вияви історичного минулого людства архетипи слугують підґрунтям для забезпечення 
цілісності і єдності людського сприйняття. Сукупність засобів вербалізації концепту відбиває закономірності 
відображення психічних процесів свідомості людини. На підставі етимологічного аналізу лексем, що вербалі-
зують концепт ТАЄМНИЦЯ, виявлені архетипові ознаки, які визначають зв’язок поняття «таємниця» з архе-
типами СВІТЛО, ТЬМА, ПЕРСОНА / МАСКА, БОГ в англійській картині світу. Актуальність роботи визнача-
ється загальною спрямованістю сучасної лінгвістики на розгляд взаємодії між мовою і мисленням через глибинні 
механізми сприйняття світу, який пізнається людиною, і реакції на нього в усвідомленій культурній діяльності. 
Об’єктом аналізу є архетипи, які виступають передконцептуальними підставами концепту ТАЄМНИЦЯ. Пред-
метом є архетипові ознаки, що виділяються шляхом аналізу етимології й особливостей вживання лексичних 
одиниць, якими вербалізується концепт ТАЄМНИЦЯ в англійській мові. Матеріалом дослідження послужили 
дані етимологічних словників, словників-тезаурусів сучасної англійської мови, словники прислів’їв, текстові 
фрагменти Британського національного корпусу й електронні тексти творів англомовних авторів, що містять 
лексеми, які вербалізують концепт ТАЄМНИЦЯ. Для досягнення мети дослідження застосовано дефініційний, 
етимологічний та контекстуальний аналізи. Мета роботи полягає в осмисленні феномену архетипу стосовно 
концепта ТАЄМНИЦЯ і виділенні архетипів як передконцептуальних підстав концепту. У результаті проведе-
ного аналізу виділено ознаки, що формують архетиповий образ концепту ТАЄМНИЦЯ, та визначено архетипи 
СВІТЛО, ТЬМА, ПЕРСОНА / МАСКА, БОГ, які становлять передконцептуальні основи концепту ТАЄМНИЦЯ. 

Ключові слова: архетип, архетиповий образ, архетипова ознака, засоби вербалізації, концепт ТАЄМНИЦЯ.
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THE ARCHETYPAL IMAGE OF THE CONCEPT MYSTERY  
IN THE ENGLISH WORLD VIEW

The article studies the pre-conceptual foundations of the concept MYSTERY basing on the theory of the Archetype. We 
consider Archetype as an element of basic human mentality, a model of world perception collectively-inherited in the col-
lective unconscious that manifests the human’s emotional state and reaction to the surrounding reality. As manifestations 
of the historical past of humanity archetypes form the basis for integrity and unity of human perception. The number of 
means verbalizing the concept serves to reflect the patterns of psycho processes of human consciousness. Carrying out the 
etymological analysis of tokens verbalizing the concept, the authors define the archetypical signs that reveal the ties of the 
concept MYSTERY with the following archetypes: LIGHT, DARKNESS, PERSONA / MASK, GOD in the English world 
view. The relevance of the work lies in its general aim to consider the interaction between the language and the mentality 
by explaining the underlying mechanisms of perceiving the world through the process of cognition and the reaction to it 
within the conscious cultural activity. The object of analyses is the archetypes, which are the pre-conceptual foundations 
of the concept of MYSTERY. The subject is the archetypical features, which were defined by analyzing the etymology and 
the use of lexemes, verbalizing the concept MYSTERY in the English worldview. The material of the study was taken from 
the etymological dictionaries, thesaurus dictionaries of modern English, proverbial dictionaries, texts from the British 
National Corpus and e-texts by English-speaking authors containing lexemes that verbalize the concept MISTERY. To 
achieve the purpose of the research definitional, etymological and contextual analyses were applied. The purpose of the 
work is to comprehend the phenomenon of the archetype in relation to the concept MISTERY and the allocation of arche-
types as the pre-conceptual bases of the concept. As a result of the research the archetypical signs forming the archetypal 
image of the concept MYSTERY have been identified and archetypes LIGHT, DARKNESS, PERSONA / MASK, GOD as 
the pre-conceptual bases of the concept MISTERY have been determined.

Key words: archetype, archetypical image, archetypical attribute, concept MYSTERY, means of verbalization.

Постановка проблеми. На сучасному етапі 
розвитку лінгвістики дослідження мови з пози-
цій когнітивно-дискурсивної парадигми дозволяє 
не тільки описувати мовні явища, а й знаходити 
пояснення мовних феноменів на базі внутріш-
ніх ментальних процесів, а також з урахуванням 
досвіду дослідження мови і мовлення в області 
інших наук. Сукупність чуттєвих переживань 
людини існує в її свідомості, підкоряється законо-
мірностям психічного життя, є «перцептивно-ког-
нітивно-афективним утворенням», яке лише зго-
дом набуває визначення у слові і визначається як 
концепт (Залевская, 2001: 39–40). Змістовні плани 
людської психіки простягаються далеко за межі 
концептуальних систем, водночас порівняння 
концептуально освоєних смислів зі смислами, 
які людині ще тільки належить освоїти, здійсню-
ються на передконцептуальному рівні (Бересте-
нев, 2009: 145). Визначення передконцептуальної 
основи концепту передбачає розкриття етимоло-
гічного шару концепту, виявлення «центрального, 
часто стертого, метафоричного образу» (Мако-
вский, 1999: 7) – внутрішньої форми слова, пред-
ставленого в концепті, і розкриття «безпосередньо 
психічної даності, яка корінням сягає в культове 
мислення і ще не визначена словом» (Полина, 
2004: 26). Такими «психічними елементами», які, 
з одного боку, є виявами історичного минулого 
людства, а з іншого, підґрунтям для забезпечення 
«цілісності і єдності людського сприйняття», вва-
жають архетипи (Селіванова, 2012: 201).

Актуальність роботи полягає в загальній 
спрямованості сучасної лінгвістики на розгляд 

взаємодії між мовою і мисленням за допомогою 
пояснення глибинних механізмів сприйняття 
світу людиною, що пізнає, і реакції на нього 
в усвідомленій культурній діяльності. Об’єктом є 
архетипи, які виступають передконцептуальними 
підставами концепту ТАЄМНИЦЯ. Предметом є 
архетипові ознаки, що виділяються шляхом ана-
лізу етимології й особливостей вживання лексич-
них одиниць, що вербалізують концепт ТАЄМ-
НИЦЯ в англійській мові.

Аналіз досліджень. Дослідження архетипів 
відбувається з позицій різних наукових напря-
мів, до основних відносять: антропологічний, 
психологічний, літературознавчий, культуроло-
гічний та лінгвістичний (див. Бєлєхова, 2015). 
Сучасні дослідження відбивають поєднання під-
ходів із залученням даних різних мов та культур 
(Sotirova-Kohli, 2018). 

Витоки теорії архетипу і сам термін «архетип» 
сходять до античної філософії і культури. Тер-
мін «архетип» (від грец. Arhe – «початок» і tipos – 
«образ», тобто «прототип») служив на позначення 
першооснови як проблеми, яка цікавила античних 
філософів, і відображений у працях Платона, Філона 
Александрійського, Іринея, Діонісія Ареопагіта, 
Плотіна й ін. У Середньовіччі розвинулося герменев-
тичне розуміння «архетипу», який означав «якийсь 
«першотекст», <...> який складно реконструювати» 
(Большакова, 2010: 14). У XX  ст. «ідея архетипу» 
набула найбільш чітких обрисів і сформувалася як 
теорія в ученні К. Г. Юнга (Большакова, 2010: 6).

Архетип як термін аналітичної психології, 
заснованої К. Г. Юнгом, вживається на позначення 
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універсальних початкових психічних структур, 
що становлять зміст колективного несвідомого, 
розпізнаються в нашому досвіді і проявлені 
зазвичай в образах і символах (Юнг, 1996). До 
ключових критеріїв визначення архетипу відно-
сять такі: архетип, будучи архаїчним феноменом, 
має прояви в міфах, символіці, фольклорі тощо; 
будучи структурою колективного несвідомого, 
архетип проявляється в усіх народів і в усі епохи 
(можливо, по-різному); архетип може сприйма-
тися ще неусвідомлено (а не внаслідок розви-
тку); архетип, відбитий у свідомості, має як кон-
цепт, так і символ (можливо, не один); архетип 
має риси, що зв’язують його із життям як про-
цесом або його елементами; архетип є цілісною, 
амбівалентною структурою (має позитивний і 
негативний аспекти); архетип сильно впливає на 
емоції людини й ін. (Давыденко, 2012: 39–40).

Саме архетипи колективного несвідомого 
виступають первинними формами, що визна-
чають життя психічного, викликані несвідомою 
реакцією первісної людини на таємні сили при-
роди, нездатністю людини пояснити причину 
емоційного стану, зумовленого навколишньою 
дійсністю (Бєлєхова 2015: 11). Наявність архети-
пів не обмежується психікою, вони проявляються 
у фізичній, соціальній, лінгвістичній, естетичній і 
духовній сферах (Хиллман, 1996).

Визнання існування змістовних величин люд-
ської свідомості більш масштабних «порівняно 
зі змістами, що закріпилися в мові» (Берестенев, 
2009: 145), і розуміння архетипу як прообразу, 
початкової моделі світосприйняття, вкоріненої 
в колективному несвідомому людства, нації, стає 
предметом досліджень і в лінгвістиці.

У руслі досліджень когнітивної семан-
тики Дж.  Лакофф і М. Джонсон визначають 
поняття «когнітивного несвідомого» (cognitive 
unconscious) як здатності людської думки (mind) 
формувати передконцептуальні структури за 
допомогою гештальтного сприйняття предметів і 
явищ об’єктивної реальності за допомогою тілес-
ної, чуттєво-зорової і сенсорно-моторної взаємо-
дії людини з навколишнім середовищем (Lakoff, 
1987; Lakoff, Johnson, 1999: 10–11). Передкон-
цептуальною основою формування ословлених 
образів у межах когнітивної лінгвістики є архетип 
(Бєлєхова, 2002; Бєлєхова, 2004; Змійова, 2004). 
Архетипи колективного несвідомого можна роз-
глядати як своєрідні когнітивні образи, на які орі-
єнтується людина у своїй інстинктивній поведінці: 
інтуїтивне схоплення архетипів випереджає будь-
яку дію, «спускає курок» інстинктивної поведінки 
людини; це когнітивна структура, у якій у стис-

лій формі записано родовий досвід (Руткевич, 1 
998: 37–38).

У сучасній когнітології архетипи К. Г. Юнга 
називають передконцептуальною основою для 
формування структур представлення знань як 
найбільш древніх форм мислення, що роблять 
свій внесок в адекватну обробку інформації люди-
ною. Архетипи в такому розумінні являють собою 
чисту спрямованість мислення, базовий рівень 
ментальності людини, у якому весь досвід при-
родної (докультурної) самоорганізації відбитий 
у вигляді цих самих змістотворних спрямувань 
(передконцептуальних моделей структурування) 
(Белехова, 2014a: 10).

Такі ж структури лежать в основі загальнолюд-
ської символіки, міфів, казок, прислів’їв і при-
казок, у яких «оформляється» емоційний досвід 
людини (Белехова, 2014). У свідомості архетипи 
відображені у вигляді архетипових образів, а релі-
гія, легенди, казки, міфи виступають способами 
прояву архетипів несвідомого (Бєлєхова, 2015: 10).

 У свою чергу, міфи як початковий спосіб 
обробки архетипових образів (Руткевич, 1998) 
описують поведінку архетипів; вони виявляються 
драматичними описами, виконаними персоніфі-
кованою мовою психічних процесів (Аверинцев, 
1980). Водночас позитивістські уявлення про 
міфи як «плоди незрілої думки, невмілі, помил-
кові узагальнення і пережитки первісних інсти-
тутів», які були характерні для XVIII–XIX ст., 
змінилися наприкінці XIX ст., і міф став сприй-
матися не як «напівзабутий епізод» передісторії 
культури, а як «вічна позачасова жива сутність 
культури» (Мелетинский, 1991). Новий підхід 
до міфу означав відхід від іконічности грець-
кого міфу і відбивав багатство національних 
міфологій. Хоча міф виник на стадії панування 
архаїчної свідомості, антропоморфне бачення 
реальності, характерне для міфу, постійно від-
творюється в культурі, апелюючи до масової сві-
домості (Губман, 1998). Так, наприклад, поезію 
вважають сучасною міфотворчістю, оскільки 
поети «черпають натхнення з надр колективного 
несвідомого і висловлюють уголос те, про що 
інші лише мріють» (Юнг, 1998: 242), і за допо-
могою слова «внутрішні процеси думки стають 
сприйняттями» (Фрейд, 1989: 430). 

Незважаючи на те, що неможливо позширити 
поняття міфу на монотеїстичні вірування хрис-
тиянського типу і диференційовану художню 
творчість, «якісь початкові схеми уявлень, які 
лягають в основу найскладніших художніх струк-
тур», є міфологічними (Аверинцев, 1970). Отже, 
виявлення архетипових образів стає можливим 
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за  звертання до різних за спрямованістю текстів 
різних історичних періодів.

Методика даного дослідження зумовлена його 
метою та матеріалом, є комплексною і містить 
дефініційний та етимологічний аналіз (для визна-
чення змісту поняттєвого компонента й етимоло-
гічного шару концепта), контекстуальний аналіз 
(для виявлення реалізації значень лексем-репре-
зентантів концепту). Матеріалом дослідження 
слугують дані етимологічних словників, словни-
ків-тезаурусів сучасної англійської мови, слов-
ники прислів’їв, текстові фрагменти Британського 
національного корпусу й електронні тексти творів 
англомовних авторів, що містять лексеми, які вер-
балізують концепт ТАЄМНИЦЯ. 

Мета статті полягає в осмисленні феномену 
архетипу щодо концепту ТАЄМНИЦЯ і виді-
ленні архетипів як передконцептуальних підстав  
концепту.

Виклад основного матеріалу. На підставі 
систематизації поглядів К. Г. Юнга і його послі-
довників на природу архетипу як колективного 
несвідомого й архетипового образу як проявленої 
свідомості дослідники виділяють психологічні та 
культурні архетипи. З позицій когнітивної лінгвіс-
тики психологічний архетип (Самість, Его, Тінь, 
Дух, Аніма, Анімус, Мати / Жінка, Світло, Тьма, 
Вогонь, Вода, Земля, Повітря, Море, Орієнтація, 
Регенерація або Трансформація) є результатом 
емоційного досвіду людства (Белехова, 2014a: 
12–13). Тоді як культурний архетип – це свідомо 
перероблений психологічний архетип у думках і 
оцінках індивідуумів (архетипи Трійці, Богома-
тері / Мадонни, Персони / Маски, Героя / Трік-
стера, Вічного Мандрівника, Світового Древа, 
Світового Яйця, Мудрого Старого, Життя, Смерті, 
Розвитку, Метаморфози тощо) (Белехова, 2014a: 
13). Серед культурних архетипів виділяють як 
етнокультурні архетипи, так і універсальні, харак-
терні для загальнокультурного розвитку (Бог, 
Герой / Трікстер, Вічний Мандрівник, Світове 
Дерево, Світове Яйце, Лабіринт і ін.) (Белехова, 
2014). Зміст культурного архетипу становлять 
концептуальні ознаки, які репрезентовано в мов-
них образах і символах за допомогою співвідне-
сення з міфом, релігійним вченням або казкою 
(Белехова, 2014a: 13).

Актуалізація архетипу у свідомості людини 
пов’язана з усвідомленням емоційного досвіду 
та його маніфестацією у вигляді словесного 
виразу, водночас у тексті актуалізується «не весь 
зміст архетипу, а лише деякі його концептуальні 
імплікації, тобто імплікативні ознаки архетипу» 
(Белехова, 2014a: 25). У тексті архетип висту-

пає у вигляді архетипового образу, а когнітивні 
операції з виявлення й осмислення архетипових 
образів включають ідентифікацію архетипів за 
мовними сигналами в тексті. Такими сигналами 
є «слова-символи, алюзії, власні назви <…>, які 
активізують процес декодування інформації» 
(Белехова, 2014). «Активація архетипових ознак 
здійснюється шляхом аналізу словникових дефі-
ніцій лексем-сигналів із залученням етимологіч-
них словників» (Белехова, 2014a: 16). Архетип 
«розкривається» комбінуванням даних етимології 
та міфології (Степанов, 1997: 99). Інакше кажучи, 
семантика мови розглядається як зовнішня проек-
ція наївно-філософського знання носіїв мови про 
світ, а дані етимології використовують для пояс-
нення та верифікації реконструйованих даних 
міфології (Берестенев, 2009: 143–144). 

Засоби лексичної репрезентації концепту 
ТАЄМНИЦЯ в англійській мовній картині світу 
включають лексеми mystery, secret / secrecy, 
enigma, privacy / privity, riddle, puzzle, arcanum. 
Спираючись на дані частотного та лексикогра-
фічного аналізу, домінантою вказаного синоніміч-
ного ряду вважаємо лексеми mystery та secret, які 
демонструють найбільшу кількість значень (Змі-
йова, Калюжна, 2009: 37). 

Аналіз етимологічних даних дозволив вия-
вити, що лексема mystery в письмових джерелах 
уперше зафіксована у XIII ст. (1275–1325 рр.). 
Ця  лексема увійшла в англійську з англо-фран-
цузької як лексема misterie від давньофранцузь-
кої лексеми mistere, що мала значення «секрет, 
таємниця, приховане значення», яка походить 
від латинської лексеми mystērium – «таєм-
ний обряд, шанування, культ, таємна річ», яка, 
у  свою чергу, походить від грецької myst’rion – 
«таємний ритуал або учення», що є поєднанням 
грецької лексеми mustikos, похідне від mýs(tēs) – 
«посвячений у таємницю» та суфікса іменника 
tērion. Походження пов’язане з дієсловом myein 
у грецькій, що означає «посвячувати у священні 
ритуали, закрити (рота)», імовірно, для збере-
ження таємниці, оскільки посвяченим не дозво-
лялось розголошувати священні ритуали. У свою 
чергу, myein є спорідненим з  mukah – «німий» 
у санскриті. Етимоном вважаємо myein – «посвя-
чувати у священні ритуали, закрити, закривати». 
Значення лексеми mystery, які походять від цього 
етимона, відображені в існуючих писемних дже-
релах, наприклад:

Robert had the strong impression that they viewed 
unwanted spectators in the same spirit in which the 
ancient Greeks received people barging in on the 
Eleusinian mysteries /BNC, HR8 2483/.
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When no valid secrets really exist, mysteries are 
invented or contrived to which privileged initiates are 
admitted /BNC, CKB 3116/.

People believed they knew things that could never 
be shared; mysteries too deep and powerful for 
outsiders to understand /BNC, ACV708/.

Історичний розвиток лексеми mystery йшов 
шляхом набуття нових значень здебільшого теоло-
гічного характеру, оскільки Божество вважалось 
Таїнством, Слово дорівнювалося Божеству, таїн-
ством вважалось і саме Слово (Маковский, 1999: 
121). Так, на початку XIV ст. зафіксоване значення 
«релігійна істина через Божественне одкровення, 
прихована духовна значущість, містична істина», 
наприклад:

I warn you plain, he that is not clean of his sins 
he shall not see the mysteries of our Lord Jesus 
Christ /T. Malory, “Le Mort d’Arthur”/.

And what is revealed in Christ is the mystery of 
God /BNC, G5H 317/.

As I can of those mysteries which heaven will not 
have earth to know /W. Shakespeare, “Coriolanus”/.

Також у XIV ст. зареєстроване значення «при-
хована або таємна річ» (“a hidden or secret thing”) 
у світському розумінні:

What were her many mysteries, she tantalized 
herself, replaying all the loves she’d ever known /BNC, 
HGF 1151/. 

Пізніше з’являються й інші значення лексеми 
mystery:

– значення «релігійний обряд» (“religious rite”) 
фіксується із XVI ст.:

But, although it tries, it fails to persuade us that 
with Greek drama we are not secular theatre-goers but 
communicants in a religious mystery /BNC, A4E 163/;

– «стародавній обряд у Греції, Єгипті тощо» 
(“the ancient rites of Greece, Egypt, etc”) зареєстро-
ване з 1640-х рр.:

In the mysteries of the temples of Ancient Egypt 
and in Greece where the teachings were called the 
Hermetic Gnosis /BNC, B21 1497/. 

А також значення «містерія» (“miracle play”), 
зафіксоване з XVIII ст., яке походить від французь-
кої лексеми mystere, та «детективне оповідання» 
(“detective story”), уперше зафіксоване в 1908 р.

Уживання лексеми riddle – єдиної лексеми, що 
має англосаксонське походження (OE rædels) – 
належить до періоду раніше XI ст. Словники фік-
сують такі значення наведеної лексеми: «загадка, 
невизначеність, думка, припущення, те, що потре-
бує пояснення» від давньоанглійської rædels – 
«загадка, таємниця; обговорення, порада, поба-
жання; гіпотеза, здогадка; уява, винахідливість, 
вигадка; розмова, вивчення питання». Ця лексема 

має загальногерманське походження (порівн. 
у  давньофризькій – riedsal (“riddle”), давньосак-
сонській – radisli, голландській – raadsel, дав-
ньоверхньонімецькій – radisle, німецькій – Rätsel 
(«загадка»)). Утворена поєднанням давньоан-
глійського дієслова rede («давати пораду») та 
суфікса -els(e), з подальшою втратою -s- у серед-
ньоанглійський період  (Academic Dictionaries and 
Encyclopedias). 

Перший елемент походить від протогерман-
ського *redaz-, від протоіндоєвропейського *re-
dh-, від *re(i) – «розмірковувати, доводити, робити 
висновки, уважати», за іншими джерелами, від 
індоєвропейського кореня -ar- – «взаємно відпо-
відати» (Праиндоевропейский корнеслов; The 
Free Dictionary), однокорінне з radh – «досягати 
мети, доводити до кінця» у санскриті (споріднене 
з давньоанглійським дієсловом rædan – «радити, 
давати пораду, радитися, розгадувати, відгаду-
вати, пояснювати»). Простежується спорідненість 
із церковнослов’янським (старослов’янським) 
радити – «опікуватися, турбуватися» (Старосла-
вянский словарь: 565; Etymology Dictionary).

I might have tried to find the right reading of 
this riddle, and tried in vain--but for Mr. Godfrey 
Ablewhite’s death, which caused an inquiry to 
be made into the state of his affairs /W. Collins, 
“The Moonstone”/.

Her riddle, and him who solved it not 
devoured /J. Milton, “Paradise Regained”/.

З початку XIII ст. зафіксоване значення «гра, 
що включає утворення або вибір слів, жарт, 
що містить питання або твердження, запропо-
новане для розгадування, використовуючи під-
казки у  вислові, та створене навмисно так, щоб 
збити з пантелику» (Oxford Dictionary of English 
Folklore). 

At any rate, I forgot myself in the interest of guessing 
this new riddle /W. Collins, “The Moonstone”/.

Значення «щось, що збиває з пантелику, ста-
вить у безвихідь», зафіксоване з кінця XIV ст. 
(Etymology Dictionary):

You don’t understand, it’s a riddle <…> 
a  riddle /BNC, GW3 1356/.

The sages, it is often said, can see no answer to the 
riddle of religion. But the trouble with our sages is not 
that they cannot see the answer; it is that they cannot 
even see the riddle /G. K. Chesterton, “Orthodoxy”/.

Із XVI ст. зафіксоване значення «говорити 
загадками» у складі словосполучення “speak in 
riddles”, наприклад:

She is described by the Argive elders as speaking 
in riddles because they fail to understand her 
predictions /BNC, G1N 1280/.
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Лексема enigma має значення «загадка, опові-
дання, історія, легенда, вигадка, плітка, прислів’я, 
міф», фіксується з XV ст. Походить від латин-
ського іменника aenigma – «загадка», із грецької 
ainigma – «туманні висловлення», від дієслова 
ainissesthai, ainig («говорити загадками, говорити 
неясно»), від ainos («байка, міф, небилиця, роз-
повідь, прислів’я, загадка, вихваляння») (Мако-
вский, 1999: 121; Etymology Dictionary), що має 
індоєвропейський корінь -ai- – «говорити» (Мако-
вский, 1999: 121).

The whole thing sometimes appears such an 
enigma that there might almost have been a conspiracy 
of silence /BNC, AMN 363/. 

У 1600 р. зафіксовано появу значення «щось 
не зрозуміле для спостерігача» (Etymology 
Dictionary):

The whole question of ancient alignment 
practices remains an important enigma: we do not 
understand the British cursus-type features (earthen 
avenues) or stone-rows, much less the Andean lines  
/BNC, B7D 1081/. 

У XVI ст. зареєстроване вживання лексеми 
puzzle, яка мала значення «складне питання», уві-
йшла у вжиток із французької та має греко-латин-
ський корінь, є скороченою формою від opposal 
(opposayle, apposayle), що означає «питання». 
Джерелом походження вважають дієслово pose, 
яке має значення «збивати з пантелику, ставити 
запитання», імовірно, від середньофранцузького 
poser – «уважати, припускати», від давньофран- 
цузького poser – «ставити, поміщати» або є 
скороченням від дієслова appose – «вивчати 
детально», oppose. З 1600 р. зареєстроване також 
таке значення puzzle як «стан здивування, замі-
шання» – “state of being puzzled”. Значення цієї 
лексеми зазнало розширення, нові значення 
існують і в наш час. Так, у 1650-х рр. фіксується 
значення «питання, що збиває з пантелику»,  
а в 1814 р. значення «іграшка, створена для пере-
вірки винахідливості», наприклад:

In logic when you have a problem, the very words 
of the puzzle contain the answer /BNC, H98 3320/. 

What we were faced with was an enormous 
puzzle – a cryptic crossword with the clues in Latin, 
unnumbered, and not much of a grid for guide  
/BNC, H82 1048/.

 The puzzle can be left on screen and the child 
then uses a light pen or joystick to indicate the hidden 
words /BNC, EV4 1565/. 

Існують також інші тлумачення походження 
цієї лексеми. Усе незрозуміле в явищах природи 
в давнину вважалося відомим лише Божеству: 
індоєв. pauson- puson-Gott, до кого зверталися 

з метою дізнатися таємницю: давньоінд. Pusya – 
«жереб, гадання по зірках», а також індоєв. posio – 
«бачити». І саме поняття таїнства було пов’язане 
в уяві та свідомості древніх із назвами священних 
тварин: індоєв. poslos – «a young animal», а також 
величезною таємницею древності – народжен-
ням: давньоінд. pusyati, posati (Маковский, 1999: 
291). Водночас поклоніння «таємницям Боже-
ства» втілювалося сакральними оргіями язични-
ків (пор. нім. Posse – «фарс», Possen – «злий жарт, 
витівка»), які фактично являли собою молитву, 
звернену до Божества, розкрити хоча б декілька 
своїх таємниць (там само). 

Протягом давньоанглійського періоду існували 
ще декілька слів, які зараз вийшли з ужитку: digol / 
digolness / diegol(nes), searurun, geryne / geryno. 
Словникові дефініції доводять, що вони мали зна-
чення, подібні до сучасних: “mystery not known 
to men, heavenly mystery, the holly mystery”, тобто 
«те, що не відомо людині, але відомо Богові» 
(An Anglo-Saxon Dictionary: 433).

До ряду синонімів на позначення таємниці 
в англійській мові входить лексема secret. В ети-
мологічних словниках зафіксовано такі значення 
цієї лексеми:

– «відділений, віддалений, схований, при-
хований, таємничий, особистий», зафіксоване 
у XIV ст., є формою дієприкметника минулого 
часу secretus, утвореного від латинського дієс-
лова secernere – «відділяти, ділити, виключати», 
що утворене словотвірним елементом із латин-
ської se – «без, окремо, відокремлено», побічної 
форми sed – «без, окремо, відокремлено», по суті 
“on one’s own” – «самостійно, незалежно, усаміт-
нено», споріднене із sed, зворотним займенни-
ком у латині від протоіндоєвропейського *sed – 
поширеної форми кореня *-s(w)e- (s(w)e – свій), 
порівн.: рос. свой (Праиндоевропейский корнес-
лов)) та латинського дієслова cernere – «відділяти, 
розділяти», яке, у свою чергу, походить від індоєв-
ропейського кореня -krei- – «відділяти, відрізняти, 
просіювати» (там само). Отже, можна зробити 
висновок, що етимон лексеми secret має індо-
європейські корені -s(w)e- та -krei-, мотивуюча 
ознака яких простежується у внутрішній формі 
та значенні «те, що відокремлено», тобто те, що 
відокремлено, приховане тому що є особистим 
(своїм):

<…> a secret must be locked within the teeth and 
the lips /W. Shakespeare, “King Henry VIII”/.

Are these your secrets that no man must 
know? /C. Marlowe, “Massacre at Paris”/.

Словники також зазначають появу нового зна-
чення лексеми secret – «секрет полішинеля», 
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«секрет, відомий всім», “open secret”, яке вперше 
зареєстроване в 1828 р.:

I still find it difficult to talk about, though it’s 
been an open secret in the family for the past few 
years /BNC, HAE 4914/. 

У 1570 р. зафіксовано вживання лексеми 
secrecy у значенні «секретний, прихований», 
“quality of being secret”, яка походить із давньоф-
ранцузької та є варіантом secret.

Вживання лексеми arcanum зареєстроване 
в  XV ст., є запозиченням із латинської іменника 
arcanum – «секрет, таємниця», від прикметника 
arcanus – «таємничий, прихований, особистий». 
Означає «прихований секрет або те, що тримається 
в секреті». Уживається здебільшого в множині – 
arcana («приховані речі, таємниці»), наприклад:

Even the wisest of men have hoped for a full 
knowledge of the arcana of metals /M. Pemberton, 
“Jewel Mysteries from a Dealer’s Note Book”/.

Among the favoured few who penetrated this 
arcana was Lawyer Maxwell /B. Harte, “Gabriel 
Conroy”/.

Лексема privity походить від латинської 
privus – «такий, що належить собі», уживається 
у значенні «таємниця, секрет, особиста справа» 
з початку XIII ст. Лексема privacy також походить 
від латинської лексеми privatus – «приватний, той, 
що перебуває у приватній власності, особистий». 
Уживання цієї лексеми датується також XV ст. 
у значенні «таємниця, секрет, особиста справа» 
(Etymology Dictionary):

If he had not been a hideous creature to look 
at, his retired life with the lady might have raised 
suspicions; but, as things were, his hiding his ugliness 
and his deformity in the strictest privacy surprised 
nobody /W. Collins, “The Woman in White”/.

Вищезазначене дозволяє виокремити низку 
архетипових ознак концепту ТАЄМНИЦЯ, які 
зберігають усталені ознаки менталітету народу та 
дозволяють «пробитися» до архаїчного феномену 
в основі даного поняття. Як видно із проведеного 
аналізу, значення лексичних засобів номінації 
концепту ТАЄМНИЦЯ містять такі компоненти 
смислу, які тією або іншою мірою підкреслюють 
знання (притаманне Богу) або незнання. Ми поді-
ляємо думку О. Шейгал і Е. Арчакової, згідно 
з якою «базовою (глибинною) семіотичною опо-
зицією» концепту ТАЄМНИЦЯ є «опозиція за 
наявністю / відсутністю знання» (Арчакова, Шей-
гал, 2002). Водночас відсутність знання може 
бути спричинена або незбагненністю для розу-
міння людиною або навмисним приховуванням. 
Навмисні дії приховування відбивають «складну 
систему відношень між свідомістю та соціаль-

ністю» та відповідають архетипу Персона / Маска 
як «зручний вид маски, розрахований на те, щоб, 
з  одного боку, справляти на інших певне вра-
ження, а з іншого, приховувати справжню при-
роду індивідуума» (Юнг, 1997: 82).

Our secrets are the walls that separate us and the 
bridges that connect us with others and who we truly 
are  /Warren F. Frank Warren aims to share interesting 
secrets, celebrate people’s stories at PostSecret Live 
event. Central Michigan Life. September 11, 2017/.

Знання та незнання у свідомості та пізнаваль-
ному досвіді людини відбиті базисною семан-
тичною опозицією світло та тьма (Берестенев, 
2009: 146), які можна вважати як результатом, так 
і передумовою можливості бачити та бути види-
мим або навпаки:

The true mystery of the world is the visible, not the 
invisible / O. Wilde, “The Picture of Dorian Gray”/.

Водночас «позитивний член цієї опозиції зага-
лом асоціюється зі знанням, Божеством та відпо-
відними Йому ознаками, а негативний – із неві-
глаством» (Берестенев, 2009: 146): 

If I have the gift of prophecy and can fathom all 
mysteries and all knowledge, and if I have a faith 
that can move mountains, but do not have love, I am 
nothing <…> /The Holy Bible, 1 Corinthians 13:2/.

Негативний член опозиції світло / тьма вира-
жається набагато менш виразно, оскільки в мові 
репрезентується головним чином категорія «зна-
ння» в її негативному аспекті – як «невігластво» 
або «нерозуміння», а змістовна «специфіка» уяв-
лення про тьму в міфах та релігії доповнюється 
зверненням у різних культурах до образу туману, 
який розглядається в безпосередньому зв’язку, 
з одного боку, з тьмою, з іншого – з незнанням, 
таємницею (Берестенев, 2009: 149), що також 
відображено в репрезентації концепту ТАЄМ-
НИЦЯ в англійській мові, наприклад:

Mystery magnifies danger, as a fog the sun /Colton 
Charles Caleb/.

Подібний ідейний зв’язок Знання, Божества, 
Істини та містичного Світла простежується в різ-
них культурних традиціях (Берестенев, 2009: 148), 
що свідчить про зв’язок із колективним несвідо-
мим та підтверджує зв’язок із психологічними 
архетипами СВІТЛО, ТЬМА, які проявляються 
в усіх народів та в усі епохи як вираження емоцій-
ного стану та реакції людини, зумовлених навко-
лишньою дійсністю. У християнстві світло – це 
в безпосередньому сенсі форма існування й атри-
бут Вищих Сил (Берестенев, 2009: 148), а «типо-
вий для людини потяг до пошуку істини міститься 
у змісті культурного архетипу Бога» (Белехова, 
2014a: 14). Історичний розвиток значень лексем, 

Давиденко I., Калюжна А. Архетиповий образ концепту таємниця ...
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які вербалізують досліджуваний концепт, також 
вказує на зв’язок із культурним архетипом БОГА, 
який становить «базисний елемент культури, що 
формує моральні імперативи духовного життя» 
(Белехова, 2014a: 11):

The LORD our God has secrets known to no one. 
We are not accountable for them /The Holy Bible, 
Deuteronomy 29:29 (NLT)/.

This is a profound mystery –but I am talking 
about Christ and the church <…>. This mystery is 
profound, and I am saying that it refers to Christ and 
the church /The Holy Bible, Ephesians 5:32/.

Виділені архетипові ознаки корелюють із ком-
понентами поняттєвої складової частини кон-
цепту ТАЄМНИЦЯ в англійській мовній картині 
світу: щось, що перебуває поза межами розу-
міння; факт, річ або людина, які викликають ціка-
вість або невизначеність через те, що не можуть 
бути поясненими або відкритими; справа осо-
биста або загадкова, яка не може бути пояснена 

чи з’ясована; інформація, відома обмеженому 
колу людей, якою не можна поділитися з іншими; 
таємна мова, знання або інформація, якими воло-
діють тільки посвячені; таємна діяльність обосо-
бленої групи людей на підставі професійної, куль-
турної або релігійної єдності (Змійова, Калюжна, 
2009: 37).

Висновки. Отже, проведений етимологічний 
аналіз лексем-репрезентантів концепту ТАЄМ-
НИЦЯ, а також аналіз текстових фрагментів, які 
містять лексеми, що вербалізують даний концепт, 
дозволив виділити ознаки, що формують архе-
типовий образ концепту ТАЄМНИЦЯ та свід-
чать про те, що передконцептуальними основами 
концепту ТАЄМНИЦЯ виступають архетипи 
СВІТЛО, ТЬМА, ПЕРСОНА / МАСКА, БОГ, які 
відображені в поняттєвій складовій частині кон-
цепту. Перспективою дослідження може бути 
виявлення особливостей архетипового образу 
таємниці в різних типах дискурсу.
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ПРОБЛЕМИ ВИКЛАДАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ  
ІНОЗЕМНИМ СТУДЕНТАМ НА СХОДІ УКРАЇНИ

У статті проаналізовані актуальні питання викладання та вивчення української мови іноземними грома-
дянами на східній території України, де більшість людей розмовляють російською мовою. Відсутність єдиних 
підручників з української мови як іноземної та робочої програми становить проблему у викладанні предмета. 
Незважаючи на це, викладач повинен мати гарну підготовку та високий рівень володіння українською мовою.

Враховуючи те, що кожен іноземний слухач підготовчого факультету обирає різні спеціальності, вони будуть 
мати різні потреби у вивченні мови. Тому метою статті є аналіз контингенту студентів, які прибувають на 
Україну із різних країн, із точки зору вивчення української мови, визначення основних проблем у викладанні та 
навчанні та шляхів вирішення актуальних питань.

Щороку до України приїжджають іноземні громадяни різних країн для навчання в українських вищих навчаль-
них закладах. З метою вирішення актуальних питань у статті пропонується створювати єдині навчальні посіб-
ники з української мови як іноземної, робочі програми, які враховували б обрані студентами спеціальності та 
відповідну необхідність у вивченні мови, підвищувати кваліфікацію викладачів.

Ключові слова: українська мова, іноземні студенти, програма, навчання, спеціальність.
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PROBLEMS OF TEACHING THE UKRAINIAN LANGUAGE 
TO FOREIGN STUDENTS IN EASTERN UKRAIN

The article analyzes current questions of teaching and learning Ukrainian language by foreign citizens on the eastern 
territory of Ukraine, where most of the people speak Russian. This leads to the fact that the students of the preparatory 
faculty already at the first stage of learning leave the motivation to learn Ukrainian.

The lack of uniform textbooks on the Ukrainian language as a foreign language and the work program creates a prob-
lem in the teaching of the subject. Despite this, the teacher must have a good preparation and a high level of knowledge 
of the Ukrainian language. The methodology of teaching Ukrainian as a foreign language is a young science, therefore it 
is based on the methodology of teaching Russian: the study of the alphabet, parts of speech, intonation, standard phrases 
and necessary topics in the form of dialogues and monologues.

Problems arise not only in teaching, but also in student’s studding, because in a society where Russian prevails, it is 
difficult to find an incentive to learn another language. The lack of practice slows down the study of the Ukrainian lan-
guage, and the Russian-speaking society forces person to memorize another language, Russian.

The problem of learning also arises when other subjects appear (mathematics, physics, and others), because without a 
basic course of the Ukrainian language, it is impossible to start studying other subjects. Therefore, for students who have 
not mastered the language in the first stage of the course, the study of other subjects is very difficult.

Considering that each foreign student of the preparatory department chooses different specialties, they will have dif-
ferent needs in learning the language. Therefore, the purpose of the article is to analyze the contingent of students who 
come to Ukraine from different countries from the point of view of learning the Ukrainian language, identifying the main 
problems in teaching and learning, and ways to solve topical issues.

Every year foreign citizens from different countries come to Ukraine to study at Ukrainian higher educational insti-
tutions. To address topical questions, the article proposes to create uniform textbooks on the Ukrainian language as a 
foreign language, work programs that would take into account the specialties chosen by students and the corresponding 
need to learn the language, improve the qualifications of teachers who will have not only a high level of language profi-
ciency, but also his teaching.

Key words: Ukrainian language, foreign students, program, studding, specialty.
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Постановка проблеми. Іноземні студенти, які 
приїжджають на східну територію України задля 
навчання у вищих навчальних закладах, не мають 
сильної мотивації для вивчення української мови. 
Це зумовлено тим, що спілкування на сході кра-
їни відбувається переважно російською мовою і 
зрідка – українською. Наявні факультети для під-
готовки іноземних громадян до навчання в укра-
їнських університетах пропонують дві мови для 
вивчення: українську та російську. Але, як пока-
зали практика та опитування, лише деякий відсоток 
іноземців-слухачів обирає українську мову, інші – 
російську, тому що це основна мова для спілкування 
в магазині, кінотеатрі, інших місцях або закладах.

Викладання української мови як іноземної має 
багато проблем: відсутність державної політики 
стосовно вивчення цієї мови, недостатня розробка 
методики зазначеного предмета, невелика кіль-
кість та невідповідна якість необхідних підруч-
ників, навіть відсутність у багатьох містах країни 
факультетів, які б випускала кваліфікованих спе-
ціалістів.

Методика викладання української мови як іно-
земної тільки-но починає створюватись, а за основу 
береться методика викладання російської мови 
як іноземної. Відсутність досвіду фахівців у під-
готовці іноземних студентів до навчання в укра-
їнських університетах відображається на якості 
освіти. А деякі викладачі мають спеціальність, 
пов’язану з російською мовою, тому рівень воло-
діння українською недостатній. Всі ці проблеми 
потребують вирішення, тому є нині актуальними. 

Аналіз досліджень Л. Бєй та Л. Струганець, а 
також набутий досвід по роботі з іноземними слу-
хачами підготовчого факультету Сумського націо-
нального аграрного університету дає змогу зазна-
чити, що треба встановити категорії іноземних 
студентів, які мають за мету навчатись у вищих 
навчальних закладах України, згідно зі спеціалі-
зацією  та етапом навчання, наявної бази знань 
з української або російської мови, потреб у кому-
нікації та ін. Зважаючи на це, кожен громадянин 
іншої країни буде мати різні потреби у вивченні 
української мови та різних предметів та в різному 
обсязі здійснювати це навчання.

Метою статті є аналіз складу контингенту сту-
дентів із різних країн із точки зору вивчення саме 
української мови, визначення основних напрямів 
роботи і проблем, які виникають у викладанні та 
навчанні української мови як іноземної, а також 
виокремлення деяких шляхів вирішення актуаль-
них питань.

Виклад основного матеріалу. На цей день 
українські університети пропонують інозем-

ним громадянам два напрями підготовки студен-
тів-іноземців до навчання у вищих навчальних 
закладах: інженерного профілю та біологічного. 
На  вивчення безпосередньо української мови 
згідно з робочою програмою відводиться 
724 години, 4 години з яких – це екзамени для пер-
шого та другого семестру (Дегтяренко, 2019: 3). 

Базовий курс української мови як іноземної 
передбачає засвоєння знань та певних навичок, що 
стосуються абетки, фонетики (правильна вимова 
голосних та приголосних, глухих та дзвінких, 
м’яких та твердих і т.д.), вживання апострофа, 
якого немає в інших мовах, вивчення різних видів 
інтонації та засобів милозвучності мови. Основні 
граматичні поняття вивчаються на базі російських 
за аналогією. Лексико-граматичні розряди, тобто 
частини мови, за програмою засвоюються окре-
мими модулями та практично. Також відбувається 
ознайомлення з формами жіночого, чоловічого та 
середнього роду, одниною та множиною, з фор-
мами відмінків. Увага приділяється різним фра-
зам, необхідними для знайомства, орієнтування 
на місцевості та іншим потребам. Згідно із цим 
вивчаються такі теми: «Привітання-Прощання», 
«Знайомство» (прізвище, ім’я, по батькові, сімей-
ний стан, стать, вік, дата і місце народження, наці-
ональність, громадянство, місце навчання, профе-
сія, адреса), «Родина», «Дні тижня», «Календар» 
(пори року, місяці), «В магазині» (Скільки це 
коштує?), «У касі» (Скільки коштує квиток?), 
«Час» (Котра година? О котрій годині?) та інші.

Для закріплення знань та формування і удо-
сконалення комунікативних навичок іноземним 
студентам пропонується вивчення більш широких 
тем: «Моя кімната», «Моя аудиторія», «Мій друг», 
«Місто» та інші. Заняття з вивчення усіх тем про-
водяться у різних формах: вивчення та обговорю-
вання нової лексики, діалог, монолог, аудіювання. 
Це допомагає сформувати в іноземців-слухачів 
діалогічне та монологічне мовлення та удоскона-
лити комунікативні навички. 

Особлива увага приділяється також позаклас-
ній роботі, яка необхідна для соціалізації та адап-
тації іноземних громадян до української культури. 
Екскурсії містом, до головних пам’яток, відвіду-
вання музеїв, галерей та інших місць допомагають 
закріпити вже набуті знання та сформувати нові, 
розвити комунікацію та стимулювати студентів до 
активного спілкування.

Зазначимо, що на початку першого семе-
стру студенти вивчають лише українську мову, а 
наприкінці семестру поступово додаються інші 
предмети: математика, фізика, інформатика, хімія, 
країнознавство. Якщо підготовчий факультет 
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інженерного направлення, то іноземні студенти 
вивчають креслення, а якщо біологічного – біоло-
гію. На підготовчому факультеті українська мова 
є важливою ланкою і фундаментом для засвоєння 
інших предметів, які будуть глибше вивчатись 
на першому та подальших курсах в універси-
теті. Такий розподіл спеціальностей варто вва-
жати завузьким, тому що студенти приїжджають 
країн задля освоєння різних професій: програ-
міст, юрист, будівельник, лікар, ветеринар та ін. 
Ознайомлення іноземних слухачів підготовчого 
відділення відбувається не з усіма тими предме-
тами, які будуть викладатися на першому курсі та 
в подальшому. Тому, якщо студенти не засвоюють 
достатньою мірою мову навчання, їм важко, а іноді 
навіть неможливо вивчити необхідний для обраної 
спеціальності предмет (Дегтяренко, 2019: 5-10).

Курс української мови як іноземної має певні 
завдання, які повинні виконуватись для можли-
вості подальшого навчання іноземних громадян в 
університетах України. До таких належать форму-
вання вмінь та навичок володіння мовою, в тому 
числі розвиток комунікативної компетентності, 
ознайомлення зі структурою ключових ділових 
документів, які потрібні студентові протягом  
його навчальної діяльності. 

Сформовані завдання зобов’язують програму 
курсу включити фонетичні та граматичні теми, 
тому що вони формують практичні навички воло-
діння українською мовою, мовні теми, які необхідні 
для навчальної діяльності, теми з сучасного діло-
водства для правильного оформлення заяви, пояс-
нювальної записки та інших документів. Останнє, 
на жаль, включено не до усіх програм курсу. 
Підсумковий контроль знань та умінь студентів 
включає читання тексту, його переказ, відповіді 
на питання, написання однієї з вивчених протягом 
семестру тем та її монологічне висловлювання.

Однією з головних проблем викладання укра-
їнської мови як іноземної є відсутність єдиного 
підручника з цього предмета. Ті посібники, які 
вже видані в межах країни, розраховані на біль-
ший обсяг навчальних годин та не враховують 

різні функціональні стилі. Тому, в першу чергу, 
головним завданням методистів є розробка під-
ручника з української мови для іноземних студен-
тів з урахуванням різних профнаправлень (Стру-
ганець, 2005: 38−42).

Особливу увагу слід звернути на те, що іноземні 
громадяни, які приїжджають на схід України, спо-
діваються не тільки на вивчення української мови 
в межах університету, але й в україномовному 
середовищі. Але саме ця територія країни відріз-
няється російськомовним оточенням, тому про-
цес вивчення та оволодіння українською мовою 
на  достатньому рівні відбувається складно. 
У результаті більшість іноземців обирає саме 
російську мову, а українську мову – лише якщо 
навчання на факультеті відбувається цією мовою.

Двомовне оточення сприяє тому, що при 
вивченні української мови студенти в більшій мірі 
оволодівають російською, тому що частіше чують 
її на вулицях міста, в різних закладах та вже від 
знайомих їм людей. З однієї сторони, така двомов-
ність допомагає засвоїти одразу дві мови, врахо-
вуючи також їхню спорідненість. З іншої сторони, 
рівень вивчення двох мов є недостатнім через 
плутання слів та їх значення в певній мові (Бєй, 
2002: 107−113).

Висновки. Програма курсу української мови 
як іноземної знаходиться на етапі вдосконалення 
та потребує певних змін. Викладання цього курсу 
вимагає від викладача професійної майстерності 
у зв’язку з відсутністю єдиного підручника та 
єдиної устаткованої програми. Проблеми, що 
виникають у викладанні української мови інозем-
ним студентам, які навчаються на сході України, 
потребують такого вирішення: розподіл студен-
тів на категорії за профспрямованістю; розробка 
для кожної категорії окремої програми, націле-
ної на засвоєння певної стилістики; створення 
підручників, які будуть враховувати особливості 
кожної категорії іноземних студентів; визначення 
та впорядкування кількості навчального часу на 
вивчення курсу української мови (лекції, прак-
тичні, контрольні та самостійні роботи).
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В статье рассматриваются стилистические средства выражения трансгуманизма в творчестве американ-
ского писателя Брюса Стерлинга, одного из ярчайших представителей субжанра научной фантастики, извест-
ного как киберпанк. Материалом для исследования служит его роман «Священный огонь», затрагивающий 
социальные и морально-этические проблемы увеличения продолжительности жизни благодаря достижениям 
в области биомедицинской геронтологии. Выясняется, что транслируемый автором месседж носит весьма 
противоречивый характер: идейно он нередко оппонирует трансгуманизму, нежели воспроизводит его техно-
оптимистический дискурс, что находит яркое отражение на лексико-стилистическом уровне.
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STYLISTIC MEANS OF EXPRESSING TRANSHUMANISM  
IN THE NOVEL “HOLY FIRE” BY BRUCE STERLING

The article examines stylistic devices in which American science fiction writer Bruce Sterling expresses transhuman-
ist ideas. The author is known as one of the pioneers and brightest representatives of science fiction subgenre, known 
as cyberpunk, though his novel “Holy Fire”, which has been chosen as an object to be studied, is closer to near-future 
social science fiction. It touches upon moral and ethical issues of radical life extension by means of anti-aging medicine 
and biomedical gerontology. The novel depicts the story of an old woman who undergoes an experimental rejuvenation 
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treatment that successfully transforms her into a young lady. Unhappy with the safe, quiet and boring lifestyle of the US 
gerontocracy, she dramatically changes her life and escapes to Europe where she dives into the world of contemporary 
fashion, modern art, bohemian circles and anarchist tribes, but at the same time faces the challenging existential crisis. 
The purpose of the analysis is to determine lexical and stylistic specificity of expressing transhumanism in English-lan-
guage literature in general and in the above-noted novel in particular. It is found out that the message translated by the 
author is quite controversial: while having some obvious transhumanist indications along with references to longevism, 
scientific immortalism and bioethical abolitionism, it also has numerous bioconservative and alarmist traits, which can 
be observed at stylistic and lexical level. In its simplest form, this is manifested in the special use of epithets, metaphors, 
similes, personifications, antithesis, hyperbolas and other stylistic means. In certain cases the novel rather opposes 
transhumanism than reproduces its techno-utopian discourse. It follows the warning trends of modern science fiction, 
using such dichotomies as “natural / artificial”, “human / non-human”, “old / young”, “body / mind”, “preservation 
/ creation”, etc.  The tropes and figures of speech used by the author are in most cases emotionally expressive, that is, 
they contain elements of value and serve to express subjective modality (both positive and negative). By and large, the 
above-mentioned novel can be related to the transhumanist discourse, albeit with some reservations. The author’s attitude 
to this topic seems to be more complex and dualistic, as reflected in his dystopian depiction of the future.

Key words: immortalism, life-extensionism, posthuman, science fiction, transhumanism.

Для чего нам жить долго? Не будет преувели-
чением сказать, что этим вопросом человечество 
задаётся с древнейших времён. Но лишь новей-
шие достижения в области антиэйджинговых 
исследований, геронтологии, ювенологии и био-
технологий, открывающие возможность значи-
тельного увеличения продолжительности жизни 
человека, сделали данную проблематику одним 
из самых актуальных вопросов современности, 
выводя её из области фантастики и философии 
в плоскость практической реализации.

Человечество, по словам Дж. Курцмена, стоит 
«на пороге новой эры, когда медицина превратит 
Homo sapiens в Homo longevus – сверхдолгожи-
телей, когда мужчины и женщины в зрелые годы 
полностью сохранят и умственную и физическую 
бодрость» (Курцмен, 1982: 14). «Новые техно-
логии и знания, которые будут доступны через 
20–30 лет, повернут процесс старения вспять и 
дадут всем нам шанс оставаться молодыми и жить 
вечно», – вторит ему футуролог Р. Курцвейл и док-
тор медицины Т.  Гроссман (Курцвейл, 2015:  9). 
Соглашается с этим мнением и кембриджский 
геронтолог О. ди Грей, заверяющий, что уже через 
несколько десятилетий, то есть при жизни ныне 
живущего поколения, станет возможным ликви-
дировать старение как основную причину смерти 
(Ди Грей, 2011: 7).

Именно поэтому как нельзя более актуальной 
становится доктрина трансгуманизма, несущая 
мысль о необходимости улучшения природы 
человека, в том числе с помощью медицинских 
новаций, а в соответствии с этим – и научно-фан-
тастические сюжеты, в которых тема продления 
жизни вынесена на передний план и анализиру-
ется с различных концептуальных позиций.

Особняком среди произведений подобного 
плана выделяется роман американского писателя 
Б. Стерлинга «Священный огонь». В этой книге он 

отошёл от прославившего его киберпанка в  сто-
рону социальной фантастики «ближнего прицела», 
действие которой разворачивается не на космиче-
ских просторах далёкого будущего, а на родной 
и знакомой Земле в конце нынешнего столетия. 
В  основу сюжета легла история пожилой жен-
щины, обретшей благодаря достижениям науки 
вторую молодость. Может ли вышеназванное про-
изведение служить наглядным образчиком транс-
гуманистической фантастики и какие стилистиче-
ские приёмы могут подтвердить или опровергнуть 
данное предположение – поиск ответов на эти 
вопросы и станет основной целью текущей статьи.

Пережив в середине века череду опустоши-
тельных эпидемий, правительства многих стран 
сделали ставку на биомедицину: она опережает 
другие отрасли и получает максимальное финан-
сирование, что привело к существенному повыше-
нию средней продолжительности жизни. В  этой 
области задействовано более 15% общего населе-
ния планеты, исследования идут, не прекращаясь, 
а различных способов омоложения насчитывается 
уже несколько десятков.

Бессмертие – этот Святой Грааль науки – пока 
лишь теоретизируется, но всё указывает на то, 
что в ситуации вот-вот наметится перелом. Зву-
чат сравнения происходящего с дорогой, которую 
можно пройти, или вершиной, которую можно 
покорить: put our patients on the path to immortality; 
sooner or later we will hit the plateau. Автор под-
чёркивает, что преодоление смерти – не какой-то 
мистический технологический импульс: над 
решением этой задачи напряжённо работают спе-
циалисты и постепенно добиваются результатов.

Центральный персонаж книги, 94-летняя 
Миа Зиеманн, решается пройти курс радикаль-
ного омоложения. Потеряв после операции всю 
наносную культуру поведения и испугавшись 
нагромождений условностей, которыми окружен 
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человек её уровня и достатка, она бежала из про-
тивной ей тихой и застойной геронтократической 
среды Сан-Франциско на волю, в Европу. Вновь 
обретя здоровье и привлекательность 20-летней 
девушки, героиня испытывает новые эмоции и 
в корне меняет свою жизнь. Молодая и похорошев-
шая, она колесит по Старому Свету, выступает на 
подиуме, связывается с маргинальной публикой: 
преступниками, наркоманами, бунтарями, анар-
хистами и художниками-авангардистами, попутно 
переживая острый экзистенциальный кризис.

Подобного рода онтологическая трансфор-
мация, по мнению Б.  Преч, представляет любо-
пытное видение тела как пограничного случая, 
где оно выступает одновременно как объект при-
роды и как объект культуры. Отбросив гендерные 
ограничения, налагаемые традиционной женской 
ролью в системе общественных отношений, она 
начинает жить так, как ей хочется: так Миа стано-
вится Майей (Pretzsch, 2010: 219). Солидаризиру-
ясь с данной позицией, Дж. Уолмарк отмечает, что 
указанное произведение являет собой истинно 
постмодернистский текст, так как оно наглядно 
демонстрирует феномен «исчезающей» или «пре-
одолённой» телесности, и что, начиная именно 
с этой книги, научная фантастика стала уделять 
большое внимание взаимосвязи тела и техноло-
гии (Wolmark, 2002: 76).

Но стоило ли ради этого проживать долгую, 
полную строгой дисциплины и самоограничений 
жизнь? За свои без малого сто лет протагонистка 
никого не любила, полностью отдавая себя работе, 
поэтому сейчас у неё нет ни семьи, ни друзей. Себя 
она характеризует как глубоко несчастную, психо-
логически травмированную личность, «техноста-
руху» конца XXI века. Речь персонажа наполнена 
эмоционально окрашенными эпитетами, усилен-
ными эпифорами: I’m  someone who used to be a 
woman; I’m a postsexual person, I’m a postwomanly 
person. I’m a crone. I’m a late-twenty-first-century 
techno-crone; a woman of damaged and fragmented 
subjectivity; the sort of man who could easily outlast 
a mere building. В её понимании она – нечто, 
пытающееся быть человеком, и только «священ-
ный огонь» творческого вдохновения помогает ей 
сохранить в себе остатки человеческого.

Стерлинг не устаёт подчёркивать, что моло-
дость Майи – фальшивая: в облике женщины 
проглядывают неестественные, а порой и откро-
венно пугающие черты. Данный эффект реализу-
ется за счёт стилистической конвергенции, кото-
рую И.  В.  Арнольд определяет как «схождение 
в одном месте пучка стилистических приёмов, 
участвующих в единой стилистической функции» 

(Арнольд, 1990: 64). Упомянутый метод хорошо 
прослеживается на примере следующих отрывков:

–– взаимодействие эпитетов и сравнений с 
неживыми объектами: This face was not the face of 
a young woman. It was a posthuman face, pale and 
pinched and brimful of exotic forms of anguish it was 
not fully allowed to experience. The sculptured, waxy 
face of some outmoded plastic mannequin;

–– сочетание антитезы и оксюморона: You’re 
very beautiful. But it’s not a young woman’s beauty. 
You’re terribly beautiful. There is an element of terror 
to your presence;

–– комбинация метафоры и анадиплосиса: 
She was a monster. She was a monster escaped from a 
cage and it was in the interests of everyone she knew, 
and everyone she met, to lock her up.

Как отмечает Т.  Мэнгам, до сих пор боль-
шинство научно-фантастических произведений 
интерпретировали вечную юность как страда-
ние, одиночество и скуку, пересказывая на новый 
лад античный миф о Тифоне. В данной трак-
товке привязка к молодости – это ловушка, в то 
время как принятие старости – освобождение 
(Mangum, 2002: 70). «Священный огонь» Стер-
линга представляет собой нечто противополож-
ное. Из романа мы выносим, что Майя отказыва-
ется смириться со своим возрастом, начиная жить 
полной жизнью лишь после своего «перевопло-
щения». При этом она хоть и старается подражать 
молодёжи, но сама ею не является, следовательно, 
молодость нельзя воспроизвести химическим 
или каким-то другим путём. В этом смысле про-
изведение, с одной стороны, заступает на терри-
торию имморталистической философии, а с дру-
гой – это эйджизм в чистом виде, поскольку автор 
настаивает на том, что только юная жизнь может 
считаться настоящей, в то время как старость  
ущербна. А это, как мы знаем по множеству при-
меров из реальной жизни, не всегда соответствует 
действительности.

По замечанию профессора Пенсильванского 
университета С.  Сквайр, Стерлинг изображает 
регенеративную медицину как нечто противо-
естественное, то есть противоречащее природе 
(Squier, 2004: 239). Писатель здесь вступает 
в  полемику с трансгуманизмом, разражаясь тра-
диционной для эпохи Просвещения дихотомией 
«естественное/искусственное». Для усиления 
данного эффекта он прибегает к лексическому 
повтору: Life extension is just not a natural state of 
affairs, and it’s never going to be natural, and you 
can’t ever make it natural. Хотя прыжок в постчело-
веческую эру представляется, по мнению автора, 
почти неизбежным (перед соблазном жить вечно 
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не устояла даже консервативная в таких вопросах 
католическая церковь с ватиканским понтифи-
ком во главе), Майя ностальгирует по прежнему 
порядку вещей, восхищается антитехническим 
образом жизни амишей и кочевых цыган, цепля-
ется за артефакты ушедшей эпохи и постоянно 
подвергает сомнению свой поступок, предпри-
нятый в начале книги. Для трансгуманистов, как 
мы знаем, подобная постановка вопроса даже 
не возникает: ценность продления жизни для 
них является очевидной и самодостаточной как 
с морально-этической, так и с социально-прагма-
тической точки зрения.

При всём этом Майя призывает не романти-
зировать прошлое, признавая, что всего лишь 
поколение тому назад люди жили как дикари. 
В  годы её «первой» молодости бушевали эпиде-
мии, войны и финансовые кризисы. В сравнении 
с тем, что творилось каких-то полвека лет назад, 
вспоминает она, нынешняя цивилизация оби-
тает едва ли не в раю, что, опять же, стилисти-
чески маркируется автором с помощью парцел-
ляции (Education. Leisure. Excellent health. Free 
food, free shelter. Unlimited travel) и гиперболиче-
ской метафоры (Immortals wrapped in togas of the 
finest technological rhetoric. Supernaturally healthy 
creatures; it was a generation of young men fed from 
birth on biochemical ambrosia, with perfect teeth and 
perfect eyesight and lithe, balletic posture; the late 
twenty-first century shone in social tidiness).

Складывается впечатление, что роман цели-
ком соткан из подобных противоречий, а потому 
может быть истолкован двояко. С одной стороны, 
текст изобилует лексическими индикаторами 
трансгуманизма: posthuman extension; processes 
of posthumanization; superhuman qualities. Легко 
поддаётся обнаружению поэтика иммортализма 
и биоэтического аболиционизма, когда смерть и 
страдания изображаются источниками экзистен-
циального ужаса: the stark reality of encroaching 
death; primal dread of pain and death; death was a 
reality that sought people out and put its primal stamp 
on every fiber of their beings; vast new crypts and 
buttresses and towers were added to the ancient House 
of Pain. Антиэйджинговым процедурам подверга-
ются даже животные, причём Стерлинг вводит для 
этого специальную терминологию, называя крысу 
с удлинённым сроком жизни постгрызуном, а эле-
гантно одетого говорящего сенбернара, ведущего 
телевизионные интеллектуальные диспуты и уме-
ющего решать математические задачи, – постсо-
бакой (heavily altered dogs; postcanine; postrodent).

С другой стороны, избавив от старения человека, 
наука обрекла на увядание всё, что его окружает: 

природу, чувства, отношения. Стилистически 
это выражается, например, за счёт синергии оли-
цетворения, парцелляции и эпифоры: The human  
condition is over. Nature is over. Art is over. 
Consciousness is ductile. Science is an infinite 
powder keg. Даже сами люди, уверен автор, пере-
стали быть самими собой (people stopped being 
people), а загадка души свелась до набора хими-
ческих элементов (a mnemonic that would open 
your soul like a filing cabinet). Держится пока 
лишь искусство, но и этот «последний бастион» 
подвергается суровому испытанию, изменяясь 
под натиском всепроникающей виртуализации и 
технизации.

Всё это происходит на фоне острого конфликта 
поколений: озлобленная и всё более маргинализи-
рующаяся молодёжь сетует на засилье прослойки 
геронтократов, парализовавших, как ей кажется, 
социальные лифты и законсервировавших куль-
туру. Для выражения протестных настроений 
в ход идёт гиперболизм (very old people possessed 
all the money in the world, and that from now on very 
old people were going to have all the money until the 
end of time; in order to make this world very safe for 
the very old, we have changed life for the young in 
ways that are truly evil; they’re all doomed, a gang of 
sick centenarians with their ridiculous technologies. 
Trifling and tinkering with human flesh, when they 
have no concept of the power of imagination) и раз-
вёрнутая метафора (The gerontocrats, they’re like 
ice on a pond. We’re so deep down we’ll never see 
the honest light of day. By the time our turn comes 
around, we’ll be so old that we’ll be cold blind fish, 
worse than Vietti is, a hundred times worse. And then 
the whole world will turn to ice).

Американская писательница П.  Сарджент не 
отрицает, что описанный Стерлингом в «Священ-
ном огне» мир настолько достоверен, что застав-
ляет поверить в неизбежность наступления пост-
человеческого будущего. Однако же, несмотря 
на то, что его обитатели богаты и здоровы, они 
прозябают в скуке, цинизме и стагнации (Sargent, 
2009:  223). Вслед за ней колумнист журнала 
«Wired» Дж. Китс заявляет, что при всех высоко-
технологических атрибутах «Священный огонь» 
всё же представляет собой антиутопическую кар-
тину, полную постмодернистской дегуманизи-
рованности (Keats, 2010: 151). И действительно, 
характерный для периода fin de siècle (рубеж 
XIX  –  XX  вв.) декаданс словно возрождается в 
новой форме спустя два столетия, когда на фоне 
поразительных успехов в научно-технической 
отрасли в обществе господствуют кризисные, 
упадочные, пессимистические настроения.
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Отмеченная выше дуалистичность мировоз-
зрения Стерлинга определила и двойственность 
восприятия им техники. Как и всякое новшество, 
продление жизни – обоюдоострый меч, который 
может быть использован как во вред, так и во благо. 
«Ни одна технология, – пишет он, – не вливается 
плавно в реку будущего. Они дёргаются и хромают 
на своих костылях и ходулях, как и их античный 
покровитель, бог Гефест» (Стерлинг, 2005: 14).

Из всего сказанного напрашивается закономер-
ный вывод: роман Стерлинга «Священный огонь» 

в целом заслуженно ассоциируется с темой транс-
гуманизма и научного иммортализма, однако 
отношение самого автора к позициям данной 
системы взглядов, очевидно, носит более слож-
ный и противоречивый характер. В пользу этого 
свидетельствует задействованный им арсенал 
изобразительно-выразительных средств языка 
(тропов и стилистических фигур), в основном 
несущих в себе экспрессивно-эмоциональную 
окраску, то есть содержащих элемент оценки  
(как позитивной, так и негативной).
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вина, свічки.
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а також до кольору та символічного наповнення образів.
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THE ARTISTIC EXPRESSION OF CHRISTIAN WORLDVIEW  
IN THE POETIC WORLD OF GEORG TRAKL

The theme of the work is devoted to the religious worldview of G. Trakl, in particular, the combination of Protestant 
and Catholic, and its reflection in the artistic world of poetry through symbolic images. The purpose of the work is to 
highlight the artistic expression of Christian symbolic images by the poet through modernist aesthetics. The article dis-
cusses a partial expression of such images on the example of an angel, sky, bread and wine, God, the Virgin Mary. The 
results of scientific observations are that these images are predominantly dual in nature, the lyrical subject of poems 
is tormented by guilt, unforgiveness, and the skies are often hostile to humans. At the same time, the author uses the 
aesthetics of symbolism and expressionism. Since, by the definition of S. Averintsev, he belongs to the “damned poets”, 
eschatological sensations are inherent in him. God can be kind or angry, the heavens are also often hostile to man, and 
the angels are depicted either through light or through dark colors. The image of the cross symbolizes not only suffering, 
but also denotes Christian space in the wild.

The article deals with the issue of the Christian worldview of G. Trakl and his influence on the artistic poetic crea-
tivity of the author. Based on the observations of the theologian and philosopher S. Averintsev this article focuses on the 
author’s attraction to the mystical, infernal, combination of Lutheranism and aesthetic admiration for Catholicism in 
his worldview, and then the presence in the artistic paradigm of the author of Christian images of God, the Virgin Mary, 
bread and wine, candles.

The poetics of the author is viewed in a modernist manner, attention is observed to the author’s visual images, as well 
as to the color and symbolic meaning of images. The general trend of the poetics of the author in terms of style is that the 
visual images of the author are often built in the context of expressionist aesthetics.

The work also emphasizes that the author was brought up in a Protestant spirit, but the character of his character 
images, namely bread and wine, sky, symbols of blue, candles, bells, the organ has a Catholic coloring.

Key words: Christian images, “damned poet”, angel image, bread and wine, sky and candle, God, Virgin Mary.

Постановка проблеми. Георг Тракль не нале-
жить до поетів, відомих широкому загалу чита-
чів. Його недаремно називають поетом для гур-
манів. Траклева поезія заворожує читача своїм 

звучанням, незвичною образністю і водночас 
відлякує сусідством прекрасного, витонченого і 
потворного, відходом від норм звичайної мови, 
що ускладнює її розуміння. Проте можна при-
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пустити, що саме завдяки цій своїй загадковості 
творчість австрійського поета стала предметом 
численних досліджень у світовому та вітчизня-
ному літературознавстві. З огляду на недостатню 
присутність Г. Тракля в українському гуманітар-
ному дискурсі постає проблема його актуаліза-
ції, зокрема з погляду виявлення та інтерпретації 
в автора християнських образів.

Аналіз досліджень. Із метою з’ясування осо-
бливостей формування поетики християнських 
образів у творчості австрійського автора варто 
звернутися до трактування його творчої манери 
у німецькомовному літературознавчому дискурсі. 
Одним із дослідників творчості Г. Тракля в Німеч-
чині є Ганс-Георг Кемпер. У своїй післямові до 
виданого ним 1998 р. збірника поезії Г. Тракля 
(Kemper, 1998) Г.-Г. Кемпер дає критичний аналіз 
попередніх досліджень творчості поета та спроб 
її літературно-історичної систематизації. В укра-
їнському дискурсі творчість Г. Тракля представ-
лена головно дослідженнями Т. Гавриліва. У своїй 
статті «Поетові сни» науковець зазначає, що «най-
важливіші параметри, в яких рухається розмова 
про Г. Тракля в сучасному траклезнавстві – це 
«світло і тінь, поліхромія і начебто монотонність, 
Діоніс і Розіп’ятий» (Гаврилів, 2004: 54). Важли-
вий внесок до розуміння творчості австрійського 
письменника становить реферат К. Чурі. Гово-
рячи про семантику поезії Г. Тракля, автор форму-
лює чотири загальні принципи побудови, на яких 
ґрунтуються тексти-світи – вірші Тракля, один з 
яких є «апокаліптичною схемою» (Чурі, 2005: 24).  
У контексті нашої роботи будуть цікаві мірку-
вання щодо постаті Г. Тракля С. Аверінцева  − 
літературознавця, знавця історії християнської 
культури, біблеїста.

У контексті нашої теми варто розглянути праці, 
присвячені апокаліптичному характеру християн-
ських образів автора. Так, наприклад, австрійський 
літературознавець В. Шмідт-Денглер присвятив 
свою статтю аналізу двох рядків вірша «Городок», 
а саме «Зверху сонце / Хмурніше котиться». Саме 
ці два рядки, на його думку, наближають Траклеві 
слова до мови й уявлень Біблії (Шмідт-Денглер, 
2005: 39). У модерністському потрактуванні 
виступає автор у дослідника життя та творчості 
Г. Тракля Г. Вайхсельбаума.

Мета статті полягає у виявленні та інтерпре-
тації християнських образів у поезії Г. Тракля та 
з’ясуванні їхнього символічного значення. З цією 
метою в дослідженні виконуються такі завдання, 
як з’ясування стану вивченості творчості австрій-
ського письменника в українському та світовому 
літературознавстві, виявлення основних засад 

релігійного світогляду Г. Тракля, розкриття осо-
бливостей авторської художньої інтерпретації 
християнських образів у поетичному доробку 
письменника.

Виклад основного матеріалу. Творчість 
австрійського письменника Г. Тракля є недостат-
ньо вивченою в українській германістиці, зокрема 
з погляду виявлення впливу християнського світо-
гляду на його художню практику, отже, таке дослі-
дження є актуальним.

У своїй статті «Георг Тракль: «poetes maudit» 
на австрійський манер» С. Аверінцев говорить, 
що і в німецькомовних країнах, зокрема в Австрії, 
де увага до особи й творчості Г. Тракля ніколи не 
згасала, останнім часом спостерігається певна 
криза. Дослідник критикує М. Гайдеґґера, котрий 
неадекватно розуміє поета крізь призму своєї 
філософії, підганяє його розуміння під свою док-
трину, у   світлі якої «мудрість поета нагадувала 
язичницьку архаїку еллінів. Інші поціновувачі й 
інтерпретатори прагнули стилізувати Тракля під 
«християнського поета», з деякою наївною бук-
вальністю сприймаючи образність його «мона-
ших» метафор. Дехто порівнював його з М. Люте-
ром. Такі різнорідні думки виникали не на пустому 
місці, а спричинювалися справді непростою 
поведінкою і творчістю поета, що давали привід 
трактувати його на різний штиб. Туга і самогуб-
ство, беззахисність натури «не від світу цього» і 
загадкові вірші, що «гіпнотично навівали відчуття 
непроникності в атмосферу, що їх сповивала» – 
все це спонукало «до співчутливої міфологізації» 
як особи, так і творів поета. З іншого боку, поетом 
зайнялися деміфологізатори з їх безжальними й 
нетактовними поглядами, зокрема, фрейдисти, 
під пером яких Тракль перетворювався на мон-
стра. Дехто доходив до запитання, чи не кітч, 
бува, − поезія Тракля?

Хоча Тракль народився у протестанській 
родині й до кінця своїх днів формально залишався 
лютеранином, душа його милувалася барочним 
народним католицизмом. За словами Аверінцева, 
в конкретній образній тканині Траклевих віршів 
немає нічого лютеранського. Проте, як стверджує 
учений, любов поета до католицизму має ще більш 
глибоку мотивацію: «˂…˃ до медитативних роз-
думів про середньовічний католицизм як джерело 
Західної Європи Тракля штовхало те ж, що свого 
часу й Новаліса, автора книги «Європа, або Хрис-
тиянський світ» (1790), – інтереси, які мовою сьо-
годення називаються історіософськими». 

Далі Аверінцев зауважує, чим визначається 
специфічний характер Траклевої образності: 
«Отож, в центрі лірики Тракля, як і пасує «прокля-

Iванишин М. Художнє вираження християнського свiтогляду ...
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тому поету», – парадоксальна тотожність свiтла і 
тьми, духовності і святотатства, при цьому тотож-
ність ця розуміється ним як знак історичної чи 
метаісторичної катастрофи, як есхатологічне зна-
мення Endzeit, «останніх часів» – скажімо, заги-
белі Європи чи кінця світу. Зрештою, кожен образ 
має тут три взаємопов’язані функції: по-перше, 
виявити сакральну символіку споглядальності і 
аскези; по-друге, намічати інфернальну атмос-
феру переступання законів і безблагодатної при-
реченості; по-третє, вказувати на «гіркий час 
кінця»» (Аверінцев).

Поезія Тракля – це медитації, але особливі. 
Якщо в релігійній медитації увага зосереджена 
на позитивній сакраментальній реальності, то 
в поета це поширюється на реальність гріха й 
недуги. Для Тракля у всьому знак злочину і знак 
кінця, і він безперервно змушує читача до медита-
тивного споглядання, сповільнюючи й затягуючи 
цей акт. Цим автор статті обґрунтовує основну 
рису поетики Тракля: «споглядальне «нанизу-
вання» (Reihung) нібито не пов’язаних між собою 
образів, при якому переважають паратактичні 
конструкції, називні речення й багатозначно-
настроєві конструкції – техніка, вироблена колись 
давно німецькими поетами ХVІІІ ст., але ґрун-
товно перероблена з радикалізмом, властивим 
тільки для експресіоністської пори.

Важливу для розуміння творчості поета та 
його внутрішнього світу думку висловлює С. Аве-
рінцев у передмові до збірки власних перекладів 
Г. Тракля: «Як і він (Рембо), Тракль – «прокля-
тий поет», співець біди й вини, відчаю, недуги й 
загибелі. Проте в поезії Тракля присутнє й третє – 
совість, яка не дозволяє забути про втрачену гар-
монію, воля до спокути, до очищення, хоча б 
навіть найстрашнішою ціною. Відразу зазначимо, 
що християнство Тракля – справа непроста ˂…˃ 
Так чи інакше, проте сам поет достатньо переко-
нано, хоча з деякою романтичною розпливчатістю 
понять, вважав себе позаконфесійним християни-
ном» (Аверінцев, 1989). Автор зазначає, що Тра-
клю «бракувало не почуття розкаяння (і звичайно 
містичного обдарування), а чесноти надії. Його 
шлях вів його від переживання власної вини й 
біди до переживання вини й біди усього прирече-
ного на загибель старого світу» (Аверінцев, 1998).

Навколо релігійності Тракля до цього часу 
ведуться суперечки. Так, О. Базіль зазначає: «Тлу-
мачення спадку Тракля перейшло в руки людей, 
що об’єдналися у свого роду релігійну общину, 
«церкву Тракля» – в цій назві нема ані тіні іро-
нії ˂…˃ Хтось поміщає протестанта Тракля 
˂…˃ в лоно католицької церкви, хтось зображає 

його життя і творчість у містичному мерехтли-
вому світлі катакомбного християнства. І тих, і 
інших об’єднує бажання представити Тракля як  
«homo religiosus», яким він, безумовно, і є, чи, 
конкретніше, як «християнську людину» (Базиль, 
2000: 9−100). 

Однак із приводу власне християнської релі-
гійності Тракля висловив сумніви німецький 
філософ М. Гайдеґґер у праці «Georg Trakl. Eine 
Erörterung seines Gedichtes», розглядаючи поета 
через призму язичницької архаїки (Heidegger, 
1985). Із цими спостереженнями Гайдеґґера не 
погоджується Ж. Дерріда і зазначає, що аргумен-
тація філософа, котра доводить, що Тракль не є 
християнським поетом, «набирає особливо виму-
чених, а почасти й дуже спрощених форм» (Дер-
рида, 2006: 315). 

В інтерпретації С. Аверінцева творчість Тра-
кля представлена в парадигмі особливої куль-
турно-психологічної формації «les poètes maudits» 
(«прóкляті поети»), для якої характерний потяг до 
позамежового, трансцендентного, потойбічного 
(інфернального), а також співчуття до народної 
традиції побожності» (Аверінцев, 1999). 

У цій дискусії для нас важливим є те, що релі-
гійні, богошукальні риси метафізики Тракля не 
піддаються сумніву жодною із сторін. Звичайно, 
сліди цих рис могли і не проявитися явно і декла-
ративно у його поезії, і тому варто відшукувати 
їх підтектстово (імпліцитно) в образах, що несуть 
християнську символіку (у нашому випадку – 
образах хреста, ангела, дзвону).

У пошуках свого Бога в епоху, коли «бог помер» 
(Ф. Ніцше), Тракль спирається і на засвоєні 
з  дитинства християнські уявлення, і на народні 
вірування, котрі дивним чином не суперечать 
один одному, а поєднують і християнське, і язич- 
ницьке, притаманне людству з незапам’ятних часів.

Цікаво те, що у своїх творах Г. Тракль звер-
тається до образів австрійського католицизму, 
хоча сам він походив із протестантської сім’ї і 
«формально залишався до кінця днів своїх» про-
тестантом. Але, аналізуючи творчість поета, ми 
не знайдемо навіть натяку на лютеранство, бо 
«він не був би автентичним виразником австрій-
ської атмосфери, якщо б не вносив у свої вірші у 
достатку специфічну образність, задану народним 
католицьким укладом, пам’ятками католицького 
мистецтва і мрійливими уявленнями про набож-
ність минулих часів». Можливо, саме тому, що 
гувернантка майбутнього поета, яка брала безпо-
середню участь у вихованні Тракля, була ревною 
католичкою та активно пропагувала свою віру 
малому Георгу, його братам та сестрам, Г. Тракль 
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віддав перевагу католицьким мотивам та симво-
лам у своїх творах. 

Отже, «в центрі лірики Г. Тракля – парадок-
сальна тотожність світла та темряви, духовності 
та святотатства» (Аверінцев).

Образ ангела. У процесі дослідження спо-
стережено, що у поетиці автора присутні багато 
типів образів: слухові, нюхові, зорові, тактильні, 
сензетивні, синестезійні, однак оскільки сти-
лістично Тракль належав до експресіоністької 
модерністської традиції, значна кількість христи-
янських образів-символів має виразно візуалізо-
ваний, зоровий характер. Розглянемо символічне 
наповнення декотрих із них.

Досить вагоме місце в європейській традиції 
посідає використання поетами християнського 
образу ангела. Згідно із словником С. Аверінцева, 
це «безплотні духовні істоти, котрі наділені розу-
мом і вільною волею, створені Богом для того, 
щоб служити Богу, здійснюючи вічне і радісне 
свято небесної Літургії, ведучи війну з ворогами 
Бога, несучи Його волю стихіям і людям» (Аве-
рінцев, 2001: 51). Однак часто, мабуть, через 
подібність своєї природи з уособленням природ-
них стихій у дохристиянських віруваннях, інтер-
претація ангелів, зокрема і в художньому письмі, 
набуває ширшого значення. Вони, нарівні з Богом, 
уособлюються із захистом людини. У поетичному 
просторі Г. Тракля образ ангела набуває амбіва-
лентного характеру – це і уособлення прекрас-
ного, спокійного умиротворення, і водночас уосо-
блення переступу, гріхопадіння.

 Так, «церква одностайно сповідує віру в те, що 
до кожної людини приставлений ангел-охоронець, 
що супроводжує її на всіх життєвих шляхах» 
(Аверінцев, 2001: 54).

Однак часто ангели стають уособленням 
язичницьких, міфологічних уявлень про духів – 
уособлень стихій природи. Про складінсть вза-
ємоіснування двох світів – міфологічного і хрис-
тиянського – в християнській традиції богослов 
говорить так: «Складнішими є справи з уявлен-
нями про ангелів як розпорядників, управителів і 
покровителів святих, джерел, хмар і дощів, снігу 
і граду, небесних сфер, рослин і тварин і т.д. Саме 
тут була небезпека відродження у дещо пере-
твореному вигляді пантеону стихійних божеств, 
демонів і геніїв» (Аверінцев, 2001: 54).

Так, природа Траклевих ангелів розмаїта. Вони 
постають у звуковій формі, адже музика – це теж 
божественний дар, у небесних сферах супрово-
джують Богоматір: «Engel, die vor Mariens Throne 
singen» (Тракль, 2004: 62), однак семантичною 
антиномією до звуку є мовчання, проте якщо 

воно уособлює умиротворення, то не суперечить 
звучанню, а підкреслює божественне, коли мир у 
душі: «Die Seele auch in engelhaftem Schweigen» 
(Тракль, 2004: 98), у цьому ж значенні тлума-
читься янгол у метафорі «…der Ruhe Engel, auf der 
Sсhwelle» (Тракль, 2004: 104). Ангел належить до 
помежівного світу, часто є провідником душі до 
висот, до очищення, провадить людину до транс-
цедентного: «Angelen gibt der blonde Lehrer das 
Geleite» (Тракль, 2004: 104).

Про божественну суть ангелів говорить і коло-
рема блакитного, в авторових текстах у них сині очі: 
«Eines Engels blaue Mohnaugen» (Trakl, 1998: 39).

Символіка двоїстої природи ангела візуалізу-
ється у використанні світлих і яскравих кольорів 
на позначення його божественної суті («Ein rosiger 
Engel» (Trakl, 1998: 980, «Die weiße Gestalt eines 
Engels» (Trakl, 1998: 90) і темних – як уособлення 
ангела тьми, упалого ангела, демонічної його 
суті («…ein bleicher Engel…» (Тракль, 2004: 106), 
«O, der schwarze Engel…» (Тракль, 2004: 232).

Таке полярне потрактування природи ангелів 
створює образи, що відображають сум’яття душі 
ліричного героя, вічне відчуття провини, забруд-
нення світлих почуттів гріхом. Відповідно, наро-
джуються яскраві метафори: «Aus grauen Zimmern 
treten Engel mit kotgefleckten Flügeln» (Тракль, 
2004: 118), «Seufzend erblickt sein Bild der gefallene 
Engel» (Тракль, 2004: 222), «Die kristallen Tränen 
verdammter Engel» (Trakl, 1998: 114).

Образ Бога і Діви Марії. С. Падевський, про-
понуючи класифікацію символів Бога-Христа, 
в  її основу кладе різні аспекти поглядів на Боже-
ственну Особу. Христос тут виступає уособлен-
ням Слова Божого, Образу Божого, Спасителем, 
Месією, Сином Чоловічим, Страждаючим Слу-
гою Господнім; Дорогою, Істиною, Життям, Суд-
дею, Учителем; Агнецем, Світлом, Сонцем, Хра-
мом та ін. (Падевський, 2001).

У поетичному світі письменника спостерігаємо 
часте використання різних символічних інтерпре-
тацій центральних фігур у католицько-протестант-
ській традиції – Бога і Божої Матері (Діви Марії). 
При чому прикметно, що Бог виступає як спасите-
лем, провідником до раю, утішителем, так і може 
бути розгніваним. Однак теонім Ісус Христос не 
використовується як його іпостась, для ліричного 
героя важливішим є не людська, а трансцендентна 
суть Бога як вершителя, судді, спасителя, отже, 
частіше зустрічаємо бібліонім Gott: «…Daß öffne – 
irdenen Gebrests Symbol – die Pforte zu der Armut 
Paradiesen...» (Тракль, 2004: 42), «Schweigsam über 
der Schädelstätte öffnen sich Gottes goldene Augen» 
(Тракль, 2004: 118), «In sanfte Augen Gott sich stille 
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senkt» (Тракль, 2004: 134), «Langt von heiligem 
Schmerz bezwungen/ Still nach Gottes Brot und 
Wein.» (Тракль, 2004: 224), «Glühende Schwermut 
eines zürnenden Gottes» (Тракль, 2004: 276), «Des 
Heilands schwarzes Haupt im Dornenstrauch» (Trakl, 
1998: 42), «Fiebernd saß er auf der eisigen Stiege, 
rasend gen Gott, dass er stürbe» (Trakl, 1998: 97), 
«Die Nonne betet wund und nackt vor des Heilands 
Kreuzespein» (Тракль, 2004: 100).

Натомість Божа Мати часто зустрічається як 
Марія, її образ пов’язаний із як із заступництвом, 
чистотою та красою й часто візуалізується через 
використання колорем блакитного, білого, золо-
того: «Ruht Maria weiß und fein» (Тракль, 2004: 
80), «Marie thront im blauen Gewand» (Тракль, 
2004: 136), «Ein weißer Engel sucht Marien Heim» 
(Тракль, 2004: 218).

Образ хреста; хліба та вина. Симоліка хреста 
присутня у багатьох релігіях та міфологіях, від 
початку він символізував перетин сущого і потой-
бічного, втілював образ світового дерева. На 
початках утвердження християнської віри він ще 
не асоціювався із Христом (етимологічно поняття 
Хреста навіть повністю з часом співпало з тео-
німом Христос). Однак, як свідчить енциклопе-
дія міфів світу, його «ранніми християнськими 
символами були ягня, риби і осел, а не Хрест», 
тільки з розвитком і утвердженням християнства 
він «набуває рис тимчасового і стадіального пере-
хрестя, пограничного стовпа в еволюції діалогу 
між людиною і богом» (Мифы, 1992: 13).

В аналізованих поезіях Г. Тракля зустріча-
ємо в  основному образ хреста на означення 
страждання, ліричний герой постійно переживає 
почуття провини, що хрестом лягає на його темну 
від гріхів душу і невпинно кривавить: «O, wie 
leise stand in dunkler Seele das Kreuz auf.» (Тракль, 
2004: 210), «Blutend Kreuz im Sterngefunkel» 
(Тракль, 2004: 296).

Часто в контексті загальних тенденцій експре-
сивного мистецтва автор будує образ за законами 
кіномистецтва, хрест тоді виступає для змалю-
вання певної локації («O, das grünende Kreuz.» 
(Тракль, 2004: 246), «Das Schweigen verfallener 
Kreuze am Hügel» (Тракль, 2004: 156), однак стає 
маркером духовності, культурного християн-
ського простору серед дикої природи. 

Дотичними до символу хреста як спасіння, 
шляху терпіння і мук у християнській традиції є 
використання образів, що пов’язані з таїнствами 
євхаристії, – хліба і вина, і часто у художній прак-
тиці символізують гріх і покаяння. Однак у Тракля 
вони мають більш давнє значення, що відсилає 
читача ще до пам’яті землеробських архетипів. 

Християнська традиція у співвіднесенні вина і 
крові бере початок ще у Старому Заповіті, однак 
саме Ісус Христос, взявши чашу вина, проголо-
шує: «Це є кров моя» (Мт. 26:28). Вино стає сим-
волом кровної спорідненості в єдності духовній. 
Проте Траклеві вино, а з ним і хліб, що симво-
лізує Тіло Господнє та Церкву, набувають більш 
первісного, пов’язаного із селянським характе-
ром – дарами землі: «Saftig grünen Brot und Wein» 
(Тракль, 2004: 90), «So, Brot und Wein, genährt am 
Fleisch der Erde» (Тракль, 2004: 94), «Es wohnt in 
Brot und Wein ein sanftes Schweigen» (Тракль, 2004: 
128), «In reinen Händen trägt der Landmann Brot und 
Wein» (Тракль, 2004: 151], «Und sie schenken den 
Wein und sie brechen das Brot» (Trakl, 1998: 21).

У традиційно католицькому значенні автор 
вживає слова хліб і вино на означення співпричас-
ності до Бога у спільній трапезі: «Liebe segnet Brot 
und Wein» (Trakl, 1998: 19), «…das Abendmahl./  
Es wohnt in Brot und Wein ein sanftes Schweigen/ Und 
jene sind versammelt zwölf an Zahl» (Trakl, 1998: 27), 
«…Und der Frieden der Mahl; denn geheiligt ist Brot und 
Wein / Von Gottes Händen» (Trakl, 1998: 93). 	

Образ неба і свічки. Образ неба у багатьох 
культурних і літературних традиціях, що сяга-
ють фольклорних, міфологічних часів, асоцію-
ється з місцем перебування Бога та усіх духів, 
пов’язаних із ним. Однак християнська традиція 
переосмислює образ неба, згідно із нею «небо і 
«небеса небес» не вміщають бога, взагалі уні-
версум знаходиться в богові, а не бог в якому-
небудь місці універсуму», однак «у небесах, котрі 
можуть бути «розкриті», людині являється «слава 
Божа» (Мифы, 1992: 599). У Траклевому модер-
ністському світі ліричному герою узріти славу 
Божу можна через прекрасне, небо візуалізується 
через яскраво-світлі барви, що спрямовує людину 
до вершин, підняти погляд до високого, до небес: 
«In Wolken tönt ein rosenfarbnes Glimmen» (Тракль, 
2004: 26), «Die Kinder des Hausmeisters hören zu 
spielen auf und suchen das Gold des Himmels.» 
(Тракль, 2004: 118), «Aus Wetterwolken stürzen 
goldne Sachen» (Тракль, 2004: 144), «Und uns zum 
Himmel schauend ruhn» (Тракль, 2004: 30), «Hoch 
im Blau sind Orgelklänge» (Тракль, 2004: 46).

Однак часто небо є ворожим, загрозливим, 
байдужим до людини, про що свідчить викорис-
тання наступних епітетів: «Schwarze Himmel von 
Metall» (Trakl, 1998: 13), «…und der Himmel bleiern 
und weit» (Trakl, 1998: 21), «Der Himmel ist einsam 
und ungeheuer» (Trakl, 1998: 25), «Und schwarz 
schwankt Gottes Himmel und entlaubt» (Trakl, 1998: 
35), «ein goldener Kahn/ schaukelt, Elis, dein Herz 
am einsamen Himmel» (Trakl, 1998: 57).
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Небеса і свічка – уособлення природних 
стихій вогню і повітря. На сакральний вимір 
свічки у християнстві та традиції її викорис-
тання в поетичних образах наклалося первісне 
міфологічне уявлення про стихію вогню як 
очищення. На рівні із небесами вона символі-
зує сакральний світ. Щодо використання при-
родних стихій у художній творчості, то варто 
звернутися до творчість французького філософа 
Г. Башляра. В есе «Митець на службі у стихій» 
філософ заявляв: «Стихії – вогонь, повітря, 
земля і вода, що вже давно допомагали філосо-
фам уявляти велич світобудови, залишаються 
і першоначалами художньої творчості. Нехай 
їхній вплив на уяву здається метафоричним, 
але як тільки встановлюється істинна відпо-
відність твору до космічної сили елементів, 
зразу з’являється враження, неначе ми знайшли 
основу єдності і цілісності всіх сучасних творів»  
(Большаков, 1998: 7).

Висновки. Здійснюючи огляд та аналіз науко-
вих праць, присвячених творчості Г. Тракля, ми 
з’ясували, що його творча манера має модерніст-
ський характер, а саме експресіоністький та сим-
волічний. У ранній період творчості особливо 
помітний біблійно-християнський вплив, автора 
цікавлять мотиви страждань та смерті, апокаліп-
тичні мотиви, народження Христа тощо. Вплив на 
формування Г. Тракля мав один із найяскравіших 
філософів того часу Ф. Ніцше, однак не в питаннях 
релігійності. У поетиці творів автора часто присутні 
мотиви провини, каяття і віртуального розгрішення. 

Отже, виразна релігійність автора простежу-
ється у використанні ним християнських обра-
зів-символів, зокрема Ангела, Бога і Діви Марії, 
хреста, хліба і вина, сакрального блакитного 
кольору, дзвонів та органу, небес і свічки тощо, 
котрі засобами метафорики та яскравих епітетів 
творять унікальний експресіоністсько-символіч-
ний художній світ автора.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1.	Аверенцев С. Георг Тракль: «poete maudit» на австрийский манер. URL: https://litresp.ru/chitat/ru/%D0%90/

averincev-sergej-sergeevich/georg-trakljpo-i-te-maudit-na-avstrijskij-maner.
2.	Аверинцев С. Георг Тракль. Перевод с немецкого и вступление Сергея Аверинцева. ГЕОРГ ТРАКЛЬ – Стихи 

(Перевод с немецкого и вступление Сергея Аверинцева). Иностранная література. 1989. № 11. С. 171–176.
3.	Аверинцев С. С. Георг Тракль: «Poete maudit» на австрийский манер. Вопросы литературы. 1999. № 5. С. 196−212.
4.	Аверинцев С. С. София – Логос. Словарь. Второе, исправленное издание. Київ : Дух і Літера, 2001. 460 с.
5.	Базиль О. Георг Тракль. Челябинск : «Урал LTD», 2000. 393 с.
6.	Большаков В. П. Искушение стихиями. Башляр Г. Вода и грезы: Опыт о воображении материи. Москва : 

Изд-во гуманитар. литературы, 1998. С. 3–19.
7.	Гаврилів Т. Поетові сни. Себастянові сни / Г. Тракль; [пер. з нім. Т. Гавриліва]. Львів : Класика, 2004. C. 13–20.
8.	Деррида Ж. Geschlecht II: Рука Хайдеггера. Хайдеггер М. Что зовется мышлением? Москва : Издательский 

дом «Территория будущего», 2006. С. 263–315.
9.	Мифы народов мира. Энциклопедия в 2-х томах/ ред. Токарев С. А. Т. 2. Москва, 1992. 719 с.
10.	 Падевський С. Символи Христа. Львів : Добра книжка, 2001. 110 с.
11.	 Тракль Г. Себастянові сни / пер. з нім. Т. Гавриліва. Львів : Класика, 2004. 399 с.
12.	 Чурі К. Про семантику поезії Ґеорга Тракля. Ідентичність художнього простору. Георг Тракль у контексті 

часу, традицій і діалогу культур. Львів : Класика, 2005. С. 23–35.
13.	 Шмідт-Денґлер В. Тракль. Ідентичність художнього простору. Георг Тракль у контексті часу, традицій і 

діалогу культур. Львів : Класика, 2005. С. 37–48.
14.	 Heidegger M. Georg Trakl. Eine Erörterung seines Gedichtes. Unterwegs zur Sprache. Frankfurt/Main : Neske 

Verlag, 1985. S. 31–78.
15.	 Kemper H.-G. Nachwort. TraklG. Werke. Entwürfe. Briefe. Stuttgart : Reclam, Ditzingen, 1998. С. 265–320.
16.	 Trakl G. Werke. Entwürfe. Briefe. Stuttgart : Reclam, Ditzingen, 1998. 367 c.

REFERENCES
1.	Averentsev S. Georg Trakl: «poete maudit» na avstriyskiy maner [«poete maudit» in Ausrian manner].  

URL: https://litresp.ru/chitat/ru/%D0%90/averincev-sergej-sergeevich/georg-trakljpo-i-te-maudit-na-avstrijskij-maner.
2.	Averintsev S. Georg Trakl. Perevod s nemetskogo i vstuplenie Sergeya Averintseva. Georg Trakl – Stihi (Perevod 

s nemetskogo i vstuplenie Sergeya Averintseva) [Georg Trakl – Poems].  Foreign literature. 1989. № 11. P. 171–176.  
[in Russian].

3.	Averintsev S. S. Georg Trakl: «Poete maudit» na avstriyskiy maner [«Poete maudit» in Ausrian manner]. Questions of 
literature. 1999. № 5. P. 196−212. [in Russian].

4.	Averintsev S. S. Sofiya – Logos. Slovar. Vtoroe, ispravlennoe izdanie [Sofiya – Logos. Dictionary. The second, revised 
edition]. Кyiv : Duh Litera, 2001. 460 p.

5.	Bazil O. Georg Trakl [Georg Trakl]. Chelyabinsk : «Ural LTD», 2000. 393 p. [in Russian].
6.	Bolshakov V. P. Iskushenie stihiyami [The temptation of the elements]. Bashlyar G. Water and Dreams: An Essay on 

the Imagination of Matter. Мoskva : Publishing of humanities literature, 1998. P. 3–19. [in Russian].

Iванишин М. Художнє вираження християнського свiтогляду ...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 24, том 1, 201996

Мовознавство. Лiтературознавство

7.	Havriliv T. Poetovi sny [Poet dreams]. Sebastian's dreams / G. Trakl; [translation from German from T. Havryliv].  
Lviv : Klasyka, 2004. P. 13–20.

8.	Derrida Zh. Geschlecht II: Ruka Haydeggera [Geschlecht II: Heidegger's Hand]. Heidegger M. What is called thinking? 
Мoskva : Publishing house «Territory of the future», 2006. P. 263–315.

9.	Mify narodov mira [Myths of the world]. Encyclopedia in 2 volumes / ed. Tokarev S. A. V. 2. Мoskva, 1992. 719 p. 
[in Russian].

10.	 Padevskiy S. Simvoly Hrysta [Symbols of Christ]. Lviv : Dobra knyzhka, 2001. 110 p.
11.	 Trakl G. Sebastyanovi sny [Sebastian's dreams] / [translation from German from T. Havryliv]. Lviv : Klasyka,  

2004. 399 p.
12.	 Churi K. Pro semantyku poeziyi Georga Traklya [About the semantics of the poetry of Georg Trakl]. The identity  

of the art space. Trakl in the context of time, traditions and dialogue of cultures. Lviv : Klasyka, 2005. P. 23–35.
13.	 Shmidt-Dengler V. Trakl [Trakl]. The identity of the art space. Trakl in the context of time, traditions and dialogue  

of cultures. Lviv : Klasyka, 2005. P. 37–48.
14.	 Heidegger M. Georg Trakl. Eine Erörterung seines Gedichtes. Unterwegs zur Sprache. Frankfurt/Main : Neske 

Verlag, 1985. S. 31–78.
15.	 Kemper H.-G. Nachwort. TraklG. Werke. Entwürfe. Briefe. Stuttgart : Reclam, Ditzingen, 1998. С. 265–320.
16.	 Trakl G. Werke. Entwürfe. Briefe. Stuttgart : Reclam, Ditzingen, 1998. 367 c.



97ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

УДК 821.161.2’06.09-21:27-23
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863.1/24.176762

Галина КАСПІЧ,
orcid.org/0000-0001-5834-7961

викладач вищої категорії
Технологічно-промислового коледжу

Вінницького національного аграрного університету
(Вінниця, Україна) kafedra-lit@ukr.net

БІБЛІЙНІ МОТИВИ ТРАГЕДІЇ «РОЗП’ЯТТЯ» ВАЛЕРІЯ ГЕРАСИМЧУКА

У статті проаналізовано христологічні мотиви трагедії «Розп’яття» Валерія Герасимчука як матеріал для 
творчої полеміки та «паралельних Євангелій». Розглянуто нові інтерстуальні рівні: людиноцентричний інте-
лектуалізм українського Розстріляного Відродження та дисидентський пафос українського шістдесятництва. 
Зазначено, що біблійний текст є прецедентним не лише для драми «Розп’яття». До осягнення Біблії автор звер-
тається і в інших творах. Євангельська історія розіп’ятого на Голгофі Ісуса стає лейтмотивом для драми 
«Андрей Шептицький».
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LIBRARY MOBILES OF “RELAXING” TRAINING CHURCH  
VALERIIA HERASYMCHUKA

The article analyzed the christological motives of Valery Gerasimchuk’s tragedy “Crucifixion” as a material for 
creative polemics and “parallel gospels”. New intermediate levels are considered: human-centered intellectualism of 
the Ukrainian Shuttle Revival and dissident pathos of the Ukrainian sixties. The relevance of these contexts for Valerii 
Gerasimchuk himself proves his reflections – miniatures of “Umbilized Petals” with a genre subtitle “Thoughts on Lit-
erature”.  In these thoughts, we also have a symbolic chain of events in the drama “Crucifixion”: arrest-trial-repres-
sion-post-mortem rehabilitation of its main character. This version is lined with tragic experiences of almost two millen-
nia. Deployed new author meanings are talentedly implanted in the text.

The intertextuality of the work amplifies numerous examples of symmetry and parallel, skillfully built plot styles. 
Notable here is an analogy with the well-known novel by M. Bulgakov “Master and Margarita”, in which the author 
abundantly replicates the twins, placing them in the Moscow and Yarmalam Chronotopes.

In the drama, the author creates images of two Mari. The two-dimensional symmetry of Mary’s “Crucifixion” in 
traditional Christian stories rests on the opposition – the convergence of Mary’s images – the mother of Jesus Christ 
(the Mother of God) and Mary Magdalene, who became his student and follower. Valery Gerasimchuk simulates artistic 
reality, in which the connotation of these images is redefined in a new semantic-aesthetic key. The mother of Jesus of Mary 
in p'si does not correspond to the image of Mary Magdalene, but the image of the girl Mary, in love with one of the main 
characters of the work.

The collective narrator in the drama “Crucifixion” is emotionally and spontaneously represented by many “wit-
nesses”, whose mouths created another evangelist as a special virtual witness of events at Calvary. Biblical text is a 
precedent not only for the analyzed drama. The author resorts to the comprehension of the Bible in the play “Andrei 
Sheptytsky”, where the gospel history of the crucified on Calvary of Jesus becomes a leitmotif.

We note that Valery Gerasimchuk plays “The Crucifixion” in an obvious semantic and culturological parallel between 
various subordinate cultures and broad contexts – the Jewish times of the execution of Jesus Christ and the Ukrainian 
20th century. In the text, these parallels are not marked, because for them the space of the reader’s imagination and ver-
bally-shaped associations is left to them.

Key words: tragedy, actor, play, playwright, motives, scene, code.
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Постановка проблеми. Сакральна тематика 
для української материкової літератури ІІ поло-
вини ХХ ст., на відміну від її діаспорного відгалу-
ження, не була органічною і пріоритетною через 
зрозумілі причини. Радянською добою плано-
мірно підривалися довіра до церкви та її мораль-
ний авторитет у суспільстві. 

І якби не драматургія української діаспори, 
впродовж ХХ ст. просякнута органічною релігій-
ністю, традиція релігійної драми в українському 
контексті  виявилася би дискретною.

Натомість українська драматургія кінця  
ХХ – початку ХХІ ст. до біблійної тематики та 
проблематики виявляє стійкий інтерес. Тут можна 
вибудовувати цілий типологічний ряд, оформле-
ний п’єсами Олега Гончарова «Сім кроків на Гол-
гофу», Івана Андрусяка «Правитель рептилій», 
Лідії Чупіс «Страсті за Юродивим» та «Плач над 
Юдою», Анатолія Дністрового «Учитель», Олек-
сандра Чиркова «Проклятий» тощо. У цей ряд 
органічно вписується і трагедія Валерія Герасим-
чука «Розп’яття».

Мета статті – охарактеризувати христологічні 
мотиви трагедії «Розп’яття» Валерія Герасимчука.

Виклад основного матеріалу. На сцені жод-
ного разу не з’являється головний герой – Ісус 
Христос: всі події, центром яких він є, відбува-
ються через розповіді інших учасників дійства. 
Це частково нагадує нам античну трагедію, 
в  якій основна дія відбувалася за лаштунками, 
а персонажі-актори на сцені, так само як і Хор, 
лише сповіщали глядачів про те, що в певну мить 
відбулося. 

Юдейське місто Єрусалим у тексті п’єси 
названо «містом євусеїв», в якому на момент 
приходу туди Ісуса Христа давно вже забули про 
правду, праведність і святість: «Куди не кинься – 
здирство і насилля, / грабіж, обман, неправда і 
порок». Навіть у першій прологовій сцені єруса-
лимські придверні цинічно відбирають у Жебрака 
і Сліпого Пророка останню хлібину, яку згодом 
нахабно з’їдять самі. Занурене у всі земні гріхи 
місто, так само, як і в біблійному тексті, чекає на 
Месію, а тому персонажі вже на початку дії розді-
лені на дві полярні групи: на тих, хто жадає визво-
лення від жебрацтва і душевної ницості, та тих, 
кому кортить зберегти свої привілеї, навіть якщо 
для цього доведеться фізично позбутися Месії. 
Умовно моделюючи два протилежні «табори», 
автор намагається створити між ними поле інте-
лектуальної напруги, наслідуючи українську літе-
ратурну традицію «драми ідей».

В. Герасимчук у п’єсі створює стійку систему 
двійників. У цьому проявляється особливий «код 

двійництва», властивий українській драматургії 
постмодернізму.

Є двійник і в головного персонажа, не явле-
ного на сцені: це Сліпий Пророк, і його присут-
ність у дійстві постає слабким відблиском Слави 
та діянь Ісуса  Христа. Не випадково єрусалимці 
оточують Сліпого Пророка, між собою називають 
його «провидець», уважно слухають його пропо-
віді та застерігають, щоб він говорив тихіше, бо 
у місті «тьма-тьмуща» донощиків, і через їхні 
наклепи постійно заарештовують різних людей. 
Міфічні уявлення щодо пророків як «надлюдей», 
вкладені в уста юнака Навина, насамперед, базу-
ються на актуальних для українського національ-
ного міфу концептах «незалежність» («Ти сам!.. 
Ти можеш сам усе рішати!») та «мрія про волю» 
(«Мені твоє життя здається раєм…»). До того 
ж абстрактний образ пророка пов’язується 
для звичайної людини з особливою «маркова-
ністю» – наділеністю чарівним поясом (міфопое-
тичним реквізитом чарівної казки):

«Навин (здивовано)
Пророки ж, кажуть, братія заможна – 
У вас є особливі пояси».
На таку репліку Сліпий Пророк реагує лишень 

іронічною посмішкою, одразу деструктуруючи 
семантику поясу як статусного, царського еле-
менту вбрання та переводячи акцент на просту 
жебрацьку атрибутику – пасок, який підтримує 
одежу голодної людини:

«…Без пояса пророкові не можна,
Та ще коли три дні не поїси…».
Як бачимо, В. Герасимчук органічно єднає різні 

інтертекстуальні контексти, легко переходячи 
з одного семантичного поля в інше, отже, смисл 
його словесної гри буде різним для «посвяченого» 
(інтелектуального, культурно та релігійно обізна-
ного) та звичайного (профанного) реципієнта.

Закономірно, що в будь-якій юрбі обов’язково 
є донощик, і він у тексті В. Герасимчука докладає 
великих зусиль, аби Сліпого Пророка, помилково 
прийнятого людьми за Месію, Первосвященик 
виштовхав за міську браму Єрусалиму. 

Щоправда, трохи згодом з’ясовується, що 
Первосвященик лишень удає, що боїться пропо-
відей Сліпого Пророка, адже вже чув про «нового 
Месію» – Ісуса із Назарета, який поводиться абсо-
лютно мирно, п’ятий день «навчає притчами 
народ», «а ще зціляє біля синагоги / сліпих, оглух-
лих і слабих на ноги». Проте заклик Законника 
гнати цього юнака назад, у Назарет, та порадити 
йому жити мирно, в принципі, не має сенсу. 
Як виявляється, Первосвященик посвячений 
у  таємне рішення синедріону, прийняте задовго 
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до приснопам’ятних великодніх подій 30-х років 
нової ери: «Е, ні! Ісуса ще два роки тому / сине-
дріон забити ухвалив». Палач таким чином чатує 
на свою жертву і хоче увійти в історію, виконавши 
ухвалу синедріону. 

Безумовно, тут драматург значно відхиляє 
перипетію від її євангельського прототексту, про-
понуючи авторські підсилення відомої колізії та 
поглиблюючи інтелектуальний розрив між двома 
«таборами» єрусалимців. Між цим «таборами» 
виникає ціла низка «серединних» людей, які 
сприймають страти «сто разів на рік» як розваги, 
втілюючи своїм існуванням відоме гасло давньо-
римського плебсу «Хліба й видовищ!», актуальне 
для синдрому натовпу всіх часів і народів. 

Саме втілена філософія «хліба й видовищ» 
перетворює народ на юрбу, позбавлену мораль-
них та громадянських орієнтирів. Яскравим при-
кладом такого персонажа-медіатора між владою 
та простими єрусалимцями виступає Тесля, якому 
доручено витесати важкого хреста, що на ньому 
розпинатимуть Месію. Ми не можемо запідозрити 
цього чоловіка в симпатіях до провладної вер-
хівки Єрусалиму: він в’їдливо, з певною огидою, 
розповідає, як вночі до нього «нечистий» прислав 
законника із особливим дорученням. Непряме 
змалювання образу Законника вустами Теслі має 
виключно негативні конотації: він «лютий, як зві-
рота», на його нічні крики «собака – навіть той 
сховався в кучу! / А в мене ж пес дорослий, не щеня!». 

З огляду на двотисячолітній досвід репресив-
них держав абсолютно зрозумілий тваринний 
страх Теслі – «це ж не інакше, як з’явивсь по душу!» 
(тут тонкий інтертекстуальний натяк на з’яву 
Диявола-Мефістофеля по душу Фауста) – і його 
готовність виконати будь-яке доручення репре-
сивної влади, коли стає зрозумілим, що Законник 
сьогодні заявився не по нього, а просто «прибіг 
замовити хреста». Дуже цікаво обіграно мотив 
«продажу душі»: другорядний персонаж Тесля 
переконаний, що йому вдалося уникнути такого 
запроданства, адже його душу, власне, ніхто і не 
вимагав. Проте насправді таке гендлярування 
душею відбувається поза волею цього персонажа, 
адже саме його руками буде виготовлено хреста 
для мук Месії. 

Тесля з великою радістю побачив би на цьому 
хресті і самого Пілата, і навіть «зверхника» – імпе-
ратора. Філософія Теслі проста, йому насправді 
байдуже, кого саме розпинатимуть на виготов-
лених ним хрестах, аби з цього був практичний 
особистий зиск: «Хай і його. Яка мені різниця… / 
Було б вино і їжа до вина», «Тому нікуди краще не 
ходити, / хрести робити і властям годити». 

Таким чином, з євангельської мотивної канви 
виключається елемент помилкової випадковості 
у  страті Месії – натомість вона тлумачиться як 
заздалегідь спланований крок, інспірований тота-
літарною владою і втілений за допомогою її сус-
пільних структур та морально зубожілих адептів, 
а також за мовчазної згоди людей, які незчулися, як 
перетворилися з народу на юрбу. З огляду на дату 
створення тексту п’єси (23.Х.1988−22.І.1990), 
зазначену у збірці «Сповідь», можемо припус-
тити, що проблема згубної ролі тоталітарних 
режимів у  локальній та планетарній історії була 
актуальною для В. Герасимчука ще на межі 
1980−1990-х рр. 

А це означає, що абсолютно правомірно роз-
глядати у драмі «Розп’яття» ще й нові інтертек-
стуальні рівні – людиноцентричний інтелектуа-
лізм українського Розстріляного відродження та 
дисидентський пафос українського шістдесят-
ництва. Актуальність цих контекстів для самого 
В. Герасимчука доводять його розмисли-мініа-
тюри «Оббиті пелюстки», що мають жанровий 
підзаголовок «Думки про літературу»: «Говоримо 
«літературний процес», а насправді маємо арешти 
письменників, судилища, розстріли, заслання, 
тюрми, психологічні лікарні, «чорні списки» із 
забороною не те, що друкувати твори літерато-
рів, а й згадувати їхні імена. Маємо жорстокі 
переслідування і репресії митців (із глузливою 
посмертною реабілітацією «незаконно репресова-
них»), а все одно говоримо «літературний про-
цес». Ні, той процес, який відбувається в нашому 
красному письменстві, має відношення, скоріше, 
до юриспруденції, ніж до літератури» (Герасим-
чук, 1991: 395). По суті, маємо в цьому мірку-
ванні і символічний подієвий ланцюжок драми 
«Розп’яття»: арешт – судилище – репресія – 
посмертна реабілітація її головного персонажа. 
І на цю версію нашаровується трагічний досвід 
майже двох тисячоліть. 

Має рацію В. Просалова, коли стверджує, що 
«уведення в новостворюваний текст інтертексту-
альних компонентів служить засобом згортання 
інформації тексту-попередника, а в новому – засо-
бом актуалізації його смислових полів, що призво-
дять до виникнення нового міжтекстового смис-
лового простору» (Просалова, 2015: 8). У п’єсі 
«Розп’яття» ми бачимо, як інформативні та аксі-
ологічні поля біблійного прецедентного тексту 
зазнають суттєвої редукції, натомість розгорта-
ються нові авторські смисли, дуже талановито 
імплантовані у підтекст.

На користь інтелектуальності твору свідчать 
численні приклади симетрії та паралельних 

Каспiч Г. Бiблiйнi мотиви трагедiї ...
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сюжетних ходів, змонтовані настільки вправно, 
що майже не відчуваються «шви» та декларації-
паралелі. Тут напрошується аналогія з відомим 
романом М.  Булгакова «Майстер і Маргарита», 
в якому автор рясно тиражує двійників, розта-
шовуючи їх у московському та єршалаїмському 
хронотопах. 

У «Розп’ятті» В. Герасимчука сцені доносів на 
Ісуса відповідає сцена доносів на простих людей 
перед єрусалимською брамою: в цій картині 
Донощик зводить рахунки з тими, хто особисто 
йому не подобається, озвучуючи цинічні наклепи 
на містян та закликаючи лжесвідків підтвердити 
його брехливі заяви. Надто впізнаваними тут 
є алюзії на криваві сталінські репресії. Таким 
чином, підтекстово мовби розгортається пара-
лель між Єрусалимом та Україною і, відповідно, 
контекстуальний альянс між Римом та Москвою. 
Тридцяті роки нової ери в Єрусалимі стають 
художньою проекцією 30-х рр. ХХ  ст. в Укра-
їні, їхньою матрицею, першою «репетицією», 
а закони репресивної машини, сформовані у кор-
чах Римської імперії, актуалізуються в репресіях 
сталінської епохи. Ця сцена є також і своєрідною 
«репетицією» кривосвідчень проти Ісуса Христа, 
вона коротка і влучна – лише кілька сторінок, 
а  підготовка «основної» версії «знеславлення» 
справжнього Месії займає велику частину п’єси, 
і задум підступно привести Христа до публіч-
ної страти доручено реалізувати саме Донощику, 
який вербуватиме кривосвідків, візьме на підмогу 
фарисеїв, налаштує людей проти Господнього 
Сина, бо «коли хтось хоче знищити провидця – / 
ославлює його в людських очах».

Драматург створює і образи двох Марій. Дво-
їста симетрія щодо Марії у традиційних христи-
янських сюжетах тримається на протиставленні-
зближенні образів Марії – матері Ісуса Христа 
(Богородиці) та Марії-Магдалини, яка стала Його 
ученицею та послідовницею (за різними апокри-
фічними і художніми версіями – сестрою, дружи-
ною, коханкою). 

В.  Герасимук моделює художню реальність, 
в якій конотацію цих образів переосмислено 
в  новому семантико-естетичному ключі. Матері 
Ісуса Марії у п’єсі відповідає не образ Марії-
Магдалини, а образ дівчини Марії, палко зако-
ханої в  одного з головних персонажів – Завада. 
Але батько Марії категорично відмовився віддати 
свою дочку за цього бідного юнака, шукаючи 
для неї кращої партії:

З тих пір Марія тільки і хворіє.
Із кожним днем згасає і хиріє.
То плаче, то мовчить, немов німа.

Тепер уже лиця на ній нема.
Вона лежить…
Згодом за трагічним збігом обставин батько 

загинув, і в його смерті безпідставно звинува-
чують Завада. Брат Марії Навин заприсягнувся 
вбити батькового кривдника і полює на нього. 
Сама ж Марія чекає свого коханого і від любов-
ного болю втрачає розум і починає повільно вми-
рати. Її порятунок може бути посланий тільки 
з  небес – пришестя Месії мало би принести їй 
одужання, задля якого брат готовий на все:

Та зараз я сестру не кину хвору.
Я мушу віднести її на гору.
…Там – біля храму – на горі Морії
Повинно статись чудо для Марії…
Образ Марії, сестри Навина, є перелицьованим 

євангельським образом Марії Магдалини. Якщо 
остання традиційно сприймається як грішниця, 
душа якої була спустошена до зустрічі з Ісусом, 
то Марія, сестра Навина, постає праведницею, 
яка не зраджує своє платонічне кохання. Якщо 
Марія Магдалина у самоусвідомленні постійно 
займає активну позицію, то Марія, сестра Навина, 
виступає лише пасивною жертвою фатальних 
обставин. Зрештою, Марія Магдалина лишається 
жити після страти свого Учителя, а Марія, сестра 
Навина, вмирає майже синхронно з Месією, так і 
не дочекавшись зцілення своєї душевної хвороби. 
Навіщо В. Герасимчук робить таке художнє пере-
лицювання?

Ризикнемо припустити, що естетична свідо-
мість кінця 1980-х – початку 1990-х рр. тотально 
не була готова до повноцінного сприйняття образу 
Марії Магдалини як позитивного, взірцевого та 
гідного наслідування. Рахуючись із цим, чутли-
вий до суспільного запиту драматург, можливо, 
прагне обійти «гострі кути» євангельської образ-
ності (блудниця, навіжена, «порочна святість») 
і створити естетичну альтернативу, базовану на 
зрозуміліших концептах виключно позитивної 
конотації (закохана жінка, вірність, «цнотливе 
мучеництво»). Через це сам новостворений образ 
суттєво втрачає в художності та імпакт-факторі, але 
з огляду на його пасивність/стабільність набуває 
здатності центрувати інші цікаві текстові паралелі.

Так, наприклад, те, що Завада вважають убив-
цею, є наслідком кривосвідчення проти нього: 
один зі свідків загибелі Ахава, батька Марії та 
Навина, обмовив Завада і приписав йому навмисне 
убивство, хоча насправді це був нещасний випа-
док: у такий спосіб породжується естафета зла. 
Завад мовби приречений її продовжувати, хоча 
все його людське єство пручається тій зрадниць-
кій функції, яку на нього покладає Донощик. 
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І  хоч як би Сліпий Пророк не закликав Навина 
«простити чоловіку» ненавмисне вбивство, юнак 
невблаганний, оскільки має тверде переконання, 
що «кров людська змивається одвіку / лиш кров’ю 
того, хто її пролив». Прощення Навином Завада, 
якби воно відбулося, могло би бути передвістям 
прощення Пілатом Ісуса. Але обидві колізії роз-
виваються у зворотному напрямі, і драматург точ-
ково підкреслює, що вони запаралелені та взаємо-
залежні. Скажімо, коли Сліпий Пророк розповідає 
Заваду про місцеві новини, він урівнює обидва 
сюжети – євангельський та мирський:

Завад (до Сліпого Пророка)
Ще розкажи щось…
Сліпий Пророк
Що розповідати?..
Народ все йде Месію повидати.
Та ще шукає вбійника Навин.
А більш немає начебто новин.
Ці сюжети знову перетинаються, коли Закон-

ник, Донощик та Первосвященик схиляють 
Завада кривосвідчити на Христа. Завад до остан-
нього пручається, згадує про дива, які сотворив 
Спаситель, відмовляється брати гріх на душу. 
Здається, йому навіть відкривається історичний 
шанс дорівнятися до Христа, а не до Пілата, адже 
за гріх убивства так само розпинають на хресті. 
Проте  страх зустрітися з братом своєї нареченої 
бере над юнаком верх, і він таки погоджується 
на згубний крок. У такий спосіб тиражується 
мотив запроданства душі, базований на особистих 
фобіях та упередженнях.

Колективний наратор у драмі «Розп’яття» 
емоційний і строкато представлений багатьма 
«свідками» – це Жебрак, Сліпий Пророк, кілька 
чоловіків і жінок, Натовп і його розмиті персоні-
фікації («Хтось із натовпу»), Схоплений, Закон-
ник, Навин, Завад, Старший Прочанин, Молод-
ший Прочанин, Тесля, Біснуватий. Конгломерат 
мініоповідей «свідків» задає жанрову інтенцію 
твору на «паралельне» Євангеліє. Дається взнаки 
хронологічна препозиція п’єси активному роз-
витку постмодерної української драматургії, 
яка трохи згодом впевнено опанує в євангель-
ському контексті суто постмодерністські модуси 
«псевдо-» та «квазі-» (це п’єси І. Андрусяка «Пра-
витель рептилій», О. Гончарова «Сім кроків на 
Голгофу», А. Дністрового «Учитель»). В. Гера-
симчук вустами колективного оповідача-свідка 
мовби створює ще одного євангеліста, сам стаючи 
особливим віртуальним свідком пріснопам’ятних 
подій на Голгофі. Тут логічно згадати зауваження 
Н.  Фрая, що «Біблія є ключовим елементом у 
нашій власній образній традиції, хоч щоб на про 

це не здавалось і як би ми до неї не ставились» 
і  що «навіть не фахівець із біблієзнавства має 
звертати увагу на існування Біблії та її релевант-
ність» (Фрай, 2010: 19).

Біблійний текст є прецедентним не лише для 
проаналізованої драми «Розп’яття». Оскільки 
«прецедентні тексти дають зразки, слугують кри-
теріями оцінки, стимулюють власне естетичні 
рішення мовленнєвої особистості, окреслюють 
інвентар художніх прийомів, гідних насліду-
вання» (Караулов, 2010: 230), В. Герасимчук вда-
ється до осягнення Біблії як прецедентного тексту 
і в інших творах.

Євангельська історія розіп’ятого на Голгофі 
Ісуса стає лейтмотивом і своєрідним «прецедент-
ним текстом» для його драми «Андрей Шептиць-
кий»: на початку п’єси Владика (греко-католиць-
кий митрополит Андрей Шептицький) починає 
марити, «йому вчуваються якісь дикі голоси (так, 
начебто у давній Іудеї натовп кричить: «Розі-
пніть! Розіпніть його!»)», «я бачив, як Ісуса бичу-
вали. / А ті, що мали персні іменні, / Йому в лице 
плювали! / і мені...»); постійно виринають алюзії 
на паству-отару та проводиря («я чесно тут беріг 
свою отару, / яку було доручено мені», «як пастир 
я і стану в оборону», «а я ягнят беззахисних спа-
сав / і лист до Риму про вовків писав», «Владико, 
поможіть у наш хлівець / загнати нерозумних тих 
овець», «пастух не завжди може вбити вовка, / та 
він повинен зберегти овець!»), а також на ганебний 
стовп розп’яття («припнути до ганебного стовпа / 
еліта вміє, хоч вона й тупа»); юдейський натовп 
персоніфікується у шляхтичів, панянок, москво-
філів, начальника жандармського управління 
Галичини Мезенцова, польського генерала, гене-
рала Червоної Армії, офіцера абверу Коха, енка-
ведиста. Марення митрополита, коли перелічені 
персонажі-кати з’являються до нього водночас, є 
прямою калькою з євангельської сцени, що пере-
дує страті Ісуса: кожен потенційний кат виставляє 
Андрію Шептицькому власний «рахунок», через 
який його треба засудити і стратити («добити»): 
«про русинів скрізь трубив», «націоналістом був» 
(Мезенцев), «хлопів отих, побитих за підпали, / 
він лікував, сховавши у підвали», «і заступався по 
якійсь хвилині / за православні храми на Волині»  
(польський генерал), «відкрив лікарню біднякам», 
«збирав продукти східнякам», «підтримував 
ОУН, УПА, УГА» (енкаведист), «заступався за 
євреїв / і вимагав цього й від ієреїв» (Кох). 

У мотивному коді ненависті представників різ-
них окупаційних влад і режимів до всіх україн-
ців та до їх окремого героя-пророка відображено 
«минулий колоніальний статус України як «амо-

Каспiч Г. Бiблiйнi мотиви трагедiї ...
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ральне явище»», без усвідомлення цієї амораль-
ності, на думку О. Юрчук, «неможливо позбутися 
амбівалентної свідомості й виробити розуміння 
колоніального минулого як такого, що потребує 
деструкції та реінтерпретації» (Юрчук, 2013: 18).

Актуальна для героя реальність (останні дні 
його життя) та реальність, що прийшла у маренні 
(Голгофа), в деякі моменти п’єси мовби розчиня-
ються одна в одній, тому головний герой не думає 
про Голгофу, а відчуває себе присутнім на ній, не 
проводить мисленнєві паралелі, а зримо бачить 
Хрест, залитий кров’ю, фізично відчуває на сво-
єму обличчі віртуальні плювки та «грязь із-під 
копит», чує загрозливі голоси і розмірковує про 
новітніх Пілатів. Контамінація обох реальностей 
для головного персонажа створює нову, пара-
лельну реальність, в якій він промовляє поетич-
ною мовою вже відоме нам кредо Бога християн – 
«Я просто мусив разом з тими буть, / кого весь час 

принижують і б’ють», адже загальновідомо, що 
на заході Римської імперії християнство набувало 
стрімкого поширення саме через те, що Ісус був 
Богом бідних і знедолених, на відміну від римських 
богів, які обслуговували імператорський культ.

По суті, В.  Герасимчук п’єсою «Розп’яття» 
проводить очевидну смислову та культуроло-
гічну паралель між різними покордонними куль-
турами і широкими контекстами – юдейським, 
часів страти Ісуса Христа, та українським, ХХ ст. 
У такій паралелі виникають стійкі пари образів: 
Пілат/каральні органи тоталітарного режиму, 
Ісус/український народ, Марія/мати, що оплакує 
жертв режиму. Тільки в «Розп’ятті» ці паралелі не 
марковані у тексті, бо для них залишено простір 
читацької уяви та словесно-образних асоціацій, 
а у драмі «Андрей Шептицький» вони вже явлені 
у самому тексті, проте теж активують майже без-
межний історико-культурний контекст.
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ЕНАНТІОСЕМІЯ В МОВЛЕННІ ДОКТОРА ХАУСА

У статті подається погляд на комічну метафору як засіб створення сарказму в мовленні доктора Хауса. 
Ключовим є бачення метафори як механізму зміни оцінки. Зміна оцінної семантики метафор персонажа дослі-
джується крізь призму явища енантіосемії. Метафорична енантіосемія розглядається як така, що набуває ока-
зіонального, контекстуального характеру. Контекст може нейтралізувати пейоративну і меліоративну оцінку 
і навпаки, нейтральна оцінка може в контексті трансформуватися в пейоративну або меліоративну. Аналізу-
ються меліоративні та пейоративні метафори в мовленні персонажа.
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ENANTIOSEMY IN DR. HOUSE’S SPEECH

The article views a comic metaphor as a means of creating sarcasm in Dr. House’s speech. A change in evaluative 
semantics of his metaphors is studied in the light of enantiosemy. Metaphoric enantiosemy is treated as that of an occa-
sional and contextual character. Meliorative and pejorative metaphors in the character’s speech are analyzed.

A comic metaphor as a projection of a word meaning onto an object with which it does not correlate is one of the basic 
methods of creating a comic effect. A comic metaphor takes words and phrases out of their common contexts and places 
them in new language situations. A comic effect is achieved due to the potential communicative polysemy of such words 
and phrases and the possibilities of their metaphorisation. This allows to build remote accidental connections according 
to the speaker’s individual experience, thus revealing the nature of the metaphorical contrast – its ability to combine the 
uncombinable. 

The article presents a view on metaphor as a mechanism of changing evaluation. A polar change of evaluation 
through the metaphorical analogy creates the effect of metaphorical enantiosemy. The motivation for some metaphori-
cal meanings is in the context: the context is not only capable of intensifying the evaluative component in the metaphor 
semantics but also of changing it. Thus, the context can neutralize the pejorative or meliorative evaluation as well as 
make the neutral evaluation pejorative or meliorative. These changes in the evaluative semantics of metaphors are known 
as emotional-evaluative enantiosemy. 

A significant role in achieving enantiosemy is that of ironical word usage, associations and emotions. The article is 
aimed at studying enantiosemy in the comic metaphors in Dr. House’s speech which contribute to the sarcastic effect. The 
paper presents meliorative and pejorative metaphors in Dr. House’s speech with extensive explanation of their semantics 
and the role of context in the change of the evaluative semantics. Dr. House’s joking is the result of the work of that area in 
the brain which is responsible for comparison and analogy. The same area in his brain is in charge of diagnosing and of 
his ironic attitude to death. House’s love and aptitude for metaphors is his unique, individual feature that makes him stand 
out among others. He is able to dissect a problem by means of metaphorical scalpels, which enables him to see certain 
things better and analyze them more efficiently than his colleagues. Most of Dr. House’s sarcastic jokes are based on the 
symbiosis of two absolutely different components, whose unexpected similarity leads to a comic effect.

Key words: comic metaphor, sarcasm, enantiosemy, evaluation, meliorative, pejorative.

Постановка проблеми і аналіз досліджень. 
Комічна метафора як перенесення значення слова 
на об’єкт, з яким воно не співвідноситься, є одним 
із базових прийомів створення комічного ефекту. 

Без неї не обходяться й у повсякденному спілку-
ванні. У комічній метафорі слова і фрази, вирвані 
зі звичного для них контексту, починають працю-
вати в нових, незвичних мовних ситуаціях. Проте 
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під час найближчого аналізу виявляється, що їх 
використання є надзвичайно логічним, і в такий 
спосіб мовець висвітлює до цього нерозкриті мож-
ливості вживання цих одиниць мови. Комічний 
ефект використання звичайних слів пов’язаний, 
насамперед, із можливостями їхньої метафориза-
ції та з їхньою потенційною комунікативною бага-
тозначністю. Комізм створюється завдяки окре-
мим словам при їх різному скріпленні, набутті 
ними додаткового комічного забарвлення в коміч-
ному середовищі, при непорозуміннях, що вини-
кають під час діалогів і взаємних реплік (Вовк, 
1986: 74). Тут повною мірою виявляється здат-
ність метафори встановлювати далекі, випадкові 
зв’язки, які зумовлені індивідуальним досвідом і 
суб’єктивною свідомістю мовця. У такий спосіб 
виявляється природа метафоричного контрасту: 
метафора здатна зближувати об’єкти, які, на пер-
ший погляд, перебувають далеко один від одного, 
створюючи «метафоричний сюрприз» від їх кон-
такту (Арутюнова, 1990: 20). 

Незважаючи на чималий інтерес лінгвістів до 
метафори, цей феномен ще не можна назвати до 
кінця вивченим. Багатоаспектна природа цього 
явища дає змогу розглядати його в різних площи-
нах, зокрема, недостатньо розкритим залишається 
функціонування метафори як механізму зміни 
оцінки, що привело до виникнення поняття мета-
форичної енантіосемії. Саме цей аспект є домі-
нантним поглядом на метафору в цій статті.

Іронія, в будь-якому своєму прояві, є основним 
й обов’язковим елементом комічної метафори. 
Особливістю створення комічної метафори є те, 
що основне значення зумовлює появу метафо-
ричного значення, що служить базою для оцінної 
семантики метафори. При цьому мотивування 
деяких метафоричних значень, обґрунтування 
їх оцінної специфіки варто шукати в контексті. 
В  умовах контексту оцінність у семантиці мета-
фори може не тільки інтенсифікуватися, але й під-
даватися варіюванню. Контекст може нейтралізу-
вати пейоративну і меліоративну оцінку і навпаки, 
нейтральна оцінка може в контексті трансформу-
ватися в пейоративну або меліоративну. Джерелом 
модифікації оцінного значення стає перебудова 
значення метафори в контексті. У таких випад-
ках слово, що позначає певний об’єкт дійсності, 
піддається двоярусній семантичній зміні: відбува-
ється актуалізація емоційно-оцінного компонента 
значення і заміна знака цього компонента на про-
тилежний або нейтральний (Вольф, 1979: 278). 

Основними типами модифікації оцінної семи 
метафори є оказіональна меліорація пейорати-
вів і пейорація меліоративів, яку І. В. Садчикова 

визначає як емоційно-оцінну енантіосемію (Сад-
чикова, 2009: 1306). Термін «енантіосемія» був 
запропонований В.  І.  Шерцлєм на позначення 
того феномена, коли одне і те саме слово містить 
два протилежних значення (Шерцль, 1883: 1). 
Це явище характерне для всіх рівнів мови. Нині 
розрізняють мовленнєву і мовну енантіосемію, 
в межах якої визначають граматичну, фразеоло-
гічну та лексичну (Нечаев, 2014: 639–640). Крім 
того, Д.  Бунчич запропонував виокремлювати 
міжмовну енантіосемію (Бунчич, 2004: 209). Тож, 
емоційно-оцінна енантіосемія, на наш погляд, є 
оказіональним, контекстуальним типом, що реа-
лізується, зокрема, в метафорах. 

Поліасоціативність сприйняття уможливлює 
розгляд певної властивості як у позитивному, так 
і в негативному сенсі. Енантіосемія є особли-
вим аксіологічним механізмом комунікації: вона 
відображає єдність протилежних, але пов’язаних 
між собою оцінок, їх взаємоперехід, здатність 
змінювати одна одну. У випадках енантіосемії 
знак оцінки під впливом контексту змінюється 
на протилежний, тобто зміна оцінного знаку від-
бувається у напрямі як пейорації, так і меліорації. 
Значну роль у виникненні енантіосемії відіграють 
іронічне слововживання, асоціації та емоції.

Суть метафоричної енантіосемії полягає у від-
хиленні від аксіологічних стандартів шляхом різ-
них мовних прийомів, зокрема, іронічного або 
саркастичного вживання метафор, які створюють 
експресію оцінного вислову загалом. Модифіка-
ція оцінного знака заснована на конфлікті оцін-
ного компонента метафори з оцінним змістом кон-
тексту. Звернення до комунікативної ситуації дає 
змогу правильно інтерпретувати оцінний характер 
вислову загалом і оцінний знак метафори зокрема. 
Метафорична енантіосемія характерна для роз-
мовної сфери, де в умовах невимушеного спілку-
вання практично будь-яке слово може стати енан-
тіосемічним, тобто придбати протилежну оцінку.

Мета статті. Отже, комічна метафора є одним 
із засобів вираження комічного, зокрема, сар-
казму як виду іронії. Основним способом ство-
рення комічної метафори є енантіосемія. У статті 
ставимо за мету проаналізувати комічні метафори 
в мовленні доктора Хауса, які створюють ефект 
сарказму, і визначити, як реалізується в них явище 
енантіосемії.

Виклад основного матеріалу. Доктор Хаус є 
одним із кількох популярних персонажів сучасної 
масової культури, яких об’єднує низка характе-
ристик. Вони розумні, непередбачувані, бунтівні, 
епатажні й разом із тим самотні та часто мають 
якусь травму – фізичну або душевну, такі собі 
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чарівні злодії з огидним характером. Такий зовні 
цинічний типаж має відповідне вираження в мов-
ленні, однією із характерних рис якого є сарказм, 
що переважно досягається шляхом генерування 
оригінальних і витончених метафор. 

Жарт у мовленні доктора Хауса – це продукт 
метафоричної частини мозку, яка відповідає за 
порівняння, аналогію тощо. Ця частина мозку 
Хауса водночас відповідає за постановку діагнозів 
і за його ставлення до смерті, над якою він, як пра-
вило, сміється. У Хауса є звичка час від часу опи-
сувати за допомогою метафор симптоми хвороби. 
Це дуже зручно для того, щоб доступно пояс-
нити непрофесійній аудиторії, що ж відбувається. 
Проте, крім цієї функції, схильність Хауса  до 
метафор – це його індивідуальна особливість, що 
виділяє його з-поміж інших. Його здатність пре-
парувати проблему за допомогою метафоричних 
скальпелів дає йому змогу бачити деякі речі яскра-
віше й аналізувати їх чіткіше, ніж його колегам. 
Більшість саркастичних жартів доктора Хауса 
залежить від симбіозу двох абсолютно різних 
складників. Несподіване усвідомлення схожості 
цих складників і примушує глядача посміхатися.

Оскільки основним механізмом створення 
комічної метафори визначають зміну оцінної 
конотації, зосередимо увагу саме на цьому аспекті 
аналізу метафор у мовленні доктора Хауса.

У результаті аналізу семантики зафіксованих 
метафор їх було розподілено на дві групи, до яких 
ми зарахували метафори, в основі яких лежить 
явище енантіосемії, тобто зміни оцінної семан-
тики слова/виразу на позначення об’єкта, що 
метафоризується. Однак виявлену енантіосемію 
представлено не в чистому вигляді, оскільки, як 
правило, конотація не змінюється з позитивної 
на негативну і навпаки (як це має бути), а й ней-
тральна семантика отримує негативний чи пози-
тивний знак оцінки, тобто відбувається явище 
семантичної пейорації (-) чи меліорації (+).

До першої групи метафор належать мета-
фори-пейоративи, в яких оцінна семантика 
змінюється на негативну (з позитивної або ней-
тральної), тобто об’єкт метафоризації набуває 
негативної конотації. Наведемо кілька прикладів 
і проаналізуємо їх.

A baby is a parasite 
House: Lift up your arms. [She does so.] You have 

a parasite.
Jill: Like a tapeworm or something?
House: Lie back and lift up your sweater. [She lies 

back, and still has her hands up.] You can put your 
arms down.

Jill: Can you do anything about it?

House: Only for about a month or so. After that 
it becomes illegal to remove, except in a couple 
of states. [He starts to ultrasound her abdomen.]

Jill: Illegal?
House: Don’t worry. Many women learn to 

embrace this parasite. They name it, dress it up in 
tiny clothes, arrange playdates with other parasites – 

Jill: Playdates…
House: [shows her the ultrasound] It has your 

eyes. [season 1, episode 4]
Пацієнтка на обстеженні в доктора Хауса ще 

не знає, що вагітна. Сподіваючись дізнатися, чому 
вона почувається недобре, вона отримує відповідь: 
«You have a parasite». Метафора є розгорнутою 
і розвивається в кількох репліках. Основою для 
метафоризації є розуміння паразита як організму, 
що живе за рахунок іншого. У цьому випадку 
Хаус так називає майбутню дитину, невід’ємну 
частину матері, що є іншим організмом у тілі 
жінки, який за рахунок неї живе та суттєво, часто 
негативно, впливає на її життя в цей період. Після 
народження більшу частину життя мати повністю 
присвячує дитині, яка потребує уваги та догляду. 
Підростаючи, дитина може створювати купу кло-
поту, особливо в перехідному віці. У такий спосіб 
Хаус вбачає в немовляті тільки негативні сторони 
його існування і тому називає його паразитом. 
Поняття baby отримує негативну конотацію.

Інша метафора в цій групі побудована на відо-
мому принципі поведінки, коли людина впевнена, 
що вчиняє правильно, а насправді її вчинки вияв-
ляються руйнівними.

Stacy is Hitler; a war is a favor
Ця метафора є складною і реалізується в такому 

контексті:
Stacy: I didn’t have any choice.
House: No, you had to tell Cuddy. She’s your boss, 

I get it. Hitler thought he was doing the world a favor, 
too [season 2, episode 1].

Як бачимо, у поданому контексті реалізуються 
дві метафори: Стейсі розповіла головному лікарю 
інформацію про Хауса, бо вважала це єдиним пра-
вильним рішенням. У результаті чого для Хауса її 
вчинок є вчинком Гітлера, який вірив, що допома-
гає своїй нації. Відповідно, послуга Стейсі постає 
такою, що має руйнівну силу війни.

Розглянемо інший приклад. 
A fat patient is a hippopotamus; a fat patient 

is Shamu
Foreman: CO2 and oxygen stats are normal. 
House: For you and me, what’s normal for a 

hippopotamus? [Cameron gives him a look, Foreman 
looks annoyed.] Get a detailed medical history.

Cameron: From who? He was brought in alone.
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Chase: And I doubt a guy who weighs 600 pounds 
bothers with annual physicals.

House: Talk to the neighbors, search the house. 
Let’s see what else Shamu’s been up to besides eating. 
This conversation is over because I have officially 
run out of clever things to call the guy [season 3, 
episode  6].

Отже, пацієнт Хауса має дуже велику вагу і 
лежить у комі. З’ясовуючи причину коми зі сво-
їми колегами, він називає його то «hippopotamus», 
то «Shamu». Основа для метафоризації об’єкта 
(пацієнта) є очевидною, оскільки гіпопотам – це 
дуже велика та важка тварина, а Шаму – назва 
четвертого кита-вбивці, якого спіймали і який 
виступав на шоу диких китів наприкінці 1960-х 
рр. Після його смерті в 1971 р. шоу почали 
називати «Шаму», а саме слово «Shamu» стало 
загальним ім’ям для всіх тренованих китів. Тож 
основою для розуміння цих двох метафор (гіпо-
потам та Шаму) є розмір пацієнта. Зрозуміло, що 
тут відбувається зміна оцінки в семантиці слова 
на негативну.

Отже, у розглянутих вище метафорах спосте-
рігаємо зміну в оцінній семантиці на негативну, 
що дало змогу об’єднати їх в одну групу метафор-
пейоративів. 

До другої групи налажеть метафори-меліо-
ративи, в яких оцінна семантика змінюється на 
позитивну (з негативної або нейтральної), тобто 
об’єкт метафоризації набуває позитивної конота-
ції. Розглянемо деякі з них.

Cancer is a prize
House: The way I figure it 1 in 10,000 of them 

should have another cancer. Little girl won the lottery 
twice. It happens [season 2, episode 2].

Випадок, коли в дівчини вдруге в житті вияв-
лено рак, Хаус порівнює з виграшем у лотереї. 
Основою для цієї метафоризації є те, що оби-
дві новини (діагноз і виграш) завжди є неочіку-
ваними, а ефект сарказму досягається через їх 
полярні оцінки. Очевидно, що об’єкт номінації 
(cancer) отримує позитивну конотацію (prize), на 
основі чого метафору зараховано до цієї групи.

Наступний приклад побудований на тій самій 
когнітивній основі, що дає підстави говорити про 
когнітивну метафору a disease is a prize, яка має 
місце в мовленні Хауса:

Munchausen syndrome (disease) is a jackpot 
House: It means you’re not just sick in the head. 

The problem is, the rest of you appears well, so I’ve 
got to make you seem as sick as you’re supposed 
to be by injecting you with a drug that simulates 
the symptoms that you actually have. All you need 
to know is you’ve hit the Munchausen’s jackpot. 

I’m going to give you a cocktail of insulin for seizure, 
and colchacine to kill your white blood count. This 
will absolutely confirm my diagnosis of aplastic 
anemia [season 2, episode 9].

Ситуацію, коли жінка дізнається, що в неї хво-
роба − апластична анемія (кістковий мозок від-
мовляє, тіло більше не може виробляти кров), 
Хаус порівнює з великим виграшем – «зірвала 
куш». Тому можемо стверджувати, що оби-
дві метафори cancer is a prize та Munchausen 
syndrome is a jackpot є меліоративами, а об’єкти 
номінації в них (відповідно, cancer та Munchausen 
syndrome) набувають позитивної конотації.

Крім того, в цьому контексті маємо метафору 
an injection is a cocktail, де так само те, що мета-
форизується (укол), отримує позитивну оцінку, 
яка, як правило, асоціюється з коктейлем (відпо-
чинок, вечірка, смачний напій).

Слід приділити увагу метафорам, в яких Хаус 
метафоризує бактерій як людей. 

Вacteria are people
House: Hold my finger. [He cuts one of 

her bruises and smells it.] Grapey. You have a 
bacterium. It’s on all of us, but the bruises you gave 
yourself with the Cushing’s made it a lovely home. 
[It’s CGI time!] Bacteria moved in, parked their 
cars on the lawn, there goes the neighborhood. And 
by neighborhood, I mean your internal organs. So, 
should we put her on the Augmentin, boss, or do 
you think she infected herself with grapes? I love 
the smell of pus in the morning. Smells like victory 
[season 2, episode 9].

Ця метафора є розгорнутою, оскільки розвива-
ється в кількох реченнях. У словах Хауса і звучить 
пояснення метафори, яку він використовує, де 
bruises (синці) названі «lovely home» (прекрасним 
будинком), а internal organs (внутрішні органи) 
постають як neighborhood (сусіди). Основою для 
метафоризації є розуміння бактерій як людей, 
які ведуть звичайний для усіх живих істот спо-
сіб життя, зокрема, як у цьому випадку, паркують 
свої машини поруч із сусідніми подвір’ями.

В іншому прикладі реалізується схожа мета-
фора cysts as people, яка розгортається в іншу – 
human organism as a transport means for viruses.

House: [walks towards Kalvin] Those masses in 
your chest are not tumours. They're parasitic cysts 
from a bug called equinococosis. Touch a dead 
fox, they jump aboard, they can hunker down for 
decades − growing, spawning, shopping, putting on 
plays [season 2, episode 7].

Отже, в поданому контексті реалізуються 
одразу дві метафори. Пацієнт разом із батьком 
їздили відпочивати і підхопили вірус, який існує 
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тільки в живому організмі. Для Хауса паразитарні 
кісти – це люди, оскільки вони живуть, ростуть, 
харчуються, а основою для розуміння людського 
організму як перевізника є те, що метафора есплі-
кується словом «aboard», що, як правило, викорис-
товується для позначення перебування на борту 
транспорту (корабля, літака). Як бачимо, Хаус 
полюбляє використовувати розгорнуті метафори, 
які нагадують мініісторії, розвиваючись протягом 
усього діалогу. 

Таким чином, у групі метафор-меліоративів 
було об’єднано ті, в яких об’єкти метафориза-
ції отримують позитивну або нейтральну оцінку 
порівняно з негативною конотацією вихідного 
об’єкта. Саме вони демонструють дещо легко-
важне ставлення Хауса до хвороби та смерті, що 
часто приписують лікарям, які щодня зіштовху-

ються з ними. Крім того, цинічна натура Хауса 
певною мірою посилює таке ставлення.

Висновки. Аналіз метафор у мовленні Хауса 
дає змогу зробити висновок, що найчастіше ефект 
сарказму створюється ним за допомогою тих 
метафор, де змінюється оцінна семантика об’єкта, 
який метафоризується, тобто завдяки метафорам-
пейоративам та метафорам-меліоративам. Щодо 
семантичної подібності вживаних ним метафор, 
можемо стверджувати, що найпоширенішими є 
ті, в яких причини хвороби (бактерії, паразити, 
віруси) та самі хвороби постають як люди.

З огляду на популярність типажу доктора 
Хауса перспективним є дослідження засобів ство-
рення сарказму в мовленні подібних персонажів 
(різних варіацій Шерлока Холмса), зокрема через 
метафоричну енантіосемію.
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ОНЛАЙН-ДИСКУРС ЯК НОВІТНІЙ ТИП ДИСКУРСУ

У сучасній науці дискурс є об’єктом уваги не лише лінгвістів, а й психологів, політологів, соціологів тощо. 
Поняття «дискурс» належить до найуживаніших понять сьогодення, однак навіть серед лінгвістів не існує 
єдиної думки щодо його трактування, оскільки, оперуючи цим поняттям, дослідники часто виходять із полярних 
позицій. 

 Термін «дискурс», як він розуміється в сучасній лінгвістиці, близький за змістом до поняття «текст», однак 
підкреслює динамічний характер мовленнєвого спілкування. На протиставлення цьому, текст мислиться пере-
важно як статичний об’єкт, результат мовної діяльності. Іноді дискурс розуміється як взаємодія одночасно 
двох компонентів: динамічний процес мовленнєвої діяльності, вписаної в її соціальний контекст, і її результат. 

Онлайн-дискурс є новітнім поняттям у лінгвістиці, яке потребує детального всебічного вивчення. Наразі 
саме онлайн-дискурс приходить на заміну різноманітним видам міжособистісної комунікації: конференціям, 
форумам, круглим столам, дискусії за будь-якими темами, обміну новинами тощо. Для онлайн-дискурсу харак-
терна відсутність видимої соціальної, гендерної та вікової градації (чого неможливо уникнути в переважній 
більшості видів дискурсу). Онлайн-дискурс являє собою процес створення тексту в сукупності з прагматичними, 
соціокультурними, психологічними факторами, що включає взаємодію людей і механізми їх свідомості – когні-
тивні процеси.

Ключові слова: дискурс, онлайн-дискурс, віртуальна комунікація, мережева структура.
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ONLINE DISCOURSE AS A NEW DISCOURSE TYPE

In contemporary science, discourse is the focus of not only linguists, but also psychologists, political scientists, soci-
ologists, and others like that. The term "discourse" refers to the most commonly used notions of the present, but even 
among linguists there is no unanimous opinion regarding its interpretation, since, by operating this notion, researchers 
often emerge from polar positions.

 The term "discourse", as it is understood in modern linguistics, is close in content to the notion of "text", but empha-
sizes the dynamic nature of speech communication. In contrast, text is conceived mainly as a static object, the result of 
linguistic activity. Sometimes discourse is understood as the simultaneous interaction of two components: the dynamic 
process of speech activity, written in its social context, and its outcome.

Online discourse is the latest concept in linguistics, which requires a detailed thorough study. Currently, the online 
discourse comes to replace a variety of forms of personal communication: conferences, forums, round tables, discussions 
on any topic, news sharing, and more. Online discourse is characterized by the absence of visible social, gender and age 
gradation (which cannot be avoided in most of the types of discourse). Online discourse is a process of creating a text in 
conjunction with pragmatic, sociocultural, psychological factors, which includes the interaction of people and the mech-
anisms of their consciousness – cognitive processes.

Key words: discourse, online discourse, virtual communication, network structure.

Постановка проблеми. У сучасній науці дис-
курс є об’єктом уваги не лише лінгвістів, а й пси-
хологів, політологів, соціологів тощо. Поняття 
«дискурс» належить до найуживаніших понять 
сьогодення, однак навіть серед лінгвістів не існує 
єдиної думки щодо його трактування, оскільки, 
оперуючи цим поняттям, дослідники часто вихо-
дять із полярних позицій. Тому мета цього пара-

графу – представити різні підходи для вивчення 
дискурсу як лінгвістичного явища, позначити 
його характеристики та функції і на основі цього 
виділити визначення цього поняття, яке необхідно 
для подальшого вивчення дискурсу. 

Онлайн-дискурс є новітнім поняттям у лінг-
вістиці, яке потребує детального всебічного 
вивчення. Наразі саме онлайн-дискурс приходить 
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на заміну різноманітним видам міжособистісної 
комунікації: конференціям, форумам, круглим 
столам, дискусії за будь-якими темами, обміну 
новинами тощо.

Аналіз досліджень. Термін «дискурс», як він 
розуміється в сучасній лінгвістиці, близький за 
змістом до поняття «текст», однак підкреслює 
динамічний характер мовленнєвого спілкування. 
На протиставлення цьому, текст мислиться пере-
важно як статичний об’єкт, результат мовної 
діяльності. Іноді дискурс розуміється як взаємодія 
одночасно двох компонентів: динамічний процес 
мовленнєвої діяльності, вписаної в її соціальний 
контекст, і її результат.

Вчені різних напрямів лінгвістики в різні часи 
відстоювали своє бачення дискурсу. У трактуванні 
Р. Барта дискурс є одним великим реченням, скла-
дові одиниці якого – не обов’язково самі речення, 
а окремі речення є, відповідно, невеликими дис-
курсами (Barthes, 1966). 

На думку П. Серіо, основний метод дискурс-
ного аналізу має на меті привести до позиційної 
єдності безліч висловлювань, де головним є став-
лення до місця акту висловлювання, що дозво-
ляє виявити те, що отримало назву «дискурсні 
формації» (Seriot, 1985: 551–552). 

Відсутність єдності в інтерпретації поняття 
«дискурс», навіть у межах французького структу-
ралізму, не вносить ясності в суть досліджуваного 
питання. Саме тому П. Серіо, узагальнюючи існу-
ючі підходи до проблеми, приводить вісім значень 
терміна «дискурс», що співвідносяться з понят-
тями «мова», «вислів», «бесіда» та ін. (Seriot, 
1985: 549–550). 

У чисельних дискурсивних дослідженнях 
українських науковців також існує певне розмаїття 
думок і позицій щодо цієї проблеми. Згідно із 
самим поширеним визначенням, поданим у «Лінг-
вістичному енциклопедичному словнику», поняття 
«дискурс» зводиться до трьох основних тракту-
вань, де дискурс розуміється як: а) зв’язний текст 
у сукупності з екстралінгвістичними, прагма-
тичними, соціокультурними, психологічними та 
іншими факторами; б) текст у  дієвому аспекті; 
в)  мовлення як цілеспрямована соціальна дія. Дис-
курс – це мовлення, занурене в життя (Селіванова, 
2010: 136–137). 

Деякі лінгвісти виділяють два основних 
напрямки: з одного боку, дискурс позначає кон-
кретну комунікативну подію, що фіксується 
в письмовому й усному мовленні та здійснюється 
в певному когнітивно і типологічно зумовленому 
комунікативному просторі, з іншого боку, під дис-
курсом розуміється сукупність тематично спів-

віднесених текстів; зміст дискурсу розкривається 
не одним окремим текстом, а інтертекстуально, 
в комплексній взаємодії багатьох окремих текстів. 

В останні роки спостерігається соціальний 
інтерес до закономірностей людського спілку-
вання. При цьому виокремилася потреба не в 
очищених від конкретних мовленнєвих ситуацій 
формулах та інструкціях, а в інформації, що 
максимально враховує феномен життя людини. 
Сьогодні сфера вживання терміна «дискурс» 
є настільки широкою (філософія, соціологія, 
логіка, семіотика, теорія комунікації, лінгвістика 
тощо), що доводитися говорити про полісемію 
цієї термінологічної одиниці. Поширення тер-
міна можливо простежити як у горизонтальному 
напрямі, тобто в різних науках, так і у вертикаль-
ному, тобто на різних лінгвістичних рівнях. 

Отже, під дискурсом слід розуміти текст 
у  нерозривному зв’язку із ситуативним контек-
стом: у сукупності із соціальними, культурно-
історичними, ідеологічними, психологічними 
та іншими факторами, що зумовлює особливу 
впорядкованість мовних одиниць різного рівня 
в разі втілення в тексті. Дискурс характеризує 
комунікативний процес, що призводить до утво-
рення певної формальної структури – тексту. 
Через свою ємність і досить глобальний характер 
він буде і далі залишатися у фокусі дослідниць-
ких інтересів сучасної лінгвістики, збагачуючись 
додатковими інтерпретаційними нюансами, але 
зберігаючи свій тісний і безпосередній зв’язок із 
таким класичним мовним феноменом, як текст. 

Мета статті полягає в розкритті особливос-
тей онлайн-дискурсу, лінгвістичному аналізі 
та  вивченні існуючих форм онлайн-дискурсу. 

Виклад основного матеріалу. Спілкування 
в Мережі стало доступним відносно нещодавно. 
Історія Інтернету сягає 1960-х років, коли у 
США відбулися перші спроби з’єднати кілька 
комп’ютерів у мережу та обмінятися даними між 
ними в цілях підвищення національної безпеки. 
Дуже швидко комп’ютерні мережі стали засо-
бом міжособистісного спілкування. На початку 
70-х рр. вони були доступні лише науковцям, які 
займалися розробленням комп’ютерних техноло-
гій. У 80-х рр. комп’ютерними мережами почали 
активно користуватися представники бізнесу та 
елітні університети й організації. Поява комер-
ційних Інтернет-провайдерів на початку 90-х рр. 
сприяла його популяризації та поширенню серед 
різних верств населення. Попередницю Інтер-
нету, мережу ARPANET (англ. Advanced Research 
Projects Agency Network), яка почала функціону-
вати в кінці 1960-х за підтримки Міністерства 
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Оборони США, на початку 80-х рр. замінила Всес-
вітня Мережа Інтернет [63]. За даними Internet 
World Statеs, станом на 30 червня 2016 року кіль-
кість користувачів Мережі становила 2,4 млрд 
і продовжує зростати. Найбільше користувачів 
Інтернету в Китаї (538 млн), США (245 млн) та 
Індії (137 млн). Станом на 1 січня 2017 року в 
Інтернеті працювали 861 379 152 сайти і персо-
нальні блоги. Цікавим моментом є розподіл Інтер-
нет-користувачів за гендерним критерієм. Інтер-
нетом користуються 37% жінок і 41% чоловіків 
в усьому світі. У розвинених країнах гендерний 
розрив серед Інтернет-користувачів невеликий: 
475 млн. жінок і 483 мільйонів чоловіків. Проте 
в  країнах, що розвиваються, ця різниця досить 
відчутна: 826 млн жінок і 980 млн чоловіків.

 25,59 мільйона українців користуються мере-
жею Інтернет, що становить 58% населення кра-
їни. Таку інформацію оприлюднило міжнародне 
агентство «We are social», що спеціалізується 
на дослідженнях у сфері медіа, у звіті «Digital 
in 2018». За даними звіту, в Україні проживає 
44,12 млн осіб. Мобільним Інтернетом користу-
ються 18,7 млн українців – це 42% населення. 
Соціальними мережами користуються 29% жите-
лів України – 13 млн осіб. 

Із січня 2017 року по січень 2018 кількість 
Інтернет-користувачів в Україні збільшилася на 
17% (4 мільйони осіб). Водночас кількість корис-
тувачів соцмереж зменшилася на 24%, що стано-
вить 4 млн осіб.

Згідно зі статистикою, кожного дня Інтернетом 
користуються 72% користувачів, мінімум раз на 
тиждень – 21%, мінімум раз на місяць – 4%, рідше 
ніж раз на місяць – 2% користувачів.

Дослідження українськомовного інтернет-дис-
курсу менш поширене, ніж дослідження англомов-
ного через те, що сам Інтернет з’явився в країні зі 
значним запізненням і почав розвиватися повіль-
нішими темпами в дев’яностих роках у  зв’язку 
з політичною, економічною та соціальною кри-
зами. Відповідно, чим менше відбувається про-
никнення Інтернету в суспільство, тим менше 
з’являється користувачів цієї мережі. Згідно із 
цим, чим менше користувачів, тим менше виро-
бляється контенту, тим менш розвинена вірту-
альна комунікація, дискурс утворюється не такий 
великий, як у більш розвинених, із цієї точки зору, 
країнах, а це означає, що поле для дослідження 
менш поширене (Makhachishvili, 2013).

Мета онлайн-комунікації, без сумніву, перети-
нається з метою комунікації взагалі, але існують 
також і досить значні відмінності. Онлайн-кому-
нікація може бути пасивною (перегляд новинних 

сайтів, читання різної текстової інформації, відвід-
ування різних інших веб-ресурсів, завантаження 
файлів тощо) або активною (участь у спілкуванні, 
коментування статей, використання соціальних 
мереж тощо).

Активний користувач може мати такі наміри 
в процесі інтернет-комунікації: обмін інфор-
мацією (не тільки вербалізованою, але й обмін 
аудіо- та відеофайлами, зображеннями та іншими 
комп’ютерними даними); створення і зміцнення 
контактів (комунікант, у залежності від своєї інтен-
ції, може шукати контакти, пов’язані з його біогра-
фією, професійною діяльністю, сферою інтересів, 
релігійними та моральними цінностями). Самореа-
лізація, а також розвага за допомогою спілкування 
є однією з основних цілей інтернет-комунікації.

Будучи штучно створеним, віртуальний дис-
курс служить не просто технічним каналом 
зв’язку, на кшталт телефону, а фактично є новим 
середовищем спілкування, в якому комуніканти – 
незнайомі, проте відбувається прямий і різнопла-
новий комунікативний вплив. Саме тому вірту-
альний дискурс набуває безліч відмінних рис, 
зберігаючи при цьому властивості, характерні 
для дискурсу в цілому.

Онлайн-дискурс являє собою процес ство-
рення тексту в сукупності з прагматичними, 
соціокультурними, психологічними факторами, 
що включає взаємодію людей і механізми їхньої 
свідомості – когнітивні процеси (Kalinina, 2013).

Для віртуального дискурсу також характерна 
відсутність видимої соціальної, гендерної та віко-
вої градації (чого неможливо уникнути в пере-
важній більшості видів дискурсу). Ця градація 
замінюється певною, розробленою моделлю 
поведінки. Наприклад, на рівні Інтернет-форуму 
присутня градація «модератори – відвідувачі», 
в якій модератори відрізняються від користувачів 
тим, що наділені деякими регулюючими правами 
на даному форумі та займаються встановленням 
правил і політики цього ресурсу.

Віртуальний дискурс обмежений техніч-
ними можливостями (наявність у комуніканта 
комп’ютера, доступу в Інтернет). Але, будучи 
штучно створеним комунікативним середови-
щем, інтернет-дискурс – умовний і не має часо-
вих і просторових меж, він дозволяє взаємодіяти 
користувачам один з одним, незалежно від їх гео-
графічного положення та часового поясу.

Онлайн-дискурс має складний характер, він 
складається з безлічі самостійних тематичних 
центрів (політика, економіка, спорт, культура, 
сільське господарство, медицина, розваги, музика, 
кулінарія, освіта тощо). 
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Існує кілька систем класифікацій онлайн-жан-
рів, у залежності від часу спілкування, від типу 
суб’єктів, від відкритості або закритості спіль-
ноти, від мультимедійности і від того, чи може 
існувати даний жанр поза Інтернет-простором, 
чи ні. Розглянемо такі Інтернет-жанри: електро-
нна пошта, чат, форум (віртуальна конференція), 
блог, соціальні мережі як синтез перерахованих 
жанрів. Окремим рядком можуть бути розділені 
коментарі користувачів, гостьові книги, електро-
нні дошки оголошень, різноманітні ігри та розва-
жальні проекти, а також мультимедійні додатки, 
що підтримують, окрім текстових повідомлень, 
передачу аудіо- і відеоряду, обмін файлами  
між користувачами.

Таким чином, можна визначити такі конститу-
тивні ознаки онлайн-дискурсу:

– цифровий сигнал як канал спілкування;
– віртуальність (спілкування з уявним співроз-

мовником);
– дистантність, а саме розмежування в про-

сторі і в часі;
– опосередкованість (здійснюється за допомо-

гою технічного засобу);
– мережева структура – це принципова можли-

вість учасників віртуального дискурсу з рівною 
легкістю спілкуватися один з одним, незалежно 
від будь-яких соціальних, економічних або полі-
тичних чинників;

– комбінація різних типів дискурсу;
– специфічна комп’ютерна етика (сукупність 

принципів і правил поведінки людей, що спілку-
ються в комп’ютерному середовищі) (Crystal, 2001).

Електронна пошта (e-mail) – пересилання 
кореспонденції за допомогою комп’ютерних 
мереж. Відповідно до опису Науково-технічного 
енциклопедичного словника, найпростіша схема 
пересилання «полягає у здійсненні повідомлень, 
написаних за допомогою програм обробки тек-
стів, з якої-небудь мережі, яку називають пошто-
вим сервером. Будь-який користувач, приєднаний 
до мережі, може зв’язатися із сервером і з’ясувати, 
чи мається там повідомлення для нього. Якщо 
лист є, користувач може перенести його на влас-
ний комп’ютер і, якщо потрібно, роздрукувати». 

У хронологічному плані – це перший жанр 
інтернет-дискурсу. За своєю формою жанр елек-
тронного листа найбільше близький до тради-
ційного епістолярного жанру. Листування по 
e-mail – це найчастіше персональне спілкування 
(між двома особами), проте число адресатів 
може бути збільшено. Відповідаючи на елек-
тронний лист, кожен учасник масової розсилки 
може вибрати, адресована його відповідь усьому 

списку учасників, його частині або тільки від-
правнику, створюючи, таким чином, можливість 
для e-mail полілогу. Говорячи про діалог або полі-
лог по електронній пошті, слід пам’ятати, що  
це переважно асинхронний тип зв’язку, «оффлайн-
комунікація». 

Чат (від англ. To chat – базікати) – полілог 
із середнім ступенем плинності комунікантів, 
що відбувається в реальному часі (online). Чати 
можуть мати тематичну або розважальну орієнта-
цію, що у свою чергу відбивається на соціолінг-
вістичних характеристиках комунікантів і самій 
структурі дискурсу. Цей термін описує безліч сис-
тем, призначених для інтерактивних конференцій. 
Як тільки один користувач набирає фразу на сво-
єму комп’ютері, вона тут же стає доступною для 
інших учасників конференції. Приклади таких 
систем: IRC, ICQ, WebChat, Prodigy. 

Чат є другим за хронологією жанром в історії 
Інтернету. Відмінними рисами чатів є їх групо-
вий характер (повідомлення кожного члена групи 
може бачити кожен учасник чату, будучи онлайн), 
синхронний характер полілогу (в режимі реаль-
ного часу) і нетривале зберігання історії повідо-
млень (як правило, в традиційних чатах установле-
ний ліміт на кількість повідомлень). Стандартний 
текстовий обмін повідомленнями – це коли кому-
ніканти не отримують інформації з інших джерел, 
крім як набраного тексту: вони не бачать міміки, 
жестів, не чують інтонації мовця. Все це перешко-
джає отриманню повної картини ситуації під час 
спілкування з людиною і являється одною з най-
важливіших відмінностей електронної комунікації 
від живої. Для того щоб заповнити недолік у вира-
женні емоційного складника, користувачі винахо-
дять різні лінгвістичні засоби: експериментують 
із морфологією, синтаксисом, лексикою і фонети-
кою, а також додають смайлики й інші емотикони. 

Форуми, на відміну від чатів, мають певну 
структуру (розділення загальної ідейної спрямо-
ваності форуму на підрозділи, теми і підтеми). 
Більшість форумів дають доступ до своїх текстів 
після реєстрації. У месенджерах на перше місце 
ставиться персональне спілкування, але прак-
тично кожен із них підтримує функцію чат-груп, 
які, на відміну від традиційних чатів, формуються 
відправником повідомлень самостійно, і склад 
учасників не залежить від того, чи знаходяться всі 
одержувачі в момент формування групи онлайн. 
Сучасні месенджери зберігають усю історію лис-
тування як безпосередньо на самому пристрої, 
так і на віддаленому сервері, що дає можливість 
користувачеві, що зайшов у особистий обліковий 
запис із будь-якого пристрою, отримати доступ 
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до свого архіву повідомлень. На сьогодні най-
більш відомими месенджерами в Україні є VK, 
Viber, Telegram, Facebook Messenger, WhatsApp, 
Skype. В англомовних країнах, крім перелічених 
додатків, не менш популярними є Hangouts, Line, 
WeChat, Kik, Snapchat та інші. Даний вид комуні-
кацій забезпечує голосовий зв’язок через Інтер-
нет, дозволяє робити конференц-дзвінки, а також 
забезпечує передачу текстових повідомлень (чат), 
передачу файлів і груповий відеозв’язок.

ICQ – жанр віртуального дискурсу, який 
передбачає діалогічне, найчастіше неформальне, 
спілкування одночасно з декількома співрозмов-
никами в реальному часі. Даний жанр найбільш 
близький до моделювання поширеної ситуації 
живого спілкування, в якій беруть участь двоє 
співрозмовників – адресант і адресат.

Соціальна мережа – ще один жанр віртуаль-
ного дискурсу, який є в своїй основі великою 
базою даних. Це комплексна мережа світу, що 
поєднує в собі риси форумів, мережевих спільнот 
і ICQ. Первинною метою створення даних мереж 
служить пошук друзів, однокласників, одногруп-
ників, знайомих, колег по роботі тощо. Популярні 
ресурси facebook.com, vkontakte.ru, myspace.com 
орієнтовані передусім на відновлення і підтри-
мання комунікативних соціальних зв’язків між 
людьми, включаючи пошуки роботи, подачу ого-
лошень, знайомства тощо. Загалом, велика кіль-
кість комунікантів робить соціальні мережі попу-
лярним жанром віртуального дискурсу.

Інтернет-блог – конкретний монологічний дис-
курс віртуального комуніканта, що складається 
з хронологічно розташованих текстів, найчас-
тіше орієнтований на висловлення власної думки 
про будь-які події як особистого, так і суспіль-
ного характеру. Інтернет-блоги можуть бути від-
криті як для публічного перегляду, так і для пев-
ного вузького кола друзів, що мають можливість 
коментувати записи один одного. Тут ми також 
можемо спостерігати подібності онлайн-щоден-
ників з тематичними форумами, але вже в плані 
особливостей їхньої структури.

Інтернет-комунікація характеризується такими 
рисами:

1) Поліфонічність: спілкування об’єднує в собі 
величезну кількість різних типів дискурсу;

2) Гіпертекстові й інтерактивні можливості 
Мережі: вони повністю змінюють або вкрай видозмі-
нюють породження і сприйняття тексту. Наприклад, 
можливість гіперпосилочного апарату дозволяє 

читачеві не тільки слідувати авторським розгор-
танням тексту, а і здійснювати власну навігацію;

3) Анонімність і дистантність. Характерис-
тика «анонімності» дає відчуття повної свободи 
і розкутості, дозволяє розкритися і поділитися 
своїми потаємними таємницями або бажаннями, 
запитати ради, а також забезпечує захищеність 
від зовнішнього контролю і загальноприйнятих 
норм моралі.

Висновки. У широкому розумінні дискурс 
можна розглядати як складне комунікативне 
явище, мовленнєву дію, що включає в себе як 
соціальний аспект, який характеризує комунікан-
тів, так і процеси виробництва і сприйняття пові-
домлення. У вузькому розумінні дискурс являє 
собою зв’язну послідовність мовних одиниць, 
відтворюваних комунікантів для сприйняття спів-
розмовником у конкретний момент часу, в кон-
кретному місці, керуючись конкретною метою.

Віртуальні жанри ще не оформилися оста-
точно, вони будуть розвиватися і видозмінюватися 
на увазі розвитку Інтернет-технологій. Наразі 
можна запропонувати такі найпоширеніші жанри 
інтернет-дискурсу, як: чат, ICQ, соціальна мережа, 
Інтернет-блог, ком’юніті (мережеві спільноти).

Дискурсивна комп’ютерна комунікація вклю-
чає розповідь і повідомлення, твердження і мірку-
вання, аргументацію і доказ, тобто всю терміно-
логічну атрибутику наукового, ділового та інших 
стилів мови.

З позицій соціолінгвістичного підходу ми 
можемо говорити про віртуальний дискурс як про 
лінгвістичну категорію, що поєднує в собі ознаки 
особистісно-орієнтованого і статусно-орієнтова-
ного дискурсу.

Віртуальні жанри ще не оформилися остаточно, 
вони будуть розвиватися і видозмінюватися пара-
лельно з розвитком Інтернет-технологій. Наразі 
можна запропонувати такі найпоширеніші жанри 
інтернет-дискурсу, як: чат, ICQ, соціальна мережа, 
Інтернет-блог, ком’юніті (мережеві спільноти).

Дискурсивна комп’ютерна комунікація вклю-
чає розповідь і повідомлення, твердження і мірку-
вання, аргументацію і доказ, тобто всю терміно-
логічну атрибутику наукового, ділового та інших 
стилів мови.

З позицій соціолінгвістичного підходу ми 
можемо говорити про віртуальний дискурс як про 
лінгвістичну категорію, що поєднує в собі ознаки 
особистісно-орієнтованого і статусно-орієнтова-
ного дискурсу.
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У статті висвітлено проблему вживання суржику в українській масовій культурі, який є інструментом мані-
пуляцій і деградації мовної свідомості. Експлуатуючи суржик і вульгаризми поряд із літературним російським 
мовленням і не надаючи альтернативи у вигляді літературної української, автори розважальних телепередач 
продовжують маніпулятивні практики колишнього СРСР і завдають шкоди мовній свідомості споживачів 
масового телепродукту. З огляду на запровадження квот на мовлення українською мовою перед державою сто-
їть завдання не допустити підміни понять і не дозволити телеканалам видавати звульгаризований гібрид за 
українську мову.
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LANGUAGE HYBRIDIZATION AND VOLGARIZATION  
IN MASS-CULTURE TELEVISION GENRES AS A CHALLENGE  

FOR UKRAINE’S LANGUAGE POLICY

The paper deals with the problem of the use of the surzhyk (a mixed Ukrainian-Russian language hybrid) in the 
Ukrainian mass culture, which since the days of the former USSR is still remaining an instrument of manipulative tactics 
of imposing a complex of inferiority and language nihilism to the mass television product’s consumers. Having ana-
lyzed the language of the entertainment television shows of several Ukrainian channels, we have noticed the use of the 
social-cultural substitution tactics, earlier observed in the Soviet comedy genres, consisting in the use of the surzhyk as if 
it was the Ukrainian language along with the literary Russian language. As a result, the consciousness of the recipients 
(that usually belong to the young generation being the main audience of the entertainment TV shows, not able to perceive 
the information critically due to the still unformed linguistic consciousness) is captured by the opposition “low / vulgar 
Ukrainian – high / prestigious Russian”. Another tactic of social-cultural substitution is the claiming of the surzhyk to 
be the literary Ukrainian language without an explicit opposition to the Russian language in a single speech stream. In 
this case, there is also no alternative in the form of a literary Ukrainian language, and this again damages the linguistic 
consciousness of the mass TV-products’ consumers. Even in some rare cases of simultaneous use of the surzhyk and the 
Ukrainian language in the language of the TV show, the latter appears to be not a literary version, but a vernacular with 
a high degree of interference. At the same time, the authors of the entertainment TV shows report on the successful imple-
mentation of quotas for broadcasting in Ukrainian, the literary version of which is actually not used at all. Taking into 
account the introduction of 75% quotas for broadcasting in the Ukrainian language, the state faces the task of preventing 
the substitution of concepts and not letting the TV channels to profess a vulgar hybrid to be the Ukrainian language, so it 
is necessary to develop criteria and algorithm for estimating the language of television genres of mass culture.

Key words: surzhyk, manipulative tactics, social-cultural substitution, quota for broadcasting in the state language, 
marginalization, language culture.
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Постановка проблеми. Задовольнивши 
запити людей на матеріальні блага, сучасне сус-
пільство зосередилося на виробленні благ нема-
теріальних, за що й дістало назву «постінду-
стріального» чи «інформаційного». При цьому 
основним адресатом нематеріальних благ стає 
звичайна «посередня» людина, що прагне зро-
бити своє дозвілля безтурботним, веселим й інте-
лектуально необтяженим. Так виникає масова 
культура – «породження індустріалізації й урбані-
зації» (Масенко, 2011: 103), здатна задовольнити 
невибагливого в інтелектуальному сенсі спожи-
вача. Масова культура, представлена широким 
діапазоном розважального сегменту в усіх засо-
бах масової інформації, нав’язує реципієнтам нові 
стандарти життя – епікуризм, масове споживання, 
потребу постійно бути в режимі он-лайн. Діста-
ючи інформацію й розваги з масової культури, 
населення постіндустріальних країн, саме того не 
усвідомлюючи, піддає себе стандартизації та зни-
жує свій рівень (Масенко, 2011: 103).

Посередній споживач масової культури не 
бажає напружуватися інтелектуально, вимагаючи 
максимальної простоти і доступності культурного 
продукту, а цей продукт з огляду на свою масовість 
відтак формує нові тенденції у суспільстві. При-
міром, проф. Накано Осаму констатує, що сучасна 
молодь «збентежена задоволенням і комфортом»: 
«Їм ближче задоволення, ніж страждання; роз-
вага, ніж праця; споживання, ніж виробництво; 
оцінка, ніж творчість; рух, ніж стабільність; мінли-
вість, ніж стійкість; плинність, ніж організованість; 
ескапізм, ніж участь; знаки, ніж речі; зовнішній 
вигляд, ніж сутність; вільна форма, ніж струк-
тура» (цит. за Катасонова, 2012: 199; виділення 
наше). І ці сучасні цінності молодого покоління є 
практично повним відображенням типових ознак 
масової культури, до яких належать: максимальна 
спрощеність, примітивність, доступність і зрозумі-
лість для «сірої маси», споживацтво, задоволення 
елементарних людських потреб, націленість на 
отримання насолоди, гра на інстинктах (Флиер, 
2014: 79). Оминувши питання про те, що тут є 
первинним – новітні суспільні цінності чи типові 
риси масової культури – лише констатуємо, що цей 
набір ознак масової культури видозмінює і мову, 
яка виступає ретранслятором культурного про-
дукту й обслуговує розважальний сегмент інфор-
маційного контенту. Відповідно, мова масової 
культури зазнає примітивізації, що, вважаємо, веде 
до деградації мовної особистості і втрати мовлен-
нєвої культури у споживача масової культури. Для 
підтвердження цієї гіпотези ми розглянемо мову 
розважального телевізійного продукту України. 

Мету статті вбачаємо в розкритті деструк-
тивного характеру явищ гібридизації та вуль-
гаризації, які наявні у мові масової культури; 
відповідно, завданнями будуть: 1) розкрити мані-
пулятивний потенціал суржику в мові телевізій-
них жанрів масової культури; 2) описати загрозу 
з боку гібридного мовлення для споживачів масо-
вої культури; 3) розглянути проблему реалізації 
дотримання квот на мовлення державною мовою 
на телебаченні. Виконати ці завдання нам допо-
можуть лінгвістичний описовий метод і метод 
компонентного аналізу. Об’єктом нашого дослі-
дження виступає мова масової культури, а пред-
метом – гібридизація і вульгаризація мови в розва-
жальному телевізійному продукті й розхитування 
мовних норм у ньому. Матеріалом нам послугу-
вали тексти українських розважальних телешоу 
(«Одного разу під Полтавою» і «Віталька», теле-
канал «ТЕТ», «Ліга сміху», телеканал «1+1», «Від 
пацанки до панянки», «Новий канал», «Реальна 
містика», телеканал «Україна»).

Аналіз досліджень. Безперечно, головною 
хибою мови українських розважальних телешоу є 
засилля суржику. О. Селіванова визначає суржик 
як наявні у мовленні певної частини населення 
штучно і неприродно поєднані елементи двох 
або кількох мов, що порушують норми літератур-
ної мови і є крайнім виявом мовної інтерферен-
ції (взаємопроникнення) (Селіванова, 2006: 593). 
Як зазначає Л.  Масенко, в Україні виникнення 
суржику пов’язане із занепадом живих розмов-
них форм побутування української мови в урба-
ністичних середовищах і поширення замість них 
російського мовлення, позбавленого на чужій 
території зв’язків із джерелами своєї етнічної 
культури, що обмежує вплив нормативних зразків 
обох літературних мов – як української, заблоко-
ваної російським домінуванням, так і російської, 
периферійної відносно своїх центрів нормування 
й кодифікації літературної мови (Масенко, 2005: 
17–20). Суржик являє собою хаотичне змішу-
вання двох мов, руйнацію структури первинної 
мови й заповнення зруйнованих ланок елемен-
тами поверхово опанованої вторинної мови, що 
зближує його з піджинами і креольськими мовами 
як формами побутування мови в колоніальних і 
постколоніальних країнах (Масенко, 2005: 18). 
Явище мовної гібридизації провідні соціолінг-
вісти оцінюють украй негативно, оскільки воно 
призводить до втрати орієнтирів у відчутті рід-
ної мови, нерозрізнення і, як наслідок, змішу-
вання різних мовних систем (Масенко, 2011: 72). 
Процеси мовної гібридизації в Україні, на жаль, 
уже набули справді загрозливих масштабів, на 
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їхню деструктивну дію звертає увагу вже не одне 
покоління дослідників. Так, проблему змішу-
вання української й російської мов описують у 
своїх працях А. Брацкі, Г. Врублевська, І. Дзюба, 
Л. Масенко, О. Палінська, А. Погрібний, О. Поло-
винко, О. Сербенська, Л. Ставицька, Б. Тарасенко, 
М. Флаєр, О. Шевчук-Клюжева. О. Селіванова від-
значає, що одним зі шляхів поширення суржику 
є засоби масової інформації, література й мисте-
цтво, де суржик знаходить своє застосування як 
засіб створення комічного ефекту, іронії, стиліза-
ції мовлення персонажів (Селіванова, 2006: 593). 
І дійсно, експлуатація суржику вже стала такою-
собі традицією чи не всіх жанрів української 
масової культури. Проф. Л. Масенко один із роз-
ділів своєї праці «Суржик: між мовою і язиком» 
присвятила якраз проблемі суржику в масовій 
культурі, проаналізувавши історію його викорис-
тання в масовій культурі від радянського періоду 
й донині. Експлуатація українсько-російського 
мовного гібрида у сучасній масовій культурі, 
пише дослідниця, є маніпуляційним методом, 
що його свого часу взяла на озброєння радянська 
пропаганда (Масенко, 2011: 106). Дослідниця, 
зокрема, зазначає, що радянська масова культура 
набагато ефективніше, ніж офіційна пропаганда, 
за допомогою маніпулятивних технологій прихо-
ваної ідеологічної пропаганди нав’язувала масо-
вій свідомості потрібні ідеологеми, і з цією метою 
режим використовував сміхові та сатиричні 
жанри популярної культури, що сприяло реаліза-
ції спланованого проекту поступового перетво-
рення української мови на бліду кальку російської 
(Масенко, 2011: 88).

Розглядаючи мовлення комедійного дуету 
Тарапуньки і Штепселя, перший з яких говорив 
нібито українською мовою, а насправді суржи-
ком, другий – літературною, добре інтонованою 
російською, що створювало контраст на функ-
ціонально-стильовому рівні, Л.  Масенко пише, 
що, оскільки в мовному вираженні комедійний 
дует будувався на двох мовах, і одна з них була 
представлена літературним стандартом, а друга – 
ненормативним мішаним варіантом, у підсвідо-
мість масового глядача «ненав’язливо» впрова-
джувалось сприйняття російської мови як норми 
спілкування, а української – як її порушення. 
Відповідно, мовлення Тарапуньки мало проде-
монструвати комічність і недолугість української 
мови порівняно з розвиненою повноструктурною 
російською (Масенко, 2011: 89).

Традицію протиставлення літературної росій-
ської просторічному буцімто українському мов-
ленню продовжило «СВ-шоу» з Вєркою Сердюч-

кою, що виходило на телеканалі «1+1» у 90‑х рр. 
Суржик Сердючки звучав поряд зі «здоровою» 
російською мовою запрошених зірок, до того 
ж вищих за соціальним статусом (Масенко, 
2011:  105). Штучне введення гібридного мов-
лення у протиставну пару з літературною росій-
ською мовою, що корелює з опозицією норма-
тивне, серйозне/ненормативне, смішне, пише 
Л. Масенко, у свідомості тієї частини аудиторії, 
передусім підліткової, яка некритично сприй-
має телевізійні картинки, викликає стійку асоці-
ацію суржику з українською мовою загалом як 
мовою «неправильною» порівняно з «правиль-
ною» російською (Масенко, 2011: 105). І така 
експлуатація суржику як недолугої напівмови 
на тлі повноцінної російської існує практично 
в усіх комедійних передачах: «Довгоносики», 
«Кролики», «95‑й квартал» – ці та інші коме-
дійні персонажі активно експлуатують україн-
сько-російський мовний гібрид для створення 
образу недорікуватого примітивного хохла, що 
сприяє збереженню в Україні колишньої радян-
ської схеми мовно-культурних відносин, згідно 
з якою роль престижної мажоритарної мови від-
водилася російській, а підпорядкованої міно-
ритарної – українській (Масенко, 2011: 106). 
Проаналізувавши цю комедійну телепродук-
цію, Л. Масенко помічає асиміляційні практики 
соціокультурної підміни, відчуження населення 
від своєї мовно-культурної спадщини, створеної 
попередніми поколіннями, адже елементи укра-
їнської мови й культури в такому культурному 
продукті вводяться в невеликих дозах і обмеж-
уються низьким стилем, переважно відразним і 
звульгаризованим (Масенко, 2011: 94).

Виклад основного матеріалу. Навіть після 
майже тридцяти років незалежності ситуація 
з  експлуатацією суржику в масовій культурі не 
змінилася; прикладів побутування (точніше, мож-
ливо, навіть «процвітання») суржику в україн-
ському масово-культурному просторі, на жаль, 
сила-силенна. Розглянемо мовлення героїв сучас-
ного телеекрану. Наведемо уривок діалогу голо-
вних героїв ситкому «Одного разу під Полтавою» 
(телеканал «ТЕТ»):

– Стоять, я сказал. Стоять! Стоять!
– Оно маєш! Юрчик, а чо ж ти з цирком не 

поїхав? Ану, біжи, може, ще доженеш. Клоун! 
– Я зара більше не на клоуна пахож, а на дрєсі-

рованого, але дуже головного лева. Де ти була, а? 
Я вже так проголодався!

– Де я була? На роботі, прікінь! А ти у нас, 
як зона відчуження. В радіусі триста кілометрів 
для нього роботи немає! 
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– А шо я віноват, шо моя прафєсія не пользу-
ється спросом? 

– А ти ще раз піди у центр зайнятості. Вдруг 
у них освободілась вакансія тримача ложки 
на носі?

– Шоб мені перестали пасобіє платить? Чи 
ти забула, шо пасобіє – то велика стаття нашого 
сімейного бюджету?

– Юрчик, велика стаття була про тебе в газеті, 
коли ти трактор в болоті втопив! І вопщє, Юля, 
поки сіділа, заробила сто вíсімдесят тищ?

– І шо?
– Шо, шо? Я подумала, може, і тобі на пару 

років сісти, га?
( h t t p s : / / w w w. y o u t u b e . c o m / w a t c h ? v = 

tsfh8TUzrF0).
Наведений уривок являє собою приклад росій-

сько-українського мішаного мовлення, що міс-
тить явища мовної гібридизації на всіх мовних 
рівнях: фонетичному (наголошування україн-
ського слова «вісімдесят» на першому складі 
за російським зразком; редукція слова «тисяч» 
за російським зразком тощо), лексичному (запо-
зичені слова «прікінь», «пасобіє» тощо), мор-
фологічному (гібридні слова «дрєсірованого», 
«пользується»; нехтування кличним відмінком). 
Порушені також орфоепічні норми української 
мови – нехтування чергуванням у/в, якого в росій-
ській мові немає: «трактор в болоті». Що харак-
терно, таким мішаним мовленням говорять 
абсолютно всі герої ситкому, окрім закадрового 
голосу, який наводить коментарі літературною 
російською мовою, що здебільшого «пояснюють» 
«сільську українську лексику» по-російськи. 
Незважаючи на примітивність сюжету і вуль-
гарність змісту, цей телевізійний продукт має 
неабияку популярність, приміром, на момент 
написання цієї статті  1 серію 1 сезону перегля-
нуло 1  017  749 користувачів мережі «Youtube»; 
статистика ж наступних сезонів свідчить про 
стабільну аудиторію у 300–500  тисяч глядачів 
(і це не беручи до уваги аудиторію телевізійних 
трансляцій, даних про яку ми не маємо). А ось, 
наприклад, 56-та серія вже зібрала 2 541 629 пере-
глядів. Ці цифри підтверджують нашу тезу про те, 
що основною рисою продукту масової культури є 
його примітивність, максимальна спрощеність і 
заперечення інтелектуального складника. Дійсно, 
зазвичай розважальні телепередачі ввімкнені, так 
би мовити, «під фон», і основною вимогою масо-
вого посереднього глядача є легкість сприйняття 
і сприяння розслабленню, а що є легшим за одно-
типні, інтелектуально необтяжені діалоги неда-
леких, «простих», «народних» персонажів? Але 

з філологічного погляду більшу небезпеку в собі 
криє навіть не вбогість змісту, а протиставлення 
«суржик (мова недалеких персонажів) – літера-
турна російська (мова інтелігентного закадрового 
голосу)». Таке нав’язування антитези «низьке 
українське – високе російське» продовжує маніпу-
лятивну традицію ще радянської масової культури.

Істинним продовжувачем традиції поєднання 
«престижної» російської з «недомовою» є ситком 
«Віталька» на телеканалі «ТЕТ». Недалекі й розу-
мово недорозвинені головний персонаж і його 
матір розмовляють суржиком, а «нормальна», 
приваблива молодь – чистою російською. Наве-
демо уривок діалогу між недоумкуватим голо-
вним персонажем і «нормальною» людиною:

– Драсьтє! А це автобуси в дєтскій лагєрь?
– Да.
– Ну, як, машина в порядкє там? Путєвой 

ліст єсть?
– Конечно, да.
– Ну, а шо, Ви тєхосмотр давно проводили?
– В этом году.
– Хорошо. І вопше я, канєшно, нєдоволєн. 

Ну, шо, ну, дивіться, вот, стьокла не протерті, 
занавєски не поглажені. Ви ж всьо-такі дітей 
везете.

– Исправим.
– Бєнзін зливаєш?
– Нет!
– Харашо. Ану, дихни! Я не поняв, Ви шо, вчора 

уже шо-то празнували?
– Я не пью!
– Маладєц! Красавєц! Давай за руль!
– А, извините, скажите, а Вы проверяющий из 

какой организации?
– Яка організація? Я їду в дєтскій лагєрь!
( h t t p s : / / w w w. y o u t u b e . c o m / w a t c h ? v = 

MjMR0i6c9Bg).
Серія 122, уривок з якої ми навели, вже має 

статистику у 1 226 000 переглядів у «Youtube», що 
свідчить про неабияку популярність цього теле-
візійного продукту. Й очевидно, що більшістю 
аудиторії є діти й молодь, оскільки саме вони й 
належать до найактивніших користувачів сервісу 
«Youtube». Отже, вже з юного віку українські спо-
живачі масової культури занурюються у спотво-
рене мовне середовище і, не дістаючи від масо-
вої культури альтернативи у вигляді літературної 
української мови, фактично не мають змоги виро-
бити власне «відчуття» мови і мовленнєву куль-
туру. Щодо конкретних виявів змішування 
двох мовних систем в єдиному мовленнєвому 
потоці у наведеному тексті, то його спостері-
гаємо на фонетичному (редукція за російським 
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зразком – «драсьтє», вимовляння російського 
«лагерь» з українським звуком /г/), лексичному 
(росіянізми «дєтскій», «харашо», «в порядкє», 
«путєвой ліст» тощо), морфологічному (гібридні 
одиниці «поняв» (російське дієслово «понял» + 
українське дієслівне закінчення минулого часу -в), 
«занавєски», «поглажені» (російські іменники 
з українськими закінченнями)) рівнях. Всі  при-
клади суржику ми виділили жирним.

Наведемо тепер уривок діалогу головних пер-
сонажів указаного ситкому:

– Мама!
– Шо таке?
– У мене для тебе є новость. 
– Шо случилося? Ти шо, опять в «МММ»  

вступив?
– Да нє, я познакомився з тьолочкой і пригласив 

її до нас на ужин.
(«Віталька» – серія 12, https://www.youtube.com/ 

watch?v=Ji_d91tPh4E).
Поряд із власне росіянізмами («новость», 

«опять», «да», «тьолочкой») у мовленні персо-
нажів фігурують і власне суржикізми – морфо-
логічні гібриди «случилося» (приєднання україн-
ської зворотної дієслівної частки -ся до російської 
дієслівної основи), «познакомився» (сполучення 
українського дієслівного закінчення -ив і зворот-
ної дієслівної частки -ся з російською дієслівною 
основою), «пригласив» (приєднання українського 
дієслівного закінчення до російської основи), 
а також «нє», яке, вочевидь, є гібридом росій-
ського «нет» й українського «ні». Крім указаних 
одиниць персонажі також уживають просторічне 
«шо» замість літературного «що», нехтують клич-
ним відмінком. Виходить, від часів Тарапуньки і 
Штепселя мовно-культурна парадигма популяр-
ного телепродукту не змінилася. Як тоді, так і 
зараз «гібридизація і примітивізація української 
мови в суржикомовних партіях комедійних пер-
сонажів мала демонструвати масовому глядачеві 
її цілковиту несамостійність і меншовартісність 
порівняно з розвиненою літературною росій-
ською мовою» (Масенко, 2011: 94).

Втім, прихована маніпуляція масовою сві-
домістю може виявлятися і без явного проти-
ставлення українсько-російського просторіччя 
літературній російській мові. Приміром, в іншій 
популярній розважальній телепередачі «Ліга 
сміху» на каналі «1+1» суржик і російська мова не 
зіштовхуються в межах однієї й тієї самої коміч-
ної сцени, хоча й широко вживаються. Літератур-
ної української мови ж не чути взагалі. Але при 
цьому ведучий, коментуючи виступи команд, із 
гордістю відзначає, що перемогти може команда, 

яка жартує «на чистій українській мові». Ось ури-
вок виступу цієї команди:

– Дмитро, ну, то і так понятно, шо ми в воді! 
… Прідурашний Дмитро!

– … я би прікальнув тебе своїм пацанам!
– Твої пацани з тебе і так по ходу вже прікаль-

нулісь.
(«Ліга сміху» – фінал 2017, 4 000 000 перегля-

дів на «Youtube», https://www.youtube.com/watch?
v=Q5ztgcdKTMo&index=4&list=PLP8qlV2aurYop
mUJRNwyDb30OzlSyM6wS).

Наведений текст, безсумнівно, являє собою 
приклад суржику (гібридне «прікальнув», росі-
янізми «понятно», «прідурашний», «прікальну-
лісь», ігнорування кличного відмінка), однак у 
зазначеному телепродукті його видають саме за 
літературну українську мову, ще й наголошуючи 
на цьому. Так, підміна понять, яку з маніпуля-
тивною метою започаткувала радянська пропа-
ганда, продовжує існувати і в сучасній укра-
їнській масовій культурі, що стає справжньою 
загрозою культурі мови. І хоча з жовтня 2018 р. 
набрали чинності нові квоти на 75%  україн-
ськомовного ефіру для телеканалів і радіос-
танцій, питання оцінки культури ефірної мови 
лишається відкритим. Адже, як ми вже пока-
зали вище, на телебаченні нерідко за українську 
мову видають суржик, навіть не пропонуючи 
альтернативи у вигляді більш-менш нормова-
ної мови (не російської). Тобто виходить, що 
власники телеканалів фактично можуть на свій 
розсуд звітувати про виконання 75-відсоткової 
квоти, стверджуючи, що мова вказаних вище 
розважальних телешоу є українською. І  така 
підміна понять дійсно небезпечна.

Окрім прихованих маніпулятивних стратегій 
у вживанні суржику на телеекрані ще одна загроза 
для споживачів масової культури криється у змісті 
суржикомовних медійних повідомлень. Між фор-
мою та змістом суржикомовного телепродукту, 
як нам видається, існує стійка кореляція. Вказані 
вище приклади вживання суржику в телевізій-
них шоу вже певною мірою продемонстрували, 
що гібридне мовлення супроводжується макси-
мально примітивним, вульгарним та обмеженим 
змістом. Наведемо ще кілька прикладів уживання 
суржику в розважальному сегменті української 
телепродукції:

– Слухайте, може, Ви трошки вчора пере-
брали і не пам’ятаєте, а?

– Куме, єслі б я оце писав би по-п’яні, я би ще 
зранку вийшов би на дорогу, зловив би попутку, 
доїхав би до сусіднього села, знайшов би паркан 
тещі і написав би зовсім інше слово, панімаєш? 
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Я був трєзвий, куме. І я, мєжду прочім, додержу-
юсь нашого меморандуму і без Вас, куме, не п’ю.

(«Одного разу під Полтавою», канал «ТЕТ», 
6 сезон, 104 серія, https://www.youtube.com/
watch?v=Ny1M11RaeJs);

– Оце – модельне моє прошле. Це п…ц був. 
Якась стрьомна я тут. … Випила, мені харашо 
стало. Красіво йду. А там подіум рухався ніби. І 
я, як вийшла, оп, всьо, отдихай. Всьо, висобачили 
мене, висобачили, всьо, до свіданья. І закінчилася 
моя модельна кар’єра повним п…цом.

– Маріє, давай поприбираєм у квартирі.
– Не хочу, потім.
– Ну, будь ласка!
– Не під…сь мене, ну, потім, я сказала! Ну, ти 

заї…ла вже мене, я сказала пізніше, значить піз-
ніше, всьо!

(«Від пацанки до панянки», «Новий канал», 
сезон 2, випуск 1, 4  878  100 переглядів,  
https://www.youtube.com/watch?v=ehE20Nla5MY);

– Юля, прівєт! Юля, прівєт! Дядя Гарік, здра-
ствуйте! Всьо, пішла я, б…ь, откриваться, ну, 
його нах…й. Щас я работаю у ларьку. У мене 
графік тіжолий, ну, його нах…й. Клієнти попада-
ються вопше уй…бки, шо вони не дають даже ні 
перекурить, б…ь, ні пять минут посрать. 

(«Від пацанки до панянки», «Новий  
канал», сезон 2, випуск 1, 3  370  500 переглядів,  
https://www.youtube.com/watch?v=ZKHbFhy4sDw).

У вказаних прикладах гібридне мовлення 
поєднується з вульгарним змістом самих повідо-
млень, типовими темами яких постає випивка, 
куріння, випорожнення, а формою, окрім суржи-
кізмів – вульгаризми, просторіччя, слова-пара-
зити. Обмеженість і вульгарність лексики в купі 
з мішаними одиницями пояснюємо тим, що мова 
телевізійних шоу має задовольняти масову куль-
туру, однією з характерних особливостей якої є 
примітивність; відповідно, цілком логічно, що 
мовні засоби у сфері масової культури також 
будуть максимально обмеженими й бідними, як, 
власне, і тематика самих повідомлень, розрахова-
них на масове споживання. Послуговуючись мак-
симально обмеженою і звульгаризованою лекси-
кою, мовлення розважального ефіру, безумовно, 
збіднює і здеградовує активний словниковий запас 
своєї аудиторії. Не секрет, що розважальні теле-
шоу здебільшого дивляться діти і молодь, тобто 
мовці з іще несформованою мовною свідомістю. 
«Зірки» телеекрану для цих глядачів виступають 
таким-собі еталоном (краса, популярність, роз-
кутість – вони мають усі риси успішної людини), 
відповідно і їхнє мовлення стає взірцевим. І якщо 
кумирові для висловлення своїх емоцій цілком 

достатньо одного (та й то вульгарного) слова, то 
який сенс користуватися іншими?

Те, що суржикомовний текст нерідко супро-
воджується вульгаризацією та маргіналізацією 
змісту, вже стало такою-собі традицією укра-
їнської масової культури. Відповідно, можемо 
стверджувати, що у свідомості споживачів масо-
вої культури вже склався асоціативний зв’язок 
«суржик – вульгарне/примітивне», що було би 
не так і погано, якби в тих самих ретранслято-
рах масового культурного продукту йому проти-
ставлялася літературна українська мова, чого, 
на жаль, практично не спостерігаємо. Натомість 
місце антипода до суржику вже посіла літера-
турна російська. Єдиною розважальною телепе-
редачею, в якій суржик протиставлений не росій-
ській, а  українській мові, виявилася «Реальна 
містика» на каналі «Україна». Наведемо уривок 
мовлення її головних героїв:

– Нє, Дєніска – молодець! Ай, як він ножкой – 
круть, ручкаю – верть! От зажигає, маладєц! 
Тока шо-та я отут Софійки не наблюдаю.

– Так, мабуть, за столиком залишилась.
– Нє, ну, це понятно. А дітей тоді на кого 

оставили?
– Мабуть, з нянею.
– Не нравиться мені всьо ета. Ох, не нра-

виться, он, скаче.
(«Реальна містика», серія «Дама з Інста-

граму», 236  700 переглядів на «Youtube»,  
https://www.youtube.com/watch?v=3eyVyM16-kE).

На тлі звульгаризованого гібридного мовлення 
однієї з героїнь, що містить як явні росіянізми 
(«понятно», «всьо ета», «Дєніска», «наблю-
даю», «ножкой», «маладєц»), так і морфологічні 
гібриди-суржикізми («нє», «ручкаю», «зажигає», 
«оставили», «нравиться»), з уст інших персона-
жів звучить українська мова. Одначе навіть тут 
не можемо констатувати протиставлення «низь-
кий/некультурний суржик» – «висока літературна 
українська мова», оскільки в українському мов-
ленні героїв наявна ціла низка відхилень від літе-
ратурної норми, наприклад, у тій самій серії ми 
почули ненормативні:

– «нічого собі!» (калька з російського «ничего 
себе!», правильний відповідник – «отакої!»);

– «відправив» у невластивому українській мові 
значенні «надіслав», яке з’явилося під впливом 
російської (у літературній українській «відправ-
ляють» лише службу у церкві, але ніяк не листи);

– «в результаті» (порушення норм чергу-
вання у/в);

– «діоксід сірки» (росіянізм замість літератур-
ного українського «діоксид»);

Комарницька Т. Гiбридизацiя та вульгаризацiя мови ...
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– «в тому-то і справа» (ненормативний вислів-
калька російського «в том-то и дело», якому в укра-
їнській мові відповідає вислів «у тім-то й річ»);

– «щ’о» у ненормативній вимові (м’яка 
вимова /щ/, притаманна російській мові, на від-
міну від твердої /шч/ в українській).

Отже, під виглядом літературної української 
мови масовий телепродукт демонструє своєму 
споживачеві у кращому разі просторічний варіант 
мови з інтерферованими елементами і мовними 
штампами, ненормативною вимовою тощо; у гір-
шому ж – узагалі суржик. Прикладів масового 
культурного продукту, який би ретранслював дій-
сно літературну українську мову, нам відшукати 
не вдалося. Отже, українські споживачі масової 
культури фактично не отримують зразків літера-
турного українського мовлення, що веде до зане-
паду культури мови і вкорінення у масовій свідо-
мості деструктивних явищ на кшталт суржику. 
Дійсно, як пише О. Селіванова, одним із чинни-
ків стійкості суржику є мовна ситуація у країні 
та мовна політика держави (Селіванова, 2006: 
593). Масова культура підтримує дисгармонійну 
мовну ситуацію в Україні, що склалася в резуль-
таті цілеспрямованого насадження російських 
мовно-культурних зразків, а держава, прикрива-
ючись поняттям свободи слова, досі не виробила 
єдиного підходу до протидії ситуації, що скла-
лася. Як слушно зазначає Л. Масенко, «оскільки 
виникнення й поширення суржику спричинено 
домінуванням російської мови у сферах комуніка-
ції, протистояти руйнівному для української мови 
процесові постколоніальної креолізації здатне 
лише державне мовне планування, спрямоване 
на посилення комунікативної потужності україн-
ської мови» (Масенко, 2005: 25), чого, на жаль, 
досі не спостерігаємо попри існування Націо-
нальної ради України з питань телебачення і раді-
омовлення, до повноважень якої згідно із законом 
належить «нагляд за дотриманням телерадіоорга-
нізаціями, які здійснюють радіомовлення, вимог 
законодавства України щодо обсягу ведення пере-
дач державною мовою» (ст.  13), «участь у роз-
робці і реалізації державної політики у сфері теле-
радіомовлення» (ст. 15), «проведення досліджень 
<…> із проблем стану телерадіомовлення, а також 
опитування аудиторії щодо <…> якості програм 
чи передач, які транслюються (ретранслюються) 
телерадіоорганізаціями» (ст.  22) (Закон України 
«Про Національну раду України з питань телеба-
чення і радіомовлення»).

Звісно, не можемо стверджувати, що в царині 
мовної політики не відбувається геть нічого. 
Одначе спорадичний, асистемний характер влад-

них рішень у мовній політиці фактично зводить 
нанівець усі благородні цілі гуманітарних ново-
введень. Зокрема, як ми вже зазначали, під час 
запровадження 75-відсоткової квоти на мовлення 
державною мовою не вироблено критеріїв оціню-
вання того, чи є мова конкретного телевізійного 
продукту українською, а чи являє собою мовний 
гібрид. Та і як у такому разі підраховувати відсо-
тки, якщо, приміром, певний герой телешоу роз-
мовляє суржиком, адже суто математично вийде, 
нібито він десь на 50% (плюс-мінус) уживає-таки 
державну мову. Тобто, ставлячи загалом дуже пра-
вильну мету, на жаль, не затверджують конкретних 
механізмів її реалізації. Та і зрештою, оскільки до 
Національної ради з питань телебачення і радіо-
мовлення призначають «кваліфікованих фахівців 
у галузі журналістики, юриспруденції, телера-
діомовлення, управління, представників науки, 
культури, мистецтва, які мають вищу освіту, стаж 
роботи у сфері телерадіомовлення» (ст. 7), то вихо-
дить, що нема кому проводити лінгвістичну екс-
пертизу телерадіомовного тексту, оскільки фахів-
ців-філологів у складі Національної ради немає. 
Приміром, моніторинг Національної ради найрей-
тинговіших розважальних програм визначив, що 
лідерами за часткою українськості є: «1+1» (75%), 
«ТЕТ» (75%), «Новий канал» (73%) (Довганюк, 
2018: 39). Але за якими критеріями було встанов-
лено мовну належність розважального сегменту 
телебачення? Адже вище ми розглянули мовлення 
телешоу саме цих каналів-лідерів, і виявилося, що 
за українську мову там насправді видають суржик. 
Національна рада, однак, звітує про успішне вико-
нання мовних квот на українському телебаченні.

Проте проблему суржику в масовій культурі не 
можна недооцінювати, адже, побутуючи у масовій 
культурі, суржик за її посередництва дістається до 
кожного мовця і нав’язує ненормативне мовлення 
як норму. Головною загрозою, яку несе у собі сур-
жик, окрім розмивання мовної норми і підривання 
мовленнєвої культури, є ще й те, що він, згідно з 
аналізом Л. Масенко, має тимчасовий, перехідний 
від української до російської одномовності харак-
тер (Масенко, 2005: 26), тож, підриваючи куль-
туру мови, ще й веде до зросійщення. 

Висновки. Вживання суржику в телевізійних 
жанрах сучасної української масової культури про-
довжує маніпулятивні тактики радянської масової 
культури (штучне протиставлення «суржик як 
вульгарне українське – висока російська мова), 
нав’язуючи споживачам телепродукту комплекс 
меншовартості й підриваючи їхню мовленнєву 
культуру, що зрештою веде до деградації мов-
ної свідомості й мовної особистості. При цьому 
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небезпечною є тактика соціокультурної підміни, 
коли гібридне мовлення на телеекрані (задля 
видимості виконання 75-відсоткових квот на мов-
лення державною мовою) видають за літературну 
українську мову, якою насправді не послугову-
ється жодне розважальне телешоу. І запобігти цим 
загрозливим процесам може тільки системна про-
думана мовна політика, розроблення конкретних 

критеріїв оцінювання ефірного мовлення, прове-
дення лінгвістичної експертизи, вироблення єди-
ного підходу до трактування мішаного мовлення 
на телебаченні. Звісно, обмежений обсяг статті не 
дає змогу глибше проаналізувати всі деструктивні 
явища, що відбуваються з мовою у масовій куль-
турі, і тому перспективними є подальші дослі-
дження у цій сфері.
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SZKOŁA JAKO INSTYTUCJA KULTURY W MYŚL TEORII MICHAELA 
TOMASELLO’A ORAZ NA PRZYKŁADZIE PROJEKTU «SZKOŁA ĆWICZEŃ»

Tworzenie kultury winno być elementem szeroko rozumianego procesu kształcenia, który odbywa się w instytucjach 
do tego powołanych – szkołach, które chcąc propagować kulturę i wychowywać jej krzewicieli muszą iść z duchem czasu 
i stosować w swej pracy rozwiązania innowacyjne, jak np. «Szkoła ćwiczeń», omawiana w niniejszym artykule.

Artykuł na początku przedstawia historię i pochodzenie wyrazu «kultura». Pokazuje, jakim jest ona fascynującym 
zjawiskiem, które nurtuje rzeszę naukowców z wielu dziedzin wiedzy; podkreśla genezę oraz historię pojęcia «kultura» z 
uwzględnieniem poszczególnych epok w historii cywilizacji europejskiej; zwraca uwagę na filozoficzno-teoretyczne uwa-
runkowania również w kontekście powstania filozofii kultury (XIX wiek). Przedstawia naukową i chrześcijańską definicję 
kultury, jej dziedziny oraz relację względem pojęcia «cywilizacja».  

W swej dalszej części artykuł przybliża Czytelnikowi postać i osiągnięcia Michaela Tomasello’a z zakresu badań 
nad ludzka kulturą. Kultura ludzka różni się od kultur zwierzęcych pod względem ilościowym i jakościowym. Różnice 
ilościowe polegają na konieczności opanowania przez człowieka wielu umiejętności (m.in. językowych). Jakościowe 
natomiast odnoszą się do dwóch specyficznych cech ludzkiej kultury: kumulatywności i instytucjonalności. Poza wymie-
nionymi umiejętnościami, inne wyjątkowe dla gatunku homo sapiens są tzw. dzielona intencjonalność oraz altruizm i 
bezpośrednia współpraca. W szkole jako instytucji, zachodzą wszystkie wyżej wymienione zjawiska, by mogła ona istnieć 
i funkcjonować jako stały twór. Założenia «Szkoły ćwiczeń» umacniają działalność szkoły jako instytucji kultury. Uwydat-
niają kwestię dzielonej intencjonalności, altruizmu oraz bezpośredniego współdziałania. Łączą pojęcie kultury w znacze-
niu duchowym, materialnym i cywilizacyjnym. Projekt w założeniu prowadzi do wypracowania przez szkoły standardów 
współpracy z: uczelniami wyższymi, poradniami psychologiczno-pedagogicznymi, placówkami doskonalenia nauczycieli, 
bibliotekami pedagogicznymi, kuratoriami oświaty, organami prowadzącymi. Podkreśla również konieczność material-
nego doposażenia budynku oraz indywidualnego dokształcania się nauczycieli biorących udział w projekcie. Działania o 
takim charakterze wykraczają dosyć znacznie poza tradycyjną edukację, wychodzą naprzeciw postępującej globalizacji, 
przekraczają granice murów i obwodów.

W części kulminacyjnej artykuł – odwołując się do szkoły jako instytucji kultury i próbując pokazać jej obraz zgodny 
z teorią Michaela Tomasello’a –unaocznia jak innowacyjne projekty – na przykładzie «Szkoły ćwiczeń» – łączą poszcze-
gólne stanowiska znawców. Na zakończenie stara się udowodnić duże znaczenie rozwojowe proponowanych zmian w 
szkolnictwie.  

Słowa kluczowe: szkoła, szkoła ćwiczeń, kultura, altruizm, dzielona intencjonalność. 
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SCHOOL AS A CULTURAL INSTITUTION ACCORDING  
TO MICHAEL TOMASELLO’S THEORY AND ON EXAMPLE  

OF THE PROJECT “SCHOOL OF PRACTICE”

Creating culture should be an element of the broadly understood education process, which takes place in institutions 
appointed for this – schools that want to propagate culture and educate its promoters must go with the times and apply 
innovative solutions in their work, such as the “School of practice”, discussed in this article.

The article at the beginning presents the history and the origin of the word “culture”. It exposes what a fascinating 
phenomenon culture is and therefore it preoccupies scientists dealing with numerous areas of knowledge; emphasizes 
the genesis and history of the concept of “culture” taking into account particular epochs in the history of european 
civilization; draws attention to the philosophical and theoretical conditions also in the context of the emergence of the 
philosophy of culture (XIX century). It presents the scientific and Christian definition of culture, its field and relation to 
the term “civilization”.

In the following part, the article introduces to the Reader Michael Tomasello’s person and his achievements in the field 
of research on human culture. Human culture differs from animal cultures in terms of quantity and quality. Quantitative 
differences depend on the necessity to learn many skills (including linguistic skills). Qualitative, on the other hand, refer 
to two specific features of human culture: cumulativeness and institutionality. In addition to these skills, others unique 
to the species homo sapiens are: the so-called shared intentionality, direct cooperation and altruism. In school as an 
institution, all the above-mentioned phenomena occur, so that it can exist and function as a permanent creation. The 
assumptions of the “School of practice” strengthen the activities of the school as a cultural institution. They emphasize 
the issue of shared intentionality, altruism and direct cooperation. They combine the concept of culture in a spiritual, 
material and civilizational sense. In principle, the Project leads to the development of cooperation standards by schools 
with: universities, psychological and pedagogical counseling centers, teacher training centers, pedagogical libraries, 
boards of education, and departments of education. It also emphasizes the need for material retrofitting of the building 
and the individual training of teachers participating in the project. Such activities go far enough beyond the traditional 
education, meet the ongoing globalization, cross borders and walls circuits.

In the culminating part the article – referring to school as an institution of culture and attempting to portray it in 
accordance with Michael Tomasello’s theory – demonstrates the way in which some innovative projects – as illustrated 
by the case of “School of practice” – combine different views of experts. In conclusion, it seeks to prove the great signif-
icance of suggested changes in the educational system.

Key words: school, school of practice, culture, altruism, shared intentionality.
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ШКОЛА ЯК КУЛЬТУРНА ІНСТИТУЦІЯ В ТЕОРЕТИЧНІЙ ДУМЦІ  
МІХАЕЛЯ ТОМАСЕЛЛО ТА НА ПРИКЛАДІ ПРОЕКТУ «ШКОЛА ВПРАВ»

Запропонована розвідка постала в результаті теоретичного переосмислення і практичної апробації авто-
ром новітньої педагогічної інноваційної методики в навчальному процесі як інтегральної складової частини сві-
тової культури. Розглянуто еволюцію феномена навчання як такого в його історично-поступальному поступі та 
щодо різних культурних епох. Наголошено на особливій актуальності проекту «Школа вправ», запропонованого 
відомим вченим Міхаелем Томаселло, який переконливо здобуває пріоритет у середньоосвітніх закладах Польщі 
та інших західних країн. 

 Проаналізовано педагогічні досягнення М. Томаселло, який розглядав навчання невід’ємно від людської куль-
тури, вирізняючи останню за якісними і кількісними показниками: перші забезпечують їй такі специфічні харак-
теристики, як накопичувальність та інституціональність, другі полягають на вміннях індивіда осягати певні 
вправності (м. ін., мовні). Додатково, завдяки культурному співжиттю рід homo sapiens набуває альтруїзму та 

Dubiel-Zielińska P.  Szkoła jako instytucja kultury ...
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Kultura, obok natury, jest tym, co nas otacza, (w) 
czym żyjemy. Kulturę kreują ludzie. Każdy z nas jest 
jej uczestnikiem, a zarazem odbiorcą i twórcą. Świa-
domość tego winna być efektem szeroko rozumia-
nego procesu kształcenia, a mianowicie tego, co sta-
nowi zarówno treść jak i warunki przekazu. Wszystko 
to odbywa się w instytucjach do tego powołanych – 
szkołach, które chcąc krzewić kulturę i wychowywać 
jej krzewicieli muszą iść z duchem czasu i stoso-
wać w swej pracy rozwiązania innowacyjne, jak np. 
«Szkoła ćwiczeń».

Celem artykułu jest ukazanie jak znaczący wpływ 
na rozwój jednostek i społeczeństwa mają omawiane 
rozwiązania innowacyjne. 

Filozoficzno-teoretyczna geneza oraz historia 
pojęcia «kultura»

Pojęcie kultura (z łac. cultura = uprawa, kształ-
cenie) – ujmując je skrótowo – odnosi się do cało-
kształtu materialnego i duchowego dorobku ludzko-
ści, wytworzonego w ogólnym rozwoju historycznym 
lub w jego określonej epoce; poziomu rozwoju społe-
czeństw, grup, jednostek w danej epoce historycznej 
(Słownik wyrazów obcych, 1980: 407). 

Słowo kultura należy do najczęściej używanych 
wyrazów, a jednocześnie najbardziej wieloznacz-
nych, w które można wkładać rozmaitą treść (patrz: 
Dubiel-Zielińska, 2017: 16–30). Znaczenia, które 
termin kultura obejmuje, są rozmaite. Dotyczą one 
różnych płaszczyzn funkcjonowania jednostki, społe-
czeństwa i całej ludzkości. Pierwsza wzmianka i teo-
retycznie sformułowane wyobrażenie o kulturze jest 
duchowym dziedzictwem epoki Antyku. W okresie 
Renesansu (Humanizmu) kultura stała się obiektem 
filozoficzno-teoretycznego zainteresowania i nabyła 
samodzielnego znaczenia. Przyczyną zjawiska były 
głębokie zmiany w stosunku człowieka do natury i do 
swojego bezpośredniego otoczenia społecznego. Jak 
wiemy z dziejów filozofii, nieprzypadkowo wyraz kul-
tura zaczął się formować jako samodzielna jednostka 
leksykalna w bezpośredniej opozycji do wyrazu 
natura. Człowiek powoli zdawał widzieć w sobie 
aktywnego twórcę kultury, przeobrażającego przy-

rodę, a także siebie. Pierwszym, który użył słowa kul-
tura w znaczeniu samodzielnym był niemiecki histo-
ryk i prawnik Samuel von Pufendorf (1632−1694). 
Uczony włączył do wyrazu kultura wszystkie twory 
ludzkie, tj. instytucje społeczne, naukę, moralność, 
język, zwyczaje, modę, urbanistykę. Przedstawiciele 
Oświecenia mieli jednoznaczne stanowisko wobec 
kultury – rozumieli ją jako dziedzinę egzystencji 
ludzkiej, będącą przeciwieństwem natury (Jean-Jac- 
ques Rousseau (1712−1778)) (Fobel, Fobelová, 
2007: 70–71). 

Jednakże począwszy od Immanuela Kanta, zain-
teresowanie studiami nad kulturą przebiegało dwuto-
rowo: 

1) w kierunku aksjologicznym;
2) w ramach koncepcji rozwijających się w empi-

rycznych dyscyplinach naukowych, jak: socjologia, 
etnografia, psychologia, antropologia itp.

Kant «utrzymał» aksjologiczną definicję kultury, 
przejętą od filozofów Antyku przez humanistów 
Renesansu po niemieckich zwolenników Oświe-
cenia. Rozumienie kultury Kanta uwidocznia się w 
imperatywie kategorycznym (normie prawa moral-
nego): do kultury włączona zostaje przede wszyst-
kim idea moralności. Służy ona określeniu poziomu 
wolności społeczeństwa i jednostki, ale też poziomu 
sztuki, nauki, pracy, dyscypliny i samoograniczania 
osiągniętego w wychowaniu. Wynikiem takiego roz-
woju kulturalnego ma być moralnie doskonała oso-
bowość: «w porównaniu z całą resztą świata zwierzę-
cego ludzkość wyróżnia się zdolnością ustanawiania 
sobie celów. Jeżeli jednak celem człowieka ma być 
człowieczeństwo w jego własnej osobie, to wiąże się 
z tym nieuchronnie także rozumna wola, czyli inaczej 
obowiązek nakazujący nam uczynienie się godnym 
owego człowieczeństwa przez to właśnie, co zwiemy 
kulturą. Wymaga on doskonalenia w sobie (a więc 
co najmniej podtrzymywania) zdolności do podjęcia 
się wszelkich możliwych celów, co można określić 
jako powinność kultywowania surowych zadatków i 
talentów, którymi obdarzyła nas natura» (Kant, 2005: 
256–257). «Moralną doskonałość najwyższej próby 

комунікативних вмінь порозуміння. У школі як інституції перелічені ознаки культурного буття мають змогу 
усталюватися та закріплюватися в поведінці учнів. Цьому присвячується і запропонований М. Томаселло про-
ект «Школа вправ», базований на синтетичному поєднанні спільної інтенціональності, альтруїзму та комуніка-
тивності. Завдяки вибраним концептуальним методикам учням присвоюються навички співпраці з публічними 
інституціями, психологічно-педагогічними консультаційними центрами, осередками підвищення якості освіти, 
педагогічними бібліотеками тощо. Такий підхід досить вирізняється щодо традиційного трактування освіти 
та відповідає глобальним викликам сьогодення, оскільки наголошує на безперервній самоосвіті і вчителів, і учнів. 

На численних прикладах доведено, як і чому слід трактувати школу як інституцію культури та місце фахової 
апробації перспективних педагогічних методик. Наведено докладні приклади ефективного використання концеп-
туальних засад проекту «Школа вправ», розглянуто їх переваги і недоліки в процесі практичного застовування 
у середньоосвітньому шкільництві.

Ключові слова: школа, школа вправ, культура, альтруїзм, поділена  інтенціональність. 
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rozpoznać można u takiego człowieka, który wyko-
nuje swój obowiązek z poczucia obowiązku, bowiem 
prawo nie stanowi dla niego zwyczajnej reguły, lecz 
jest także wewnętrzną pobudką jego działań» (Kant, 
2005: 257). 

Georg Wilhelm Friedrich Hegel (1770−1831) pro-
ponował, w duchu swojej teorii rozwoju idei abso-
lutnej, ontologiczne rozumienie kultury. Według 
niego kultura jest skutkiem i specyficznym stopniem 
rozwoju ducha absolutnego, jego poznania samego 
siebie i samorealizacji, które przebiega w formie 
poznania ludzkiego. Kultura przechodzi trzy fazy 
konstytuowania:

1) poziom poglądu zmysłowego w sztuce – sinn-
liche Anschauung;

2) poziom wyobrażeń w religii – Vorstellung;
3) poziom poznania oparty na myśleniu w filozo-

fii – Begriff. 
We Wstępie do tomu I Wykładów z filozofii dzie-

jów czytamy: «Najważniejsze jest to, że zasadą wol-
ności <…> jest <…> zrozumienie woli powszechnej 
oraz że system wolności jest swobodnym rozwojem 
poszczególnych jej momentów. Wola subiektywna 
jest określeniem czysto formalnym <…> Tylko wola 
rozumna jest tym czynnikiem ogólnym» (Hegel, 
1958: 72–73). Istnieją dwa momenty: 

1) idea wolności (absolutny cel ostateczny); 
2) środek, którym się posługuje – subiektywna 

strona wiedzy i woli z całą właściwą jej żywotnością, 
ruchliwością i aktywnością. 

Państwo to etyczna całość i realność wolności, a 
tym samym obiektywna jednia obu tych momentów. 
Momenty są ściśle ze sobą związane (Hegel, 1958: 
73). Wymienione: «subiektywna wiedza i wola są 
równoznaczne z myśleniem. Ale gdy myśląc wiem i 
chcę – chcę ogólnego przedmiotu, chcę substancjal-
nej treści tego, co w sobie i dla siebie jest rozumne. 
Mamy tu więc zespolenie – zespolenie samo w 
sobie – strony obiektywnej, tj. pojęcia, ze stroną 
subiektywną. Egzystencją obiektywną tego zespo-
lenia jest państwo, które <…> stanowi podstawę i 
ośrodek innych konkretnych dziedzin życia narodu: 
sztuki, prawa, obyczajów, religii, nauki. Wszelka 
duchowa działalność ma na celu jedynie uświadomie-
nie sobie tego zespolenia, to znaczy swojej wolności. 
Pośród różnych postaci tego świadomego zespolenia 
na pierwszym miejscu stoi religia. <…> Religijne 
skupienie ducha objawia się jako uczucie <…> Drugą 
formą zespolenia strony obiektywnej z subiektywną 
jest sztuka. Wkracza ona bardziej niż religia w świat 
rzeczywisty i zmysłowy; <…> Prawda wyraża się 
jednak nie tylko w formie wyobrażenia i uczucia jak 
w religii, i w formie oglądu jak w sztuce, ale również 
w myślącym duchu; w ten sposób otrzymujemy trze-

cią formę zespolenia – filozofię. Filozofia jest więc 
formą najwyższą, najbardziej wolną, najmądrzejszą. 
<…> Czynnik ogólny, który wysuwa się na pierw-
szy plan i zostaje uświadomiony w państwie, forma, 
której podporządkowuje się wszystko, co istnieje – 
jest tym, co stanowi kulturę narodu» (Hegel, 1958: 
73–75). «Sztuka, religia i filozofia usuwają się spod 
dyktanda praw rządzących obiektywnym światem 
wolności i tworzą dziedzinę własną – dziedzinę ducha 
absolutnego. Prawa rozwoju państw nie determinują 
jej rozwoju» (Kroński, 1958: XXXIII). 

W niemieckiej filozofii klasycznej znaczenie 
pojęcia kultura w maksymalnym stopniu bliskie było 
pojęciu kształcenia – Bildung. Kształcenie utożsa-
miano z pojęciem kultury. Oznacza ono właściwie 
specyficzny ludzki sposób przeobrażania możliwości 
przyrodniczych. Podobne rozumienie przejawia się 
w filozofii Hegla. Dla niego kształcenie polega na 
tym, że człowiek wznosi się ponad ogólność, tworzy 
z siebie we wszystkich stosunkach istotę duchową, 
poświęca osobistą swoistość w interesie ogółu. 
Kształcenie teoretyczne jest więc procesem odnaj-
dywania siebie w drugim, powrotem z innego bytu. 
Kształcenie według Hegla wygląda w ten sposób, że 
jednostka podnosząc się ze swojej istoty naturalnej 
do sfery ducha, znajduje w języku, obyczajach, sys-
temie społecznym swojego narodu substancję, którą 
chce opanowywać. Kształcenie zbliża się do kultury 
wówczas, gdy kultura prezentuje się jako kultura 
narodowa, istniejąca nie tylko za pośrednictwem ust-
nej, ale głównie pisemnej tradycji. Szkoła prezentuje 
się zatem jako główna instytucja kultury narodowej 
(Fobel, Fobelová, 2007: 72). 

Druga połowa XIX wieku po raz kolejny 
odkryła, będące w cieniu, pojęcie kultury. Wilhelm 
Dilthey (1833−1911), jako przedstawiciel filozofii 
życia, koncentrował uwagę na systemie kultury –  
moralności, sztuce, religii, nauce, języku (Fobel, 
Fobelová, 2007: 72). 

Filozofia kultury powstała pod koniec XIX wieku 
w efekcie oddzielenia się nauk przyrodniczych od filo-
zofii. Ich wyodrębnienie się i sukces jako sprofesjo-
nalizowanych dyscyplin naukowych postawiły przed 
filozofią pytanie o przestrzeń jej działania, przedmiot 
i funkcję. Przedstawiciele nurtu neokantowskiego 
(Wilhelm Windelband (1848−1915), Heinrich Ric-
kert (1863−1936)) kończyli ten proces dociekań. 
Według W. Windelbanda nauki przyrodnicze zorien-
towane są na ogólne prawa (nauki «nomotetyczne»), 
podczas gdy nauki o kulturze na to, co wyjątkowe, 
niepowtarzalne (nauki «idiograficzne»). Jego zda-
niem różnica leży w metodzie. H. Rickert natomiast 
ustalił dyscypliny i wartości im odpowiadające, 
gdyż – jego zdaniem – wartości pojawiają się w dzie-
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łach obiektywnych ducha ludzkiego: nauce, prawie, 
sztuce, religii. I tak logice odpowiada prawda, este-
tyce – piękno, mistyce – świętość, etyce – dobro i 
moralność, erotyce – szczęście i społeczeństwo miło-
ści, religii – nabożność. Życie musi być określone 
wszystkimi wartościami w całości. Odizolowanie 
którejkolwiek spowoduje jednostronność (Rickert 
1984a: 45–54; Rickert, 1984b: 71–75; Zachariasz, 
1979: 181–223). 

Dwudziesty wiek obfitował w pytania o war-
tości kulturowe, których częścią stały się szkoły 
filozoficzne (fenomenologia – Roman Ingarden 
(1893−1970), Edmund Husserl (1859−1938); egzy-
stencjalizm – Martin Heidegger (1889−1976), Karl 
Jaspers (1883−1969), Jean-Paul Sartre (1905−1980); 
antropologia filozoficzna – Arnold Gehlen 
(1904−1976), Helmuth Plessner (1892−1985), Max 
Scheler (1874−1928); personalizm – Pierre Teilhard 
de Chardin (1881−1955); pragmatyzm – John Dewey 
(1859−1952); realizm – Alfred North Whitehead 
(1861−1947) itd.) (Fobel, Fobelová, 2007: 73).

Twórcą poprzedniczki nowoczesnej naukowej 
definicji kultury był niemiecki historyk Gustav Frie-
drich Klemm (1802−1867) (Ogólna kulturowa histo-
ria ludzkości; Ogólna nauka i kultura). Do pojęcia 
kultura wprowadził on badanie obyczajów, wiedzy 
i umiejętności. Z kolei za ojca definicji naukowej 
uznawany jest Edward Burnett Tylor (1832−1917), 
autor pracy Kultura prymitywna (1871). «Kultura 
<…> cywilizacja jest skomplikowaną całością, do 
której włącza się kierowanie, wiarę, sztukę, prawo, 
moralność, zwyczaje i wszystkie pozostałe zdolności 
i obyczaje, które człowiek przyjął jako członek społe-
czeństwa» (Linhart, Petrusek, Vodáková, Maŕíková, 
1996: 548). W 1952 roku naukowcy amerykańscy – 
Alfred Louis Kroeber i Clyde Kluckholm –  podjęli 
się usystematyzowania ponad 150 definicji. Efektem 
ich pracy było rozumienie kultury jako «produktu 
historycznego obejmującego idee, wzory i wartości; 
selektywnego, którego można się nauczyć, opartego 
na symbolach i wynikającego z postępowania i pro-
duktów postępowania» (Linhart, Petrusek, Vodáková, 
Maŕíková, 1996: 548). 

Sobór Watykański II stworzył chrześcijańską defi-
nicję niniejszego pojęcia: «Mianem kultury w sen-
sie ogólnym oznacza się wszystko, czym człowiek 
doskonali i rozwija wielorakie uzdolnienia swego 
ducha i ciała; stara się drogą poznania i pracy poddać 
sam świat pod swoją władzę; czyni bardziej ludzkim 
życie społeczne tak w rodzinie, jak i w całej społecz-
ności państwowej przez postęp obyczajów i insty-
tucji; wreszcie w dziełach swoich w ciągu wieków 
wyraża, przekazuje i zachowuje wielkie doświadcze-
nia duchowe i dążenia na to, aby służyły one postę-

powi wielu, a nawet całej ludzkości» (Sobór Waty-
kański II, 1965: 53). Sobór w swej definicji zebrał 
następujące elementy: 

1) doskonalenie duchowe i cielesne; 
2) opanowywanie świata przez poznanie, naukę i 

pracę; 
3) uczłowieczenie życia na ziemi poprzez postęp 

moralny i instytucjonalny w zakresie rodziny i społe-
czeństwa państwowego;

4) przekaz dziedzictwa i dążeń w celach postępu 
indywidualnego i zbiorowego (Bartnik, 2013: 451). 

W niemieckiej tradycji intelektualnej rozróżnia 
się pojęcie kultury i cywilizacji. Kulturę utożsamia 
się z duchowymi i artystycznymi wartościami, zaś 
cywilizację z materialno-technicznym życiem spo-
łeczności (Max Weber (1864−1920), Richard Thur-
nwald (1869−1954), Oswald Spengler (1880−1936)). 
Taki rygoryzm występował też u niektórych myśli-
cieli amerykańskich (Robert Morrison Maclver 
(1882−1970) i inni) (Fobel, Fobelová, 2007: 74–76).

Obecnie kulturę dzieli się na materialną (przed-
mioty materialne, zrobione albo wzbogacone dzia-
łalnością ludzką), duchową (produkty ludzkiej dzia-
łalności niemające materialnej postaci) i cywilizację 
(społeczne, kolektywne, socjalne i polityczne wyrazy 
życia: język zmaterializowany, wynalazki, odkrycia, 
kierunki i style życia, wychowanie, tradycja, histo-
ria, instytucje, struktury ludnościowe wsi, osad i 
miast, folklor, modele i mody socjalne, klasy i stany, 
uprzemysłowienie zabawy, rozrywki i sportu, este-
tyki społecznej, komunikacja socjalna, ideologie 
apologijne, programowe i reformatorskie, sposoby 
własnej ekspansji …) (Bartnik, 2013: 453). Te trzy 
sfery kultury składają się na jedną organiczną całość, 
choć mają swoje własne życie i specyfikę wyrazu. 
Kultura duchowa stwarza warunki i środki dla dzia-
łalności ludzi. Jej rolą jest zaspokajanie potrzeb 
społeczeństwa, a jednocześnie potrzeb jednostki 
jako istoty twórczej. Składnikiem kultury duchowej 
są: nauka, filozofia i jej dyscypliny, religia, sztuka, 
historia, nauka o literaturze, językoznawstwo, reli-
gioznawstwo, ekonomia, psychologia, socjologia, 
pedagogika, nauka o prawie. Kulturę duchową two-
rzą dzieła abstrakcyjne społeczeństwa: wartości, 
normy, tabu, znaki, system poglądów (por. Fobel, 
Fobelová, 2007: 76). Kultura materialna obejmuje 
ciało, biologię ludzką, fizykę człowieka, ekonomię, 
pracę, technikę, dorobek, wytwory, dzieła, opanowy-
wanie przyrody, przemysł, urbanizację, maszynosferę 
planety, zakorzenienie w kosmosie itp. (por. Bartnik, 
2013: 455). Kultura duchowa odpowiada duchowi 
człowieka (indywidualnego i zbiorowego), jego 
jaźni; kultura materialna – ciału, stronie somatycz-
nej, a cywilizacja – psyche ludzkiej, która jest jakby 



127ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

pasem transmisyjnym pomiędzy ciałem a duszą w 
obydwu kierunkach. Osoba jest firmamentem, miej-
scem przechodzenia między tymi warstwami. «Ona 
stanowi najgłębsze źródło wszelkiej kultury, jej istotę 
i kształty oraz najwyższy cel. Choć wiodąca jest kul-
tura duchowa, w której chodzi głównie o doskona-
lenie bytu ludzkiego na płaszczyźnie jednostkowej i 
zbiorowej, to jednak kultura duchowa oraz materialna 
i cywilizacyjna nie mogą być w żadnym przypadku 
od siebie oddzielone w ich funkcjonowaniu życio-
wym i droga do kultury duchowej nie może pomi-
nąć kultury materialnej oraz cywilizacji» (Bartnik, 
2013: 455). Kultura jest więc zjawiskiem uniwersal-
nym, właściwym całej ludzkości. Każdorazowo ma 
postać kultury konkretnej, którą tworzy konkretny 
naród jako system społeczno-kulturalny. «Kultura 
ujawnia się jako zjawisko wieloobszarowe. Sięga 
konkretnych dziedzin przyrodniczego i społecznego 
życia. Jednocześnie zachowuje w sobie ładunek 
twórczy, który jest zdolny skupiać i według potrzeby 
zabezpieczać energię potrzebną do przeprowadzenia 
określonych działań. Swoją istotą należy <…> także 
do sfery duchowej, gdyż wewnętrznie wzbogacając 
jednostkę, ujawnia się jako potrzeba intelektualna i 
uczuciowa. Bez tej potrzeby byłby człowiek w sta-
gnacji i przestałby się rozwijać jako podmiot w sto-
sunku do samego siebie i w stosunku do otaczającego 
go świata. Kultura jest niewyczerpanym źródłem 
myśli, formuje wyjątkowość człowieka, odkrywa 
go, nadaje ostateczny kształt, usprawnia i powiększa 
jego świadomość, przede wszystkim wartości. Miarą 
kultury człowieka jest miara jego uczłowieczenia. Im 
człowiek bardziej kulturalny, tym większa jest jego 
wartość moralna i ogólnospołeczny postęp ludzkości. 
Z punktu widzenia człowieka jest to odnajdywanie 
i ucieleśnianie sensu życia człowieka. Kultura jest 
zjawiskiem uniwersalnym, które uwalnia człowieka 
od narzuconych mu ograniczeń» (Fobel, Fobelová, 
2007: 94–95). 

Jak widać kultura to uczłowieczenie życia, to 
humanizacja i personalizacja bytu ludzkiego i świata. 
Jest dążeniem do amelioracji fenomenu ludzkiego 
oraz całej rzeczywistości w relacji do centrum osoby 
ludzkiej. Chodzi tu o statyczno-dynamiczną relację 
dążenia do stanu idealnego i pleromicznego. Byt 
ludzki jest tylko «rozpoczęty», nie jest spełniony i 
nie jest dokończony. Ruch, pęd i dążenie do dokoń-
czenia, spełnienia i pleromizacji należy do podsta-
wowej struktury człowieka. Kultura jest dynamiczną 
relacją człowieka względem siebie samego i świata. 
Człowiek stoi ze swej istoty wobec rzeczywistości 
jako zadania. Wypełnianie tego zadania to właśnie 
kultura. Kultura to przesuwanie bytu od stanu alfa 
do stanu omega. Kultura jest odwzorowaniem osoby, 

narodu, społeczności. Jest emanatem osoby, jej obra-
zem i «samokontynuacją». Jest horyzontem osoby, 
wabieniem w świat idei i ideałów, ruchem ku przy-
szłości. Jest dynamiką istotową i istnieniową czło-
wieka. «Człowiek jest rozpisany na partyturę czasu, 
przestrzeni i tematu dziejowego. Ciągle się dzieje, 
staje się, dąży, aż stanie się na sposób optymalny i 
absolutnie finalny. Kultura wypływa z realnego zaist-
nienia człowieka i jego wejścia w dziejowość. Jest 
możnością postępującego odnajdywania się w rze-
czywistości na sposób ludzki, na sposób pozytywny 
dla człowieka. Po swoim zaistnieniu i wejściu w 
potok dziania się człowiek poddany jest z koniecz-
ności procesowi kulturowemu: przetwarzaniu relacji 
do rzeczywistości, rzeźbieniu kształtów proludzkich 
na rzeczywistości i przekładaniu teorii kulturowej 
na praktykę kulturową (paidagogopoiesis, cultu-
ropraxis). Tak więc kultura, pojmowana jako ciągłe 
jej stawanie się: kulturogeneza, wynika z antropoge-
nezy i z kosmogenezy, a wreszcie z personogenezy. 
W kulturze człowiek ukierunkowuje całą swoją sferę 
somatyczną, swój «obszar kosmiczny» ku osobie, ku 
człowieczeństwu. Paralelnie do tego toczy się proces 
sprzężony, polegający na poddawaniu sobie przyrody 
i świata. A zatem mamy tu do czynienia pod wzglę-
dem merytorycznym i metodycznym z personalizacją 
oraz socjalizacją, czyli pozytywnym uspołecznie-
niem. Proces personalizacji i socjalizacji jest szerszy 
niż sam proces kultury, ale kulturogeneza odgrywa w 
nim czołową rolę» (Bartnik, 2013: 451–452).

Podsumowując – kultura to personalizacja najpierw 
człowieka, a następnie świata w relacji do człowieka. 
Mówiąc nieco szerzej: jest to transformacja natury 
ludzkiej w osobę, we wspólnotę osób i kształtowanie 
ciała oraz odnośnego świata na korzyść człowieka. 
Transformacja ta rozciąga się na całość Fenomenu 
Ludzkiego i na całość rzeczywistości, pozostającej w 
żywej relacji do osoby ludzkiej. Mówiąc najszerzej: 
kultura jest to całość doznań, stanów, samorozumień 
(kultura bierna), sposobów bycia, życia i działań w 
sferze zewnętrznej i wewnętrznej (kultura czynna) 
oraz bilans owoców i wytworów materialnych oraz 
idealnych (proces kulturowy, materializacja kultu-
rowa), przy zmierzaniu wszystkich sfer do tworzenia 
z natury ludzkiej «kreacji» osobowej na płaszczyźnie 
indywidualnej i społecznej (kultura jaźniowa, perso-
nacja duchowa) (Bartnik, 2013: 453).

Z badań Michaela Tomasello’a nad ludzką  
kulturą

Według Michaela Tomasello’a – wybitnego teo-
retyka, myśliciela i eksperymentatora w dziedzinie 
psychologii rozwojowej, prymatologii i psychologii 
porównawczej – ludzka kultura w porównaniu z kul-
turami tworzonymi przez zwierzęta jest ilościowo i 
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jakościowo unikalna. Ilościowo, gdyż wymaga od 
człowieka opanowania wielu umiejętności (m.in. 
językowych); jakościowo, ponieważ posiada dwie 
specyficzne cechy: kumulatywność i instytucjonal-
ność (Tomasello, 2016: 20−21): 

1. Kumulatywność dotyczy tzw. kumulatywnej 
ewolucji kulturowej – wytwarzane przez ludzi przed-
mioty i wypracowywane zachowania z czasem stają 
się coraz bardziej złożone (mają swoją «historię»). 
Są one obecne w życiu społeczeństw i praktykowane 
w niezmienionej formie do momentu pojawienia się 
nowszej i bardziej udoskonalonej wersji, która je 
zastępuje. Kulturowo dziedziczymy wynalazki i prak-
tyki społeczne, reprezentujące coś w rodzaju zbioro-
wej mądrości przodków (Tomasello, Kruger, Horn 
Ratner, 1993: 495–511; Richerson, Boyd, 2006). 

2. Instytucje społeczne są «czymś w rodzaju całych 
repertuarów zwyczajów społecznych, regulowanych 
przez przyjęte przez grupę normy i zasady» (Toma-
sello, 2016: 21). Instytucje reprezentują «wspólnie 
zorganizowane i uzgodnione sposoby interakcji, włą-
czając w to reguły wymuszania stosowane wobec 
tych, którzy nie chcą się podporządkować. Funkcje 
statusowe reprezentują wspólne uzgodnienia, że takie 
twory społeczne jak mężowie, rodzice, pieniądze 
i szefowie istnieją oraz że mają takie prawa i obo-
wiązki, jakie mają» (Tomasello, 2016: 22).

U podłoża wyżej opisanych cech ludzkiej kultury 
leżą wyjątkowe dla gatunku homo sapiens umiejęt-
ności: tzw. dzielona intencjonalność oraz altruizm i 
bezpośrednia współpraca (Tomasello, 2016: 23–27). 
Dzielona intencjonalność dotyczy przede wszyst-
kim zdolności tworzenia z innymi wspólnoty inten-
cji i zaangażowania we wspólne przedsięwzięcie. Te 
wspólne intencje i zobowiązania są możliwe dzięki 
organizowaniu stanów wspólnej uwagi oraz posia-
dania wzajemnej wiedzy, u źródeł czego znajdują się 
z kolei motywacje do pomagania innym i dzielenia 
się z nimi (Tomasello, Carpenter, Call, Behne, Moll, 
2005: 675–691). Homo sapiens jest w stopniu wyjąt-
kowym przystosowany do współpracowania z bliź-
nimi w obrębie grup kulturowych, co zdecydowanie 
się mu opłaca, gdyż wszystkie ludzkie najbardziej 

imponujące osiągnięcia – złożone technologie, sym-
bole językowe i matematyczne, instytucje – są pro-
duktem jednostek wchodzących ze sobą w interakcje 
(Tomasello, 2016: 24–25). 

Altruizm (z łac. alter = drugi, inny) jest wówczas, 
gdy jednostka poświęca się w jakiś sposób dla innej; 
kiedy człowiek jest gotów bezinteresownie pomóc 
drugiemu i poświęcić się dla niego kierując się tro-
ską (Słownik wyrazów obcych, 1980: 24; Toma-
sello, 2016: 23; Słownik języka polskiego, 2007: 28). 
Natomiast bezpośrednia współpraca (collaboration) 
polega na tym, że wiele jednostek pracuje razem dla 
osiągnięcia wspólnej korzyści (Tomasello, 2016: 26).  

W szkole jako instytucji (z łac. institutio = urzą-
dzenie), czyli placówce o charakterze powszech-
nym, ogólnodostępnym, zajmującą się określonym 
zakresem spraw, działającą w pewnej dziedzinie 
(por. Słownik wyrazów obcych, 1980: 309), zacho-
dzą wszystkie wyżej wymienione zjawiska, by mogła 
ona istnieć i funkcjonować jako stały twór. Zgodnie 
z tym, co uważa Jan Szczepański «<…> instytucje są 
zespołami urządzeń, w których wybrani członkowie 
grup otrzymują uprawnienia do wykonywania czyn-
ności określonych publicznie i impersonalnie, dla 
zaspokajania potrzeb jednostkowych i grupowych, 
dla regulowania zachowań innych członków grupy» 
(Szczepański, 1970: 204, 209). Stąd wiadomo, że 
kadra pedagogiczna ma za zadanie wychowywać 
i kształcić młode pokolenie, a także pełnić szeroko 
pojętą opiekę w ramach różnych form pomocy i 
wsparcia, ponieważ posiada niezbędny do tego celu 
autorytet z zewnętrznego nadania.

Szkoła jako instytucja kultury według założeń 
Michaela Tomasello’a

Analizując szkołę pod kątem dokonań M. Toma-
sello’a można domniemywać, że tworzy ona pewną 
strukturę opartą na dzielonej intencjonalności oraz 
altruizmie i bezpośredniej współpracy (Tabela 1).

Szkoła jest instytucją kultury, gdyż – w myśl 
powyższego – tworzy ją zespół osób połączonych 
pewną umową, a także wspólną wizją przyszłości 
i celu. Umowa definiuje style porozumiewania się 
oparte na szacunku; gwarantuje każdemu określone 

Tabela 1
Szkoła jako instytucja kultury

SZKOŁA JAKO INSTYTUCJA KULTURY
wymiar społeczny wymiar osobniczy

- dzielona intencjonalność;
- altruizm (bezinteresowność) jako służba społeczeństwu 

– misja szkoły i wizja szkoły;
- współpraca ludzi ze społeczeństwem (lokalnym i 

ponadlokalnym)

- dzielona intencjonalność;
- altruizm (bezinteresowność) jako zaangażowanie 

pracowników – powołanie (czas, emocje, empatia itp.);
- współpraca ludzi na rzecz społeczeństwa (lokalnego i 

ponadlokalnego)
Źródło: opracowanie własne PD-Z na podstawie Tomasello M. Dlaczego współpracujemy. Wyd. 1. Tłumaczenie i przedmowa:  
Ł. Kwiatek. Kraków: Copernicus Center Press Publisher, 2016
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prawa i obowiązki. Do ich przestrzegania «zachęca» 
repertuarem możliwych do zastosowania sankcji 
(por. Tomasello, 2016: 22, 61). Niniejszą umowę 
stanowią: statut szkoły, regulaminy, procedury postę-
powania. M. Tomasello nazywa je regułami lub nor-
mami dostosowania się (Tomasello, 2016: 24, 60). 
Definiują one status i miejsce każdego członka spo-
łeczności szkolnej oraz każdego organu szkoły. 

Z kolei misją szkoły jest współpraca wszystkich 
uczestników procesu edukacji na rzecz wieloobszaro-
wego doskonalenia i rozwoju uzdolnień pojedynczych 
jednostek (uczniów), a zatem i całego społeczeństwa; 
czynienie bardziej ludzkim życia społecznego przez 
postęp obyczajów i rozwój instytucji; i co najważ-
niejsze – wyrażanie, przekazywanie, zachowywanie 
oraz wzbogacanie całości dorobku materialnego i 
duchowego, a także dążenie do tego, aby służył on 
właściwie pojętemu postępowi, czyli rozumnemu 
opanowywaniu świata (por. Sobór Watykański II, 
1965: 53). Sterują tym tzw. normy kooperacji (por. 
Tomasello, 2016: 60).

Samo nauczanie – jako element procesu edu-
kacji – «jest formą altruizmu opartą na motywacji 
do pomagania, podczas której osobnik obdarowuje 
innych informacjami, które mogą oni wykorzystać» 
(Tomasello, 2016: 24) najlepiej dla dobra wspólnego.

Projekt «Szkoła ćwiczeń» nową perspektywą 
dla szkoły jako instytucji kultury

Projekt «Szkoła ćwiczeń» – którego pomysło-
dawcą jest Ośrodek Rozwoju Edukacji – doskonale 
wpisuje się w nową wizję szkoły jako instytucji 
kultury, zorientowaną na szeroko zakrojoną aktyw-
ność i współpracę o zasięgu lokalnym i ponadlokal-
nym. Projekt jest finansowany ze środków unijnych. 
Powstał w ramach Programu Operacyjnego Wiedza 
Edukacja Rozwój (PO WER). Projekt ma na celu 
wspieranie szkół w kilku zakresach (Ośrodek Roz-
woju Edukacji, 2017): 

kształtowania kompetencji kluczowych uczniów, 
niezbędnych do poruszania się na rynku pracy (tech-
nologie informacyjno-komunikacyjne – ICT, przed-
mioty matematyczne i przyrodnicze, języki obce);

–– nauczania eksperymentalnego;
–– postaw kreatywności, innowacyjności;
–– pracy zespołowej;
–– zindywidualizowanego podejścia do ucznia.

Projekt w założeniu prowadzi do wypracowania 
przez szkoły standardów współpracy z placówkami 
wspomagania i innymi instytucjami, w tym uczel-
niami wyższymi (Ośrodek Rozwoju Edukacji, 2017). 
Dlatego też takie ośrodki jak: uczelnie wyższe, 
poradnie psychologiczno-pedagogiczne, placówki 
doskonalenia nauczycieli, biblioteki pedagogiczne, 
kuratoria oświaty, organy prowadzące ściśle współ-

pracują ze szkołą w ramach projektu. Udział poszcze-
gólnych instytucji rozpoczyna się w momencie pod-
jęcia przez szkołę próby ubiegania się o udział w 
pilotażu. Decyzję ze strony szkoły podejmują wespół 
uczniowie, rodzice, dyrektorzy i rady pedagogiczne. 
Wówczas placówka wspomagania (np. poradnia psy-
chologiczno-pedagogiczna, biblioteka pedagogiczna) 
przeprowadza diagnozę mocnych stron szkoły, zaś 
uczelnia – której studenci a przyszli nauczyciele mają 
mieć możliwość doświadczać praktycznej weryfika-
cji teorii – wydaje rekomendację. Kolejnym krokiem 
jest dokonanie oceny szkoły przez placówkę dosko-
nalenia nauczycieli. Na tej podstawie kurator wydaje 
opinię o możliwym udziale szkoły, a organ prowa-
dzący wyraża zgodę na udział szkoły w pilotażu 
szkoły ćwiczeń. Posiadając wszystkie rekomendacje 
szkoła może przesłać zgłoszenie (Ośrodek Rozwoju 
Edukacji, 2017).   

Ośrodek Rozwoju Edukacji przy wyborze szkoły 
na szkołę ćwiczeń kieruje się następującymi kryte-
riami2:

1. Doświadczenie i kompetencje kadry.
2. Wdrożenie nowatorskich rozwiązań dydaktycz-

nych i organizacyjnych.
3. Upowszechnianie i promowanie działalności 

innowacyjnej szkoły.
4. Zaangażowanie w programy edukacyjne.
5. Współpraca z instytucjami.
6. Odpowiednia baza dydaktyczna i wyposażenie 

szkoły.
Nauczyciele ze szkoły ćwiczeń otrzymują wspar-

cie w postaci materiałów szkoleniowych (scenariu-
sze lekcji, filmy, komentarze metodyczne), samo-
uczki (kursy e-learningowe). Pod kierownictwem 
koordynatora szkoły ćwiczeń – którym może być 
wicedyrektor lub inny nauczyciel – mają za zadanie 
prowadzić lekcje, zajęcia otwarte, współorganizo-
wać warsztaty, opracowywać materiały dla innych 
nauczycieli w ramach jednego z czterech obszarów: 
matematyka, przedmioty przyrodnicze, języki obce, 
informatyka. Ośrodek Rozwoju Edukacji przygoto-
wuje dla nauczycieli oraz dla studentów czterdzieści 
pakietów edukacyjnych z wyróżnionych obszarów 
przedmiotowych. By móc działać w wymienionych 
płaszczyznach szkoła w ramach projektu otrzymuje 
dofinansowanie na wyposażenie czterech pracowni 
modelowych. Współdziała też z kilkoma szkołami, 

1 Ośrodek Rozwoju Edukacji. Szkoła ćwiczeń – O projekcie.  
URL: https://www.ore.edu.pl/2017/10/o-projekcie/ [dated: 05 V 2018]  
[in Polish].
2 Materiały ze szkolenia „Szkoła ćwiczeń w województwie podkarpac-
kim – od modelu do projektu. Wsparcie dyrektorów przedszkoli, szkół i 
placówek w zarządzaniu szkołą. Zarządzanie w praktyce – III część szko-
lenia”, zorganizowanego przez Podkarpackiego Kuratora Oświaty, pro-
wadzonego przez p. Agnieszkę Pietrykę z Ośrodka Rozwoju Edukacji w 
dniu 27.04.2018 r. w Instytucie Teologiczno-Pastoralnym w Rzeszowie.
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tzw. szkołami współpracującymi. Szkołą współpra-
cującą może być szkoła specjalna, lecz nie szkoła 
dla dorosłych. Ponadto część z tych szkół musi mieć 
lokalizację wiejską lub wiejsko-miejską. W ciągu 
dziesięciu miesięcy szkoła ćwiczeń musi zrealizo-
wać dwieście godzin zajęć dla środowiska lokalnego, 
czyli w miesiącu około dwudziestu godzin przedsię-
wzięć wskazanych w projekcie3. 

Odnosząc się do tego, co wyżej zostało powie-
dziane, założenia szkoły ćwiczeń umacniają dzia-
łalność szkoły jako instytucji kultury. Akcentując 
konieczność większego otwarcia się szkoły na spo-
łeczność lokalną oraz okoliczne placówki, podkre-
ślając większą ich dostępność dla nowych adeptów 
kierunków nauczycielskich, uwypuklając potrzebę 
bezinteresownego zaangażowania się nauczycieli (i 
organów ich wspierających) w rozbudowę i rozwój 
szkoły, chęć samodoskonalenia z ich strony projekt 
szkoły ćwiczeń zmienia dotychczasowy obraz szkoły 
powszechnej jako instytucji hermetycznej, skost-
niałej. Innowacyjność wprowadzanych programów 
kształcenia (dla uczniów i nauczycieli!), dostrojonych 
do aktualnych potrzeb społecznych i cywilizacyjnych 
gwarantuje skuteczniejszy przekaz dotychczasowych 
osiągnięć, przechowywanie doświadczeń oraz roz-
budowę dobrych zwyczajów i obyczajów wzboga-
cających dorobek duchowy ludzkości. Rozbudowa 
szkoły w ramach projektu, wymagająca współpracy 
z szeregiem powiązanych instytucji sprzyja powięk-
szaniu zasobów kultury materialnej, wpływając tym 
samym na łatwość osiągania postępu.

Podsumowanie
Założenia szkoły ćwiczeń uwydatniają kwe-

stię dzielonej intencjonalności w ramach instytucji 
szkoły, altruizm oraz bezpośrednie współdziała-

nie. Łączą pojęcie kultury w znaczeniu duchowym, 
materialnym i cywilizacyjnym. Podkreślanie wagi 
materialnego doposażenia budynku idzie w parze z 
naciskiem na innowacyjność szkoły i zaangażowanie 
w życie lokalnej oraz ponadlokalnej społeczności, a 
mianowicie uczniów i nauczycieli ze szkół współ-
pracujących oraz studentów z uczelni wskazanej w 
projekcie. Działania o takim charakterze wykraczają 
dosyć znacznie poza tradycyjną edukację, wychodzą 
naprzeciw postępującej globalizacji, przekraczają 
granice murów i obwodów. Konieczność dokształca-
nia się przez nauczycieli uczestniczących w projekcie 
ma wymiar wysoce rozwojowy. Rozwój ten ma cha-
rakter ogólny, ponieważ angażuje intelekt oraz wolę. 
Wyjście studentów z uczelni na zajęcia do szkoły 
ćwiczeń jest dla nich czymś dodatkowym poza zna-
nymi do tej pory praktykami. Pozwala im widzieć i 
weryfikować teorię. Zapewnia większą świadomość 
realnych możliwości i miejsc pracy. Daje większą 
pewność własnych predyspozycji. 

Projekt «Szkoła ćwiczeń» powstał dzięki panu-
jącym w ludzkiej społeczności normom kooperacji 
i normom dostosowania się. Projekt zachowa swój 
innowacyjny charakter dzięki regułom dostosowa-
nia się, pomagającym zachować innowacje do czasu, 
aż – przy udziale norm kooperacji –powstaną dalsze 
udoskonalenia (por. Tomasello, 2016: 24).

W obliczu proponowanych zmian szkoła ma także 
szansę stać się instytucją szerzącą kulturę dialogu, bo 
uczestnicy pilotażu nauczeni konstruktywnego prze-
bywania ze sobą, porozumiewania się – czyli rozma-
wiania «ze sobą» zamiast mówienia «do siebie» – 
kreowania wspólnoty i podtrzymywania kontaktów, 
poczują ożywczy, bo rozwojowy, «dobro-twórczy» 
dar obcowania z drugim człowiekiem.

3 Materiały ze szkolenia „Szkoła ćwiczeń w województwie podkarpac-
kim – od modelu do projektu. Wsparcie dyrektorów przedszkoli, szkół i 
placówek w zarządzaniu szkołą. Zarządzanie w praktyce – III część szko-
lenia”, zorganizowanego przez Podkarpackiego Kuratora Oświaty, prow-
adzonego przez p. Agnieszkę Pietrykę z Ośrodka Rozwoju Edukacji w 
dniu 27.04.2018 r. w Instytucie Teologiczno-Pastoralnym w Rzeszowie.
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ними закладами в Україні (остання чверть ХХ – початок ХХІ століття)». Застосування своєрідного алгоритму 
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analysis of a large scope of documents, which highlights the issues of the formation and development of the higher edu-
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Постановка проблеми. У Стратегії реформу-
вання вищої освіти в Україні до 2020  р. метою 
реформування є створення привабливої та кон-
курентоспроможної національної системи вищої 
освіти України, інтегрованої до Європейського 
простору вищої освіти та Європейського дослід-
ницького простору. До 2020 р. передбачена модер-
нізація та професіоналізація управління вищою 
освітою шляхом вирішення проблеми дебюро-
кратизації системи управління, узгодження діяль-
ності МОН України з Конституцією України та 
суттєва реорганізація роботи освітнього міністер-
ства [Національна стратегія].

Реалізація реформ у сфері вищої освіти й 
у системі управління нею, а також зміни, що від-
буваються у вітчизняному законодавстві, вима-
гають і комплексного перегляду теоретико-мето-
дологічних засад управління закладами вищої 
освіти в Україні, і аналізу головних тенденцій роз-
витку теорії управління ЗВО у вітчизняній науці 
з метою виокремлення її особливостей, напрямів 
подальшого розвитку, прогнозування стратегії 
розвитку освітнього закладу та створення ефек-
тивної моделі його управління.

Невипадково, що до одного із ключових 
завдань Стратегії, яке потребує вирішення, нале-
жить забезпечення ефективного управління закла-
дами освіти та надання якісної вищої освіти.

Пpoвeдeний аналіз здійснено в межах теми нау-
кової роботи «Рoзвиток тeopiї упpaвлiння вищими 
навчальними закладами в Укpaїнi (остання чверть 
ХХ – початок ХХІ століття)». Період, що розгля-
дається, характеризується відокремленням теорії 
управління закладами вищої освіти від інших 
складників теорії управління освітою, формуван-
ням її певних особливостей і тенденцій розвитку. 
Отже, від їх з’ясування залежить не тільки розу-
міння історичного розвитку управлінської теорії, 
а й визначення напрямів подальшого розвитку 
теорії управління ЗВО та її вплив на модернізацію 
вищої освіти. Саме тому необхідний аналіз голо-
вних тенденцій розвитку теорії управління ЗВО 
у вітчизняній науці.

Теоретико-методологічні засади управління 
закладами вищої освіти в Україні останньої чверті 
ХХ – початку ХХ ст. не були предметом ґрунтов-
ного дослідження.

Аналіз досліджень. У дocлiджувaний пepioд 
західні науковці розглядали питання соціального 
управління й формулювали теоретичні засади 
науки управління (Ч. Барнард, М. Вебер, П. Дру-
кер, О.  Мейо, П.  Сенге, Ф.  Тейлор, А.  Файоль, 
Л. Уайт та ін.).

Питання управлінської діяльності в освіті та 
різні аспекти теоретико-методологічних засад 

управління закладами вищої освіти розглядали: 
В. Aлфiмoв, І. Аннєнкова, В. Бeгeй, Є. Бepeзняк, 
A.  Бoндap, В.  Бoндap, Т.  Борова, Ю.  Вacильєвa, 
О.  Галус, М.  Дaнилeвcький, Л.  Дaнилeнкo, 
В.  Дeмчук, Д.  Демідов, Т.  Дecятoв, В.  Дубро-
він, A.  Димитpiєв, Г.  Єльникoвa, O.  Кoбepник, 
O.  Кузьмiнa, Н.  Кoлoмiнcький, Л.  Коробович, 
В. Мacлoв, О. Мармаза, A. Opлoв, Н. Ocтpoвepxoвa, 
В. Пiкeльнa, А. Прокопенко, Т. Paбчeнюк, А. Про-
копенко, Т. Сорочан, В. Cуxoмлинcький, Б. Тeвлiн, 
А.  Харківська, Є.  Xpикoв, М.  Чepпiнcький, 
П. Яpeмeнкo, П. Яciнeць тa ін.

Розкриттю історико-педагогічних проблем 
управління закладами вищої освіти сприяють 
дослідження таких науковців, як О.  Адаменко, 
Л. Білий, М. Донченко, Г. Кловак, Н. Нижник, О. Сав-
ченко, Т.  Теловата, Н.  Терентьєва, О.  Ткаченко.

Мета статті – визначення особливостей і 
тенденцій розвитку теорії управління закла-
дами вищої освіти в Україні останньої чверті  
ХХ – початку ХХІ ст.

Виклад основного матеріалу. Аналіз науко-
вих джерел переконливо засвідчує, що в досвіді 
управління закладами вищої освіти є чимало нега-
тивних явищ, які не відповідають сучасним уяв-
ленням про управління закладами вищої освіти; 
усе ще зберігається традиційне управління ЗВО; 
присутні стереотипи й застарілі установки управ-
лінського мислення. Зазначене суперечить реаль-
ності та перешкоджає розвитку теорії управління 
закладами вищої освіти.

У контексті викладеного зауважимо, що акту-
альність наукових розвідок проблем управління 
закладами вищої освіти зумовлена чинниками і 
теоретичного, i практичного характеру. 

Для обґрунтованих висновків треба з’ясувати 
сутність ключових понять наукової роботи та дати 
їх визначення. 

Отже, у Словнику української мови зазначено, 
що тенденція –1) напрям розвитку чого-небудь; 
2) прагнення, намір, властиві кому-, чому-небудь; 
3) провідна думка, ідея художнього, наукового й 
т.  ін. твору; ідейне спрямування; 4)  упереджена 
думка, ідея, теза, що не випливає логічно з самого 
розвитку подій, з художніх образів, а нав’язується 
читачеві [Словник УМ].

У нашому дослідженні під тенденцією ми 
розуміємо можливість розвитку подій у певному 
напрямі. Тобто зберігання ідей, положень, кон-
цепцій, схильних до змін (зростання), які перехо-
дять з одного етапу в наступний. 

Тенденції розвитку теорії управління закла-
дами вищої освіти в Укpaїнi останньої чверті ХХ – 
початку ХХІ  ст. можна визначити, тільки аналі-
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зуючи процеси, що відбуваються у вітчизняній 
науці. Змістовний аналіз розвитку теорії управ-
ління вищими навчальними закладами дав змогу 
схарактеризувати його особливості в Україні. 

Своєю чергою, особливість – це характерна 
риса, ознака, властивість кого-, чого-небудь 
[Словник УМ]. Тобто це визначення властивостей 
розвитку теорії управління ВНЗ останньої чверті 
ХХ – початку ХХІ ст. і з’ясування специфіки її 
розвитку в цей час. 

Загалом нами було проаналізовано близько 
900 назв книг, публікацій, дисертаційних і моно-
графічних праць із теорії управління освітніми 
закладами за етапами: 76–80-ті  рр., 90-ті  рр., 
2001–2016 рр.

Ми формували вибірку окремо за кожним видом 
досліджуваних джерел: книги та монографії, публі-
кації, дисертації з проблеми управління освітніми 
закладами, зокрема закладами вищої освіти остан-
ньої чверті ХХ – початку ХХІ ст. (див. рис. 1–3).

Однією з головних подій у 2001–2016 рр., що 
вплинули на кількість досліджень із розвитку тео-
рії управління ВНЗ, є запровадження освітньо-
кваліфікаційного рівня магістр за спеціальністю 
«Управління навчальним закладом» (2001  р.) та 
наукової спеціальності 13.00.06 «Теорія і мето-
дика управління освітою» (2005 р.), за якою про-
водяться захисти дисертацій на здобуття наукових 
ступенів кандидата наук і доктора наук та орга-
нізовується робота аспірантури й докторантури. 

20%

27%
53%

76 - 80-ті рр.

90-ті рр.

2001 - 2016 рр.
  

7%

23%

70%
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2001 - 2016 рр.
  

3% 12%
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Рис. 1. Відсоткове співвідношення кількості книг (підручників), монографій,  
методичних рекомендацій за етапами

Рис. 2. Відсоткове співвідношення кількості наукових статей за етапами

Рис. 3. Відсоткове співвідношення кількості кандидатських 
 і докторських дисертацій за етапами
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Це також зумовило формування інфраструктури 
наукової спеціальності, появу наукових шкіл, під-
розділів, спеціалізованих учених рад, наукових 
часописів, процедур визначення, затвердження, 
фінансування тем індивідуальних та колективних 
досліджень, проведення наукових конференцій.

Співвідношення кількості кандидатських 
і  докторських дисертацій за етапами показано 
на рис. 3.

Характерною рисою 70–80-х рр. був екстенсив-
ний шлях розвитку теорії управління закладами 
освіти в Україні – збільшення кількості науковців, 
кількості наукових робіт і локальних досліджень. 
У  цей період розпoчaлacя пepeopiєнтaцiя праць 
учeниx з oпиcу й узaгaльнeння oкpeмoгo пpaктич- 
нoгo дocвiду нa глибoкe тeopeтичнe oбґpунтувaння 
тиx чи тиx acпeктiв тeopiї внутpiшньошкiльнoгo 
управління тa їx eкcпepимeнтaльну пepeвipку 
(Адаменко, 2006: 217–218).

Незважаючи на те, що більшість публікацій 
цього етапу була присвячена управлінню шко-
лою й діяльності вчителів та керівників шкіл, а 

в управлінській практиці переважали методи пря-
мого впливу на вчителів, серед тематики публі-
кацій з’явились нові, важливі для внутрішньо- 
шкільного упpaвлiння пpoблeми. 

Так, з’ясовано, що у встановленні тa poзвитку 
тeopiї управління ЗВО в Україні провідну роль 
відіграла теорія і практика внутрішньошкільного 
управління, основні концепції якої служили орі-
єнтиром розвитку теорії управління закладами 
вищої освіти в майбутньому. Але зазначимо, що 
аналіз тематики й змісту джерел свідчить про 
емпіричний шлях формування теорії управління 
школою та відсутність будь-якого внеску із поло-
жень західної теорії менеджменту.

До головних особливостей 90-х рр. та чинни-
ків, які вплинули на розвиток теорії управління 
закладами вищої освіти, ми зараховуємо:

– створення Академії педагогічних наук  
України;

– формування факультету з перепідготовки 
зі  спеціальності «Організатор освіти» із присво-
єнням кваліфікації «Організатор освіти»;

Тенденції розвитку 
теорії управління 
ЗВО у вітчизняній 

науці

розширення 
дослідницької 

тематики

формування 
наукової 

інфраструктури

збільшення 
кількості 

досліджень та 
науковців з 

проблематики

посилення 
зв’язку зі 

світовою наукою

демократизація 
теорія 

управління

Рис. 4. Тенденції розвитку теорії управління вищими навчальними закладами  
в Укpaїнi останньої чверті ХХ – початку ХХІ ст.
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– запровадження теорії управління, яка буду-
ється на концепції «cтвopeння умoв»;

– переорієнтація теорії управління в Україні 
на світові тенденції розвитку менеджменту.

Аналіз наукових праць 90-х  рр. ХХ  ст. дає 
підстави визначити цей етап активізації пошуку 
початком становлення та накопичення знань 
із  теорії управління закладами вищої освіти та 
подальшої розробки цих положень згідно з тео-
рією менеджменту. Порівняно з 76–80-ми  рр., 
у 90-ті рр. створюються більш сприятливі умови 
для вчених у дослідженні розвитку теорії управ-
ління ЗВО в Україні. Проте наприкінці 90-х  рр. 
щe не склалася цілісна концепція управління ВНЗ 
в Україні. 

Розгляд управлінської літератури 2001–2016 рр. 
допомагає виокремити певні характерні риси цього 
етапу: відбувається демократизація теорії управ-
ління навчальними закладами; переopiєнтaцiя 
теорії управління в Україні на світові тенденції 
розвитку; збільшення науковців і публікацій із 
питaнь упpaвлiння вищими навчальними закла-
дами; спостерігається загальне збільшення захи-
щених дисертацій, опублікованих книг (посібни-
ків) та статей, з’являються колективні, комплексні 
дослідження, до яких залучаються i викладачі, і 
керівники закладів вищої освіти, що свідчить про 
посилення уваги вчених до питань управління 
вищими навчальними закладами.

Особливістю цього етапу стало те, що пара-
лельно реалізуються два процеси: обґрунтування 
численних аспектів управління закладами вищої 
освіти та формування теорії управління всіма 
типами освітніх установ. Саме таке співвідно-
шення цих процесів прискорює розвиток і теорії 
управління ВНЗ, і цілісної теорії управління осві-
тою. Така ситуація відповідає об’єктивній тен-
денції розвитку світової науки – диференціації та 
інтеграції наукового знання.

Пpoвeдeний icтopикo-пeдaгoгiчний аналіз дає 
підстави визначити головні тенденції розвитку 
теорії управління вищими навчальними закла-
дами в Укpaїнi останньої чверті ХХ – початку 
ХХІ ст. (рис. 4).

Отже, до загальних тенденцій розвитку тео-
рії управління вищими навчальними закладами 
в Укpaїнi останньої чверті ХХ – початку ХХІ ст. 
ми зараховуємо: розширення дослідницької тема-
тики, збільшення кількості досліджень та науков-
ців із проблематики, формування наукової інфра-
структури, посилення зв’язку зі світовою наукою, 
демократизацію теорії управління.

Висновки. Ефективне функціонування закла-
дів вищої освіти на сучасному етапі ми розгля-
даємо через призму новітніх світових тенденцій, 
що супроводжується і переглядом теоретико-
методологічних засад управління, і аналізом 
головних тенденцій розвитку теорії управління 
ЗВО у вітчизняній науці з метою вдосконалення 
організаційної структури, прогнозування ефек-
тивності запропонованої під час реформування 
моделі управління закладами вищої освіти та її 
впровадження.

Проведений аналіз дозволив визначити, що 
теорія управління закладами вищої освіти в Укра-
їні останньої чверті ХХ – початку ХХІ ст. розви-
валася шляхом поступового накопичення окремих 
фактів (редукціоналістський підхід) і подальшої 
систематизації, узагальнення, побудови цілісних 
управлінських теорій (холістський підхід). 

Також є підстави вважати, що нині в україн-
ській педагогічній науці створилися сприятливі 
умови для подальшого розвитку теорії управ-
ління вищими навчальними закладами й запро-
вадження цих ідей (положень) у практику, що 
сприятиме підвищенню ефективності освітньої 
діяльності управління закладами вищої освіти 
в Україні.
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НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ У КОНТЕКСТІ ОСВІТИ ВПРОДОВЖ ЖИТТЯ: 
ФОРМУВАННЯ НОВИХ ЦІННІСНИХ ОРІЄНТАЦІЙ ДОРОСЛИХ

У статті висвітлено розуміння ціннісних основ соціальної, професійної та групової динаміки дорослої 
людини, яка суттєво визначає їхню активну позицію в суспільному житті. Порушено проблему здобуття дорос-
лими нових життєвих смислів і особистісного цілепокладання шляхом формування ціннісних об’єктів і нових 
поведінкових моделей, створення і підтримання взаємодії в комунікативно-культурному середовищі. На основі 
цього розглянуто специфіку навчання іноземної мови дорослих, зміст якого зорієнтований на формування нових 
ціннісних орієнтацій дорослих.
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Постановка проблеми. Сучасні соціальні 
зміни висувають на перший план нові цінності 
у сфері освіти дорослих, серед яких важливого 
значення набуває залучення учасників освітнього 
процесу до світової та національної культури, 
розвитку морально-етичних якостей людини. 

Метою освіти дорослої людини є інтеріориза-
ція цінностей, універсальних та гуманістичних за 
змістом, позитивних за спрямованістю. Інваріант-
ною системою цінностей є загальнолюдські, що 
безперервно доповнюються, збагачуються, уріз-
номанітнюються залежно від етнічної чи релігій-
ної незалежності (Кучина).

Саме ціннісні орієнтації визначають духовний 
стрижень особистості, виражають її ставлення до 
світу і до самої себе, впливають на спрямованість 
і зміст соціальної активності, наповнюють життя 
змістом, є системотвірним елементом світогляду. 
За домінуючими у суспільстві цінностями можна 
визначити рівень культурного розвитку суспіль-
ства, ступінь його цивілізованості, інтересів, що 
превалюють у суспільстві (Леонтьев, 2001: 59).

Тому на сучасному етапі зростання кількості 
дорослого населення в Україні гостро постає 
питання про відповідальність суспільства за фор-
мування цінностей дорослих людей, створення 

умов формування та сформованості необхідних 
комунікативних якостей у процесі глобалізації.

Аналіз досліджень. Проблемами навчання 
упродовж всього життя займалися досить багато 
науковців, серед яких такі зарубіжні вчені, як 
Д. Аспін, В. Дакворс, М. Лейсестер, П. Скейлс, 
Дж. Таммонс, Дж. Фільд та ін., які працювали над 
філософським та педагогічним аспектами з цього 
питання. Висвітлення актуальних питань щодо 
навчання дорослої людини можна знайти в дослі-
дженнях таких вітчизняних вчених, як Л. Айзі-
кова, С. Гончаренко, В. Кремень, Л. Корчагіна, 
Н. Ничкало, В. Олійник, М. Степко, О. Сухомлин-
ська, І. Швець тощо. 

Проблема навчання іноземних мов дорослих 
на цей момент є дуже актуальною, але водночас 
малодослідженою. Так, дане питання частково 
висвітлено у працях Н. Гальскова, Т. Григор’єва, 
Г. Китайгородської, В. Сафонова та ін.

Вивчення ціннісних основ соціального захисту 
дорослої людини як предмета соціально-педаго-
гічного дослідження видається надзвичайно акту-
альним. Багато досліджень стосується проблеми 
формування системи цінностей саме в студентів 
та учнів старшої школи в контексті вивчення іно-
земної мови, історії й суспільствознавства: це 
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LANGUAGE LEARNING IN THE CONTEXT OF LIFELONG LEARNING: 
FORMULATING NEW VALUES FOR ADULTS

The article highlights the understanding of the value bases of social, professional and group dynamics of an adult, 
which largely determines their active position in public life. It was found out that modern social changes bring to the fore 
new values in the field of adult education, among which the involvement of participants in the educational process to the 
world and national culture, development of moral and ethical qualities of man becomes important.

The problem of obtaining new vital meanings and personal goal-setting by adults through the formation of valuable 
objects and new behavioral models, creation and maintenance of interaction in the communicative-cultural environment 
was violated. 

It has been proved that the problem of excluding an elderly person from active social life is related to the limitation 
of his or her social space and social activity. On the basis of this, we consider the specifics of adult language learning, 
the content of which is oriented towards the formation of new value orientations of adults. The article presents the results 
of foreign language teaching for adults. A separate direction was implemented English language courses for adults at 
the University of the third age. The vast majority of adults chose English language courses to communicate with other 
people. It is proved that the purposeful use of the instrumental resource of social and pedagogical technologies will allow 
to satisfy the needs of adults in cognition, communication and self-realization.

Analysis of the results of the experimental work showed that the real social practice shows the implementation of such 
types of social activity of older people as training at the “University of the third age”, learning foreign languages in dif-
ferent courses, mastering new skills, participation in social projects, etc. It is pointed out that for the successful formation 
of new value orientations of the adult population it is necessary to create public organizations for them, the activities  
of charitable organizations, universities of “third age”, foreign language courses.

Key words: adult education, adult values, value orientations, adaptation, adult adult learning, social protection.
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праці таких вчених, як Г. Васьківська, І. Зимня, 
С. Косянчук, О. Пометун, В. Редько тощо. Проте 
залишається не вирішеною проблема в аспекті 
сучасних підходів до навчання іноземної мови 
дорослих, зорієнтованість його змісту на нові цін-
нісні орієнтації.

Метою статті є характеристика сучасних 
тенденцій розвитку освіти дорослих в Україні 
в контексті вивчення іноземної мови, визначення 
ціннісних орієнтацій дорослої людини у світлі 
сучасного суспільства.

Виклад основного матеріалу. Зміна вікового 
складу населення ставить перед суспільством 
і педагогічною наукою коло питань соціально-
педагогічного характеру, зокрема дослідження 
ціннісного підґрунтя соціального захисту дорос-
лої людини, оскільки без знання пріоритетних 
основ соціального розвитку неможливо зрозуміти 
місце в суспільстві цієї великої групи громадян, 
особливості їхніх соціальних ролей у сім’ї та сус-
пільстві. Не менш важливим є розуміння цінніс-
них основ соціальної, професійної та групової 
динаміки дорослої людини, яка суттєво визначає 
їх активну позицію в суспільному житті. Крім 
того, знання ціннісних основ соціального розви-
тку особистості дає змогу визначити особливості 
процесу соціалізації в старшому віці. 

До сучасних проблем соціальної роботи нині 
зараховують, зокрема, соціальну ексклюзію 
дорослих, що має особливе значення в ситуа-
ції значного збільшення частки старших людей 
у  структурі українського суспільства. Так, в 
Україні зростає загальна питома вага пенсіоне-
рів. Ще в 1959 р. українців старше 60 років було 
лише 11%, в 2001 р. – 21%, а у 2036 р., за оцін-
ками Інституту демографічних досліджень, буде 
28%. Пенсіонерів стає більше, а молодих людей – 
менше. Такими темпами вже у 2032 р. українців 
віком від 20 до 60 років буде менше, ніж українців 
старше 60 років (Скільки пенсіонерів: сайт). Про-
блема виключення індивіда похилого віку з актив-
ного соціального життя пов’язана з обмеженням 
його соціального простору і масштабів соціальної 
діяльності. Наслідком є позбавлення українського 
суспільства від соціально-активних і професій-
них членів та фактична відмова дорослій людині 
в реалізації свого потенціалу.

Проблема подолання соціальної ексклюзії 
загострюється для суспільств транзитивного 
характеру, наприклад українського, оскільки 
прагнення долучення до цінностей європейських 
розвинених країн суперечить тенденції деградації 
української економіки. Психологічне сприйняття 
старості, як правило, поєднується зі значним 

зниженням рівня добробуту та вагомою соціаль-
ною депривацією соціальної групи літніх людей. 
Однак, на думку О. Г. Піонтківської, неправильно 
сприймати літніх людей як тих, хто пасивно чекає 
кінця життя та не має значущої ролі в суспільстві. 
Цей період може бути повноцінним етапом розви-
тку особистості, часом продовження її соціальної 
активності (Піонтківська, 2016). Основним чин-
ником, що провокує формування та підтримання 
соціальної ексклюзії літніх людей, є проблема 
зайнятості: суспільство здебільшого не бачить 
змоги використовувати досвід фахівців, який 
накопичується з віком. В Україні з 12 млн пенсіо-
нерів продовжують працювати лише 2,3 млн осіб 
(В Україні: сайт).

Останнім часом у зв’язку з омолодженням пси-
хологічного віку в розвинених країнах звертають 
на цю проблему особливу увагу, оскільки кож-
ному індивіду далеко не байдуже, чи залишиться 
він у руслі активного життя, чи зможе він реалі-
зувати свій особистісний потенціал у соціальній 
діяльності.

В умовах українського кризового деіндустріа-
лізованого суспільства, яке загалом характеризу-
ється численними змінами ціннісно-нормативної 
системи, фактичним демонтажем підвалин соці-
альної держави під виглядом проведення реформ, 
відбувається відторгнення дорослих людей від 
активного соціального життя. Вирішення їхніх 
проблем зводиться переважно до вкрай незна-
чного підвищення одержуваних від держави пен-
сій, явно недостатніх для підтримки навіть біо-
логічного життя індивіда, водночас запобігання 
проявам різної соціальної депривації взагалі 
залишаються без уваги. На нашу думку, маємо 
вочевидь явне нехтування забезпеченням навіть 
базових, за теорією А. Маслоу, потреб людини, 
що, своєю чергою, наводить на думку про немож-
ливість сучасної української влади забезпечувати 
потреби більш високого порядку: безпеки, поваги, 
самовираження.

На соціально-культурному рівні втрата соці-
альної потрібності покоління старших людей охо-
пила всі верстви суспільства, незалежно від того, 
до якої суспільної страти не належала б літня 
людина. Пенсіонер отримує статус «соціального 
баласту», інтереси якого починають ігноруватися 
на суспільно-державному рівні. Отже, за дослі-
дженнями О. Г. Піонтківської, порівняно високо у 
системі термінальних цінностей людей похилого 
віку стоять здоров’я та матеріальне благополуччя, 
із тим зауваженням, що ці цінності важливі власне 
для біологічного життя («виживання»). На думку 
досліджуваних, смислу, цінності та «барв» життю 
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надає саме змога самореалізації, розвитку, допо-
моги іншим. На останньому місці серед термі-
нальних цінностей у людей похилого віку стоять 
розваги (приємний, необтяжливий плин часу, від-
сутність обов’язків). Своєю чергою, серед інстру-
ментальних цінностей людей похилого віку, що 
займаються суспільно-активною діяльністю, 
дослідниця виділяє: відповідальність (почуття 
обов’язку, уміння дотримувати слова), акурат-
ність (охайність, уміння тримати в порядку речі, 
порядок у справах), вихованість (гарні манери), 
життєрадісність (почуття гумору), чесність (прав-
дивість, щирість) терпимість (до поглядів і думок 
інших), уміння прощати іншим їхні помилки, 
чуйність (дбайливість). Витісненими на останнє 
місце у шкалі інструментальних цінностей вия-
вились високі запити (високі вимоги до життя і 
високі домагання) (Піонтківська: сайт).

Проблеми депривації дорослих людей прояв-
ляються в різноманітних психічних ускладнен-
нях (емоційних, когнітивних, ідентифікаційних), 
тобто відбувається переоцінка колишніх ціннос-
тей і сенсів життя, що значно погіршує психічний 
стан. Відомий вчений Д. А. Леонтьєв розглядає 
цінності в єдності трьох поєднаних форм свого 
реального існування – суспільні ідеали, предметно 
втілені цінності і особистісні цінності (Леонтьев, 
1996). Кожна з цих форм може трансформуватися 
в іншу, однак у нашому дослідженні найбільший 
інтерес мають предметно втілені цінності (напри-
клад, ставлення до конкретних проявів соціальної 
політики держави) та особистісні цінності.

Зрештою, пізнавальні  та комунікативні 
потреби дорослих деякою мірою задовольня-
ються у великих містах, де є доступною куль-
турна інфраструктура, водночас у невеликих 
населених пунктах вираженою є активізація 
дорослих людей. Одним із таких методів активі-
зації дорослих є впроваджені в Європі Універси-
тети третього віку. Створені при закладах вищої 
освіти чи громадських організаціях, вони реалі-
зовують принцип навчання людини впродовж її 
життя. В Україні у 2009 р. за підтримки Фонду 
народонаселення ООН було розроблено проект 
Концепції розвитку та Положення про Універ-
ситети третього віку. У  2017 р. в Україні роз-
роблено проект Стратегії Національного плану 
дій із питань старіння (Міністерство соціальної 
політики України: сайт), де одним із напрямів 
роботи передбачено впровадження інноваційної 
моделі надання соціально-педагогічних послуг 
«Університети третього віку».

У такій ситуації значно підвищується роль 
іншої, однак значущої для дорослої людини осо-

бистості, відображена суб’єктність якої чинить 
вплив на інших людей. Наявні визначення особис-
тісної значущості розділяються на дві основних 
парадигми, перша з яких визначає важливість 
іншого через ті зміни, які він зробив в структурі 
особистості індивіда, а друга орієнтована на 
співвіднесення і певний збіг характеристик зна-
чущого іншого і ціннісно-потребної сфери інди-
віда. Отже, система власних ціннісних орієнтацій 
людей похилого віку має низку схожих параметрів 
з уявленням літніх людей про ціннісні орієнтації 
значущих для них людей. Виділяють базові цін-
ності − «здоров’я», «наявність друзів», «активне 
діяльне життя», які зазначаються респондентами 
як значущі для себе.

Саме тому здобуття дорослими нових жит-
тєвих смислів і особистісного цілепокладання 
шляхом формування ціннісних об’єктів і нових 
поведінкових моделей, створення і підтримання 
взаємодії в комунікативно-культурному серед-
овищі потребує їх постійної включеності в кому-
нікативне коло значущих для них інших людей 
міжкультурної комунікації.

У межах нашої статті ми презентуємо резуль-
тати навчання іноземної мови саме дорослих. 
Вибір конкретної цільових аудиторій було прове-
дено партнерською організацією – Молодіжною 
громадською організацією «Нове життя».

Проведено навчання 12 419 осіб на 63 курсах і 
семінарах за програмою «Світ безмежних можли-
востей». 12 419 осіб пройшли навчання на курсах 
i семiнарах проекту IDEA, в тому числi 823 осіб 
навчено на 63 курсах за програмою «Світ безмеж-
них можливостей» (Microsoft Unlimited Potential). 

Окремим напрямом було реалізовано курси 
вивчення англійської мови для дорослих у рамках 
Університету третього віку. Загалом зареєструва-
лось на навчання 750 дорослих, із них приступили 
до занять – 310, відвідували всі заняття – 213. 
Більшість дорослих людей обирала курси з опа-
нування англійської мови з метою спілкування 
з іншими людьми (65%), 25% − з метою особис-
тісного розвитку та 10% − з метою збереження 
власної активної життєвої позиції.

Цілеспрямоване використання інструменталь-
ного ресурсу соціально-педагогічних техноло-
гій дасть змогу задовольнити потреби дорослих 
людей у пізнанні, спілкуванні та самореалізації. 
Згідно з дослідженнями В. Кузьмича, ціннісні 
орієнтації дорослих відображають найрізнома-
нітніші потреби, які притаманні особистостям 
цього віку: 1) пов’язані із соціальними потребами 
(у значимій діяльності, змістовному дозвіллі, спо-
кійному відпочинку, гарних матеріальних і побу-
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тових умовах); 2) соціально-психологічні потреби 
(в міжособистісному спілкуванні, престижі, неза-
лежності, чуйному, дбайливому ставленні ото-
чення); 3) потреба у збереженні здоров’я. Отже, 
найважливішими психологічними завданнями 
розвитку дорослої людини є: а) узгодженість 
з  власною ідентичністю, яка вимагає спирання 
на минуле і водночас своєчасної перебудови 
Я-концепції, стилю поведінки відповідно до умов 
життя, що змінилися; б) віднаходження сенсу 
життя, що напряму пов’язане з оцінкою власного 
минулого (Кузьмич, 2016).

Утвердження в Україні ринкової моделі еко-
номіки, заснованої на жорсткій конкуренції, 
боротьбі фінансово-промислових груп, позбав-
леної соціальної складової частини призводить 
до дегуманізації відносин між молоддю та дорос-
лими людьми, саме тому необхідна цілеспрямо-
вана робота з розвитку нових форм ціннісної вза-
ємодії між молодими людьми і представниками 
старшого покоління.

Водночас адаптація дорослих людей супро-
воджується цілою низкою протиріч: природно-
еволюційних, сімейно-громадських, індивіду-
ально-сімейних. У разі правильної розстановки 
ціннісних орієнтацій, як вважає О. М. Карпін-
ська, відбувається досить швидка адаптація, 
з’являється можливість для певного розвитку, а 
отже, і для будування планів на майбутнє, що вже 
може вказувати на формування позитивної часо-
вої перспективи (Карпінська, 2015).

Характеризуючи своє матеріальне становище, 
дорослі люди підтвердили думку про життя за 
межею бідності. Таким чином, прагнення поліп-
шити своє матеріальне становище підштовхує 
дорослих громадян до додаткових заробітків, 
суголосно зі втратою надії на допомогу держави. 
Розрахунок на власні сили є більш істотним адап-
тивним фактором підтримки життєвого рівня, ніж 
допомога соціальних служб. Реальна соціальна 
практика свідчить про реалізацію таких видів 

соціальної активності людей похилого віку, як 
навчання в «Університетах третього віку» (Вікто-
рова, 2018), вивчення іноземних мов на різних 
курсах, опанування нових навичок, участь у соці-
альних проектах тощо. 

Висновки. Таким чином, на сучасному етапі 
соціальних змін відбувається переоцінка цінніс-
ної парадигми людського населення, адже тради-
ційна для дорослих верств суспільства потребує 
перегляду. Така ситуація викликає занепокоєння, 
оскільки ціннісні орієнтації – це та ланка, що 
забезпечує стійкість як особистості, так і суспіль-
ства загалом.

Тому дуже важливо переосмислити педагогіч-
ний досвід освіти дорослих, насамперед, для роз-
робки нової стратегії розвитку освіти дорослих як 
соціального інституту, яка буде ґрунтуватись на 
новій ціннісній системі  суспільства, що ламатиме 
наявні особливості соціальної поведінки, систему 
соціальної регуляції відносин, продукуватиме 
кризу соціальних цінностей й ідеалів пострадян-
ського суспільства, в якому сформувались особис-
тісні цінності дорослих людей.

Для успішного формування нових ціннісних 
орієнтацій дорослого населення необхідне ство-
рення для них громадських організацій, діяльність 
благодійних організацій, «Університетів третього 
віку», курсів із вивчення іноземних мов.

Навчання іноземних мов дорослих має свою 
специфіку, яку варто враховувати у процесі їх 
іншомовної підготовки. Проте, як свідчить прак-
тика, більшість викладачів іноземних мов ще не 
готова до цього, тому відкритою залишається про-
блема системи їхньої підготовки й перепідготовки 
для навчання дорослих людей. 

Подальшим перспективним напрямом дослі-
джень вбачаємо розробку методичних рекомен-
дацій щодо викладання іноземних мов дорос-
лим людям із використанням в освітньому 
процесі інформаційно-комунікаційних технологій 
навчання. 
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НОРМАТИВНО-ПРАВОВА БАЗА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ РЕАЛІЗАЦІЇ  
ІНКЛЮЗИВНОГО НАВЧАННЯ В СИСТЕМІ ОСВІТИ УКРАЇНИ

У статті проаналізовано нормативно-правову базу з питань реалізації інклюзивного навчання в України, 
яка є запорукою успішного його впровадження в заклади освіти країни. Встановлено, що Україна орієнтується 
на досвід країн Західної та Центральної Європи (Швейцарії, Фінляндії, Німеччини та інші), які мають вагомі 
досягнення в реалізації інклюзивного навчання. Обґрунтовано залежність нормативно-правової бази України від 
міжнародної, зокрема ООН. Визначено вимоги до відкриття інклюзивного класу/групи в умовах закладів освіти. 
Простежено відповідність порядку організації інклюзивного класу/групи закладів освіти  чинній нормативно-
правовій базі України, що свідчить про значні успіхи в реалізації інклюзивного навчання у державі як на законо-
давчому рівні, так і під час безпосередньої його реалізації. Окреслено досвід впровадження інклюзивної освіти у 
школах та дошкільних закладах України. Представлено статистичні дані щодо кількості інклюзивних закладів 
освіти та дітей, які в них навчаються.

Ключові слова: нормативно-правова база, інклюзивне навчання, заклади освіти.
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NORMATIVE AND LEGAL BASIS FOR PROMOTING ICLUSIVE EDUCATION  
IN THE EDUCATIONAL SYSTEM OF UKRAINE

The article substantiates the relevance of the chosen theme to the requirements of modernity. In the article were ana-
lyzed the regulatory framework on implementation issues of inclusive education in Ukraine, which is the key to its suc-
cessful application to educational institutions of the country (Laws of Ukraine, Decrees and Orders of the Cabinet of Min-
isters, Orders, Letters and Recommendations of the Ministry of Education and Science of Ukraine, report "Sustainable 
Development Goals: Ukraine (2016−2030) and others). It was established that Ukraine is guided by the experience of the 
countries of Western and Central Europe (Switzerland, Finland, Germany, and others.), which have significant achieve-
ments in the realization of inclusive education. Was substantiated the dependence of the legal and regulatory framework 
of Ukraine on the international, in particular, the United Nations, were specifies the documents that Ukraine has adopted 
in response to international ones. The procedure of procedural actions for the introduction of inclusive education was 
described, namely: submission of an application and other documents to an educational institution by parents of a child 
with special educational needs; formation of a team of psychological and pedagogical support of such a child; Planning 
and conducting of psychological and pedagogical and correction-development classes (services); drafting of the program 
of individual development of the child; selecting and equipping a room for the creation of an inclusive class / group, and 
a resource room. Were defined the requirements for opening an inclusive class / group in the conditions of educational 
institutions. The compliance of the order of the organization of the inclusive class / group of educational institutions 
with the current regulatory framework of Ukraine is traced, which indicates significant progress in the implementation 
of inclusive education in the state, both at the legislative level and in the immediate realization of it. Was determined the 
experience of introducing inclusive education in schools and preschool institutions of Ukraine. Were given statistical data 
on the number of inclusive educational institutions and children who study in these educational institutions. The dynamics 
of the increase of inclusive educational institutions, especially in regional centers and large cities over the past 5 years, 
has been noted.

Key words: normative and legal basis, inclusive education, educational institutions.

Постановка проблеми. Питання освіти «осо-
бливих» людей турбували світ ще у минулому сто-
літті, про що свідчить низка документів: Загальна 
Декларація прав людини (1948 р.), Конвенція 
про боротьбу з дискримінацією в галузі освіти 
(1960 р.), Всесвітня декларація про освіту всіх 
(1990 р.) та багато інших.

Однак Конвенція ООН про права дитини 
у 1989 р. стала першим офіційним міжнародним 
документом, в якому описані права дітей-інвалі-
дів. Україна у 1991 р. ратифікувала цю Конвен-
цію. Як наслідок, починаючи з 2000 р., з’явилася 
низка ухвал, указів, постанов, концепцій та зако-
нів, що передбачають поступову інтеграцію дітей-
інвалідів у загальноосвітній простір («Концепція 
ранньої соціальної реабілітації дітей-інвалідів»  
2000 р.,  Указ Президента України № 900/2005 від 
1 червня 2005 р. «Про першочергові заходи щодо 
створення сприятливих умов життєдіяльності осіб 
з обмеженими фізичними можливостями», Закон 
«Про реабілітацію інвалідів в Україні» 2005р. та 
ін.). У 2009 р. Україна ратифікувала ще одну Кон-
венцію ООН про права інвалідів, що спонукало 
до внесення змін у новий Закон про освіту, який 
планували видати за рік.

Аналіз досліджень. Питання становлення 
інклюзивної освіти в України у своїх працях 
висвітлили такі науковці, як Н. Ашиток, В. Бон-
дар, І. Зозуля, Н. Кугуєнко, Л. Токарук, В. Шах-
ненко, В. Шевченко та інші. Деяким аспектам під-
готовки педагога до роботи з дітьми з особливими 
потребами присвячені роботи І. Садової, Т. Бра-
залук, А. Колупаєвої, Н. Лалак, С. Литовченко, 
І. Малишевської, М. Салтишевої. Аналіз досвіду 
інклюзивного навчання у різних країнах світу зро-
били М. Захарчук,  А. Лапін, Ю. Носенко, В. Пав-
ленко, М. Перфільєва та інші. Однак у вищезга-
даних роботах аналіз нормативно-правової бази 
України та світу з питань забезпечення інклюзив-
ного навчання не був об’єктом дослідження, що 
й зумовило вибір теми.

Метою статті є оглядовий аналіз міжнародної 
та української нормативно-правової бази щодо 
забезпечення реалізації інклюзивного навчання.

Виклад основного матеріалу. У Законі Укра-
їни «Про загальну середню освіту» від 2010 р. 
було підкреслено необхідність відкриття інклю-
зивних класів у загальноосвітніх школах. Однак 
ще у 2010–2011 навчальному році діти з особли-
вими потребами усе ще навчалися у спеціалізова-
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них закладах освіти. Важливим кроком у напрямі 
організації інклюзивного навчання стало затвер-
дження Кабінетом міністрів України «Порядку 
організації інклюзивного навчання в загальноос-
вітніх навчальних закладах» 2011 р., після чого у 
школах активно відкривались інклюзивні класи.

На нашу думку, проведення Всесвітнього 
форуму з питань освіти у Північній Кореї м. Інч-
хон 21 травня 2015 р. стало потужним поштовхом, 
що спонукав до інтенсивного реформування освіт-
ньої системи багатьох країн, у тому числі й Укра-
їни. Зміни в освітній політиці запроваджувались 
з  урахуванням потреб людей з інвалідністю та 
призвели до збільшення кількості закладів освіти 
для дітей з особливими потребами. Так, в Інчхон-
ській декларації було зазначено 20 положень, що 
регламентують забезпечення загальної й інклю-
зивної освіти та навчання протягом усього життя.

У резолюції, що прийнята Генеральною 
Асамблеєю ООН 25 вересня 2015 р., щодо сталого 
розвитку на період до 2030 р. також значна увага 
надається саме розвитку освіти, що підтверджує 
одна з зазначених цілей: «До 2030 р. забезпечити 
рівний доступ уразливих груп населення, зокрема 
людей з інвалідністю, представників корінних 
народів і дітей, які перебувають у вразливому 
становищі, до освіти та професійно-технічної 
підготовки» (Резолюція, прийнята Генеральною 
Асамблеєю 25 вересня 2015 р.: 18−19).

У положеннях резолюції зазначається: «Ми 
зобов’язуємося забезпечити якісну інклюзивну 
та рівноправну освіту на всіх рівнях, як-от: 
дошкільне виховання, початкова, середня, вища 
освіта, а також професійно-технічна підготовка» 
(Резолюція, прийнята Генеральною Асамблеєю 
25 вересня 2015 р.: 8).

У 2017 р. Україною було представлено допо-
відь відповідно до резолюції ООН «Цілі сталого 
розвитку: Україна (2016−2030 рр.)», в якій окрес-
лено напрями якісної освіти. У завданні 4.7, що 
входить до забезпечення якісної освіти, зазначено: 
«˂…˃ створити у школах сучасні умови навчання, 
включаючи інклюзивне, на основі інноваційних 
підходів» (Цілі сталого розвитку: Україна націо-
нальна доповідь, 2017: 34).

З метою реалізації зазначених цілей та відпо-
відних завдань у доповіді України, необхідності 
адаптації вітчизняної системи освіти до європей-
ського освітнього простору розпочалося реформу-
вання української системи освіти на усіх її ланках.

Так, за останні 5 років в Україні було видано 
низку нормативно-правових документів, а 
саме: «Концепцію Нової української школи» 
(2016 р.), «Закон про освіту» (2017 р.), «Закон 

про дошкільну освіту» (2018 р.), «Державний 
стандарт початкової освіти» (2018 р.), Закон Укра-
їни «Про внесення деяких змін до законів Укра-
їни щодо доступу осіб з особливими освітніми 
потребами до освітніх послуг» (2018 р.), Наказ 
№  609 МОН України «Про затвердження при-
мірного положення про команду психолого-педа-
гогічного супроводу дитини з особливими освіт-
німи потребами в  закладі загальної середньої та 
дошкільної освіти» (2018 p.), Наказ МОН України 
№ 414 Про затвердження Типового переліку спе-
ціальних засобів корекції психофізичного розви-
тку дітей з особливими освітніми потребами, які 
навчаються в інклюзивних та спеціальних класах 
закладів загальної середньої освіти (2018 p.) та ще 
низку документів у формі постанов, розпоряджень, 
наказів, листів та рекомендацій від Міністерства 
освіти та науки України, що регламентують осо-
бливості упровадження інклюзивного навчання.

Важливим кроком у впровадженні якісної 
інклюзивної освіти є здійснений Україною пере-
хід від Міжнародної класифікації хвороб до Між-
народної класифікації функціонування, обмежень 
життєдіяльності та здоров’я дітей та підлітків 
(МКФ-ДП), що дало змогу Україні долучитися до 
європейських та міжнародних стандартів захисту 
прав людини (Наказ МОЗ України № 981 від 
23 травня 2018 р. «Про затвердження перекладу 
Міжнародної класифікації функціонування, обме-
жень життєдіяльності та здоров’я та Міжнародної 
класифікації функціонування, обмежень життєді-
яльності та здоров’я дітей та підлітків»).

МКФ ДП охоплює весь комплекс життєдіяль-
ності – від народження до 18 років і дає змогу 
провести сучасну, досконалу оцінку в Інклю-
зивно-ресурсному центрі і надати професійну 
освітню допомогу та супровід дітей з особливими 
освітніми потребами під час навчання (Міжна-
родна класифікація функціонування, обмежень 
життєдіяльності та здоров’я: МКФ).

Перший інклюзивний клас як пілотний про-
ект відкрився у Києві у 2001 р. Слідом за ним − 
у 2003 р. на Вінниччині, пізніше знаковою стала 
поява класу для дітей з обмеженими фізичним 
можливостями у 2008 р. на Черкащині. Активне 
відкриття інклюзивних класів та груп стартувало 
у 2011−2012 навчальному році після того, як на 
законодавчому рівні було чітко прописано особли-
вості організації інклюзивного навчання. Щорічно 
кількість таких класів та груп збільшується, осо-
бливо в обласних центрах. За даними Міністер-
ства освіти та науки, масове відкриття інклю-
зивних класів в українських школах розпочалося 
з 2015 р. У 2018−2019 навчальному році за статис-
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тикою в Україні функціонує 950 закладів дошкіль-
ної освіти, в яких відкрито 1321 інклюзивну 
групу та 2620 шкіл із 7179 класами. «За чотири 
роки впровадження інклюзивного навчання понад 
12 000 школярів отримали можливість навчатися 
разом з однолітками, а 2200 дошкільнят – відвід-
увати садочки» (Галата, 2019: 5).

Проте процес впровадження інклюзивного 
навчання в загальноосвітній навчальний заклад 
(напр., відкриття  інклюзивного класу чи групи) 
потребує чіткого проведення певних процесу-
альних дій із боку учасників освітнього процесу 
(батьків, інклюзивно-ресурсного центру (ІРЦ), 
керівника закладу освіти, вчителя інклюзивного 
класу, асистента вчителя та/або дитини). 

Так, за умов відкриття інклюзивного класу 
батьки мають надати висновок інклюзивно-
ресурсного центру про комплексну психолого-
педагогічну оцінку розвитку їхньої дитини. 
У цьому висновку ІРЦ має вказати потреби дитини 
в корекційно-розвивальних послугах, асистенті 
вчителя та/або дитини (відповідно до форми, 
затвердженої постановою КМУ від 12 липня 
2017 р. № 545). Далі батькам необхідно подати 
заяву про зарахування та інші документи для 
зарахування до загальноосвітнього навчального 
закладу (Наказ МОН від 16 квітня 2018 р. № 367).

Відповідно до Наказу МОН України №  609  
(2018 p.) у закладі загальної середньої освіти 
формується команда психолого-педагогічного 
супроводу дитини, постійними учасниками якої 
є директор або заступник директора з навчально-
виховної роботи, вчитель початкових класів 
(класний керівник), вчителі, асистент учителя, 
практичний психолог, соціальний педагог, вчи-
тель-дефектолог (з урахуванням освітніх потреб 
дитини з ООП), вчитель-реабілітолог та батьки 
або законні представники дитини з ООП. Щодо 
закладів  дошкільної освіти: директор або вихова-
тель-методист, вихователь, асистент вихователя, 
практичний психолог, соціальний педагог, вчи-
тель-дефектолог (з урахуванням освітніх потреб 
дитини з ООП), вчитель-реабілітолог та батьки 
дитини з ООП.

Так, з урахуванням висновку ІРЦ, загальноос-
вітній заклад освіти має запровадити штатну оди-
ницю – асистент учителя/вихователя та підібрати 
приміщення для інклюзивного класу/групи. Щодо 
першого, то Н. Байтемірова вказує на певні труд-
нощі з боку ЗОЗ, пов’язані, насамперед, із незбі-
ганням навчального та фінансового років.

При цьому вказується на те, що асистента вчи-
теля часто плутають з асистентом дитини. Так, на 
відміну від асистента вчителя, асистент дитини  − 

непедагогічна посада, відповідно, такої посади 
немає в типових штатних нормативах закладів 
загальної середньої освіти. Асистентом дитини 
може бути хтось із батьків або уповноважена 
ними особа.

Крім асистента учителя та приміщення для 
інклюзивного класу, від ЗОЗ залежить: учитель 
інклюзивного класу, складання індивідуальної 
програми розвитку (ІПР) та психолого-педагогічні 
і корекційно-розвиткові зняття (послуг) за умови, 
що саме школа буде отримувати держані кошти 
на підтримку осіб з особливими освітніми потре-
бами (Байтемірова, 2019). 

Психолого-педагогічні і корекційно-розвиткові 
заняття (послуги) надаються відповідно до ІПР, 
на підставі договору про проведення (надання) 
психолого-педагогічних і корекційно-розвитко-
вих занять (послуг)  відповідно до Постанови 
Кабміну від 14 лютого 2017 р. № 88 (порядок та 
умови надання субвенції на надання держпід-
тримки особам з ООП). До цієї категорії належать 
сліпі діти та діти із зниженим зором, тяжкими 
порушеннями мовлення, затримкою психічного 
розвитку, порушеннями опорно-рухового апарату, 
порушеннями інтелектуального розвитку, склад-
ними порушеннями розвитку (у тому числі з РАС).

Психолого-педагогічні послуги – це комплексна 
система заходів з організації освітнього процесу 
та розвитку особи з особливими освітніми потре-
бами, що передбачені індивідуальною програмою 
розвитку та надаються педагогічними працівни-
ками закладів освіти, реабілітаційних установ 
системи охорони здоров’я, соціального захисту, 
фахівцями інклюзивно-ресурсного центру. 

Корекційно-розвиткові послуги (допо-
мога) – це комплексна система заходів супрово-
дження особи з особливими освітніми потребами 
у процесі навчання, що спрямовані на корекцію 
порушень шляхом розвитку особистості, її пізна-
вальної діяльності, емоційно-вольової сфери та 
мовлення.

Індивідуальну програму розвитку складає 
команда фахівців, відповідно до Постанови КМУ 
від 15 серпня 2011 р. № 872 із залученням фахів-
ців ІРЦ та батьків дитини з ООП.

Учитель інклюзивного класу обирається керів-
ником загальноосвітнього закладу, обирається 
найбільш кваліфікований у цій сфері вчитель, який, 
як і асистент, має ознайомитися з висновком ІРЦ. 

Приміщення для створення інклюзивного 
класу чи групи обирається керівництвом загаль-
ноосвітнього навчального закладу відповідно до 
висновку ІРЦ, а саме потреб такої дитини. Так, 
дитині має бути зручно добиратися як до класу чи 
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групи, так і інших приміщень загального корис-
тування  загальноосвітнього навчального закладу 
(Байтемірова, 2019).

Особи з порушеннями фізичного, психічного, 
інтелектуального розвитку і сенсорними пору-
шеннями забезпечуються в закладах освіти допо-
міжними засобами для навчання.

Відповідно до Наказу МОН України № 414  
(2018 p.) надано детальний перелік матеріально-
технічної бази школи/дитячого садку, класу/групи 
та ресурсної кімнати за різними нозологіями.

Що до питання наповнюваності інклюзив-
ного класу чи групи, то за Законом «Про загальну 
середню освіту» загалом у класі може бути не 
більше 30 учнів.

При цьому, згідно з «Порядком організа-
ції інклюзивного навчання у загальноосвітніх 
навчальних закладах» (Постанова Кабміну від 
15 серпня 2011 р. № 872), учнів «із числа дітей із 
порушеннями опорно-рухового апарату, затрим-
кою психічного розвитку, зниженим зором чи 
слухом, легкими інтелектуальними порушен-
нями тощо» може бути не більше трьох та учнів 
«із числа дітей сліпих, глухих, з тяжкими пору-
шеннями мовлення, у тому числі з дислексією, 
розладами спектра аутизму, іншими складними 

порушеннями розвитку (порушеннями слуху, 
зору, опорно-рухового апарату в поєднанні  
з інтелектуальними порушеннями чи затримкою 
психічного розвитку), або тих, що пересуваються 
на візках» – не більше двох. Наповнюваність 
інклюзивної групи в дошкільному навчальному 
закладі становить до 15 осіб, з них 1−3 дитини  
з особливими освітніми потребами, в тому числі 
з інвалідністю.

Висновки. Аналіз нормативно-правової бази 
України щодо забезпечення реалізації інклюзив-
ного навчання показав відповідність вимогам, 
зазначеним у міжнародних документах. Вста-
новлено, що основними орієнтирами в цьому 
питанні є досвід країн Західної та Центральної 
Європи. З’ясовано, що значимим у цьому про-
цесі було прийняття Кабінетом міністрів Укра-
їни в 2011 р. «Порядку організації інклюзивного 
навчання в  загальноосвітніх навчальних закла-
дах», який остаточно визначив вимоги до орга-
нізації інклюзивних класів та груп. Простежу-
ється чітка відповідність нормативно-правової 
бази України з питань реалізації інклюзивного 
навчання в закладах освіти та практичному їх 
виконанню у процесі організації інклюзивного 
навчання в школах та дитячих садках України.
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У статті охарактеризовано основні напрями виховної роботи, які стоять перед вищими навчальними закла-
дами (ВНЗ). Мета статті – проаналізувати та узагальнити основні напрями виховної роботи серед студентів у 
ВНЗ. Виховання – один із процесів соціалізації індивіда, який усвідомлює доцільність визначених моральних норм і 
відштовхує їх або включає у свою систему цінностей. Освітня і виховна діяльність навчального закладу мають 
перебувати у тісному взаємозв’язку. Вивчення практики виховної роботи у ВНЗ дало змогу назвати основні їх 
форми, якими мають оволодіти студенти. Зміст виховної роботи включає в себе гуманізацію навчально-вихов-
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MAIN AREAS OF EDUCATIONAL WORK WITH STUDENTS  
OF HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS IN THE MODERN PERIOD

The article describes the main directions of educational work that are faced by universities in the modern period of 
development of society. The formation of the national intellectuals, the promotion of the enrichment and updating of the 
intellectual gene pool of the nation, and the upbringing of its spiritual elite are the challenges faced by the university.  
The purpose of the article is to analyze and generalize the main directions of educational work among students in uni-
versities. Education is one of the processes of socialization of an individual who realizes the expediency of certain moral 
norms and repels them or includes in his system of values. The education and educational activities of the university 
should be closely interrelated, complementing and enriching one another. The basic directions of education of students: 
educational-professional, patriotic, legal, ecological, economic; the establishment of universal human values, the for-
mation of a healthy lifestyle, the development of individual abilities of students, ensuring the appropriate conditions  
for their self-realization. Studying the practice of educational work at the university has allowed to name the basic forms 
that students should master. Education at universities requires a lot of time and energy, which causes some delay in the 
social formation of students in comparison with other groups of young people. This fact often gives lecturers a miscon-
ception about students, as a socially immature individual, limits the level at which a student can develop his personal 
qualities, such as responsibility, initiative, independence.

If the lecturer does not develop exactly these abilities, the student can consolidate the skill of semi-mechanical memo-
rization of the investigated material, which leads to an increase in ostentatious erudition, but inhibits the development of 
intelligence. There should not be a significant difference between the self-esteem and the assessment received by the stu-
dent from significant people (referent group) to which the lecturer must necessarily relate. The contents of the educational 
work includes the humanization of the educational process, moral, social, legal, political, aesthetic, environmental, labor, 
physical education. The future of the people depends on the content of the values laid down in the landmarks of young 
people, and on the extent to which spirituality will form the basis of their lives.

Key words: university students, principles of educational work, competence, spirituality, social maturity.

Постановка проблеми. Розбудова нашої дер-
жави, незалежність якої проголошена Постано-
вою Верховної Ради України про державний суве-
ренітет (16 липня 1990 р.) та Актом проголошення 

незалежності України (24 серпня 1991 р.) і під-
тверджена результатами Всеукраїнського рефе-
рендуму (1 грудня 1991 р.), ставить на порядок 
денний перед вищими навчальними закладами 
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(ВНЗ) надзвичайно важливе і невідкладне 
завдання – виховання справжнього громадянина 
і патріота рідної землі. Зміцнити демократичну 
правову державу можуть громадяни, які люблять 
свій народ, готові самовіддано захищати й розбу-
довувати свою Батьківщину, мають людську гід-
ність, національну самосвідомість, гуманістичну 
мораль, знають свої права і свободи та вміють від-
стояти їх, сприяючи громадянському миру, злагоді 
в суспільстві та дотримуючись законів (Державна 
нац. програма «Освіта», 2003).

Аналіз досліджень. Сучасний етап розвитку 
суспільства потребує особливої уваги до фор-
мування духовної сфери випускника ВНЗ. Нині, 
як ніколи, необхідне створення умов для прояву 
вільної, творчої і моральної особистості, яка воло-
діє інтелігентністю в повному об’ємі її класичних 
якостей. Становлення такої особистості можливе 
тільки при збереженні і відродженні духовно-
історичних цінностей своєї країни, пріоритетного 
розвитку культури, науки і освіти як необхідних 
джерел прогресу суспільства з гарантованим май-
бутнім (Щербань, 2005).

Формування національної інтелігенції, спри-
яння збагаченню і оновленню інтелектуального 
генофонду нації, виховання її духовної еліти – 
завдання, які стоять перед ВНЗ на одному рівні з 
підготовкою висококваліфікованих фахівців, що 
зумовлює актуальність цього дослідження.

Мета статті – проаналізувати та узагальнити 
основні напрями виховної роботи серед студентів 
у ВНЗ.

Методи дослідження: бібліосемантичний – 
аналіз літературних джерел і директивних доку-
ментів з питань виховної роботи зі студентами 
вищих навчальних закладів; психолого-педагогіч-
ний; ситуаційного аналізу; системного підходу.

Виклад основного матеріалу. Виховання – 
один із процесів соціалізації індивіда, який від-
бувається в його житті у будь-якому суспільстві. 
У цих процесах індивід усвідомлює доцільність 
визначених моральних норм і відштовхує їх або 
включає у свою систему цінностей. У навчаль-
ному закладі соціалізація має стати спрямованою, 
але її результати не піддаються контролю й оці-
нюванню на іспитах і заліках: студент може знати 
моральні норми, але не визнавати їх частиною 
своїх переконань. Моральність індивіда виявля-
ється у його вчинках, які здійснюються найчас-
тіше за межами ВНЗ. Досягнення мети виховання 
можливе лише за умови комплексного підходу і 
залучення до цієї роботи всього професорсько-
викладацького складу ВНЗ, адміністрації, органів 
студентського самоврядування та громадських 

об’єднань студентської молоді.Виховна робота, 
що проводиться у ВНЗ за межами аудиторії, забез-
печує актуалізацію теоретичних знань студентів, 
спрямовує їх у практичну площину, звертає увагу 
на найгостріші соціальні проблеми сьогодення, 
формує соціальну зрілість (Проценко, 2014).

Освітня й виховна діяльність ВНЗ має знахо-
дитись у тісному взаємозв’язку, доповнюючи і 
збагачуючи одна одну. Оновлення змісту загаль-
ноосвітніх, соціально-гуманітарних дисциплін 
має підпорядковуватись меті формування у сту-
дентів національної самосвідомості, патріотизму, 
правової і економічної грамотності, соціальної 
активності, загальної культури особистості, що 
базується на надбаннях української та світової 
культури. Такі якості випускника ВНЗ перед-
бачено Державним стандартом вищої освіти, 
розробка якого здійснюється провідними викла-
дачами під егідою Міністерства освіти і науки 
України та Науково-методичного центру вищої 
освіти (Державна нац. програма «Освіта», 2003; 
Кравченко, 2013).

Навчально-виховний процес у ВНЗ базується 
на законодавчих документах: Конституції України, 
Декларації прав людини, законах України «Про 
освіту» та «Про вищу освіту», Указі Президента 
України  «Про заходи щодо розвитку духовності, 
захисту моралі та формування здорового способу 
життя громадян», Національній доктрині розви-
тку освіти України у ХХІ столітті тощо. На основі 
директивних документів у ВНЗ розробляються 
Концепції навчальної та виховної роботи. Це дає 
підстави виокремити основні напрями виховання 
студентів: навчально-професійне, патріотичне, 
правове, екологічне, економічне, художньо-есте-
тичне становлення особистості, утвердження 
загальнолюдських моральних цінностей, трудова 
активність, фізична досконалість та формування 
здорового способу життя, розвиток індивідуаль-
них здібностей студентів, забезпечення відповід-
них умов для самореалізації (Лепеха, Хоменко, 
Невмержицький, 2015; Положення про орг. вих. 
роботи, 2012).

У ВНЗ на високому рівні має проводитись 
робота, спрямована на розширення і поглиблення 
знань студентської молоді щодо прав людини і гро-
мадянина. Головне завдання цієї роботи – сприяти 
формуванню правового світогляду молоді, який 
включав би як систему теоретичних поглядів на 
права і основні свободи людини, так і відповідну 
життєву позицію, моральні та ціннісні орієнтири, 
ідеали, переконання. Важливим аспектом право-
вого виховання є формування у студентів сучас-
них уявлень про роль жінки в суспільстві, про 
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гендерну рівність та необхідність поліпшення 
становлення жінок.

Серйозне занепокоєння викликає зниження 
інтересу молоді до художньої літератури, кла-
сичної музики, театру, живопису, інших витво-
рів високого мистецтва, невміння організувати 
активне і змістовне дозвілля. За роки навчання 
студенти мало знайомляться з історичними й 
архітектурними пам’ятками міст, де навчаються. 
Це пояснюється не тільки незадовільним розви-
тком естетичних потреб молоді, а й тим, що не 
діє, а здебільшого зникає інфраструктура, яка 
створювалась в Україні десятиріччями. Музеї, 
картинні галереї, концертні зали і театри стали 
фінансово недоступними для більшості студен-
тів. Але ж неможливо забезпечити виховання гар-
монійно розвиненої, соціально свідомої людини, 
активного громадянина без ознайомлення його 
з історико-культурним надбанням свого народу, 
всесвітньою культурою і внеском наших співвіт-
чизників в її розвиток (Дурманенко, 2016).

Створити належні умови для розвитку та 
задоволення культурних потреб студентів – над-
звичайно важливе завдання адміністрації ВНЗ і 
органів студентського самоврядування. У сучас-
них умовах реалізація молодіжної політики 
неможлива без плідної співпраці з органами сту-
дентського самоврядування та громадськими сту-
дентськими об’єднаннями. Міністерство освіти і 
науки України затвердило Положення про орга-
нізацію студентського самоврядування у вищих 
навчальних закладах. Головним завданням діяль-
ності студентських об’єднань згідно з Поло-
женням, є удосконалення навчально-виховного 
процесу, спрямоване на сумлінне навчання, вихо-
вання духовності і культури студентів. Студент-
ське самоврядування – це діяльність, за допомо-
гою якої максимально виявляються і реалізуються 
творчі здібності студентів, формуються моральні 
якості, ініціатива, підвищується відповідальність 
кожного за результати своєї праці. Положення 
передбачає зростання ролі студентського колек-
тиву в процесі управління навчальним закладом 
(Метод. вказівки, 2016).

Громадські студентські об’єднання разом  
із керівництвом ВНЗ мають звернути особливу 
увагу на забезпечення належних умов прожи-
вання, навчання і відпочинку студентської молоді 
в гуртожитках шляхом залучення до спортивно-
масової роботи і організованого відпочинку 
в період канікул.

Необхідність підсилення виховної роботи 
у  ВНЗ, пошук нових її форм значно пов’язані з 
кризою духовності, що виникла внаслідок еконо-

мічної нестабільності, соціальної незахищеності 
молоді, відсутності дієвих законів, нормативних 
актів із питань правових відносин молоді та сус-
пільства. Все це закономірний процес, що виник 
внаслідок трансформації суспільного ладу, але він 
зумовлює невпевненість у майбутньому і призво-
дить до таких негативних явищ, як загострення 
криміногенної ситуації, алкоголізму, наркоманії, 
що, безумовно, не обминуло і студентську молодь. 
Однією з найболючіших проблем є поширення 
наркоманії в молодіжному середовищі. Як свід-
чать оперативна інформація та соціологічні дослі-
дження, серед підлітків та молоді є особи, які 
хоча б раз вживали наркотики або мають друзів – 
наркоманів, що дуже небезпечно на кшталт зара-
ження ВІЛ/СНІД, вірусним гепатитом та іншими 
інфекційними хворобами (Єрошкіна, Дерев’янко, 
2018; Осипова, Бартенєва, Біла, 2006).

Стан репродуктивного здоров’я є невід’ємною 
складовою частиною здоров’я нації загалом і має 
стратегічне значення для забезпечення сталого 
розвитку суспільства. Останнім часом дошлюбні 
статеві відносини серед студентів стали досить 
поширеним явищем і, в окремих випадках, навіть 
нормою поведінки. Спостерігається руйнування 
інституту сім’ї, що проявляється в зменшенні 
кількості зареєстрованих шлюбів, підвищенні 
показників розлучень, зростанні дитячої інва-
лідності, бездоглядності, соціального сирітства. 
Страждає генофонд нації, поглиблюється демо-
графічна криза (Краснощок, 2011).

У ВНЗ необхідно створити систему психоло-
гічного та педагогічного впливу на особистість 
студента з метою виховання в нього прагнення 
до здорового способу життя, відповідального 
батьківства, безпечного материнства, здатності 
протистояти асоціальним явищам. Прогресивним 
кроком слід вважати введення загальноосвітніх 
навчальних дисциплін, що прищеплюють куль-
туру здоров’я і дають відповідні знання. Крім 
того, навчальний заклад має створювати умови 
і, зокрема, забезпечувати необхідну економічну 
базу для реалізації здорового способу життя та 
зменшення психосоціальної дезадаптованості 
студентів.

Вивчення практики виховної роботи у ВНЗ та 
діяльності кураторів груп дозволяє назвати міні-
мум форм, якими мають оволодіти студенти (Оси-
пова, Бартенєва, Біла, 2006): зустрічі з учителями, 
вченими, спортсменами, менеджерами, акторами 
тощо; тематичні тижні, олімпіади з предметів, дні 
факультету, кафедри; вечори (поезії, романсу); 
диспути з питань етики, естетики, політики тощо; 
усні журнали та заочні подорожі; відвідування 
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спектаклів, кінофільмів, концертів, музеїв, виста-
вок; конкурси на кращого студента з різних дис-
циплін; кращий сценарій позакласного заходу; 
КВК (лінгвістичні, математичні, біологічні  
та ін.) тощо.

Думаючи про покращення умов навчання і 
виховання, викладачеві варто цікавитись не тільки 
навчальними програмами і методами викладання, 
але й життям студента. Відомо, що люди відріз-
няються за характером, інтелектом, здатністю до 
самооцінки, емоційністю. Ці індивідуальні зді-
бності потрібно враховувати у процесі особис-
тісно-середовищної взаємодії. Безумовно, якість 
набутих знань залежить від самого студента.  
Але не можна дозволити, щоб молодь універси-
тету проявляла себе як соціальна група тільки 
через цей провідний вид діяльності (Корольчук, 
Поночовний, 2004).

Студентський вік характеризується найвищим 
рівнем таких показників, як м’язова сила, швид-
кість реакцій, моторна спритність, швидка витри-
валість та ін., тобто це – вік фізичної досконалості 
людини. Більшість спортивних рекордів установ-
лено саме в цьому віці. Однак, як свідчать дані 
Всесвітньої організації охорони здоров’я, саме 
студенти характеризуються гіршими показниками 
фізіологічних функцій у своїй віковій групі. Вони 
лідирують за числом хворих на гіпертонію, сер-
цево-судинну дистонію, діабет, нервово-психічні 
порушення. Причини цього криються в тому, що 
в процесі вузівського навчання студенти відчува-
ють сильну психічну напругу, інколи руйнівну для 
здоров’я.

Викладач має враховувати, що ці наванта-
ження особливо великі в періоди контролю й оці-
нювання знань. Але саме тут часто відбувається 
одна з найгрубіших педагогічних помилок: нега-
тивну оцінку результатів засвоєння навчальної 
програми викладач переносить на оцінку особис-
тості студента в цілому, даючи студентові знати 
за допомогою міміки, жестів, а то й у словесній 
формі, що він нерозумний, ледачий, безвідпові-
дальний і т.  д. Змушуючи студента переживати 
негативні емоції, викладач впливає на фізичний 
стан і здоров’я студента (Метод. вказівки, 2016).

Навчання у ВНЗ вимагає великих витрат часу й 
енергії, що зумовлює деяку затримку соціального 
становлення студентів порівняно з іншими гру-
пами молоді. Цей факт часто породжує у викла-
дачів помилкове уявлення про студентів як про 
соціально незрілі особистості, які потребують 
постійної опіки, поблажливого відношення. Сам 
того не усвідомлюючи, викладач у цьому випадку 
обмежує рівень, до якого студент, з його уявлення, 

може розвинути свої особисті якості, такі як від-
повідальність, ініціативність, самостійність.

Як правило, саме у студентському віці дося-
гають максимуму у своєму розвитку не тільки 
фізичні, але і психологічні властивості та вищі 
психічні функції: сприйняття, увага, пам’ять, мис-
лення, мова, емоції і почуття. У цей період від-
бувається активне формування індивідуального 
стилю діяльності. Переважне значення в пізна-
вальній діяльності починає здобувати абстрак-
тне мислення, формується узагальнена картина 
світу, установлюються глибинні взаємозв’язки 
між різними областями досліджуваної реальності 
(Жукова, 2006).

Якщо викладач не розвиває саме ці здібності, 
у студента може закріпитися навичка напівмеха-
нічного запам’ятовування досліджуваного матері-
алу, що веде до росту показної ерудиції, але галь-
мує розвиток інтелекту. Результати спеціальних 
обстежень показують, що у багатьох студентів 
рівень розвитку таких інтелектуальних операцій, 
як порівняння, класифікація, визначення, досить 
невисокий. Викладачу доводиться докладати 
великих зусиль, щоб перебороти школярське став-
лення до навчання: орієнтацію тільки на результат 
інтелектуальної діяльності і байдужість до самого 
процесу руху думки.

Потреба в досягненні, якщо вона не знахо-
дить свого задоволення в основній для студента 
навчальній діяльності, закономірно зміщається 
на інші сфери життя – у спорт, бізнес, суспільну 
діяльність, хобі. Але людина обов’язково має зна-
йти для себе область успішного самоствердження, 
у іншому разі їй загрожує хвороба, невротизація 
або кримінальне життя.

Сприятливе положення студента в навколиш-
ньому середовищі сприяє нормальному розвитку 
його особистості. Не має бути істотної розбіж-
ності між самооцінкою й оцінкою, одержуваною 
студентом від значимих для нього людей (рефе-
рентної групи), до яких обов’язково має належати 
і викладач. У цьому випадку він може допомогти 
студентові в подоланні несприятливого співвід-
ношення самооцінки й оцінки, що виходить від 
референтної групи. Це можна зробити, цілеспря-
мовано організувавши таку педагогічну ситуацію, 
щоб студент постав перед значимими для нього 
людьми  у вигідному світлі й одержав позитивну 
оцінку, що приведе до поліпшення його психоло-
гічного стану і зробить більш сприятливою пози-
цію особистості загалом.

Висновки. Підсумовуючи вищезазначене, 
можемо констатувати, що зміст виховної роботи 
включає в себе гуманізацію навчально-виховного 
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процесу, моральне, громадське, правове, полі-
тичне, естетичне, екологічне, трудове, фізичне 
виховання тощо.

Виховання студентської молоді, яка через 
кілька років стане «ядром» української інтеліген-
ції, потребує особливої уваги керівництва ВНЗ, 
викладачів, кураторів, студентського активу. Спи-
раючись на основні принципи Концепції виховної 
роботи, основними завданнями виховання сту-
дентської молоді стали такі, як розвиток само-
стійності, ініціативності, здатності компетентно 

вирішувати проблеми пізнавального і практич-
ного характеру в своїй майбутній професійній 
діяльності; формування вміння оволодівати над-
баннями сучасної національної та світової куль-
тури, гармонійно поєднувати компетентність, 
духовність, якості державного, громадського  
та культурного діяча. 

Майбутнє нашого народу залежить від змісту 
цінностей, які закладаються в орієнтири молодих 
людей, та від того, якою мірою духовність стане 
основою їх життя.
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АНАЛІЗ ЗАРУБІЖНИХ ВИДАНЬ ІЗ ПИТАНЬ МЕНЕДЖМЕНТУ, УПРАВЛІННЯ 
ОСВІТОЮ ТА ПЕДАГОГІКИ, ПРЕДСТАВЛЕНИХ У НАУКОМЕТРИЧНІЙ БАЗІ  

WEB OF SCIENCE ЗА ІНДЕКСОМ ЦИТУВАННЯ IMPACT FACTOR

Сучасний етап розвитку освіти характеризується модернізаційними процесами, що спрямовані на підви-
щення якості кадрового складу ЗВО та його рейтингу. Порядок присвоєння вчених звань науковим і науково-педа-
гогічним працівникам вимагає наявності публікацій у наукометричних базах. Коло українських видань, присвя-
чених питанням освіти, педагогіки, менеджменту та управління освітою, які представлені у наукометричних 
базах, дещо обмежене на сьогоднішній день. Мета статті − проаналізувати зарубіжні видання з питань 
менеджменту, управління освітою та педагогіки, представлених у наукометричній базі Web of Science за індек-
сом цитування (Impact Factor). У статті представлено зарубіжні видання з питань менеджменту, а також 
видання, які публікують статті освітньої галузі. Для дослідження було взято журнали, які мають найвищий 
коефіцієнт впливовості. В огляді подано електронну адресу видання, його місію, періодичність публікації, умови 
подання матеріалів, а також, якщо було вказано, вартість публікації статей. Зарубіжні видання охоплюють 
широке тематичне коло, що включає сучасні, поглиблені та інтегративні огляди наукових досягнень у галузі 
менеджменту, концепції з питань управління викладанням та навчанням, управління та політики освітніх орга-
нізацій та педагогічної освіти.

Ключові слова: наукометрична база, індекс цитування, менеджмент, управління освітою, інформаційні сис-
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ANALYSIS OF FOREIGN EDITIONS ON MANAGEMENT, EDUCATIONAL 
ADMINISTRATION AND PEDAGOGICS FROM WEB OF SCIENCE SCIENTOMETRIC 

BASE ACCORDING TO THEIR IMPACT FACTOR

Current stage of education development is characterized by reforms and modernization processes aimed at improving 
the quality of staff of HEE as well as its ranking. The order of assigning scientific degrees to scientific and scientific-ped-
agogical staff requires a certain number of publications in scientometric bases. A range of Ukrainian editions devoted to 
education, pedagogy, management, and management in education, which are presented in scientometric bases, are some-
what limited so far. The pricing policy of these editions and reviewing process are an obstacle to the authors. The purpose 
of the given paper is to analyze foreign editions on management, education and pedagogy, presented in scientometric 
bases of Web of Science under the citation index (Impact Factor). The citation index, or coefficient of influence, is used 
as an assessment of the significance of the journal in a particular scientific field. The article presents foreign editions on 
management issues, as well as editions, which publish articles in the field of education. Scientific editions with the highest 
coefficient of influence were taken for the given research. The review provides an electronic address of the edition, its 
mission, the frequency of issues, the terms of material submission, and, if indicated, the rate of publishing articles. For-
eign editions cover a wide range of topics, including advanced, in-depth, and integrative reviews of scientific advances 
in management, managerial concepts, theoretical developments which extend understanding the theory of management 
and organizations, theoretical and empirical research, reviews, analysis and materials, relating to managerial processes 
in the field of teaching and education; studies concerning the issues of educational environment and business school 
management, research in the field of information systems and management; current important issues of management and 
policy of educational organizations; critical, integrative surveys of research literature related to education, problems of 
educational research, thematic or methodological reviews or meta-analysis, analytical synthesis of research on key topics 
and issues in scientific and educational sector; problems of teaching and learning techniques, as well as policies in the 
field of educational science, problems of pedagogical education.
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Постановка проблеми. На сучасному етапі 
сфера освіти підлягає постійному реформуванню 
та модернізації у напрямку підвищення кваліфі-
кації кадрів, задіяних в освітньому процесі. Так,  
у рамках Критеріїв конкурсного відбору виконав-
ців державного замовлення на підготовку магі-
стрів у закладах вищої освіти, які перебувають 
у сфері управління Міністерства освіти і науки 
України, затверджених наказом № 445 МОН Укра-
їни від 03.05.2018 р., публікації науковців мають 
бути представлені в наукометричних базах Scopus 
та Web of Science (Наказ М-ва освіти і науки 
України, 2018). Це не лише підвищує індивіду-
альні показники науково-дослідницької роботи 
викладачів ЗВО, а й рейтинг того закладу, в якому 
працює цей викладач. З введенням у дію Порядку 
присвоєння вчених звань науковим і науково-
педагогічним працівникам зі змінами, затвердже-
ними Наказом Міністерства освіти і науки Укра-
їни від 02.06.2017 р. № 174, наявність публікацій 
у наукометричних базах є невід’ємною умовою 
присудження науковцям вчених звань доцента 
та професора (Наказ М-ва освіти і науки Укра-
їни, 2017). Нині коло українських видань, при-
свячених питанням освіти, педагогіки, менедж-
менту та управління освітою, представлених  
у наукометричних базах, дещо обмежене. Труд-
нощі для авторів також становить цінова політика 
таких видань та процес рецензування. За таких 
умов виникає потреба проаналізувати зарубіжні 
видання з питань менеджменту, управління осві-
тою та педагогіки, представлених у наукометрич-
ній базі Web of Science за індексом цитування 
(Impact Factor). 

Аналіз досліджень свідчить про зростання 
інтересу в науковому середовищі до перспек-
тив співпраці з фаховими виданнями, які мають 
досить високий індекс цитування. Різні аспекти 
проблеми визначення ефективності наукових 
досліджень на основі даних про індекс їхнього 
цитування висвітлюються у працях низки вче-
них: О. Новікова, М. Губко, О. Орлова, В. Горо-
вого, Л. Дубровіної, С. Гончаренко, А. Мазаракі, 
Н.  Притульської, С.  Мельниченко тощо. Нетно-
графічний аналіз сайтів зарубіжних педагогічних 
видань, які входять до бази Scopus, здійснили 
А. Коломієць та Є. Громов. Дослідники здійснили 
порівняння показників цитування закордонних 
педагогічних журналів із відповідними показни-
ками видань технічного, природничого, право-
вого та політичного спрямування. Автори також 
коротко представили тематичне коло питань 
найбільш рейтингових зарубіжних педагогічних 
видань із бази Scopus. У результаті дослідження 

вони дійшли висновку, що найбільша кількість 
видань присвячена проблематиці загальної освіти 
і виховання, педагогічної психології і соціології, 
організації педагогічних досліджень і педаго-
гічної статистики (Коломієць & Громов, 2017).  
Проте  аналізу зарубіжних видань із питань 
менеджменту, управління освітою та педаго-
гіки, представлених у наукометричній базі Web 
of Science за індексом цитування (Impact Factor ) 
дотепер здійснено ще не було.

Мета статті – проаналізувати зарубіжні 
видання з питань менеджменту, управління осві-
тою та педагогіки, які представлені у наукоме-
тричній базі Web of Science за індексом цитування.

Виклад основного матеріалу. Перш ніж 
розпочати аналіз, потрібно визначити поняття 
індексу цитування, або коефіцієнту впливовості – 
impact-factor. Отже, коефіцієнт впливовості − це 
коефіцієнт співвідношення цитування наукових 
журналів. Він часто використовується як оцінка 
важливості журналу в певній науковій галузі. Кое-
фіцієнт був розроблений у 1975 р. для бази даних 
«Journal Citation Reports (JCR)» і є зареєстрованою 
торговою маркою компанії «Інститут наукової 
інформації», яка є власністю компанії «Clarivate 
Analytics». JCR, своєю чергою, − це бібліометрич-
ний довідник статистичних даних, які відобража-
ють продуктивність і ступінь використання нау-
кових журналів. JCR подає повну і різноманітну 
статистику цитування наукових журналів, зокрема 
широкий спектр показників використання журна-
лів у роботі вчених різних країн. Розділи довід-
ника включають наукові журнали, ранжовані в 
алфавітному порядку назв, за кількістю посилань, 
числом опублікованих робіт у журналі, показни-
ками цитування тощо, зокрема за показниками 
імпакт-фактора (Коефіцієнт впливовості, 2019).

Обчислення імпакт-фактора відбувається лише 
за базою даних «Journal Citation Reports», інші 
наукометричні коефіцієнти, які розраховуються 
за різними базами, наприклад, Google Scholar чи 
Scopus, будуть мати інші значення.

Коефіцієнт впливовості обчислюється за 3 роки 
та 5 років. Його можна розглядати як усереднене 
співвідношення кількості цитувань статей у жур-
налі протягом поточного року, і загальної кіль-
кості статей, надрукованих у цьому журналі за 
попередні два роки. Наприклад, коефіцієнт вплив 
ості журналу за 2018 р. буде обчислено так:

2018коефіцієнт впливовості  = A/B,
де A = кількість цитувань статей, надрукованих 

протягом 2016−2017  рр. в журналах за 2018 р.;  
B = загальна кількість статей, на які можна поси-
латись (зазвичай статті, доповіді з конференцій, 
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огляди, замітки; але не редакторські колонки, 
листи від читачів), надрукованих протягом 
2016−2017 рр. (Коефіцієнт впливовості за 2018 р. 
буде встановлено вже у 2019 р., оскільки його буде 
обчислено після отримання всіх матеріалів  
за 2018 р.) (Коефіцієнт впливовості, 2019).

Відбір та аналіз зарубіжних видань із питань 
менеджменту, управління освітою та педаго-
гіки, представлених у наукометричній базі Web 
of Science, було здійснено за індексом цитування 
(Impact Factor ), від видань, що мають найвищий 
його показник, до видань із найнижчим індексом.

У статті спочатку представлено зарубіжні 
видання з питань менеджменту, а потім видання, 
які публікують статті освітньої галузі. Для дослі-
дження було взято журнали, які мають найвищий 
коефіцієнт впливовості. В огляді подано електро-
нну адресу видання, його місію, періодичність 
публікації, умови подання матеріалів, а також, 
якщо було вказано, вартість публікації статей.

Academy of Management Annals (IMPACT 
FACTOR-9.281) − http://aom.org/annals/ (Вісник 
Академії управління) − публікується в січні та 
липні. Місія Вісника − публікувати сучасні, погли-
блені та інтегративні огляди наукових досягнень 
у галузі менеджменту. У Віснику підсумовують  
та/або оскаржують встановлені припущення та 
концепції з питань управління, виявляють про-
блеми та фактичні помилки, інспірують диску-
сії і висвітлюють можливі шляхи подальшого 
вивчення питань менеджменту та адміністру-
вання. Доповіді, опубліковані у Віснику, не обмеж-
уються лише описом нагальної проблеми − вони 
встановлюють порядок подальших досліджень. 
Для того, щоб подати статтю у Вісник Академії 
управління, проходять два етапи подання статей. 
По-перше, автори мають подати коротку про-
позицію, в якій узагальнюються найважливіші 
аспекти статті. Якщо пропозиція буде прийнята, 
автори подають повний рукопис на розгляд. 
Вісник публікує інтегративні огляди досліджень у 
галузі управління та суміжних областей. Інтегра-
тивний огляд − це огляд літератури, що виходить 
за межі звичайного опису сукупності даних або 
фактів, необхідних для отримання нових погля-
дів шляхом їх об’єднання та/або критики. Огляди 
Вісника надають чіткий погляд на літературу,  
яка має наукову цінність із точки зору теоретич-
них та/або методологічних рекомендацій. 

Вартість публікації: тільки друк − $270; елек-
тронний варіант − $195; друк та електронний 
варіант − $390.

ACADEMY OF MANAGEMENT REVIEW 
(IMPACT FACTOR-8.855) – http://aom.org/amr/ 

(Ревю Академії управління) − публікується 
щоквартально: в січні, квітні, липні та жовтні.

Місія Ревю Академії менеджменту − публіку-
вати теоретичні розробки, що поглиблюють розу-
міння теорії менеджменту та організацій. Мате-
ріали для Ревю мають збагачувати теорію таким 
чином, щоб її можна було перевірити на прак-
тиці. Для цього дослідники можуть розробити 
нову теорію менеджменту та організації, суттєво 
спростувати або уточнити наявну теорію, синте-
зувати останні досягнення та ідеї в новій або ціл-
ком передовій теорії, або ініціювати пошук нової 
теорії шляхом виявлення та окреслення нової тео-
ретичної проблеми. Науковий спектр статей Ревю 
охоплює рядові наукові дисципліни: економіку, 
психологію, соціологію або соціальну психоло-
гію, а також нетрадиційні для Ревю дисципліни, 
як, наприклад, гуманітарні науки.

Ревю публікує нові, глибокі та ретельно про-
думані концептуальні статті, які кидають виклик 
традиційному досвіду щодо всіх аспектів органі-
зацій та їхньої ролі в суспільстві.

У Ревю представлено багато різних форматів і 
стилів презентації. Автори мають чітко і перекон-
ливо презентувати дослідницькі наслідки своєї 
роботи. Ревю не публікує звітів емпіричних дослі-
джень, включаючи емпіричні тести теорії, аналіз 
ситуації або ті статті, в яких йдеться головним 
чином про якісь дані.

Вартість публікації: тільки друк − $270; елек-
тронний варіант − $195; друк та електронний 
варіант − $390.

Academy of Management Learning & Education 
(IMPACT FACTOR-2.866) − http://aom.org/
Publications/AMLE/Academy-of-Management-
Learning---Education.aspx (Академія управління: 
навчання та освіта) − публікується щоквартально: 
у березні, червні, вересні та грудні. Мета видання 
полягає в тому, щоб сприяти управлінню у сфері 
навчання та освіти, публікуючи теоретичні та 
емпіричні дослідження, огляди, критику та мате-
ріали, що стосуються процесів управління викла-
данням та навчанням. Крім того, журнал публікує 
дослідження, що стосуються важливих питань 
освітнього середовища та управління бізнес-шко-
лами й іншими подібними установами. Основна 
увага журналу приділяється вивченню питань 
управління навчанням та освітою у всіх типах 
закладів − школах та університетах, а також на 
підприємствах, у громадських та бюджетних 
організаціях.

Для подання рукопису файл має бути у фор-
маті Word, з якого вилучено титульну сторінку 
та всі посилання на автора. Потім треба зайти на 
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веб-сайт за адресою: http://mc.manuscriptcentral.
com/amle і далі дотримуватися вказівок. Редакція 
видання приймає різноманітні статті, що містять 
кількісні та якісні емпіричні досліди, теоретичні 
дискурси та моделі, огляди літератури та загальні 
або специфічні оцінки підходів до індивідуаль-
ного навчання та управління освітою. Авторам 
матеріалів рекомендується спиратися на попере-
дні дослідження, а також висвітлювати відповідні 
теоретичні перспективи, розробляючи свої гіпо-
тези. Новизна матеріалу може бути практичною, 
наприклад, коли нова методика викладання або 
оцінювання демонструє, що вона працює краще, 
ніж інші методики, що вже існують. Статті, 
що описують курси або навчальні програми,  
або методи, використані для їх створення, зазви-
чай не підходять для цього журналу. Натомість  
у журналі публікується чіткий логічний та емпі-
ричний аналіз курсів, навчальних планів, програм 
та інших практик у бізнес-школах.

Вартість публікації: тільки друк − $220; елек-
тронний варіант − $155; друк та електронний 
варіант − $300.

INFORMATION & MANAGEMENT (IMPACT 
FACTOR–3.890)  – https://www.journals.elsevier.
com/information-and-management (Інформація та 
менеджмент). Видання Іnformation & Management 
публікує дослідження в області інформаційних 
систем і менеджменту, і призначене для професіо-
налів, адміністраторів і керівників організацій, які 
розробляють, впроваджують і управляють засто-
суванням інформаційних систем. Основними 
цілями є:

• збирати та поширювати інформацію про нові 
та передові розробки в галузі інформаційних  
систем;

• надавати матеріали для освіти і навчання  
у сфері інформаційних систем;

• заохочувати подальший прогрес у розробці 
методології та застосуванні інформаційних сис-
тем;

• висвітлювати шляхи розвитку та викорис-
тання інформаційних систем в управлінській 
політиці, стратегії та діяльності для бізнесу, дер-
жавного управління та міжнародних організацій.

Автори можуть подати рукопис у вигляді 
одного файлу Word або PDF, який має пройти 
рецензування. Тільки тоді, коли стаття знахо-
диться на стадії рецензування, авторові пропо-
нується перевести статтю у потрібний формат  
для її прийняття та додати елементи, необхідні 
для публікації статті.

Цей журнал пропонує авторам два фінансові 
варіанти публікації своїх досліджень. Так, у пер-

шому випадку це статті, публікація яких фінансу-
ється за рахунок платежів, які здійснюються шля-
хом підписки осіб або установ, а у другому − статті 
з відкритим доступом, публікація яких фінансу-
ється за рахунок платежів, які здійснюються авто-
рами, їх установами або органами фінансування, 
загальновідомих як видатки на публікацію статей. 
Ціноутворення для кожної з цих бізнес-моделей 
розраховується окремо. Ціни на передплату вста-
новлюються незалежно від статей відкритого 
доступу. Вартість передплати для статей відкри-
того доступу становить $1800.

Публікація статті означає, що подана робота не 
була опублікована раніше, що вона не розгляда-
ється для публікації в іншому місці, що її публіка-
ція схвалюється всіма авторами і відповідальними 
органами, де була проведена дослідницька робота. 
Якщо стаття прийнята, то її неможна публікувати 
в будь-якій іншій, або в тій самій формі, англій-
ською або будь-якою іншою мовою, в тому числі 
в електронному вигляді, без письмової згоди 
автора статті. Для перевірки оригінальності статті 
використовується електронний сервіс: Crossref 
Similarity Check.

EDUCATIONAL ADMINISTRATION QUAR-
TERLY (IMPACT FACTOR-1.851) − https://journals. 
sagepub.com/home/eaq (Квартальний вісник 
управляння освітою). EDUCATIONAL ADMI- 
NISTRATION QUARTERLY (EAQ) публікує 
визначні емпіричні та концептуальні статті,  
в яких розглядаються сучасні важливі питання 
управління та політики освітніх організацій.  
Журнал охоплює традиційні та еволюційні дослід-
ницькі парадигми, методи та проблеми. Журнал 
особливо популяризує публікацію чіткої та акту-
альної наукової роботи, яка посилює практичні 
зв’язки між освітньою політикою, практикою  
та дослідженнями.

Метою редакційної колегії журналу є сприяння 
постійному діалогу між ученими та практиками  
з широкого спектру питань освіти.

Основна увага журналу приділяється вивченню 
питань управління освітою, розвитку управлін-
ської ланки та політиці в сфері освіти, оскільки 
вони пов’язані з початковою та середньою осві-
тою. Міжнародні порівняльні дослідження при-
ймаються редакцією, якщо вони мають вплив на 
широку аудиторію.

EAQ використовує електронний процес 
подання та рецензування статті. Рукописи варто 
подавати за адресою: http://mc.manuscriptcentral.
com/eaq, де автори зобов’язані створити елек-
тронну сторінку в системі SAGETRACK на базі 
ScholarOne.

Iванов Є. Аналiз зарубiжних видань ...
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Педагогiка

Кількість сторінок становить від 25 до 40, 
включаючи посилання, таблиці та малюнки. Всі 
таблиці мають бути включені в окремий електро-
нний файл.

Вартість індивідуальної передплати та друк 
статті становить $186.00 на місяць.

REVIEW OF EDUCATIONAL RESEARCH 
(IMPACT FACTOR-8.241) – https://journals.sagepub. 
com/home/rer (Ревю досліджень в галузі освіти).

У виданні публікуються критичні, інтегративні 
огляди дослідницької літератури, що стосуються 
освіти. Такі огляди включають концептуалізацію, 
інтерпретацію та синтез літератури та наукових 
робіт у сфері, тісно пов’язаній із дослідженнями 
у галузі освіти. Видання заохочує представлення 
досліджень, пов’язаних з освітою з будь-якої дис-
ципліни, таких як огляди досліджень у галузі пси-
хології, соціології, історії, філософії, політології, 
економіки, інформатики, статистики, антропології 
та біології, за умови, що аналіз стосується питань 
освіти. Інтегративний огляд об’єднує роботи з пев-
ної освітньої теми та досліди, які сприяють розу-
мінню тенденцій у педагогічній науці. У статтях із 
теоретичним оглядом треба висвітлити питання, 
як теорія формує дослідження. Статті з методо-
логічними оглядами включають опис структури 
досліджень, методів і процедур, які можуть бути 
використані в оглядах літератури або досліджен-
нях загалом. Статті, в яких автори представляють 
історичні огляди, містять аналіз літератури в істо-
ричних контекстах.

Усі рукописи мають бути подані в електро-
нному вигляді до редакційної групи за адресою: 
http://mc.manuscriptcentral.com/rer. З питань, 
що стосуються рукописів, потрібно звертатися 
до редакторів за адресами, які вказані на сайті 
видання.

Вартість індивідуальної передплати, що вклю-
чає друк статті та онлайн-доступ (Print & E-access), 
становить $72.00 на місяць.

Educational Research Review (IMPACT 
FACTOR-4.973) − https://www.journals.elsevier.com/ 
educational-research-review (Огляд освітніх дослі-
джень) виходить щомісяця, з 1931 р. Це міжна-
родний журнал, адресований дослідникам і різ-
ним установам, зацікавленим в огляді досліджень 
і теоретичних робіт у сфері освіти на будь-якому 
рівні. Журнал приймає високоякісні статті, які 
розглядають проблеми освітніх досліджень за 
допомогою оглядового підходу. Статті можуть 
включати тематичні або методологічні огляди 
або мета-аналіз. Журнал публікує критичні, інте-
гративні огляди дослідницької літератури, що 
стосуються освіти. Такі огляди мають включати 

концептуалізацію, інтерпретацію та синтез літера-
тури та наукової роботи у сфері, тісно пов’язаній 
із дослідженнями в галузі освіти. Видання заохо-
чує дослідження у галузі освіти з будь-якої дис-
ципліни. Тематика статей включає огляди дослі-
джень у галузі психології, соціології, історії, 
філософії, політології, економіки, інформатики, 
статистики, антропології та біології, за умови, що 
дослідження стосується питань освіти. Цей жур-
нал також пропонує авторам два фінансових варі-
анти публікації своїх досліджень. Так, у першому 
випадку це статті, публікація яких фінансується 
за рахунок платежів, які здійснюються шляхом 
підписки осіб або установ, а у другому − статті 
з відкритим доступом, публікація яких фінансу-
ється за рахунок платежів, які здійснюються авто-
рами, їх установами або органами фінансування, 
загальновідомих як видатки на публікацію статей. 
Ціноутворення для кожної з цих бізнес-моделей 
розраховується окремо. Ціни на передплату встанов-
люються незалежно від статей відкритого доступу.  
Вартість передплати для статей відкритого 
доступу становить $1800.

Авторам пропонується подати свої роботи  
в електронному вигляді, шляхом розмі-
щення рукопису в інтернеті за адресою:  
https://www.evise.com/profile/#/EDUREV/login.

Публікація статті означає, що подана робота не 
була опублікована раніше, що вона не розгляда-
ється для публікації в іншому місці, що її публі-
кація схвалюється всіма авторами і відповідаль-
ними органами, де була проведена дослідницька 
робота. Якщо стаття прийнята, то її неможна 
публікувати в будь-якій іншій або в тій самій 
формі, англійською або будь-якою іншою мовою, 
в тому числі в електронному вигляді, без письмо-
вої згоди автора статті. З метою перевірки оригі-
нальності статті використовується електронний 
сервіс: Crossref Similarity CheckSubscription.

Studies in Science Education (IMPACT 
FACTOR-3.455) – https://www.tandfonline.com/toc/
rsse20/current (Дослідження у науково-просвіт-
ницькій галузі) виходить 2 рази на рік. Головною 
метою журналу є публікація оглядових статей 
найвищої якості, які забезпечують аналітичний 
синтез досліджень із ключових тем та питань 
у  науково-просвітницькій галузі. Дослідження в 
цій галузі представлятимуть інтерес для всіх, хто 
займається освітніми науками, в тому числі для 
дослідників, докторантів та студентів-магістран-
тів, викладачів як початкової та середньої школи, 
так і університетів, службовців, що займаються 
питаннями сфери освіти, розробників навчально-
просвітницьких програм та авторів підручників.
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Усі наукові статті в цьому журналі прохо-
дять експертну комісію, засновану на анонім-
ному рецензуванні принаймні двома анонімними 
рецензентами.

Стаття повинна мати таку структуру: титульна 
сторінка; анотація; ключові слова; основний 
текст: введення, матеріали та методи, резуль-
тати, обговорення отриманих результатів; спи-
сок подяк від автора; сфера подальших дослід-
ницьких розробок; посилання; додатки; таблиці 
(на окремих сторінках); цифри; підписи рисунків 
(списком).

Типова стаття для цього журналу має містити не 
більше 20 000 слів. Цей ліміт не включає таблиці, 
посилання, підписи до малюнків, виноски, кін-
цеві примітки. Рукопис має бути в британському 
(орфографічному) стилі. Статті можна подавати у 
форматі Word. Документ має містити:

1)	 інформацію про автора. Всі автори руко-
пису мають вказати своє повне ім’я та місце 
роботи на титульній сторінці рукопису. Якщо є, то 
вказується ORCID та ім’я користувача соціальної 
мережі (Facebook, Twitter або LinkedIn);

2)	 неструктуровану анотацію (200 слів);
3)	 заяву про нерозголошення. Це означає 

визнання будь-яких фінансових інтересів або 
вигод, які можуть виникнути в результаті безпо-
середнього застосування дослідження автора;

4)	 біографічну примітку. Включає коротку  
біографічну примітку для кожного автора (не 
більше 200 слів);

5)	 інформацію про геолокацію. Це потрібно 
для точного індексування місця представленого 
в статті дослідження в географічній базі даних 
журналу JournalMap, що зробить статтю доступ-
нішою широкому колу користувачів.

У цьому журналі немає плати за подання статті, 
плати за публікацію або плати за сторінку.

JOURNAL OF RESEARCH IN SCIENCE 
TEACHING (IMPACT FACTOR-3.210) − https://
onlinelibrary.wiley.com/journal/10982736 (Журнал 
досліджень із методики викладання). Це офіцій-
ний журнал організації NARST (Всесвітня орга-
нізація для вдосконалення методики викладання і 
навчання через дослідження), який публікує допо-
віді дослідників і практиків із питань методики 
викладання і навчання, а також політики у сфері 
освітньої науки. Наукові роботи, що публікуються 
в журналі, включають (але не обмежуються) 
дослідження, в яких використані якісні, етногра-
фічні, історичні, статистичні, філософські, кейс-
дослідні методи наукової розвідки, представлені 
кількісні, експериментальні, квазі-експеримен-
тальні та аналітичні підходи, перспективи у сфері 

освітньої політики, критичні огляди літератури, 
коментарі та критика.

Журнал прагне публікувати статті найвищої 
якості, які розширюють перспективи у сфері 
науки викладання та навчання і, ймовірно, мати-
муть значний вплив на освітній процес та освітню 
політику. Журнал приймає рукописи авторів з 
усього світу і з усього спектру теоретичних основ 
і методологій досліджень. Для публікації прийма-
ються різноманітні матеріали за умови, що вони 
нині не розглядаються іншими журналами. 

Автор має обґрунтувати важливість дослі-
дження для методики викладання та навчання 
з посиланням на вже наявні джерела і дослідження, 
встановити зв’язок між проблемою дослідження 
та його структурою, встановити та обґрунтувати 
провідну теоретичну основу та чітко викласти 
методологію дослідження. Дані мають бути чітко 
представлені, твердження − підкріплені доказами, 
з висновками та наслідками, які мають вплив на 
розвиток освітньої науки.

Журнал приймає статті обсягом до 40 сторі-
нок (за винятком додаткових матеріалів онлайн), 
включаючи текст статті (надрукований через 
два  інтервали), посилання (через один інтервал), 
а також таблиці та малюнки (також через один 
інтервал).

Усі сторінки рукопису мають бути відфор-
матовані для паперу формату А4 стандарту ISO  
(8,27 х 11,7 дюйма), з полями 2,5 см. Текст статті 
(включаючи цитати) та посилання оформлюється  
у шрифті Times New Roman 12 pt. Текст для таб- 
лиць і рисунків – шрифтом Times New Roman 10 pt.

Анотація обмежена 300 словами, після  
неї йдуть ключові слова. Список літератури має 
відповідати стилю APA, але без використання 
курсиву.

Основний документ рукопису та текстові 
таблиці мають бути підготовлені для подання  
у документі Microsoft Word (.doc або .docx).

Таблиці та рисунки повинні бути подані  
у вигляді окремих файлів (одна таблиця або рису-
нок на файл), а не вбудовані в текст рукопису. 
Кількісні показники для публікації в друкова-
ному вигляді мають бути подані у форматі TIFF  
або EPS. Усі рукописи, подані до журналу, прохо-
дять подвійне сліпе рецензування.

JOURNAL OF TEACHER EDUCATION 
(IMPACT FACTOR-3.180) − https://us.sagepub.
com/en-us/nam/journal/journal-teacher-education 
(Журнал педагогічної освіти) виходить 5 разів на 
рік. Головна мета журналу полягає в тому, щоб 
служити дослідницьким форумом для різних 
груп вчених, які роблять внесок у підготовку та 

Iванов Є. Аналiз зарубiжних видань ...
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постійну підтримку вчителів, і які мають значний 
вплив у дискусіях та прийнятті рішень із питань 
педагогічної освіти. Однією з фундаментальних 
цілей журналу є використання результатів дослі-
дження з метою виявлення та вирішення дедалі 
більш складних питань педагогічної освіти на 
національному та глобальному рівнях. Ці питання 
включають (але не обмежуються) підготовку вчи-
телів до ефективного вирішення проблем маргіна-
лізованої молоді, їхніх сімей та громад, розробку 
програм, проблеми місцевої та національної полі-
тики у сфері освіти, підзвітність освітніх установ, 
шляхи отримання атестату.

Усі рукописи повинні бути подані 
в електронному вигляді за адресою:  
http://mc.manuscriptcentral.com/jteachered. Жур-
налом практикується сліпе рецензування; отже, 
автори мають вилучати імена та місце роботи, а 
також будь-які інші підказки щодо ідентичності 
авторів у рукописі.

Критерії, за якими проводиться відбір статей 
для публікації, такі:

1)	 значення/актуальність для педагогічної 
освіти/навчання вчителів;

2)	 концептуальні рамки (зв’язки з відповід-
ними джерелами в літературі);

3)	 методи (якщо стаття містить емпіричне 
дослідження);

4)	 відкриття/висновки;
5)	 загальний внесок у галузь;
6)	 стиль написання/структура/ясність.
Прийнятним форматом для електронного 

подання є MSWord. Весь текст, включаючи назву, 
заголовки, посилання, цитати, підписи до рисун-
ків і таблиці, має бути набраний через подвійний 
інтервал. Поля – 1 см з усіх боків. Шрифт – 12 pt.

Стаття з урахуванням всіх посилань, таблиць 
та цифр не має перевищувати 10 000 слів. Автори 
мають мінімізувати таблиці та рисунки і розміс-
тити їх наприкінці тексту, а також вказати всі тек-
стові сторінки.

Всі загальні та дослідницькі статті мають міс-
тити анотації (150 слів або менше) та кілька клю-
чових слів.

Висновки. Отже, представлені в огляді зару-
біжні видання охоплюють широке тематичне 
коло, що включає сучасні, поглиблені та інтегра-
тивні огляди наукових досягнень у галузі менедж-
менту, концепції з питань управління, теоретичні 
розробки, що поглиблюють розуміння теорії 
менеджменту та організацій, теоретичні та емпі-
ричні дослідження, огляди, критику та матеріали, 

що стосуються процесів управління викладанням 
та навчанням, дослідження, що стосуються важ-
ливих питань освітнього середовища та управ-
ління бізнес-школами, дослідження в області 
інформаційних систем і менеджменту, сучасні 
важливі питання управління та політики освітніх 
організацій, критичні, інтегративні огляди дослід-
ницької літератури, що стосуються освіти, про-
блеми освітніх досліджень, тематичні або мето-
дологічні огляди або мета-аналіз, аналітичний 
синтез досліджень із ключових тем та питань у 
науково-просвітницькій галузі, питання методики 
викладання і навчання, а також політики у сфері 
освітньої науки, проблеми педагогічної освіти 
тощо. Питанням управління освітою присвячені 
журнали Academy of Management Learning & 
Education та EDUCATIONAL ADMINISTRATION 
QUARTERLY. Використанню інформаційних сис-
тем у процесі управління освітніми закладами 
та навчальним процесом присвячено видання 
INFORMATION & MANAGEMENT. Проблема-
тику педагогічного напрямку охоплюють журнали 
JOURNAL OF TEACHER EDUCATION, JOURNAL 
OF RESEARCH IN SCIENCE TEACHING, Studies 
in Science Education, Educational Research Review, 
REVIEW OF EDUCATIONAL RESEARCH. 

Всі видання використовують сліпе рецензу-
вання, а подання матеріалу здійснюється елек-
тронно. Більшість видань потребує від авторів 
плати за публікацію статей. Так, журнали, які 
публікує бізнес-група Elsevier (INFORMATION & 
MANAGEMENT та Educational Research Review) 
пропонує авторам два фінансових варіанти публі-
кації своїх досліджень. Так, у першому випадку 
це статті, публікація яких фінансується за раху-
нок платежів, які здійснюються шляхом підписки 
осіб або установ, а у другому − статті з відкри-
тим доступом, публікація яких фінансується  
за рахунок платежів, які здійснюються авто-
рами, їх установами або органами фінансування, 
загальновідомих як видатки на публікацію статей. 
Elsevier окремо розраховує ціноутворення для 
кожної з цих бізнес-моделей. Ціни на передплату 
встановлюються незалежно від статей відкритого 
доступу. Вартість передплати для статей відкри-
того доступу становить $1800. Це найвища ціна  
з представлених в огляді видань. Найнижча 
становить $72 для публікації статті у журналі 
REVIEW OF EDUCATIONAL RESEARCH. Лише 
в журналі Studies in Science Education немає плати  
за подання статті, плати за публікацію або плати 
за сторінку.
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ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ РОЗВИТКУ РЕФЛЕКСИВНОЇ КУЛЬТУРИ В МАЙБУТНІХ 
ОФІЦЕРІВ ЗБРОЙНИХ СИЛ УКРАЇНИ В ПРОЦЕСІ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ

У статті аналізується актуальна педагогічна проблема дослідження теоретичних основ формування та роз-
витку рефлексивної культури в майбутніх офіцерів Збройних сил України під час здобуття професійної освіти у 
вищих військових навчальних закладах. Рефлексивна культура майбутнього офіцера, передбачаючи, перш за все, 
усвідомлення самого себе та системне переосмислення змісту результатів власної діяльності, є особистісною 
та одночасно професійною якістю курсанта як військовослужбовця, майбутнього управлінця та спеціаліста 
окремого напряму військово-професійної діяльності, створює підґрунтя до постійного розвитку та самовдоско-
налення як особистості та як військового професіонала. Через свідому активність в освітній та військово-про-
фесійній діяльності, самостійність та зумовлену специфічними вимогами до навчання у ВВНЗ автономність, 
відбувається формування суб’єктної позиції курсанта, що має потребу та здатність до рефлексії, самореаліза-
ції та, як наслідок, самоактуалізації. 

Рефлексивне ставлення курсанта до освітньої та військово-професійної діяльності та до аналогічної діяль-
ності інших суб’єктів освітньо-виховного процесу ВВНЗ є визначальною психолого-педагогічною умовою усві-
домлення себе як військового професіонала та управлінця, критичного аналізу власної діяльності та діяльності 
інших суб’єктів, вироблення власного бачення шляхів самовдосконалення. 
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військовий навчальний заклад.
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THEORETICAL BASES OF DEVELOPMENT OF REFLEXIUM CULTURE  
FOR FUTURE OFFICERS OF THE ARMED FORCES OF UKRAINE  

IN THE PROFESSIONAL PREPARATION PROCESS

The article analyzes the actual pedagogical problem of studying the theoretical foundations of the formation and devel-
opment of reflexive culture in future officers of the Armed Forces of Ukraine during the acquisition of vocational educa-
tion in higher military educational institutions. The reflexive culture of a future officer, foretold primarily self-awareness 
and a systematic rethinking of the content of the results of their own activities, is a personal and, at the same time, pro-
fessional quality of the cadet as a serviceman, future manager and specialist of a separate area of military-professional 
activity, creates the basis for constant development and self-improvement as a person and as a military professional.  Due 
to conscious activity in educational and military-professional activity, independence and due to specific requirements for 
studying autonomy in the Department of Internal Affairs, the formation of the cadet’s subject position, which has the need 
and the ability to reflect, self-actualization, and, as a result, self-actualization, takes place.

 The reflexive attitude of the cadet to the educational and military-professional activities and to the similar activities of 
other subjects of the educational process of the Internal Affairs Center is the determining psychological and pedagogical 
condition for the awareness of himself as a military professional and manager, a critical analysis of his own activities and 
activities of other actors, the development of his own  vision of ways to self-improvement.

Key words: subject, military-professional activity, reflection, reflexive culture, officer, higher military educational 
institution.
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Постановка проблеми. Сучасні умови вико-
нання службово-бойових завдань офіцерським 
складом вимагають нових підходів до організації 
їхньої професійної підготовки у ВВНЗ, пошуку 
шляхів індивідуалізації освітнього процесу та 
забезпечення умов самореалізації курсанта як вій-
ськового професіонала та особистості на різних 
етапах службової діяльності. 

Реалізація актуальної потреби в офіцерах 
зі сформованим креативним мисленням, здат-
них об’єктивно оцінювати ситуацію, самостійно 
ухвалювати правильне рішення та відповідати за 
нього, аналізувати власну службову діяльність 
через потенціал професійної рефлексії, створює 
передумови швидкого та безболісної їх адаптації 
до умов виконання завдань. Зміни в підходах до 
забезпечення функціонування системи військово-
професійної підготовки у ВВНЗ, її побудова на 
визнанні рефлексії професійно-важливою якістю 
майбутніх офіцерів, здійснення комплексу захо-
дів щодо розвитку вмінь рефлексії професійної 
діяльності створює підґрунтя формування офі-
цера, здатного до свідомого ухвалення виваже-
ного та обґрунтованого управлінського рішення, 
його аналізу та об’єктного прогнозу наслідків, що 
є винятково важливим з огляду на рівень відпо-
відальності офіцера за виконання службово-бойо-
вих завдань, життя та здоров’я підпорядкованого 
особового складу.

Аналіз досліджень. У контексті дослідження 
питання організації та розвитку психіки людини 
рефлексія як наукова категорія перебувала в спек-
трі уваги І. Сечєнова, Б. Ананьєва, П. Блонського, 
Л. Виготського, С. Рубінштейна та ін., які зумов-
лену дефініцію визначали як один із важливих 
чинників становлення і розвитку особистості.

Не втрачає актуальності дослідження питання 
рефлексії в сучасному науковому дискурсі, 
зокрема, вона була в спектрі наукового пошуку 
А. Анікіної, А. Асмолова, М. Бахтіна, І. Беха, 
Г. Бізяевої, Л. Деркача, А. Зака, Е. Зеера, Є. Ісаєва, 
Я. Коломінського, А. Карпова, С. Кондратьєва, 
В. Кривошеєва, В. Лефевра, Б. Ломова, М. Най-
дьонова, М. Савчина, В. Сластьоніна, В. Слобод-
чикова, І. Семенова, С. Степанова, Г. Щедровиць-
кого, В. Якуніна та ін.  Актуальним є питання 
дослідження рефлексії серед зарубіжних науков-
ців. Так, питання рефлексії та її впливу на розви-
ток активного досвіду й практики досліджують 
С. Вайлдман та Д. Колб, усвідомлення стратегій 
навчання через рефлексивне сприйняття перебу-
ває в спектрі наукового пошуку низки науковців, 
серед яких С. Аткінс, К. Марфі, Р. Вайт, Д. Кір-
патрик та ін., рефлексивні моделі освіти дослі-

джують М. Ліпман та Р. Познер, питання роз-
витку рефлексії у груповій взаємодії – Р. Кулд,  
Дж. Селлер та ін.

Мета статті – теоретичне обґрунтування науко-
вої дефініції «рефлективна культура майбутнього 
офіцера» та умов її розвитку в освітньо-вихов-
ному просторі вищого військового навчального 
закладу, оскільки вирішення зазначеного питання 
ще не має достатнього теоретичного та методич-
ного обґрунтування в педагогічній науці. 

Виклад основного матеріалу. Професійна 
діяльність офіцера є специфічною, насамперед, 
через інтеграцію в ній управлінських, правових, 
соціальних, психологічних, етичних та інших 
аспектів, які пов’язані з необхідністю ухвалення 
офіцерами самостійних і обґрунтованих рішень. 
У зв’язку з цим важливим завданням є форму-
вання в офіцерів адекватного розуміння необхід-
ності суб’єктного внеску в зміну якісних параме-
трів об’єкта діяльності, розвиток рефлексивної 
культури в майбутніх офіцерів ЗСУ у процесі про-
фесійної підготовки як основи їхньої суб’єктної 
компетентності. 

Перші згадки про рефлексію відображені у пра-
цях давньогрецьких філософів Сократа, Платона 
та Аристотеля, подальшого розвитку обумовлена 
дефініція здобула у напрацюваннях представників 
західноєвропейської  філософії XVII − XVIII ст.  
На думку Ф. Бекона, знання можна отримати 
тільки завдяки спостереженню, аналізу, порів-
нянню і експерименту, автор аналітичний методу 
пізнання Р. Декарт вказував, що в його основі є 
виділення складових частин об’єкта пізнання та 
їх вивчення окремо від інших (Спіркін, 2003).

Рефлексію як пізнання трактував І. Кант, тоді 
як Г. Гегель вважав її рушійною силою розвитку 
людини, зумовлюючи рефлексію суб’єктивну, яка 
спрямована на людину, та рефлексію об’єктивну, 
що має прояв у діяльності. На думку А. Шопен-
гауера, підґрунтям рефлексії є інтуїція як шлях до 
пізнання. 

Розгляд рефлексії у філософії переважно здій-
снюється через розуміння суб’єктом причин 
та передумов формування поглядів та власних 
суджень, що є одним із методів розвитку мислення, 
пізнання себе та інших людей через усвідомлення 
як власних поглядів та думок про інших, так і 
усвідомлення поглядів та думок інших людей про 
себе, забезпечуючи перехід від включення само-
свідомості в діяльність до формування ставлення 
суб’єкта до діяльності як об’єктивної дійсності та 
усвідомлення себе в ній.

Подальшого розвитку наукова дефініція «реф-
лексія» здобула пріоритетно у психології та педа-
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гогіці. Дослідження зумовленої дефініції психо-
логами відбувалося через потенційну можливість 
особистості здійcнити аналіз власного мислення, 
спрямувати погляд всередину самого себе. 

Авторами Словника психології А. Петров-
ським та М. Ярошевським термін «рефлексія» 
визначається як «процес самопізнання суб’єктом 
внутрішніх психічних актів і станів, не просто 
знання або розуміння суб’єктом самого себе, а й 
з’ясування того, як інші знають і розуміють його, 
його особистісні особливості, емоційні реакції і 
когнітивні уявлення» (Карпенко, 1990: 340).

На думку С. Рубінштейна, рефлексія є осно-
вою існування людини та передумовою способів 
її існування: «Перший – життя, яке не виходить за 
межі безпосередніх зв’язків, в яких живе людина: 
спочатку батько і мати, потім подруги, вчителі, 
потім чоловік, діти і т.д. Тут людина вся всередині 
життя, всяке її ставлення – це ставлення до окре-
мих явищ, але не до життя загалом. Другий спосіб 
існування пов’язаний із появою рефлексії. Вона 
наче призупиняє, перериває цей безперервний 
процес життя і виводить людину подумки за його 
межі. Людина наче посідає позицію поза ним» 
(Рубінштейн, 2012: 90).

Дослідження рефлексії як об’єкта психологіч-
ного аналізу дало змогу Н. Пеньковській визна-
чити зумовлену дефініцію як фундаментальну 
здатність особистості усвідомлено ставитися до 
власної свідомості, мислення, умов і способів здій-
снення життєдіяльності (Пеньковська, 2000: 71),  
тоді як В. Давидов трактує рефлексію як уміння 
суб’єкта виділяти, аналізувати і співвідносити  
з предметною ситуацією власні дії (Давидов, 
1996: 387).

Рефлексію як складний механізм, що забезпе-
чує особистісний розвиток, що опосередкований 
знаковими об’єктами культури та транслюється 
в діалогічному відношенні між людьми, трактує 
В. Анікіна (Анікіна, 2013). На думку В. Дави-
дова, рефлексія одночасно є одним із компонентів 
теоретичного мислення та загальною системною 
властивістю теоретичного способу пізнання, що 
зумовлює здатність особистості виокремлювати, 
аналізувати та співвідносити власні дії з предмет-
ною ситуацією (Давидов, 1995). 

Здійснення аналізу власного процесу мислення, 
на наше переконання, забезпечує усвідомлення 
суб’єктом особливостей та передумов сприйняття 
та оцінки його іншими, аналізуючи себе як об’єкт 
дослідження та спостереження через звернення 
уваги на власне буття, знання, вчинки, думки та 
почуття. Усвідомлюючи їх, суб’єкт аналогічним 
чином аналізує ставлення інших людей стоcовно 

себе, що, з огляду на особливості військово-про-
фесійної діяльності, зумовлює виняткову важли-
вість рефлексії в процесі професіоналізації май-
бутніх офіцерів. 

Ми поділяємо погляди В. Слободчикова та 
Г. Цукермана, які рефлексію визначають як уні-
версальний психічний механізм подолання меж 
свого  способу життя (Слободчиков, 1990: 27).

У процесі пізнання суб’єкт здійснює самоана-
ліз своїх станів та здійснених вчинків через при-
зму власного досвіду та освіченості, рівня розви-
тку особистої моралі, визначаючи власні норми та 
межі їх контролю в подальшій діяльності. Спря-
мування мислення людини на свій внутрішній 
світ, на думку І. Беха, відмежовує особистісне 
розуміння рефлексії від інтелектуального. Вио-
кремлюючи форми особистісної рефлексії – регу-
лятивну, визначальну, синтезуючу, створювальну, 
науковець зазначає, що особистісна рефлексія 
пов’язана з духовним Я особистості та забезпечує 
її саморозвиток (Бех, 2011).

Узагальнюючи погляди науковців на дефініцію 
«рефлексія», ми погоджуємося із І. Семеновим та 
С. Степановим, які аргументовано визначають її 
як «переосмислення людиною стосунків з пред-
метно-соціальним світом (що актуалізуються в 
результаті спілкування з іншими людьми та актив-
ного засвоєння норм і засобів різних діяльностей), 
яке виражається, з одного боку, в побудові нових 
образів себе, що реалізуються у вигляді відпо-
відних вчинків, а з іншого – у виробленні більш 
адекватних знань про світ з їх подальшим втілен-
ням у вигляді конкретних дій. Рефлексія не лише 
забезпечує диференціацію в людському «Я» окре-
мих підструктур, наприклад «Я-фізичне тіло», 
«Я-суспільна істота», «Я-творець», але і їх інте-
грацію в неповторному цілісному «Я» (Семенов, 
1983: 37), що повною мірою притаманне потре-
бам військово-професійної діяльності сучасного 
офіцера. 

В основі рефлексії як новоутворення пси-
хіки в  процесі розвитку особистості курсанта 
як суб’єкта освітньої та військово-професійної 
діяльності, на наше переконання, лежить сприй-
няття себе та власної діяльності, сприйняття 
іншими його та його діяльності, що стимулює 
аналіз зумовленого сприйняття, і, як наслідок, 
формування та становлення зрілої та відповідаль-
ної особистості майбутнього офіцера.

З огляду на актуальність рефлексії у професіо-
налізації курсанта під час навчання у ВВНЗ, реф-
лексивна культура майбутнього офіцера, на наше 
переконання, є системним новоутворенням осо-
бистості курсанта в результаті його внутрішньої 
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активності як суб’єкта військово-професійної та 
освітньої діяльності в процесі професійної підго-
товки у ВВНЗ, що забезпечує формування став-
лення до діяльності та до себе в цій діяльності. 

Рефлексивна культура майбутнього офіцера як 
складова частина культури військового професі-
онала реалізується через рефлексивні механізми 
в професіоналізації офіцерів, які ми визначаємо 
як процес вирішення різнопланових завдань, що 
спрямовані на взаємне збагачення особистості 
майбутнього офіцера, формування його світо-
гляду та відповідальності за власне буття. Функці-
онування рефлексивних механізмів зумовлюється 
впливом низки факторів, серед яких визначаль-
ними щодо професіоналізації майбутнього офіцера 
є рівень розвитку його самосвідомості, мотивація 
та сформованість мотивів діяльності, здатність до 
аналізу власних дій та ідентифікації себе з іншим.

В основі формування рефлексивної культури 
у майбутніх офіцерів ЗСУ в процесі професійної 
підготовки як основи їхньої суб’єктної компе-
тентності є основні принципи теорії про законо-
мірності розвитку людини та спеціаліста зокрема. 
До ключових ми зараховуємо такі принципи: 

– суб’єктності, що передбачає форму-
вання особистості майбутнього офіцера під 
час навчання у ВВНЗ як суб’єкта особистісно- 
професійного саморозвитку та самовдоскона-
лення, з належним рівнем сформованості здат-
ності та усвідомленої потреби самостійного 
мислення, активності в  освітній та військово-
професійній діяльності;

– інтегративності, що передбачає об’єднання 
знань та досвіду закономірностей формування та 
розвитку рефлексивної компетентності спеціа-
ліста та майбутнього офіцера зокрема;

– системності, що передбачає узагальнення та 
вироблення структури образу особистості май-
бутнього офіцера з належним рівнем сформова-
ності рефлективної компетентності. 

Серед функцій, які є визначальними з огляду 
на потребу формування рефлексивної культури 
майбутнього офіцера, ми виокремлюємо такі:  
розвиваюча, соціальна, пізнавальна, регулятивна 
та інтегруюча функції.

Оскільки сформована рефлексивна культура 
майбутнього офіцера стимулює самоаналіз, оцінку 
курсантом свого «Я», виокремлюючи об’єктом 
самопізнання його власне «Я», для розвитку реф-

лексії та формування рефлективної культури кур-
санта під час навчання у ВВНЗ необхідною вида-
ється реалізація таких умов:  

– налагодження, підтримання та розвиток вер-
бального та невербальний зворотного зв’язку між 
суб’єктами освітньо-виховного процесу ВВНЗ; 

– формування в курсанта потреби в постій-
ному співвіднесенні результатів своєї діяльності 
та їх порівнянні як із власними результатами, так і 
з результатами діяльності інших курсантів; 

– формування та підтримання стійкої  
потреби майбутнього офіцера в  самоспостере-
женні за своїми думками та почуттями, мотивами 
діяльності, здійсненими вчинками та корегування 
їх у подальшому.

Висновки. Ефективність формування рефлек-
сивної культури майбутнього офіцера як суб’єкта 
освітньої та військово-професійної діяльності 
у ВВНЗ визначається низкою чинників, серед 
яких: індивідуалізація освітнього процесу, ство-
рення умов для практичного виконання майбут-
нім офіцером завдань військової служби спільно 
з носіями професійного досвіду, запровадження 
в  освітній процес інтерактивних педагогічних 
технологій, спрямованих на вирішення проблем-
них ситуацій та пошук нестандартних та нети-
пових варіантів вирішення службово-бойових 
ситуацій, визнання пріоритетності рефлексивних 
механізмів у забезпеченні функціонування освіт-
нього середовища ВВНЗ, що є основою форму-
вання та розвитку рефлексивного стилю мислення 
у майбутнього офіцера.

Розвиток рефлексивної культури майбутнього 
офіцера передбачає: свідомий аналіз освітньої та 
військово-професійної діяльності на основі сфор-
мованих мотивів, критичне ставлення до устале-
них стандартів, вимог, норм та правил організації 
як освітньої та військово-професійної діяльності 
у ВВНЗ, так і організації виконання службово-
бойових завдань у частинах та підрозділах ЗСУ, 
свідому активність в освітній та військово-профе-
сійній діяльності, самореалізацію як військового 
професіонала та, як наслідок, самоактуалізацію 
майбутнього офіцера в професії. 

Перспективним напрямом подальших дослі-
джень видається  обґрунтування організаційно-
педагогічних умов формування та розвитку реф-
лективної культури в майбутніх офіцерів у процесі 
професійної підготовки.

Капiнус О. Теоретичнi основи розвитку ... 
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КОМПЕТЕНТНОСТІ ВЧИТЕЛЯ ФІЗИКИ ТА АСТРОНОМІЇ

Система професійної підготовки вчителів фізики та астрономії нині вимагає вдосконалення навчально-
виховного процесу. Зокрема, реалізація компетентнісного підходу в системі вищої освіти потребує внесення 
коректив до моделей, які використовувалися раніше у вигляді освітньо-кваліфікаційних характеристик випус-
кників. У статті представлені компетенції і компетентності, якими має оволодіти вчитель фізики та астро-
номії. Подані приклади конкретних фахових компетентностей з астрономії вчителя фізики та астрономії, фор-
мулювання запланованих результатів навчання. 
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COMPETENCES OF A TEACHER OF PHYSICS AND ASTRONOMY

The system of professional training of teachers of physics and astronomy, today, requires the improvement of the edu-
cational process. In particular, the implementation of a competence-based approach in the system of higher education 
requires making adjustments to the models that were previously used in the form of educational qualification character-
istics of graduates.

The modern paradigm of higher education offers a competence-based approach to the formulation of learning objec-
tives, which is characterized by increased instrumentality. It lies in the fact that the objectives of training are formulated 
through the competence expressed in the actions of students, and such that the teacher, or any other expert can reliably 
recognize. In our opinion, the competencies of teachers are typical tasks of their activities, the range of duties and author-
ities defined by the relevant regulatory acts. The qualities that a teacher must acquire for activities within the framework 
of the competences defined for him are called competences. Competences of a teacher of physics and astronomy is a com-
bination of knowledge, skills, abilities, value-semantic orientations, emotional-ox regulation of behavior, motivation and 
readiness for activity; acquired during training and due to their own experience activities in the field of teaching physics, 
astronomy and related subjects. Competences that are directly related to the special knowledge and skills of the subject 
area of activity are called professional competences. On the basis of normative documents regulating the professional 
and social activities of physics teachers and we identified typical tasks of activity (competencies) and competences that 
a teacher of physics and astronomy should possess. The article presents the professional competencies and competences 
of a teacher of physics and astronomy. Presented examples of specific professional competences in astronomy teacher of 
physics and astronomy.

Modern standards of higher education provide for the definition and assessment of the quality of the content and 
results of activities of institutions of higher professional education with the help of the planned results of education. 
Competences are not checked explicitly, but through learning outcomes (each of the elements of competences can be 
represented as a result of learning). Planned learning outcomes are the formulation of what the student is expected to 
know, understand and demonstrate after graduation. An example of the formulation of planned learning outcomes for 
astronomical disciplines based on Bloom's taxonomy in the cognitive sphere is given.

Key words: competence approach, competencies, competences in physics and astronomy, professional competences, 
learning goals, planned learning outcomes.

Кириленко О. Компетентностi вчителя фiзики та астрономiї
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Постановка проблеми. Реалізація компетент-
нісного підходу в системі вищої освіти потребує 
внесення коректив до моделей, які використову-
валися раніше у вигляді освітньо-кваліфікаційних 
характеристик випускників, зокрема до формулю-
вання компетентностей. Сучасні стандарти вищої 
освіти передбачають визначення та оцінювання 
якості змісту та результатів діяльності закладів 
вищої освіти. Щоб зрозуміти, як перевіряти ком-
петентності, треба спочатку з’ясувати, що саме 
потрібно перевіряти.

Аналіз досліджень. Аналіз науково-педагогіч-
ної літератури показав складність, багатовимір-
ність і неоднозначність трактувань як самих понять 
«компетенція» та «компетентність», так і заснова-
ного на них компетентнісного підходу. Проблема 
формулювання та перевірки сформованості ком-
петентностей студентів на сучасному етапі роз-
витку вищої освіти є надзвичайно актуальною. 

Мета статті – представити фахові компетенції 
і компетентності, якими має оволодіти вчитель 
фізики та астрономії, подати приклади конкрет-
них фахових компетентностей з астрономії вчи-
теля фізики та астрономії, формулювання запла-
нованих результатів навчання. 

Виклад основного матеріалу. Професійна 
підготовка фахівців із вищою освітою, зокрема 
вчителів, здійснюється у спеціально створених 
педагогічних системах – вищих навчальних закла-
дах. Системоутворюючим фактором педагогічної 
системи є цілі навчання. Навчальний заклад, а 
отже, і педагог, одержує цільові орієнтири (соці-
альне замовлення, замовлення суспільства) в 
загальному вигляді (Закон України «Про вищу 
освіту», 2014):

–– готувати висококваліфікованих фахівців для 
певної галузі, наприклад для шкільної освіти;

–– підготувати гармонійно розвинену особис-
тість;

–– забезпечити передачу культури (культурної 
спадщини, досвіду).

Такі формулювання цілей одержали назву 
широких, узагальнених, абстрактних. Однак 
здійснювати навчання можна, маючи конкретні 
цільові орієнтири. Отже, для забезпечення функ-
ціонування педагогічної системи необхідна кон-
кретизація її освітніх цілей. Ця конкретизація 
може бути подана так (рис. 1):

Цілі навчання – ідеальні прогнозовані резуль-
тати педагогічної освітньої  діяльності, кінцевий 
стан або результат, що їх прагнуть досягти органи 
освіти, розробляючи і реалізовуючи державну 
освітню політику (Енциклопедія освіти, 2008). 
Цілі навчання – це широкі загальні формулювання 
навчальних намірів викладача.

На рівні освітньої програми і навчального 
плану цілі навчання задаються у вигляді компе-
тенцій і компетентностей. Фундаментальними 
поняттями компетентнісного підходу є компетен-
ції і компетентності.

На нашу думку, компетенції вчителів – це 
типові завдання їх діяльності, коло обов’язків та 
повноважень, визначених відповідними норма-
тивними актами. Якості, яких має набути вчитель, 
для діяльності, в рамках визначених для нього 
компетенцій, називаються компетентностями. 
Компетентність являє собою п’яти компонентне 
утворення: 1) знання і розуміння; 2) уміння діяти; 
3) готовність до прояву діяльності; 4) ставлення 
до змісту і об’єкта діяльності (ціннісно-змістовий 
компонент); 5) емоційно-вольова регуляція діяль-
ності. Отже, компетентності вчителя фізики та 
астрономії − це сукупність знань, умінь, навичок, 
ціннісно-смислових орієнтацій, емоційно-воло-
вої регуляції поведінки, мотивації і готовності до 
діяльності; набутих під час навчання і зумовлених 
власним досвідом діяльності в галузі навчання 
фізики, астрономії і споріднених предметів.

Компетентності, які безпосередньо пов’язані 
зі спеціальними знаннями і вміннями предметної 
галузі діяльності, називають фаховими компе-
тентностями (Вступне слово до проекту Тью-
нінг, 2006). Фахова компетентність тлумачиться 
як системна властивість особистості, що проявля-
ється в наявності глибоких і міцних знань зі спе-
ціальних дисциплін, умінні застосовувати наявні 
знання в професійній діяльності, готовності дося-
гати запланованих професійних результатів.

Сучасна парадигма вищої освіти пропонує 
компетентністний підхід до формулювання цілей 
навчання, якому властива підвищена інструмен-
тальність. Він полягає в тому, що цілі навчання фор-
мулюються через компетентності, виражені в діях 
студентів, причому таких, які викладач або який-
небудь інший експерт може надійно розпізнати.

Рис. 1. Конкретизація освітніх цілей  
педагогічної системи
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Система професійної підготовки вчителів 
фізики та астрономії нині вимагає вдосконалення 
навчально-виховного процесу. Зокрема, реалізація 
компетентнісного підходу в системі вищої освіти 
потребує внесення коректив до моделей, які вико-
ристовувалися раніше у вигляді освітньо-кваліфі-
каційних характеристик випускників (Байденко, 
2009). Сучасні стандарти вищої освіти передба-
чають визначення та оцінювання якості змісту та 
результатів діяльності закладів вищої професій-
ної освіти за допомогою запланованих результатів 
освіти (Закон України «Про вищу освіту», 2014).

На основі нормативних документів, які регла-
ментують професійну і соціальну діяльність 
вчителів фізики (закони України «Про загальну 
середню освіту», «Про вищу освіту»; Держав-
ний стандарт базової і повної загальної середньої 
освіти, Програми з астрономії для загальноос-
вітніх навчальних закладів, Інструкції з техніки 
безпеки у кабінеті астрономії тощо) нами було 
виявлено типові завдання діяльності (компетен-
ції) та компетентності, якими має володіти вчи-
тель фізики та астрономії. На нашу думку, фахові 
компетенції та компетентності вчителя фізики 
та астрономії можуть бути такими:

1. Оволодіння фундаментальними фізич-
ними, астрономічними теоріями та їх аналіз  
із метою використання для виконання науко-
вих досліджень у цих галузях:

–– здатність системно аналізувати фундамен-
тальні фізичні, астрономічні теорії, закони і зако-
номірності для розуміння явищ і процесів у фізич-
них, астрономічних системах;

–– володіння знаннями про визначні відкриття 
в галузі фізики і астрономії;

–– здатність популяризувати наукові знання 
і видання, з наголосом на теоретичних та при-
кладних аспектах класичної і сучасної фізики та 
астрономії.

2. Експериментальне дослідження фізичної 
системи, явищ і процесів у фізичній системі:

–– здатність формулювати проблему і мету екс-
перименту мовою фізичної теорії;

–– здатність скласти план експерименту і,  
за необхідності, вносити до нього зміни.

3. Спостереження астрономічних об’єктів  
за допомогою оптичних телескопів, радіоастро-
номічних та інших інструментів:

–– здатність, з огляду на мету спостереження 
астрономічного об’єкта, обирати метод і розро-
бляти план та методику спостереження;

–– здатність, з огляду на передбачувані сут-
тєві властивості астрономічного об’єкта і умов 
спостереження, обирати або виготовляти засоби 

непрямого спостереження, готувати їх до спосте-
реження і виконувати спостереження.

4. Теоретичне дослідження фізичної сис-
теми, астрономічного об’єкта:

––  здатність досліджувати ідеалізований об’єкт 
логічними методами (мислений експеримент);

–– здатність створювати математичну модель 
фізичної системи, астрономічного об’єкта, явища 
або процесу в фізичній системі, астрономічному 
об’єкті.

5.  Збір і опрацювання наукових фактів і 
аналітичних даних у галузі фізики і астрономії:

–– здатність самостійно одержувати за допо-
могою спостережувальних та інформаційних 
технологій та використовувати у практичній 
діяльності нові знання і уміння в галузі фізики 
та астрономії;

–– здатність використовувати сучасні методи 
збирання, передавання, зберігання та опрацю-
вання повідомлень і даних у галузі фізики та астро-
номії за допомогою комп’ютерних технологій.

6. Розробка фізичних і астрономічних при-
ладів із заданими параметрами, установок 
та комплексів для фізичних і астрономічних 
досліджень:

––  здатність скласти технічне завдання на роз-
роблювальний прилад для фізичних, астрономіч-
них досліджень.

7. Планування (проектування) навчально-
виховної роботи:

–– здатність аналізувати програмно-методичні 
матеріали і використовувати для планування 
навчально-виховної діяльності вчителя таксоно-
мії цілей навчання фізики та астрономії;

–– здатність складати план-конспект уроку  
з фізики, астрономії;

–– здатність складати план роботи учнівського 
гуртка з фізики, астрономії.

8. Розробка і використання дидактичних і 
технічних засобів навчання:

–– здатність створювати дидактичні засоби 
навчання фізики, астрономії;

–– готовність використовувати у навчально-
виховному процесі шкільні фізичні, астрономічні 
прилади;

–– готовність використовувати у навчально-
виховному процесі сучасні засоби навчання 
фізики, астрономії.

9. Проведення навчальних занять:
–– готовність проводити уроки з фізики, астро-

номії різних типів;
–– готовність проводити заняття предметного 

гуртка, заходи позакласної роботи з фізики, астро-
номії;

Кириленко О. Компетентностi вчителя фiзики та астрономiї
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–– готовність навчати учнів розв’язуванню 
вправ і задач із фізики, астрономії.

10. Моніторинг результатів навчання і вихо-
вання учнів:

–– усвідомлення теоретичних засад перевірки 
досягнення учнями цілей навчання фізики, астро-
номії;

–– володіння методами, формами і засобами 
перевірки результатів навчання учнів із фізики, 
астрономії.

11. Використання комп’ютерних інформа-
ційних технологій у наукових дослідженнях у 
галузі фізики та астрономії:

–– здатність використовувати пошукові сис-
теми для знаходження наукових публікацій у 
галузі фізики, астрономії на сайтах обсерваторій 
та інших наукових установ;

–– здатність використовувати спеціальне про-
грамне забезпечення (програми-візуалізатори 
об’єктно-пошукових систем) з метою пошуку 
даних в астрономічних каталогах та базах даних;

–– готовність використовувати геоінфомаційні 
ситеми, віртуальні обсерваторії, віртуальні плане-
тарії в наукових дослідженнях.

Приклади конкретних фахових компетентнос-
тей з астрономії вчителів фізики та астрономії:

1)	 здатність одержати дані про явища і про-
цеси на поверхні Сонця за допомогою інтернет-
ресурсів, фотопластинок;

2)	 здатність аналізувати стан атмосфери 
(фотосфери) Сонця на певну дату з метою визна-
чення індексів сонячної активності;

3)	 здатність пояснити спостережувані явища 
в сонячній атмосфері на підставі відомих теорій 
внутрішньої будови Сонця;

4)	 здатність пояснити вплив сонячної актив-
ності на процеси в атмосфері, магнітосфері і біо-
сфері Землі;

5)	 здатність одержати дані про планети земної 
групи та планети-гіганти за допомогою інтернет-
ресурсів та інших джерел;

6)	 здатність описати (дати загальну характе-
ристику) планети земної групи та планети-гіганти;

7)	 здатність ознайомитися з утворення на 
поверхні Місяця за допомогою інтернет-ресурсів, 
фотопластинок, карти Місяця;

8)	 здатність визначити характеристики утво-
рень на поверхні Місяця;

9)	 здатність пояснити фізичні умови на 
поверхні Місяця;

10)	 здатність визначити фізичні характерис-
тики малих тіл Сонячної системи;

11)	 здатність одержати дані про малі тіла 
Сонячної системи (астероїди, комети, метеори 

та метеорити) за допомогою інтернет-ресурсів, 
фотопластинок;

12)	 здатність робити висновки про орбіти 
астероїдів та комет, метеорні потоки.

Намагання задати цілі навчання діагностично 
привели нас до використання раніше розроблених 
таксономій цілей навчання. Під таксономією 
цілей навчання розуміють класифікацію цілей вза-
галі, групування за певними ознаками (Енцикло-
педія освіти, 2008). Найбільш поширена в педа-
гогічній теорії і практиці таксономія мисельної 
діяльності студентів, яку розробив  американський 
вчений Б. С. Блум (Bloom, 1956). Він запропону- 
вав подавати сферу пізнавальної діяльності у ви- 
гляді шестирівневої ієрархічної структури (рис. 2).

Рис. 2. Шестирівнева ієрархічна структура 
таксономії Блума

Кожен рівень означає сформованість певного 
виду мисельної діяльності студента. Досягнення 
розумової діяльності на вищому рівні можливе 
за умови сформованості розумової діяльності на 
нижчому рівні.

Зміст кожного з рівнів розкривають дієслова. 
Використання правильних дієслів – це ключ до 
успішного планування результатів навчання.

1)	 знання – називає, перераховує, відтворює 
по пам’яті, дає визначення поняттю, закону, фор-
мулює;

2)	 розуміння – пояснює, описує, розрізняє, 
класифікує;

3)	 застосування – схематично зображує, будує, 
демонструє, застосовує на практиці, обчислює;

4)	 аналіз – аналізує, виділяє, з’ясовує;
5)	 синтез – синтезує, створює, робить висновки;
6)	 оцінка – оцінює, критикує, діагностує, 

контролює.
Крім таксономії цілей навчання, в пізнаваль-

ній сфері Блумом та іншими методистами запро-
понована таксономія цілей навчання в емоційній 
сфері, в основі якої лежить розуміння студентами 
естетичних моментів воточуючому середовищі, 
мистецтві і науці. Розроблені також таксоно-
мії в психомоторній сфері. Відповідно до однієї 
з  них виділені такі рівні розвитку психомотор-
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них здібностей студентів або учнів. Ці таксономії 
можуть бути використані при конкретизації цілей 
навчання, пов’язаних із формуванням операціо-
нальних видів діяльності й емоційно-ціннісного 
ставлення до дійсності. 

Ми пропонуємо використовувати таксономію 
Блума в когнітивній сфері (таксономія мисель-
ної діяльності студентів від простого відтворення 
фактів до процесів аналізу і оцінки) задля напи-
сання результатів навчання, оскільки вона забез-
печує готову структуру і список дієслів, розра-
хована на перевірку знання, розуміння, вміння 
мислити (див. табл. 1).

Компетентності не перевіряються явно, а через 
результати навчання (кожен з елементів компе-
тентності може бути представлений як результат 
навчання). Заплановані результати навчання – 
це формулювання того, що, як очікується, буде 

знати, розуміти і демонструвати студент після 
закінчення навчання. Порівняння компетентнос-
тей і запланованих результатів навчання, пропо-
нованих різними освітніми програмами, є, на наш 
погляд, найкращим способом оцінювання якості 
освіти.

Висновки. На основі нормативних документів 
було виявлено фахові компетенції та компетент-
ності вчителя фізики та астрономії. Представлено 
приклади конкретних фахових компетентностей. 
Компетентності перевіряються не явно, а через 
результати навчання. Ми пропонуємо використо-
вувати таксономію Б. Блума в когнітивній сфері 
для написання результатів навчання, оскільки 
вона забезпечує структуру і список дієслів, роз-
рахованих на перевірку знання, розуміння, вміння 
мислити. Представлено приклад формулювання 
запланованих результатів навчання.

Таблиця 1
Зміст навчального матеріалу Результати навчання

ПП.08.04. ФІЗИКА СОНЯЧНОЇ СИСТЕМИ
ПП.08.04.01. СОНЦЕ

Характеристики Сонця. Спектр і  хімічний склад. 
Будова атмосфери Сонця і утворення в ній. Обер-
тання Сонця і його магнітне поле. Внутрішня 
будова Сонця. Джерела сонячної енергії. Сонячна 
активність. Сонячно-земні зв’язки.

ПП.08.04.02. ПЛАНЕТИ ТА ЇХ СУПУТНИКИ
Загальна характеристика Сонячної системи. Пла-
нети земної групи: фізичні умови, морфологія 
поверхні, внутрішня будова атмосфери і магнітос-
фери, супутники. Фізичні умови на поверхні Місяця 
і його рельєф. Внутрішня будова Місяця. Власти-
вості місячного ґрунту. Планети-гіганти: загальна 
характеристика, хімічний склад і будова атмосфер. 
Уявлення про внутрішню будову планет-гігантів.

ПП.08.04.03. МАЛІ ПЛАНЕТИ, КОМЕТИ,  
МЕТЕОРИ ТА МЕТЕОРИТИ

Астероїди. Пояс Койпера. Розміри, маси орбіти 
астероїдів. Загальна характеристика комет, їх будова 
і хімічний склад. Механізм свічення комет. Орбіти 
комет. Хмара Оорта. Метеорні потоки і спорадичні 
метеори. Метеорити.

Після завершення навчання студент(ка)
Знає:
називає характеристики Сонця, індекси сонячної актив-
ності, зміст ефектів Евершида і Вільсона;
перераховує планети з кільцевими структурами;
дає визначення поняття: астероїд, комета, метеор, метео-
рит;
відтворює по пам’яті: внутрішню будову Сонця та його 
атмосфери, склад всіх компонентів сонячної системи.
Розуміє:
пояснює фізичний зміст явища полярного сяйва, фізичні 
процеси, які створюють структури сонячної плями;
розрізняє пояс Койпера, пояс астероїдів і храму Оорта, 
реакції вуглецевого та протон-протонного циклів, планети 
гіганти і планети земної групи.
Застосовує:
визначає число Вольфа на конкретну дату; 
проводить спостереження поверхні Сонця;
складає план спостережень планет Сонячної системи на 
конкретну дату.
Аналізує:
аналізує вплив сонячної активності на стан магнітосфери 
Землі.
Синтезує:
створює схему ієрархії тіл Сонячної системи;
робить висновки про орбіти комет і метеорні потоки.
Оцінює:
критикує гіпотези про еволюцію Сонячної системи.

Кириленко О. Компетентностi вчителя фiзики та астрономiї
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INNOVATIVE FRAMEWORK FOR TEACHING A FOREIGN LANGUAGE  
AS A TOOL OF CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

Due to the tendency to globalisation, economists all over the world have a strong necessity to master a foreign lan-
guage. Young generation of learners needs innovative approaches to language teaching. This article reveals the results 
of the research into methodological and psychological aspects of teaching a foreign language to students of economic 
departments in Ukraine andstates the essential educational objectives. It also suggests anovel teaching framework whose 
major goal is to give an advantage to students in their overcoming language, communication and cross-cultural barriers 
in studying process and which can be regarded as highly integral to the educational objectives that are central to gaining 
current competences. There is a great need as well as considerable potential in developing them. A broad education pre-
paring the students for managerial roles in business and leadership roles in society is axiomatic. In order to train young 
economists, the lecturers have to take into account that their students as future specialists must operate on a number of 
different premises at any time. These premises arise from their culture in which they are working. Effective communication 
between parties in business is everything. Under the impact of practice demanding perfect knowledge of a foreign lan-
guage there are reasons for close mutual cooperation between lecturers and students. There is pressure for improvement 
that is increasing more and more. In addition, there are special job requirements according to which students’ needs have 
changed and the lecturers have good reasons to be concerned about anticipating and meeting the students’ changing 
language wants and needs. The method of immersion considers teaching a university subject or subjects in a foreign 
language, completely superseding students’ mother tongue from the process of studying. Involving students in preparing 
self-directed projects on cultural differences as home assignment we provide more opportunities for using and interacting 
in English and help them gain confidence and become independent language learners. Projects have to become one of the 
main components in any program. Digital technologies are making an increasingly significant contribution to language 
learning in many parts of the world and there are established and high profile journals and conferences where research 
is presented and discussed. These digital technologies are widely used in teaching and learning foreign languages in 
Ukraine. One of the ways to aid the process of teaching by means of technologies is computer assisted language learn-
ing (CALL). Reading as a classic technique is appreciated as an important part of students’ development to increase the 
efficiency on the one hand decrease the number of mistakes in comprehension and translation on the other hand. Based 
on the kind of text samples, establishment of the general effect of reading and translation is therefore evident. The variety 
of changes that can be observed in class depends on texts, their structure, style and initial purposes. The results shown 
in the article are based on the research conducted in groups of learner at National University of Food Technologies and 
National Technical University of Ukraine “KPI”. 

Key words: educational framework, cross-cultural communication, teaching a foreign language, innovative 
approaches, communicative environment, innovative methods, language barriers.
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ІННОВАЦІЙНІ МЕТОДИ НАВЧАННЯ СТУДЕНТІВ ІНОЗЕМНИМ МОВАМ  
ЯК ЗАСОБУ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ

У статті розкрито результати дослідження методологічних та психологічних аспектів викладання інозем-
ної мови студентам економічних факультетів в Україні та визначено основні навчальні цілі. У ній також про-
понується нова структура викладання, основна мета якої полягає в заохоченні студентів у їх подоланні мовних, 
комунікаційних та міжкультурних бар’єрів у навчальному процесі. Цю методику можна вважати інтегральною 
для освітніх цілей, які є важливими для отримання мовних компетенцій.

Ключові слова: іноземні мови, інноваційні методи, міжкультурна комунікація, методика викладання, комуні-
кативне середовище, навчання іноземним мовам, мовні компетенції.

The problem to discuss. Globalisation of the 
world economy and politics has brought a wider trans-
parency to national borders and English as a means of 
communication has also won popularity throughout 
the world for its ease of use. Business people and man-
agers of multinational companies, international funds 
and banks arrange and conduct their meetings in Eng-
lish in all parts of the world, and they have to take into 
account the way things are perceived in these various 
locations. This includes different perceptions of meals, 
customs, traditions, cultural behaviours, greetings and 
even facts, which one would think were generally 
accepted everywhere. All these factors bring about 
the necessity for students of economic departments to 
learn English as a foreign language, and for lecturers, 
to seek new methods and approaches with a view to 
facilitating the up-to-date studying-teaching process. 
The article suggests a research into the main factors 
which impact training young economists, problems 
which both students and lecturers might encounter on 
the way and methods to handle them. It is also aimed 
at developing a framework for teaching a foreign lan-
guage to future economists and methods which can be 
applied by lecturers with a view to helping the students 
to tackle language, communication and cross-cultural 
barriers while learning. Content-based instruction 
approach is based on the main principles of the eco-
nomic area being studied and closely connected with 
it. It involves mastering extra-linguistic information 
related to the economic subject. Therefore, applying 

the approach eliminates the gap between language 
teaching and subject teaching.

Research analysis. The article presents a language 
teaching framework that draws from this research 
in order to train students of economic departments. 
It has to be underlined that management describes 
what is perhaps the most challenging and difficult 
of human endeavors. It is the process by which we 
attempt to attain goals beyond the reach of a single 
individual. It requires that the lecturers work effec-
tively and efficiently with and through others. It is not 
a single skill but rather a dynamic body of knowledge 
with the goal of the fusion of multiple and diverse 
skills/competences (Lomakina, 2016: 46).

The objective of the article. It has to be stressed 
that a broad education preparing the students for 
managerial roles in business and leadership roles in 
society is axiomatic. And also we are going to dwell 
upon the educational objectives. In recent years, an 
increasing number of the educational objectives have 
been offered. They are: 

– To gain competence in analysis, decision mak-
ing and evaluation in both public and private organ-
izations.

– To develop and enrich interpersonal skills.
– To develop the competence to manage within 

the social, economic and international environment 
of organizations.

– To provide access to the technical skills neces-
sary in each of the major functional areas of organiza-
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tions with specific emphasis on the core elements of 
people and production.

– To enhance educational opportunity through the 
theoretical and applied research and business consult-
ing activities of the faculty and students.

– To encourage intellectual enquiry into the les-
sons and skills of the past and present so as to be able 
to affect the future.

– To develop and promote ethical behaviour and 
social responsibility in future managers.

The mentioned objectives are central to gaining 
current competences. There is a great need as well 
as considerable potential in developing them. Our 
framework can be regarded as highly integral to the 
objectives.

The body of the article. In order to train young 
economists, lecturers have to take into account that 
their students as future specialists must operate on 
a number of different premises at any time. These 
premises arise from their culture in which they are 
working.

 And of course they have to communicate. Effec-
tive communication between parties in business is 
everything. But there are several big problems with 
communication:

– Negotiators may not be talking to each other in 
such a way as to be understood or to talk their partner 
into a more constructive step intensifying national, 
regional and global cooperation and the sharing of 
knowledge.

– If you are not hearing what the other side/party 
is saying, there is no communication and support of 
concepts, values, methods and policies.

– Another problem is misunderstanding. It is 
becoming increasingly obvious that misunderstand-
ing can be caused by cultural differences. For exam-
ple: in American English word “resume” means – 
a  brief account of an applicant’s personal details, 
education and previous job(s) and in British English 
it means – an abstract or synopsis.

Cultural information is included in ESL texts and 
lecturers recognize the importance of the underly-
ing dynamics of a culture in language and commu-
nication. Such steps are laudable, but they may fall 
short of the mark when it comes to actually equipping 
learners with the cognitive skills they need in a sec-
ond-culture environment.

In different countries, social taboos, politics, and 
religious traditions and values differ. These cultural 
variables need to be respected if students ate to ben-
efit from new experiences yet the commercial market 
today does not seem to have a universally applica-
ble intercultural communication (IC) program or text 
that is suitable for culturally divergent student popu-

lations. To compensate for the lack of IC materials, 
we often to develop our own IC courses that meet 
local standards of acceptability. Once we (lecturers, 
instructors) understand the basic concepts of cultural 
comparison we can develop appropriate learning 
materials.

The educational reality is based on the content as 
dialectics category which means a complex of inter-
actions and changes. Curriculum takes content (from 
external standards and local goals) and shapes it into a 
plan for how to conduct effective teaching and learn-
ing. It is thus more than a list of topics and lists of key 
facts and skills (the “input”). It can be called a map 
of how to achieve the “outputs” of desired student 
performance, in which appropriate learning activ-
ities and assessment are suggested to make it more 
likely that the students achieve the desired results. 
This framework is based on the results of empiri-
cal research conducted in economic departments of 
such higher educational establishments in Ukraine as 
National Technical University of Ukraine “KPI” and 
National University of Food Technologies. 

Lecturers often have difficulties teaching English 
to students of economic departments because of a 
frequent discordance between their knowledge of the 
subject and level of the language. In case the aware-
ness of the subject outstrips the language skills as it 
often appears to occur at senior years of studying, the 
following approaches to teaching can be the solution:

– Content-based instruction;
– Content and language integrated learning (CLIL);
– Foreign language immersion (Tarnopolskyi, 

2011: 24).
Content-based instruction approach is based 

on the main principles of the economic area being 
studied and closely connected with it. It involves 
mastering extra-linguistic information related to the 
economic subject. Therefore, applying the approach 
eliminates the gap between language teaching and 
subject teaching. There, students’ brainstorming and 
discussions related to professional issues, cases-stud-
ies, projects, presentations performed in a foreign 
language, can be of help. 

CLIL approach is related to the mentioned 
above method, however, it appears to be far wider. 
It involves any foreign language teaching, as long 
as the language is considered as a tool for providing 
extra-linguistic content. 

Both of these approaches can be united as inte-
grated studying as they provide integration of lan-
guage and content. The benefits of integrated study-
ing include growth in students’ linguistic competence, 
their decision-making and problem-solving abilities, 
more profound vocabulary, grammar and communi-
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cation skills, a shift from artificial to real and practi-
cally significant topics (Kornieva, 2013: 300).

The method of immersion considers teaching a 
university subject or subjects in a foreign language, 
completely superseding students’ mother tongue from 
the process of studying.

Under the impact of practice demanding perfect 
knowledge of a foreign language there are reasons 
for close mutual cooperation between lecturers and 
students. There is pressure for improvement that is 
increasing more and more. In addition, there are spe-
cial job requirements according to which students’ 
needs have changed and the lecturers have good rea-
sons to be concerned about anticipating and meeting 
the students’ changing language wants and needs. 
It is believed that most students are unlikely to learn 
everything they need to succeed in a class that meets 
for only a limited number of hours weekly. Involving 
students in preparing self-directed projects as home 
assignment we provide more opportunities for using 
and interacting in English and help them gain con-
fidence and become independent language learners. 
In such a way students are engaged in the process of 
continued learning that even develops better brains. 
So brain-compatible teaching via self-directed pro-
jects as a kind of home assignment is suggested. Pro-
jects have to become one of the main components 
in any program. 

Involving students in preparing self-directed pro-
jects on cultural differences as home assignment we 
provide more opportunities for using and interact-
ing in English and help them gain confidence and 
become independent language learners. In such a 
way students are engaged in the process of continued 
learning that even develops better brains. So we sug-
gest brain-compatible teaching via self-directed pro-
jects as a kind of home assignment. Projects have to 
become one of the main components in any program.

Moreover, it is obvious that we are now at a time 
in human development where digital technologies 
are making an increasingly significant contribution 
to language learning in many parts of the world and 
there are established and high profile journals and 
conferences where research is presented and dis-
cussed. These digital technologies are widely used in 
teaching and learning foreign languages in Ukraine. 
One of the ways to aid the process of teaching by 
means of technologies is computer assisted language 
learning (CALL). It was applied as an experiment in 
the studying process in Kyiv Economic Institute of 
Management. The benefits of this method of learning 
include interactive framework where each student is 
involved in the process every moment of the lesson, 
has an opportunity to work at his/her own tempo and 

to check individually the mistakes made. However, 
some drawbacks were also revealed. The method 
partly eliminates the role of a lecturer which results 
in students’ perplexity in unambiguous situations; 
students lack real-life practice of speaking and deci-
sion-making skills. 

On the basis of the research it is possible to state 
that reading still is the dominant technique in the 
learning process featuring stable and flexible possi-
bilities for gaining and polishing language and trans-
lation competences. Reading and translation have a 
high potential to fit students’ wants and needs and fur-
ther push learning efficiencies. Reading as a classic 
technique is appreciated as an important part of stu-
dents’ development to increase the efficiency on the 
one hand decrease the number of mistakes in compre-
hension and translation on the other hand. Based on 
the kind of text samples, establishment of the general 
effect of reading and translation is therefore evident. 
The variety of changes that can be observed in class 
depends on texts, their structure, style and initial pur-
poses. The changes of values are rather significant. 

While working with economic texts students have 
had prior practice during graded reader work in over 
such key points as:

– developing knowledge;
– examining alternatives;
– being highly selective in gathering information;
– being critical to each other’s ideas;
– seeking expert opinion;
– doing clear analysis of the issue; 
– having contingency plan. 
With the wide range of support texts as materi-

als, the lecturers are ready to meet with the diverse 
students’ wants and needs in a variety of real life sit-
uations that will help them with their own career deci-
sions. It is essential that the students become more 
independent taking their reading performance seri-
ously and appreciating their academic achievements. 

The point of gaining and developing knowledge is 
closely connected with the students’ future as special-
ists: there is a psychological factor of thinking and 
deciding in a group but not to be responsible for mak-
ing a decision. Students can agree with something 
false in case they are not knowledgeable enough they 
trust in others’ expertise instead of being in doubt. 
This conclusion gave us the idea that too many deci-
sions are being made nowadays without full under-
standing some of the major and acute issues under 
discussion. We would underline the necessity to edu-
cate the students in major spheres – scientific, tech-
nical, logical, and, of course, financial/banking and 
cultural with the help of wide range of thematically 
arranged texts (Wray, Hajar, 2015: 18). 
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It is right that lecturers are supposed to be encour-
aged to create conditions within the classroom that 
make students happy spots to be in and another 
uphill task is to create a culture of enterprise. In 
this case subject-specific texts can be used as they 
can motivate students towards English as a tool for 
effective learning.

Lecturers need to focus on how language develops 
students with managerial skills in social interaction: 
how a student’s current performance reflects native 
speaker competence and how students act upon their 
linguistic knowledge to achieve meaning in certain 
predictable social contexts.

The process of learning raises the students, their 
awareness that they are members of a particular cul-
ture. Once students know how to talk about their cul-
ture, they are ready to discuss values, expectations 
and traditions of others. Then we can speak about a 
high degree of intellectual objectivity.

While exploring their own culture, students come 
up to defining what culture is: “Culture is the total 
way of life of a group or society” (Yballe, O’Conner, 
2000: 481). Students also come to conclusion that cul-
tures are formed to meet human needs. For instance, 
whatever the case, the French do no say no to wine, 
the Spanish observe their siesta, and the Ukrainians 
are not likely to give up a bit of soul – searching prior 
to starting business with a new partner.

Then the lecturers’ goal is to instill students the 
sense that they are members of our culture and their way 
of life has evolved to meet particular needs. And one 
more thing is to allow students to become aware that 
norms of behaviour are culturally defined and varied.

Critical incidents to see how our world views 
occasionally collide and leave people perplexed and 
offended are to be discussed and analyzed.

To sum up, students have to be ready for 
cross-cultural communication. They have to take 
into account cross-cultural misunderstanding – con-
flicts of values and expectations. They have to deal 
with what cannot be overlooked by any contempo-
rary businessperson – peculiarities of business eti-
quette in a foreign country.

The success stories of the most famous business-
men around the world are testimony to the fact that 
it is not only professional knowledge that plays an 
important role in their conquest, but also the ability to 
convince people and advocate their ideas. The power 
of words is not only in their meaning. That is, what a 
person says, but how they say it. Unfortunately, some 
businessmen do not pay much attention to the latter 
aspect. The fact is that a lack of speech culture is one 
of the reasons for failures in communicating with 
business partners (Lomakina, 2016: 48).

Observing the rules of speech aesthetics has 
become a part of business etiquette in the business 
world. To observe these rules is to show respect 
for yourself and others.

So, our job is to help learners by dividing the lan-
guage into its components, such as sounds, syllables, 
stress and intonation that assists to gain better knowl-
edge necessary for successful mastering the language 
as a means of communication providing the harmoni-
ous and creative entrance of students in the economic 
life. In cooperation with learning, social and cultural 
environment the student becomes a subject, which 
moves consciously to development, independence 
and self-realisation.

Conclusions. The research presented in the arti-
cle was conducted in economic departments of three 
higher educational establishments in Ukraine. As  a 
result, it can be concluded that in the epoch business 
international integration, businessmen require new 
skills and competences. Consequently, new teaching 
objectives for training young economists have arisen. 
Cross-cultural awareness, communication skills, 
keeping to business etiquette are becoming more and 
more demanded in modern business society. There-
fore, a greater variety of new methods are being imple-
mented in teaching the economists. The methods vary 
from content-based instruction at the beginning of 
studying to full language immersion at senior years. 
However, the later method is scarce as the majority of 
non-linguistic departments in Ukraine finish foreign 
language teaching after three years of studying. Digi-
tal technologies are becoming more and more widely 
used in teaching the language, which assists and facil-
itates the process both for students and lecturers.

The presented framework gives lecturers practical 
advice and guidance together with resource ideas and 
materials for the classroom. As a result the lecturers 
deliver inspiring and motivating classes. At the same 
time students’ experience is richly varied leading to 
fueling class discussions/debates; students’ English 
is improved leading to passing exams and boosting 
their scores and students’ lives and career prospects 
are transformed really for better.

Working over cross-cultural communication with 
the students of economic departments is therefore 
an important pathway to language acquiring. It has 
involved a strategy to create a framework that has 
turned out to be invaluable sources of background 
knowledge, reading skills development and provok-
ing discussions in class. Another advantage of the 
framework is in its flexibility: it can be used as a 
whole or by parts depending on the number of class-
room hours and the level of English language assess-
ment of the students; it can be used as supplementary 

Kovalova O., Kovalska N. Innovative framework for teaching ...
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in the course of providing the students with new com-
petences; it can be complicated in order to meet the 
demands of the students’ future professional orienta-
tion. As a result, the framework has been developed 
for addressing global, interrelated challenges through 
a set of actionable approaches. The framework pro-
vides Ukrainian lecturers and students with access to 
broader labour markets, but also prepares them for 
increased competition. While the best way to address 
such increased competition is to teach students to 
improve the competitiveness as well as those aspects 
of the general business environment which is ham-
pering Ukraine’s competitiveness.

The article presents arguments to stimulate a 
rethinking of the educational objectives and curriculum 
content taking into account globalisation of the world 
economy and politics based on effective partnerships 
that are rarely born out of treating everyone the same. 
Knowledge and understanding is essential in order 
to get along well with partners from other countries. 
Cultures are so varied and so different throughout the 
world that management has to take into account dif-
ferences rather than simply assume similarities. There 
is growing consensus that efforts to accelerate gain-
ing competences have to address the issue of human 
development and integration into global value chains.
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Стаття присвячена одній з актуальних проблем формування професійно-педагогічної компетентності май-
бутніх учителів математики – визначенню, структурі й змісту одного з головних понять теми. Проводиться 
аналіз досліджень, присвячених цій проблемі. Автор статті викладає своє бачення визначення поняття «профе-
сійно-педагогічна компетентність». Основна увага зосереджується на структурі та змісті професійно-педаго-
гічній компетентності майбутніх учителів математики. Висвітлюються й обґрунтовуються структурні ком-
поненти (настановний, гностичний, діяльнісний), критерії, показники.
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STRUCTURE AND CONTENT OF PROFESSIONAL & PEDAGOGICAL 
COMPETENCE OF FUTURE TEACHERS OF MATHEMATICS

The article is devoted to one of the topical problems of formation of vocational and pedagogical competence of future 
teachers of mathematics - the definition, structure and content of one of the main concepts of the topic. An analysis of 
research on this issue is underway.

The scientific analysis of the problem of teacher's professional competence allows for the interpretation of the notion 
of "pedagogical competence" to be distinguished from several interpretations: 1) the reflection of the understanding of 
professional competence as a system of qualities and skills; 2) identification of the problem of the formation of profes-
sional competence in the organization of vocational training; 3) connection of the category "professional competence" 
with the phenomenon "culture", which is the result of the development of personality, its education and education; estab-
lishing the ratio between the concepts of "professional competence" and "readiness for professional activity" and others.

In our understanding, vocational and pedagogical competence is an integrated professionally personal entity in which 
the internal resources of a person, his personal qualities and abilities are considered as a source and criteria of effective 
subject activity in the education system. We tend to believe that this is an integrative property of a person possessing a 
complex of professionally meaningful qualities for a teacher, has a high level of scientific-theoretical and practical train-
ing for creative pedagogical activity and effective interaction with students in the process of pedagogical cooperation on 
the basis of the introduction of modern technologies for the achievement of high results.

Professional-pedagogical competence is considered as a system of general-professional and special-professional 
competencies. In view of this, the future teacher of mathematics should include mathematical competence in the profes-
sional and pedagogical competence of the future.

In the structure of vocational and pedagogical competence of the teacher of mathematics, we distinguish the follow-
ing interrelated, interrelated components: the setting (motivational criterion), the gnostic (cognitive criterion) and the 
activity (operational criterion).

Within the framework of the educational component of the teacher's professional competence, we distinguish: the 
motivation for vocational and pedagogical activities and awareness of the specifics of this activity, the ability to self-de-
termination and the desire for professional self-realization, professional self-awareness.

Коростiянець Т. Структура i змiст ...
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Постановка проблеми. Сучасний етап пере-
будови системи освіти висуває підвищені вимоги 
до професійної підготовки вчителя, його педаго-
гічної майстерності, компетентності, ерудиції, 
інтелектуальності й загальної педагогічної куль-
тури. Це зумовлено істотними змінами в системі 
освіти України, які викликані переорієнтацією на 
ідеї гуманізму, особистісно орієнтоване навчання, 
компетентнісний підхід у професійній підготовці. 
Головним пріоритетом в освіті стала особистість 
того, хто навчається, її становлення, яке досяга-
ється зміною міжособистісних відносин, застосу-
ванням нових технологій навчання і педагогічних 
діагностик, керуванням освітнім процесом так, 
щоб той, хто навчається, був не тільки об’єктом 
навчання, а й суб’єктом процесу свого вчення.

Мета статті – визначити структуру та зміст 
професійно-педагогічної компетентності майбут-
ніх учителів математики.

Аналіз досліджень. На сьогодні проблема осо-
бистості педагога як суб’єкта педагогічної діяль-
ності, компетентного та здатного до саморозвитку 
знаходить віддзеркалення в працях багатьох нау-
ковців. Розвитку професійно-педагогічної ком-
петентності присвячені праці таких учених, як: 
В. Адольф, Н. Бібік, І. Ісаєв, І. Зимня, Н. Кузьміна, 
А. Маркова О. Овчарук, О. Пометун, С. Ракова, 
О. Савченко, В. Сластьонін та ін. 

Компетентнісний підхід до професійної під-
готовки майбутніх учителів підсилює практичну 
зорієнтованість освіти, підкреслює роль досвіду, 
вмінь практично реалізувати знання, встановлю-
ючи підпорядкованість знань уміннями та акцен-
тує увагу на результатах освіти, розглядаючи їх не 
як суму засвоєних відомостей, а здатність людини 
вирішувати життєві й професійні проблеми, чітко 
діяти в різних проблемних ситуаціях.

В. Сластьонін (Сластёнин, 1981) поняття про-
фесійної компетентності педагога тлумачить як 
єдність його теоретичної та практичної готов-
ності до здійснення педагогічної діяльності, що 
характеризує його професіоналізм. При цьому 
зміст підготовки педагога тієї або іншої спеці-
альності представлений у кваліфікаційній харак-
теристиці – нормативній моделі компетентності 
педагога, що відображає науково обґрунтований 
склад професійних знань, умінь і навичок. Ква-

ліфікаційна характеристика – це фактично зве-
дення узагальнених вимог до вчителя на рівні 
його теоретичного і практичного досвіду. Основу 
структури компетентності педагога становлять 
численні педагогічні вміння, що характеризують 
цю готовність.

Цілісна модель праці вчителя представлена 
в роботах А. Маркової (Маркова, 1993). Особли-
вість її підходу полягає в тому, що пошук підстав 
професійної компетентності здійснений у пси-
хології праці вчителя. Хоча при цьому викорис-
товується термін «професійна компетентність», 
фактично дається комплексна характеристика 
професійно-педагогічної компетентності. А. Мар-
кова розглядає компетентність як співвідношення 
об’єктивно необхідних знань, умінь, психологіч-
них якостей, які властиві вчителю, та їх вплив на 
процес і результати педагогічної діяльності. Склад-
никами професійної компетентності є такі: про-
фесійні (об’єктивно необхідні) педагогічні знання 
(гностичний компонент); професійні педагогічні 
позиції, установки вчителя, які потрібні в його 
професії (ціннісно-смисловий компонент); про-
фесійні (об’єктивно необхідні) педагогічні уміння 
(діяльнісний компонент); особистісні особли-
вості, що забезпечують опанування вчителем про-
фесійних знань і умінь (особистісний компонент).

А. Деркач вважає, що професійна компетент-
ність – це здатність педагога до рішення певного 
класу професійних завдань. Він стверджує, що 
професійна компетентність складається з: профе-
сійних педагогічних знань і умінь; професійних 
педагогічних позицій (стійкого відношення педа-
гога до справи, до учнів, до колег, до себе); про-
фесійно важливих якостей особистості. Вчений 
виділяє три сторони професійної педагогічної ком-
петентності: професіоналізм педагога; компетент-
ність у педагогічному спілкуванні; особистісно-
індивідуальну компетентність (Деркач, 2000: 146).

В. Веснін окреслює професійну компетент-
ність як здатність працівника якісно й безпомил-
ково виконувати свої функції, як у звичайних, так 
і в екстремальних умовах, успішно опановувати 
нові знання й швидко адаптуватися до змінних 
умов (Веснин, 1998: 59).

Зв’язок професійної компетентності з власти-
востями, якостями, новоутвореннями особистості 

The gnostic component of the professional competence of the teacher is related to professionally oriented knowledge, 
knowledge of the theoretical and methodological foundations of the subject field of education, knowledge of the specifics 
of pedagogical communication and self-control in communication, pedagogical thinking.

The specificity of the activity component of the teacher's professional competence is the formation of research skills, 
the ability to apply knowledge in new learning situations, perceptual-integrative and reflexive skills.

Key words: vocational and pedagogical competence, personally oriented learning, competence approach, teacher's 
personal qualities, mathematical competence. 
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є характерними для наукових праць Л. Анцифе-
рової, Д. Завалишиної, Є. Рибалко, Н. Яковлевої. 

Н. Кузьміна (Кузьмина, 1990) окреслює її як 
здатність педагога перетворювати спеціальність, 
носієм якої він є, засіб формування особистості 
того, хто навчається, з урахуванням обмежень і 
розпоряджень, що накладаються на навчально-
виховний процес вимогами педагогічної норми. 
Складники професійної компетентності, за 
Н. Кузьміною, такі: спеціальна і професійна ком-
петентність у галузі дисциплін, що викладаються; 
методична компетентність у галузі способів фор-
мування знань, умінь і навичок учнів; соціально-
педагогічна компетентність у галузі процесів 
спілкування; рефлексія професійної діяльності.

Отже, науковий аналіз проблеми професійної 
компетентності вчителя дозволяє з-поміж різних 
тлумачень поняття «педагогічна компетентність» 
виділити кілька напрямів:

–– відображення розуміння професійної компе-
тентності як системи якостей та вмінь;

–– виокремлення проблеми формування профе-
сійної компетентності з проблем організації про-
фесійної підготовки;

–– зв’язок категорії «професійна компетент-
ність» із феноменом «культура», що є результатом 
розвитку особистості, її освіченості та вихованості;

–– встановлення співвідношення понять «про-
фесійна компетентність» і «готовність до профе-
сійної діяльності» та ін.

Науковими працівниками розробляються й 
постійно вдосконалюються ключові складники 
професійної компетентності вчителів. Серед них:

–– продуктивна компетентність – вміння працю-
вати, отримуючи прибуток; здатність виробляти 
власний продукт, приймати рішення та нести від-
повідальність за них; готовність та потреба у твор-
чості (Ш. Амонашвілі, М. Коломієць, Н. Кузьміна, 
А. Орлов, В. Пилипівський, В. Синенко, А. Хутор-
ський, В. Цапок тощо); 

–– автономізаційна – здатність до саморозвитку, 
творчості, самовизначення, самоосвіти, конкурен-
тоспроможності; готовність і потреба навчатися 
протягом усього життя (Ш. Амонашвілі, С. Висо-
цька, Н. Кузьміна, В. Пилипівський, А. Хутор-
ський, В. Цапок, О. Шиян та ін.); 

–– інформаційна – володіння інформаційними 
технологіями, вміння добувати, опрацьовувати 
й використовувати різні види інформації з різ-
номанітних джерел (В. Адольф, Ш. Амонаш-
вілі, В. Введенський, М. Коломієць, А. Орлов, 
В. Синенко, А. Хуторський та ін.); 

–– предметна – ЗУН в області конкретного пред-
мета, спеціальності (В. Адольф, В. Введенський, 

С. Висоцька, Т. Добудько, А. Орлов, В. Пилипів-
ський, В. Синенко та ін.); 

–– особистісні якості вчителя – терпимість, 
доброзичливість, чуйність, урівноваженість, 
витонченість, толерантність, рефлексія, людя-
ність та інші (Ш. Амонашвілі, В. Введенський, 
М. Коломієць, Н. Кузьміна, А. Орлов, В. Пилипів-
ський, В. Синенко тощо); 

–– комунікативна – уміння вступати в комуніка-
цію, бути зрозумілим; спілкування без обмежень 
усно, письмово, рідною й іноземними мовами 
(В. Введенський, М. Коломієць, Н. Кузьміна, 
М. Мітіна, В. Пилипівський, А. Хуторський та ін.); 

–– моральна – готовність, спроможність та 
потреба жити за традиційними моральними нор-
мами (Ш. Амонашвілі, С. Висоцька, М. Коломі-
єць, А. Орлов, В. Пилипівський, В. Синенко та ін.); 

–– психологічна – здатність використання пси-
хологічних ЗУН в організації взаємодії в освітній 
діяльності (Ш. Амонашвілі, Т. Добудько, М. Коломі-
єць, А. Орлов, В. Пилипівський, В. Синенько та ін.); 

–– соціальна – уміння жити й працювати з ото-
чуючими; вміння безконфліктно співіснувати 
(С. Висоцька, Н. Кузьміна, М. Мітіна, В. Синенко, 
А. Хуторський та ін.); 

–– математична – уміння працювати з числовою 
інформацією, володіння математичними вмін-
нями (А. Орлов, С. Раков та ін.); 

–– полікультурна – оволодіння досягненнями 
культури; розуміння інших людей, їхньої інди-
відуальності та відмінностей за національними, 
культурними, релігійними й іншими ознаками 
(А. Хуторський та ін.). 

Підсумовуючи зазначене вище, можемо від-
значити, що сьогодні більшість науковців серед 
ключових позицій професійної компетентності 
вчителів виводять на перше місце саме продук-
тивну компетентність та розглядають її не лише 
як уміння працювати, а насамперед як здатність 
до створення власного продукту, прийняття пев-
них рішень, несення відповідальності за них, 
готовність і потребу у творчості. 

На основі здійсненого аналізу літературних, 
наукових, науково-публіцистичних джерел, вимог 
до професійної майстерності вчителів, умінь і 
навичок ми можемо сформулювати власне визна-
чення поняття «професійно-педагогічна компе-
тентність». 

У нашому розумінні професійно-педагогічна 
компетентність – це інтегроване професійно осо-
бистісне утворення, в якому внутрішні ресурси 
людини, її особисті якості та здібності розгляда-
ються як джерело й критерії ефективної предмет-
ної діяльності в системі освіти. Ми схильні вва-

Коростiянець Т. Структура i змiст ...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 24, том 1, 2019182

Педагогiка

жати, що це інтегративна властивість особистості, 
що володіє комплексом професійно значущих для 
вчителя якостей, має високий рівень науково-
теоретичної та практичної підготовки до творчої 
педагогічної діяльності й ефективної взаємодії з 
учнями в процесі педагогічної співпраці на основі 
впровадження сучасних технологій для досяг-
нення високих результатів.

Поняття професійно-педагогічної компетент-
ності майбутніх учителів математики є видовим 
поняттям по відношенню до поняття професійно-
педагогічної компетентності. Тому подане вище 
означення релевантне і для визначення сутності 
професійно-педагогічної компетентності майбут-
ніх учителів математики, але повинно містити 
видові відмінності.

Професійно-педагогічна компетентність роз-
глядається як система загально-професійних і 
спеціально-професійних компетентностей. Зва-
жаючи на це, до складу професійно-педагогічної 
компетентності майбутнього вчителя математики 
повинна входити математична компетентність.

Наприклад, математична компетентність, за 
С. Раковим (Раков, 2005: 15), – це вміння бачити та 
застосовувати математику в реальному житті, розу-
міти зміст і метод математичного моделювання, 
вміння будувати математичну модель, досліджу-
вати її методами математики, інтерпретувати отри-
мані результати, оцінювати похибку обчислень. 

Ми вважаємо, що математична компетентність 
особливо цінна в межах навчальної діяльності, 
оскільки дозволяє швидко орієнтуватися в області 
математики, адекватно вибирати прийоми і спо-
соби навчальної діяльності, що особливо акту-
ально в умовах частої зміни навчальних предметів. 
Важливим показником сформованості математич-
ної компетентності є вміння переносити знання 
в нову ситуацію.

Математична компетентність у нашому розу-
мінні – це системна властивість особистості, що 
виявляється в наявності глибоких і міцних знань 
з математики, в умінні застосовувати наявні зна-
ння в новій ситуації, здатності досягати значущих 
результатів і якості в діяльності. Інакше кажучи, 
математична компетентність припускає наявність 
високого рівня знань і досвіду самостійної діяль-
ності на основі цих знань.

Підвищення якості розвитку математичної 
компетентності студентів вимагає нових, більш 
ефективних шляхів організації навчально-вихов-
ного процесу у вищому навчальному закладі, 
перегляду структури і ретельного добору змісту 
математичної підготовки студентів у напрямі 
оптимізації її фундаментального і професійно-

прикладного компонентів, конструювання нового 
культурно-інформаційного навчального серед-
овища, особистісно орієнтованої системи освіти.

Таким чином, видові відмінності професійно-
педагогічної компетентності майбутніх учителів 
математики повинні бути закладені в спеціально-
професійних компетентностях, які у свою чергу 
містять особливості, пов’язані зі змістом освіти, 
методами пізнавальної діяльності, особистісними 
якостями студентів.

У визначенні структури професійної ком-
петентності майбутнього вчителя математики 
спираємося на наукову позицію дослідників, які 
в структурі праці вчителя виокремлюють такі 
складники: 1) професійно-змістовий; 2) профе-
сійно-діяльнісний; 3) професійно-особистісний. 

У структурі професійно-педагогічної компе-
тентності вчителя математики виділяємо такі вза-
ємозалежні, взаємопов’язані компоненти: наста-
новний, гностичний і діяльнісний. 

Настановний компонент передбачає форму-
вання системи мотивів, що відбиваються в інтер-
есах, цінностях, життєвих цілях, переконаннях, 
ідеалах, тобто закладають фундамент особис-
тості; визначають прикінцеву ефективність інди-
відуальної освітньої траєкторії, її спрямованість 
на оптимізацію професійної підготовки майбутніх 
педагогів природничо-математичних дисциплін.

Гностичний компонент синтезує науково- 
педагогічну інформацію академічного та прак-
тично зорієнтованого сегментів, де структуру 
академічного сегмента складають методологіч-
ний, історичний, теоретичний, технологічний 
блоки інформації, а структуру практично зорієн-
тованого – методичний, суб’єктно-комунікатив- 
ний блоки.

Діяльнісний компонент містить гностичні, 
аналітичні, проектувально-конструктивні, органі-
заторські, комунікативні, уміння, що реалізуються 
в професійно-педагогічній сфері. Цей компонент 
передбачає оволодіння студентом комплексами 
професійних дій.

Розглянемо більш детально кожен із ком-
понентів професійної компетентності вчителя 
математики.

Як уже зазначалося раніше, успішність здій-
снення вчителем педагогічної діяльності зале-
жить від його індивідуальних рис особистості як 
суб’єкта діяльності. Тому до настановного ком-
понента професійної компетентності вчителя ми 
відносимо насамперед мотиви, установки, інтер-
еси, спрямованість особистості вчителя, тобто 
його індивідуальні особливості як суб’єкта про-
фесійно-педагогічної діяльності.



183ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Розкриваючи сутність, якісні характеристики 
професійно-педагогічної діяльності, зауважуємо 
що результат будь-якої діяльності завжди залежить 
від її суб’єкта. На нашу думку, результат, продукт 
будь-якої діяльності є особистісно забарвленим. 
У ньому, крім властивостей об’єкта, з необхідністю 
присутні властивості самого суб’єкта цієї діяльності.

Відмітимо ті властивості та якості особистості 
вчителя, його індивідуальні суб’єктні особли-
вості, що безпосередньо, на нашу думку, впли-
вають на здійснення професійної діяльності вчи-
теля. Зокрема, слід передусім схарактеризувати 
мотиваційний аспект професійної компетентності 
вчителя, а саме його настановний компонент.

У межах настановного компонента професій-
ної компетентності вчителя ми виокремлюємо: 
мотивацію на професійно-педагогічну діяльність 
та усвідомлення специфіки цієї діяльності, здат-
ність до самовизначення та прагнення до профе-
сійної самореалізації, професійну самосвідомість.

Як провідний чинник регуляції активності 
особистості, її поведінки та діяльності, мотивація 
становить значний інтерес для педагогів. Налаго-
дити ефективну педагогічну взаємодію з тим, хто 
навчається, без урахування особливостей його 
мотиваційної сфери неможливо. Схожа за змістом 
діяльність декількох студентів може бути детер-
мінована різними факторами. Тобто спонукальні 
джерела одного і того ж учинку (його мотивація) 
можуть бути абсолютно різними.

Мотив є внутрішнім стимулом особистості до 
того чи того виду активності (діяльність, спілку-
вання, поведінка), що пов’язана із задоволенням 
певної потреби.

Загальновідомо, що успішність навчальної 
діяльності залежить від багатьох чинників пси
хологічного та педагогічного порядку, зокрема 
соціально-психологічних і соціально-педагогіч-
них чинників. Впливає на успішність навчальної 
діяльності й «сила» мотивації. У межах нашого 
дослідження необхідно приділити увагу насампе-
ред мотивації на професію.

Не викликає сумнівів те, що успішність сту-
дентів у навчанні залежить переважно від роз-
витку навчальної мотивації, а не лише від при-
родних здібностей. Між такими чинниками 
наявна складна система взаємозв’язків. За певних 
умов (зокрема у випадку значної зацікавленості 
людини конкретною діяльністю) може бути задія-
ний «компенсаторний механізм». Нерозвиненість 
здібностей при цьому заповнюється розвитком 
мотиваційної сфери (інтерес до предмета, усві-
домленість вибору професії тощо), і, як наслідок, 
студент досягає значних успіхів у навчанні.

Водночас здібності й мотивація знаходяться 
в діалектичній єдності, і кожен з них певним 
чином упливає на рівень навчальної успішності. 
«Сильні» і «слабкі» студенти відрізняються не 
тільки інтелектуальними показниками, а й мірою 
розвиненості професійної мотивації. Це не озна-
чає, що здібності не є значущими чинниками 
навчальної діяльності. Наявна система конкурс-
ного добору до вищого навчального закладу так чи 
інакше здійснює «селекцію» абітурієнтів за рівнем 
загальних інтелектуальних здібностей. Ті, хто про-
ходить відбір і стає першокурсником, переважно 
володіють приблизно однаковими здібностями. 

У цьому випадку значущим є чинник профе-
сійної мотивації; одну з провідних ролей у фор-
муванні «відмінників» і «невстигаючих» починає 
відігравати система внутрішніх стимулів осо-
бистості до навчально-пізнавальної діяльності 
у вищому навчальному закладі. Професійна моти-
вація зумовлена позитивним ставленням до про-
фесії, оскільки саме такий мотив пов’язаний із 
прикінцевою метою навчання. Свідомий вибір 
студентом професії, як і усвідомлення її зна-
чущості для суспільства, впливає на перебіг та 
якісні результати процесу навчання, забезпечує 
високі показники результату навчання у вищому 
навчальному закладі. 

Студенти-першокурсники спираються зде-
більшого на власні ідеальні уявлення щодо май-
бутньої професії, які під час зіткнення з реаль-
ним життям піддаються трансформаціям. Проте 
навчально-виховний процес вищого навчального 
закладу повинен бути орієнтований на те, щоб 
студенти усвідомлювали творчий характер профе-
сії вчителя. Означене спостерігається у студентів, 
які часто послуговуються формулюваннями, при-
міром: «учитель – професія творча» або «учите-
лювати означає самовдосконалюватися» тощо. 

Аналіз наукового фонду засвідчив наявність 
високої задоволеності професією з боку студен-
тів і прагнення займатися творчою діяльністю 
в майбутньому. Водночас студенти планують 
оволодіти основами професійної майстерності, 
переважно шляхом репродуктивної навчальної 
діяльності. У  психологічному плані такі позиції 
є несумісними, оскільки творчі стимул-реакції 
можуть формуватися лише у відповідному твор-
чому середовищі, зокрема у навчальному. Таким 
чином, формування реальних уявлень щодо май-
бутньої професії та щодо способів оволодіння нею 
повинно здійснюватися з перших курсів. Отже, 
формування позитивного ставлення до професії 
є важливим чинником навчальної успішності сту-
дентів. Водночас позитивне ставлення не може 
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мати вагомого значення, якщо воно не спирається 
на адекватні уявлення щодо професії (зокрема, 
розуміння ролі певних дисциплін), на реальний 
зв’язок зі способами оволодіння нею, прагнення 
до професійної самореалізації, професійної само-
свідомості.

Гностичний компонент професійної компе-
тентності вчителя пов’язаний із професійно зорі-
єнтованими знаннями, знаннями теоретичних і 
методичних основ предметної галузі освіти, зі 
знанням специфіки педагогічного спілкування 
та  самоконтролем у спілкуванні, педагогічним 
мисленням.

Педагогічна діяльність є тим видом діяльності, 
що значно залежить від особливостей спілкування 
між усіма суб’єктами педагогічного процесу. 
Педагогічне спілкування є професійним спілку-
ванням з учнями на уроці та поза ним (у процесі 
навчання і виховання), що має певні педагогічні 
функції та спрямоване на створення позитивного 
психологічного клімату, а також на оптимізацію 
навчальної діяльності та відносин між педагогом 
та тим, хто навчається.

Практична педагогічна діяльність характе-
ризується рядом особливостей, що значно впли-
вають на мислення педагога (складність, велика 
кількість і різноманітність реальних ситуацій; від-
повідальність за ухвалення правильного рішення; 
якісна відмінність об’єктів мислення, їхня мінли-
вість, варіативність; тимчасова «спресованість» 
педагогічного процесу, що обмежує можливість 
вибору кращого варіанта рішення, тощо) і дозво-
ляють виокремити особливий вид мислення – 
професійно-педагогічне мислення.

Аналіз наукової літератури дає змогу визна-
чити професійне педагогічне мислення як піз-
навальний процес виявлення педагогічної про-
блемності, вирішення котрої характеризується 
особистісним включенням педагога в перетво-
рення в ході професійної діяльності. З огляду на 
це визначається й творче педагогічне мислення як 
вищий пізнавальний процес пошуку, виявлення і 
вирішення педагогічної проблемності в ході про-
фесійної діяльності педагога, який відбувається 
на вищому, ієрархічно організованому рівні.

 Крім того, існує думка розглядати мислення 
(у тому числі й професійне) як миследіяльнісний 
феномен. Говорячи про формування та розвиток 
професійного мислення, слід усвідомлювати, що 
в руслі миследіяльнісного підходу ця педагогічна 
задача потребує забезпечення єдності знань, пере-
конань і практичних дій. Тому професійно-педаго-
гічна підготовка майбутнього вчителя незалежно 
від форм опрацювання навчального матеріалу має 

поєднувати його зміст із методами і способами 
розв’язання задач, методами засвоєння матеріалу, 
контролю знань тощо, а професійне мислення 
вчителя, яке супроводжує й забезпечує оволодіння 
фаховими знаннями й уміннями, – виступати як 
синтез наукового та педагогічного мислення.

Розвиток професійно-педагогічного мислення 
у студентів педагогічного вищого навчального 
закладу є невід’ємним елементом професійної 
підготовки майбутніх учителів. Випускники педа-
гогічних навчальних закладів повинні мати пев-
ний рівень сформованості педагогічної культури, 
вирізнятися високим рівнем розвитку рефлексії, 
не бути схильними до здійснення грубих, дирек-
тивних дій у системі «учитель – учень», а бути 
орієнтованими на духовну роботу, пов’язану із 
самопізнанням, самовдосконаленням. У зв’язку 
з цим виникає необхідність розвитку в майбутніх 
педагогів такого виду професійного мислення, 
який надав би їм можливість самостійно оновлю-
вати знання, підвищувати власну кваліфікацію, 
критично мислити та знаходити нові оригінальні 
способи розв’язування педагогічних задач. 

Зосередимо увагу на характеристиках профе-
сійної компетентності вчителя математики, що 
відображають специфіку діяльнісного компонента.

Специфіка діяльнісного компонента професій-
ної компетентності вчителя полягає у сформова-
ності дослідницьких умінь, умінь застосовувати 
знання в нових навчальних ситуаціях, перцеп-
тивно-інтегративних та рефлексивних уміннях.

Сформованість означених умінь сприяє ство-
ренню «пізнавально-креативної атмосфери» на 
макрорівні (у суспільному форматі) та мікро-
рівні (у контексті вищого навчального закладу) 
завдяки забезпеченню кожному учаснику 
навчально-виховного процесу можливості роз-
крити власний інтелектуально-творчий потен-
ціал в особистісно-індивідуальному вимірі, опа-
нувати стратегії педагогічного пошуку засобами 
наукової самореалізації й, нарешті, впровадити 
набуті знання в широку практику. 

Майбутньому вчителю такі вміння надають 
пріоритет розвитку «методологічної культури» 
(В. Буряк), одним із показників якої є постійне 
«занепокоєння» у вирішенні наукових проблем, 
бажання вивчити питання більш повно та доско-
нало, розкрити його вичерпно, з різних боків та 
підходів. Широка обізнаність у певній галузі, 
навички до аналізу, застосування знань у нових 
навчальних ситуаціях формують прагнення осо-
бистості глибоко занурюватися в різні сфери люд-
ського буття, знаходити підтвердження власних 
думок у різноманітних сферах.
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Висновки. Потужна професійна поінформова-
ність, володіння процедурами наукового пошуку 
зумовлюють високу конкурентоздатність май-
бутніх педагогів. Уміння здобувати знання само-
стійно, застосовувати їх у нових навчальних ситуа-
ціях, налагоджувати контакт відкриває можливість 
мобільної перекваліфікації, переконструювання 
комплексу знань, створення нових знаннєвих комп-
лексів, інноваційних педагогічних технологій.

Володіння означеними вміннями дозволяє 
здійснювати накопичення та передачу знань 
у принципово нових для вчителя галузях.

Отже, здійснений аналіз наукових досліджень 
із проблеми формування професійно-педагогіч-
ної компетентності майбутніх учителів умож-
ливив визначення структури професійно-педа-
гогічної компетентності майбутніх учителів 
математики.
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STROKE TO THE COMPETITION «PATTERNS PRYKARPATTYA – 2018»

Міжнародна співпраця баянно-акордеонного 
осередку кафедри народних музичних інстру-
ментів та вокалу Навчально-наукового інституту 
музичного мистецтва Дрогобицького державного 
педагогічного університету імені Івана Франка – 
це сплетіння творчо-наукових сентенцій у соціо-
культурному просторі сьогодення. Саме такі 
пріоритети стали запорукою нового напрямку 
ХІ  Всеукраїнського Відкритого конкурсу баяніс-
тів-акордеоністів «Візерунки Прикарпаття», який 
відбувся 7–9 грудня 2018 року в стінах Франко-
вого університету. 

ХІ Візерунки об’єднали мистецьку спільноту 
України, Білорусії, Литви та Італії в сольному 
та колективному музикуванні. Серед учасни-
ків – учні мистецьких навчальних закладів, сту-
денти ВНЗ І–IV рівнів акредитації, викладацькі 
колективи. Отже, активізація уваги спрямована 
на сольне виконавство з проекцією на колективне 
музикування в розмаїтті інструментарію та репер-
туарних тенденцій. 

Мета конкурсу – популяризація національної 
школи народно-інструментального мистецтва, 
виявлення та підвищення рівня професійної під-
готовки творчої молоді, узагальнення методик 

викладання спеціальних дисциплін, розповсю-
дження передового педагогічного досвіду, подаль-
ший розвиток та популяризація баянно-акордеон-
ного виконавства України та зарубіжжя.

До складу високоповажного журі запрошені 
знані митці, композитори, виконавці, педагоги, 
організатори мистецького життя України та зару-
біжжя – голова журі, заслужений артист Білорусії, 
президент Асоціації білоруських баяністів і акор-
деоністів, професор Білоруської академії музики 
Микола Сєврюков (Мінськ, Білорусь); серед чле-
нів журі – композитор, заслужений діяч мистецтв 
України Володимир Зубицький (Україна – Італія); 
заслужений артист України, професор Володи-
мир Мурза (Одеса); кандидат мистецтвознавства, 
доцент Сергій Карась (Львів); кандидат мисте-
цтвознавства Юрій Чумак та заслужений праців-
ник культури України Віктор Чумак (Дрогобич); 
заслужений артист України Ігор Саєнко та лау-
реат міжнародних конкурсів Олексій Коломоєць 
(Київ); професор кафедри акордеона Консерва-
торії «L.  Perosi» м.  Кампобассо Анджело Мiєлє 
та професор кафедри акордеона Консерваторії 
«Luisa D’Annunzio» м.  Пескари Адріано Ранієрі 
(Італія). 
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Варто активізувати увагу на домінуючі сторони 
конкурсу та його вербальну складову частину:

1. Передувала проведенню такого мистецького 
форуму низка інформаційних передач на націо-
нальних каналах. Зокрема, 28 листопада – пере-
дачі «Музична сієста» з ведучою Надією Радкевич 
на І-му каналі національного радіо «Культура» та 
«Добра розмова» з Галиною Бабій на Живому 
радіо «Воскресіння». У діалозі взяли участь як 
автор статті, так і відомі виконавці Ігор Саєнко та 
Максим Гафич із Києва.

2. 7 грудня (перший день конкурсу) – розпо-
чався ХІІ міжнародною науково-практичною 
конференцією «Народно-інструментальне мисте-
цтво на зламі ХХ – ХХІ століть», що внесена до 
плану роботи лабораторії академічного народно-
інструментального мистецтва кафедри народних 
інструментів та вокалу. Із програми конференції 
помічаємо представництво учасників України та 
зарубіжжя (інституцій Білорусії, Литви, Латвії, 
Словаччини), доповіді яких надруковані у збірнику 
матеріалів і тез, котрий був вручений авторам після 
закінчення наукових виступів. Автори публікацій 
піднімають питання стосовно проблем загального 
музикознавства, музичної педагогіки та мистець-
кої освіти, народно-інструментальної творчості, 
методики і методології народно-інструменталь-
ного мистецтва, проблем вокального мистецтва 
та окремих рецензій, відгуків та повідомлень про 
мистецькі дійства України та зарубіжжя. Отже, у 
пленарному засіданні взяли участь: доктор мисте-
цтвознавства, професор, завідувач кафедри мето-
дики музичного виховання і диригування Ірина 
Бермес (головуюча конференції); кандидат педаго-
гічних наук, доцент кафедри народних музичних 
інструментів та вокалу Андрій Душний та доцент 
тієї ж кафедри Петро Турянський; професор Біло-
руської академії музики Микола Сєврюков; стар-
ший викладач Сновської дитячої музичної школи 
ім.  Н.  Рахліна Світлана Кузьменко (Чернігівська 
обл.); аспірантка Навчально-наукового інституту 
музичного мистецтва Ганна Савчин. 

Традиційно конкурс відкрила голова оргко-
мітету, доктор філософських наук, ректор уні-
верситету, професор Надія Скотна. Серед висту-
паючих своїми спостереженнями ділилися: 
директор Навчально-наукового інституту музич-
ного мистецтва, професор Степан Дацюк; голова 
журі, професор Микола Сєврюков; композитор 
Володимир Зубицький; професори Анджело 
Мiєлє та Адріано Ранієрі (Італія). У  концерті-
відкритті взяли участь володарі ГРАН-ПРІ мис-
тецьких форумів Дрогобича «Perpetuum mobile» 
та «Візерунки Прикарпаття», призери й пере-

можці найпрестижніших міжнародних конкур-
сів «Кубок світу» («COUPE MONDIALE») та 
«AKKORDEON WETTBEWERD» (Клінгенталь, 
Німеччина) молоді виконавці Роман Сапунцов 
(учень Одеської середньої спеціалізованої музич-
ної школи-інтернату ім.  П.  Столярського, клас 
В. Мурзи) та Роман Пунейко (студент Львівської 
національної музичної академії ім.  М.  Лисенка, 
клас Я.  Олексіва). В їхньому виконанні звучали 
твори Й. С. Баха, Д. Скарлатті, М. Мошковського, 
В. Рунчака, М. Фрадкіна – М. Різоля, А. Гайденка, 
Д. Гарта, В. Семенова, Вл. Золотарьова, Б. Преча. 
Юні й водночас досить зрілі музиканти захоплю-
вали слухачів харизматикою володіння розмаї-
тими стилями, досконалою технікою, енергети-
кою оперування звуком, яка передавалася публіці 
крізь тонкощі музичної палітри, блискучою інтер-
претацією художнього змісту та втіленням худож-
нього образу драматургії музичних творів.

3. 8 грудня (другий день конкурсу). Протя-
гом дня відбувались конкурсні прослуховування. 
Вперше в межах конкурсу у фойє університету було 
репрезентовано виставку музичних інструментів, 
яку привезли давні приятелі конкурсу, заслужені 
артисти України Роман Молоченко та Олег Шиян 
із Києва (творчий тандем Шияна&Молоченка, 
представників провідних виробників баяна-акор-
деона в Україні). Кожен бажаючий міг спробу-
вати високоякісні інструменти фірми «Юпітер» 
та «АККО», зробити фото, ознайомитись із прай-
сами та прейскурантом.

По обіді відбулися майстер-класи очільника 
журі Миколи Сєврюкова з учасниками різних 
вікових категорій (ДМШ, спеціалізованих гімна-
зій, консерваторії та академії). Новизною дійства 
став переклад показових уроків на італійську 
(В.  Зубицьким) та литовську (Д.  Медексайте-
Бальчунас) мови, причому сам професор спілку-
вався виключно російською.

Вечірній концерт представив знаний колек-
тив у країнах Європи та України «Kyiv classic 
accordion duo»: заслужений артист України Ігор 
Саєнко та Олексій Коломоєць. Виконавці запро-
понували слухачам твори Ч.  Відора, К.  Глюка, 
Г.  Форе, С.  Прокоф’єва, Ф.  Ваксмана, Дж.  Бізе, 
К. Дженкінса, П. Сарасате, В. Власова. Ансамбль 
систематично гастролює за кордоном, їхній репер-
туар охоплює музику бароко, віденських класиків, 
українських композиторів та оригінальні компо-
нування. Варто наголосити, що на минулих проек-
тах ми мали нагоду чути учасників дуету в складі 
Квартету баяністів імені Миколи Різоля Національ-
ної філармонії України, Ігоря Саєнка як соліста та 
в дуеті із скрипалькою Мирославою Которович.

Душний А. Штрихи до конкурсу «Вiзерунки Прикарпаття – 2018»
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4. 9 грудня (третій день конкурсу) постав 
носієм підведення підсумків. На закритті «Візе-
рунків Прикарпаття» свої думки та міркування 
висловили члени журі (Ігор Саєнко й Володимир 
Мурза, представник італійської школи Адріано 
Ранієрі) та керівник закордонної делегації Маріте 
Маркєвічєне (Гімназія мистецтв ім. С. Сондецкіса 
з литовського міста Шяуляй). Голова журі Микола 
Сєврюков нагородив учасників дипломами пере-
можців і побажав подальших творчих досягнень. 
Закінчився конкурс концертом лауреатів.

Інформаційну підтримку мистецького форуму 
здійснили: Українське радіо «Культура», Живе 

радіо «Воскресіння», Перший канал Національ-
ного радіо та телебачення «UA: Перший», портал 
академічних конкурсів України «Music-Review 
Ukraine», інтернет-сайти «GoldAccordion.com» 
та «АВВіВ.by», соціальні мережі Facebook та 
Instagram, дрогобицька інтернет-газета «Майдан».

Таким чином, ХІ конкурс «Візерунки При-
карпаття» відкрив нові імена переможців, 
об’єднав різні виконавські школи в єдине гроно 
академічного мистецтва, виявив перспективні 
напрямки популяризації баянно-акордеонного 
мистецтва України в європейський соціокуль-
турний простір.

Додаток
Результати ХІ конкурсу «ВІЗЕРУНКИ ПРИКАРПАТТЯ – 2018»
КАТЕГОРІЯ І-А

І
Костик Максим (Борислав, Україна)
Мандрик Арсен (Болехів, Україна)

ІІ
Штабокас Кріступас (Каунас, Литва)

Размінайте Аделія (Кунас, Литва)
ІІІ

Квич Тереза (Кременець, Україна)
Янтолик Наталія (Білки, Україна)

Диплом з відзнакою
Руднік Софія (Кременець, Україна)

КАТЕГОРІЯ І-Б
ГРАН-ПРІ

Нараускайте Єва (Каунас, Литва)
І

Дуднікас Матеюс (Шяуляй, Литва)
Павлюк Андрій (Болехів, Україна)

ІІ
Соболєва Анна (Київ, Україна)

Шфарплис Бернардс (Каунас, Литва)
Кулиба Ірина (Острог, Україна)

Михальченко Дарина (Сновськ, Україна)
ІІІ

Троян Ростислав (Перегінське, Україна)
Семко Олександр (Перегінське Україна)

Спульгінас Кіпрас (Шяуляй, Литва)
Диплов з відзнакою

Марченко Максим (Гніздичів, Україна)
Пижук Михайло (Коршів, Україна)

Овсяник Лев (Остер, Україна)
КАТЕГОРІЯ ІІ-А

І
Возбутас Йонас (Шяуляй, Литва)

ІІІ
Дамбраускайте Мігле (Шяуляй, Литва)

КАТЕГОРІЯ IІ-Б
ІІ

Прокопчук Валентин (Чернівці, Україна)
Лукаускайте Орінта (Шяуляй, Литва)

ІІІ
Шімантіс Арнас (Шяуляй, Литва)

КАТЕГОРІЯ ІІІ
ГРАН-ПРІ

Ланнуцці Мірко (Пескара, Італія)
І

Лукаускас Мантас (Каунас, Литва)
Марміферо Паріде (Пескара, Італія)

Рієнзо Дієго (Кампобассо, Італія)
ІІ

Балтрунас Шигімантас (Каунас, Литва)
Місолетті Алжссандро (Пескара, Литва)

Паскуале Аріанна (Пескара, Литва)
ІІІ

Бігун Вікторія (Львів, Україна)
Медвідь Максим (Дрогобич, Україна)

Буткус Донатас (Каунас, Литва)
Диплом з відзнакою

Джованні Сімоне (Пескара, Італія)
Алеянас Довідас (Каунас, Литва)

КАТЕГОРІЯ IV
І

Дует: Дамбраускайте Мігле, 
Дуднікас Матеюс (Шяуляй, Литва)

Квартет: Возбутас Йонас,
Ліуткуте Беатріче, 

Лукаускайте Орінта, Шімантіс Арнас
(Шяуляй, Литва)

ІІ
Дует: Близнюк Микола, Медвідь Іван (Дрогобич, 

Україна)
ІІІ

Квартет: Губинець Іван,
Ковач Дмитро, Росол Максим, 

Бодак Михайло 
(Нижні Ворота, Закарпаття)

КАТЕГОРІЯ V
ІІІ

Квінтет баяністів «Мажор»
(Сновськ, Україна)
КАТЕГОРІЯ VІ

І
Оркестр народної музики

«Дивограй» (Рожнятів, Україна)
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